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Mé sestře Jeanne Elizabeth Owensové
Tichá voda břehy mele.
PROLOG
R
ip Stewart snil o tom, že bude mít tři syny, s nimiž se bude bok po boku potit na bavlníkových plantážích podél řeky Brazos, kopírující nové texaské hranice. Jména jim vybral ještě dříve, než se oženil s Amélií, kterou si zvolil za manželku, protože byla jedinou dcerou ze sedmi zdravých dětí nedaleko žijících Scotových.
Nejstaršího syna pojmenuje Sloan. Bude silný a nebojácný, pyšný muž, připravený jednou nastoupit na Ripovo místo. Prostřední Bayleigh bude Ripova jistota. Získá vzdělání a vychovají ho tak, aby věrně a vytrvale staršímu bratrovi pomáhal. Nejmladšímu synovi dá jméno Creighton. Bude to Ripův miláček, dítě, se kterým si bude hrát a zahrne ho láskou. Creighton bude nezkrotný a odvážný, bude chtít všechno, co může pohraničí chlapovi nabídnout, a také to dostane.
Bohužel Amélie porodila Ripovi tři dcery. On se tím nenechal vyvést z míry a nejstarší pojmenoval Sloan, prostřední Bayleigh a nejmladší Creighton a rozhodl se, že tak jako tak své sny uskuteční.

Část I
STÍN
KAPITOLA 1
Texaská republika
1843
K
omanč zamyšleně hleděl na nahého muže a ženu v rybníce, v němž se chystal vykoupat svého poníka. Bílá žena byla těhotná a jako by se na hladině vznášela. Viděl, jak ji bílý muž, stojící za ní, velkýma opálenýma rukama objal a přitáhl k sobě do náruče.
Komanč se instinktivně přikrčil dříve, než běloch otočil hlavu a pohlédl směrem k němu. Zůstal naprosto nehybný, proto ho zrak cizince nezachytil a muž se opět otočil k ženě.
Rty jí zkoumal jemnou kůži na krku. Komanč ztuhl, když se k bělochovi žena naklonila, aby na ni lépe dosáhl jazykem. Indián zavřel oči, jakmile viděl, že jí muž pevně sevřel nalitá prsa. Představil si, že stejně drží vlastní ženu, skoro cítil na jazyku kůži slanou v horkém dni, vybavoval si, jak se její prsa pod jeho dotyky dmou.
Vzrušený smyslnými obrazy rychle zamrkal a otevřel oči. Bílý muž sáhl po jediném spleteném copu na ženiných zádech a uvolnil stužku. Načechral hedvábnou záplavu vlasů barvy mědi a ta se mu jako řeka rozlila přes hruď až dolů na ploché břicho.
Taková nádhera! To by byl skalp! Komanč se ani nehnul, uchvátila ho krása ženy i nápadná síla muže. Pár byl úplně zabraný do láskyplné hry. Komanč rozzlobeně stiskl rty. Muž by nikdy neměl vystavovat náhodě všanc ženu, která mu má porodit syny. Vždyť by teď klidně mohl oba zabít a vzít si drahocenný skalp na svůj válečný štít. Vytáhl z 

pouzdra nůž a plížil se k rybníku. Ukáže tomu tabebohovi, dá hloupému bělochovi pěknou lekci.
Žena se smyslně zasmála a zamířila od muže na protější břeh. Zvedla tam jeho koženou košili a hodila mu ji do vody. Pak našla nařasené bavlněné šaty a zakryla se jimi.
Jakmile byl Komanč dost blízko na to, aby mohl zaútočit, vyrazil ze sebe válečný pokřik. Hrozivý divoký jekot měl oběť natolik zastrašit, že strne hrůzou.
Jenže tenhle běloch se nelekl. Odpověděl stejně divokým válečným pokřikem a otočil se, aby čelil nepříteli. Komanč se ocitl přímo proti hlavni koltu.
Běloch se spokojeně uculoval.
Komanč pohlédl na nůž ve své ruce a potom na jeho pistoli a také se zasmál.
„Hihites, Vlku,“ řekl.
„Hihites, Dlouhý klide,“ odpověděl běloch, známý také jako Jarrett Creed.
„Těší mě, že jsi nezapomněl všechno, co ses naučil v mé vesnici za ty roky v zajetí,“ pronesl Dlouhý klid perfektní angličtinou. Jazyk bílých mužů se naučil od svého otce, bělocha, který obchodoval s Komanči a oženil se s indiánkou. „Myslel jsem, že nevnímáš nic kromě manželky. Věřil jsem, že nemáš zbraň. Kde jsi ji měl schovanou?“

„Cricket mi ji hodila s košilí,“ přiznal Creed. Vylezl z rybníka za Dlouhým klidem a natáhl si košili i kalhoty.
„Ty tupá dubová palice!“ nadávala Cricket Dlouhému klidu, ale přitom se smířlivě usmívala. „Málem jsem kvůli tobě předčasně porodila.“

„Moje přátelství vás neochrání před útoky všech Komančů. Musíte být stále ve střehu.“

„Však já si pořád dávám pozor,“ odsekla Cricket. „To můj manžel se nechá lehce zaujmout něčím jiným.“

Creed se opět zaculil. „Asi mě budeš muset přestat neustále rozptylovat.“ Jednou rukou ji objal kolem ramen a druhou opatrně položil na velké břicho.
„Otravuje mě dávat si pořád pozor,“ nakrčila Cricket nos. „Není naděje, že by nájezdy Komančů skončily, když teď prezident Houston přemluvil jižní kmeny k podpisu smlouvy?“

„Na to bych nespoléhal,“ odpověděl Dlouhý klid. „Smlouva zavazuje jen pár Komančů, mír bude stejně trvat jen tak dlouho, dokud nepochopí, že se bílému muži věřit nedá.“

„Podle mě nejsi fér,“ odporovala mu Cricket. „Většina z nás nemá ve zvyku lhát a chceme žít v míru.“

Dlouhý klid na ni uštěpačně pohlédl šedýma očima. „Strávil jsem celý život cestováním mezi územím Komančů a Texaskou republikou. Díky Creedovu otci jsem se naučil hodně o postojích bílých mužů, chodil jsem s Creedem i do školy v Bostonu. A jedno vím jistě, Komančové nikdy v míru s bílými muži žít nebudou.“

„To znamená, že mou sestru od Komančů zpátky nikdy nedostaneme?“ zeptala se Cricket skoro šeptem. „Přece Bay pořád hledáš, že ano?“

„Ano, stále ji hledám.“

„A slyšel jsi o ní něco? Povídá se aspoň, kde by mohla být?“

Dlouhý klid si všiml, jak prosebně na něho hledí, a moc rád by jí o starší sestře řekl něco povzbudivého. Už tri nekonečné roky pátrá po vysoké bělošce s fialkovýma očima a ohnivě červenými vlasy. Byla unesena z otcovy plantáže Komančem jménem Vysoký medvěd.
Hledal Bay v indiánských vesnicích jako Dlouhý klid, divoký komančský válečník. Pátral po ní ve vozech a chýších jako šedooký poloviční indián v tradičním jelenicovém oděvu. Snadno se pohyboval mezi světem indiánů a bílých mužů. Dokonce ji hledal v odlehlých končinách Texasu jako Walker Coburn, uznávaný přítel texaského rangera Jarretta Creeda. Všechno bylo marné. Bayleigh Falkirk Stewartová, druhá dcera jednoho z nejbohatších rančerů v Texaské republice, jako by zmizela z povrchu zemského.
„Nenašel jsem ji. Ale najdu ji.“ Dlouhý klid se odvrátil, aby neviděl Cricketin pohled plný beznaděje. Oslovil Creeda: „Dostal jsem tvůj vzkaz, že mám přijít. Proč jsi mě chtěl vidět?“

„Pojďme do domu, všechno ti povím,“ řekl Creed.
Dlouhý klid zaváhal, ale na výstavní dům uprostřed Creedovy plantáže Lvího podílu se díval nedůvěřivě. Creedovi jeho reakce neunikla, a tak raději zamířil do stínu nedalekých dubů. Dlouhý klid ho následoval, aniž by se omluvil za to, že pohrdl pohodlím civilizace.
Creed pomohl Cricket posadit se, potom klesl vedle ní, opřel se o kmen dubu a jednu nohu pohodlně natáhl před sebe, druhou nechal pokrčenou. Dlouhý klid si se zkříženýma nohama sedl naproti nim.
„Zavolal jsem tě, protože potřebuji tvou pomoc,“ spustil Creed. „Pamatuješ na Lukea Summerse, že?“

„Jistě. Jednou jsme spolu pracovali. Je to ten mladý ranger, na kterého jsi žárlil, když se věnoval před vaší svatbou Cricket,“ odpověděl Dlouhý klid.
Creed ironicky pohlédl na Cricket a ta se na něho zazubila. „Ano, ten. Zároveň je to jeden z mých nejlepších chlapů. Bohužel je už rok ve vězení v Texasu, zajali ho v bitvě u Mier.“

„To je zlé,“ mínil Dlouhý klid. „Slyšel jsem, co Mexičani dělají s těmi, kdo se pokusí utéct. Už dříve jsme věděli, jak jsou krutí. Ale to, co provedli se zajatci od Mier, to jen dokazuje.“

V Jarrettovi se vařila žluč, jakmile si připomněl nesmyslné popravy následující po každém neúspěšném pokusu uniknout. „Mexičani nedávno přemístili víc než sto padesát chlapů do Castle San Carlos v Perote. Slyšel jsem, že nové vězení má zdi vysoké třicet stop a široké čtrnáct.“ Creed se odmlčel a dodal: „Luke nám poslal vzkaz, že se s dalšími patnácti chystají prokopat ven.“

Dlouhý klid chvíli neodpovídal. Vrtěl hlavou: „Prokopou se přes čtrnáctistopou zeď?“

„Nikdy nepodceňuj odhodlání Texasana,“ pousmál se Creed. „Až se dostanou skrz, budou potřebovat, aby jim někdo přivedl koně, jídlo a zbraně a pomohl zpátky přes mexickou poušť do Ria Grande.“

„A neobejdeš se beze mě? Proč do Perote nevezmeš několik rangerů a všechny je nevysvobodíte?“

„Jednoduše proto, že si prezident Texaské republiky nechce znepřátelit toho mexického. Sam Houston doufá, že přesvědčí generála Santa Annu, aby uznal Texas jako suverénní stát, proto se chce vyhnout otevřenému nepřátelství mezi oběma zeměmi.
Kromě toho chce s Mexikem udržet mír, dokud neskončí jednání o připojení ke Spojeným státům. Proto spoléhám na tebe. Nedostanu povolení poslat do Mexika rangery. Kdyby je tam chytili, pro Houstonovy mírové plány by to byla pohroma. Válka s Mexikem by ukončila veškeré naděje na spojení se Státy.“

„Za jak dlouho bude Luke a ostatní za tou zdí?“ zeptal se Dlouhý klid.
„Neví přesně. Přesvědčil Mexičany, aby mu do cely dali podlahu z prken. Stěžoval si, že na kamenné je moc zima. S ostatními v cele teď kopou každou noc a ráno pak vrátí prkna na místo. Jenže jsou v noci spoutaní, proto jim to jde pomalu.
Luke odhadl, že budou kopat asi dva měsíce, ale já bych tam někoho chtěl mít do šesti týdnů. Dostáváme zprávy přes podplaceného mexického bachaře, má doručit další vzkaz, až budou s kopáním hotovi.“

„A jestli nepojedu?“ zeptal se Dlouhý klid, protože si byl dobře vědom, že tady jde čistě o problémy bělochů.
„Potom pojedu sám,“ odpověděl Creed, „a kašlu na následky.“

Cricket chytila Creeda za ruku. Dlouhý klid viděl, jak si druhou přejela po břiše. Sám by taky v takové chvíli nechtěl být od manželky daleko, kdyby ovšem nějakou měl. „Ty nemůžeš. Postarám se o to já.“

„Díky za pomoc, Walkere,“ řekla Cricket a nazvala ho jménem po bílém otci. „Moc se o Lukea bojím. Slyšeli jsme hrozné věci o tom, jak s vězni jednají, že jim nedávají jíst a bijí je.“

„Mně se zdá, že se o sebe Luke dovede docela dobře postarat,“ odvětil Dlouhý klid. Obrátil se na Cricket a dodal: „Tak kdy se má narodit to dítě, co ti z břicha udělalo meloun?“

Cricket se usmála a láskyplně si pohladila zaoblené tělo. „Asi za měsíc. Už se nemůžu dočkat.“

„Budu se modlit, aby vám Velký duch dal syna,“ řekl Dlouhý klid.
„Budu stejně spokojený, jestli to bude dcera,“ namítl Creed.
Dlouhý klid podle odpovědi usoudil, že jsou si hodně vzdáleni. Komančové potřebují syny, aby za ně vedli válku proti bílým mužům.
„Zůstaneš na večeři?“ pozvala ho Cricket.
„Nemůžu. Jsem na lovu s menší skupinou Komančů. Táboříme nedaleko. Zítra se vracíme na naše území.“

Jakmile se Dlouhý klid zvedal k odchodu, Creed vstal s ním a pomohl postavit se i Cricket. „Sejdeme se v Laredu za měsíc, předám ti zásoby pro vězně.“

Přátelé si na rozloučenou vzájemně stiskli předloktí. Letos se takto dotýkali poprvé, přesto tím jasně vyjádřili, že jsou stále spojení. Bohužel oba věděli, že čím hlouběji proniknou bílí na indiánské území, tím složitější bude přátelství udržet. Přestože Dlouhý klid nikdy nezabíjel bezdůvodně, nepochyboval o tom, že přijde den, kdy bude nutné neoprávněný zásah bělochů do komančského života zastavit.
„Budeš dál hledat Bay, že?“ ujistila se Cricket a vytrhla tak Dlouhého klida z chmurných úvah.
„Ano, budu. Ale možná se nebude chtít vrátit…“

„Dobře vím, že možná nebude chtít zpátky domů,“ přerušila ho Cricket.
Dlouhý klid viděl, jak se Cricket kvůli sestře trápí. Určitě si představuje, jaký osud ji mezi Komanči potkal. On sám to ví z první ruky, stejně jako Creed. Většina bílých zajatkyň bývá opakovaně znásilňována bojovníky, kteří je zajali. Navíc trpí krutým zacházením ze strany indiánských žen. Bay možná ráno budí žhavou tyčkou na nose, třeba ji tlučou trnitými větvemi, kopou ji a podrážejí jí nohy, takže skončí plná modřin a krvavých šrámů.
„Nevíme jistě, jak s ní zacházejí,“ snažil se Creed zmírnit Cricketiny obavy. „Bojovník, co ji koupil, za ni zaplatil celé stádo kradených koní. To je vysoká cena. Určitě nedopustí, aby se hodnota jeho majetku snižovala.“

„Každý muž by si takové ženy považoval,“ usoudil Dlouhý klid.
Creed si dobře všiml, jak mu pří zmínce o Bay zjihl hlas. Dlouhý klid byl v pátrání po Bay mnohem vytrvalejší, než by po něm přítel mohl žádat. Samozřejmě však nepřiznal, že se o Bay nezajímá jen kvůli nim.
„Sbohem, haints,“ řekl Dlouhý klid.
„Sbohem, příteli,“ odpověděl Creed. Pak se ještě zeptal: „Nerozmyslel sis to?“

Dlouhý klid zavrtěl hlavou. „Ne.“ Nasedl na poníka a odcválal.
Creed pochopil, že se jeho přítel definitivně rozhodl pro komančský způsob života, přesto se vždy při loučení ujišťoval, že se nic nezměnilo. Kdyby si Dlouhý klid tolik nevážil jejich přátelství, dávno by se s Creedem přestal vídat. Pokaždé, když poloviční Komanč odmítl své dědictví po bílém otci, litoval toho méně.
Po cestě ke komančským bojovníkům pomyslel na rozhodnutí učiněné před tolika lety. I kdyby si to nyní chtěl rozmyslet, bylo pozdě. Jeho lid ho potřebuje. Během studia v Bostonu poznal, že Komančové nemají šanci přežít expanzi bílých na západ. Obě rasy si nerozumí a nenávist mezi nimi narůstá. Dlouhý klid patří k oběma světům, moc by si přál, aby se daly usmířit. Přestože ho žádné řešení nenapadalo, nepřestával je hledat.
Hned toho večera se mu dostalo dalšího ujištění o tom, jak jsou světy bělochů a Komančů odlišné. Připojil se k nim mladý indián z vesnice na vzdáleném severu. Oslavoval, že právě zabil svého prvního bělocha.
Mladý bojovník měl na sobě jasně červenou košili a klobouk bělocha, jehož před chvílí skalpoval. Zároveň vypil příliš mnoho bělochovy ohnivé vody a začal se vychloubat. Blábolil o silném puha, kouzlu, které mu pomohlo na první válečné výpravě. Ukázal jim kožený váček uvázaný na krku a přísahal, že ho ochránil před kulkami bílých mužů.
„Můj talisman je moc silný. Žádný člověk mě nemůže zranit. Ani zlí duchové na mě nemůžou. Jsem neporazitelný. Můžu mluvit, o čem chci, třeba i o tajemství skrývaném v naší vesnici.“

To Dlouhého klida zaujalo. „Jaké tajemství může uchovávat celá vesnice?“

Opilý mladík na něho zamžoural. Šeptem pak vyprávěl o bílé ženě, kterou už tři roky Komančové v jeho vesnici ukrývají.
„Říkáme jí Stín. Má úplně fialové oči, jako blesky za jasné noci. Vlasy jí hoří jako oheň na slunci. Je stejně vysoká jako muži, ale tělo má hodně ženské. A její kůže je jako zlatohnědý med…“

„Kdyby taková žena existovala,“ skočil mu do řeči Dlouhý klid, „dávno bych ji našel.“ Začínal s mladým opilcem ztrácet trpělivost.
„A jak bys mohl vědět, kde je? Nikdo z našich o ní nikdy nemluví,“ protestoval mladík. „Její majitel nám pohrozil, že na toho, kdo prozradí, že je u nás, uvrhne strašnou kletbu.“

„Copak se té strašné kletby nebojíš, hloupý tuibitsi?“ vyštěkl Dlouhý klid.
„Nebojím se Mnoho koní,“ chvástal se mladík s rukou na váčku s talismanem. „On je taky jenom člověk…“

Na jinak jasné obloze se objevil mrak a zakryl měsíc. Bojovník se zarazil a ihned zvedl hlavu, aby prozkoumal nezvyklý úkaz. Vyskočil a tiskl svůj talisman. Očima přejížděl po skupince Komančů, jimž právě vše vybreptal.
„Neberte vážně, co jsem povídal,“ naléhal. „Byl to jenom sen. Taková žena neexistuje. Jak by mohla? Dávno byste o ní slyšeli, kdyby někde byla.“

Zavrávoral ven z kruhu, nasedl na poníka a rychle cválal do tmy.
Našli ho příštího dne v nedaleké rokli. Neměl žádné viditelné zranění, ale byl po smrti.
„Tušil, že umře. Proto od nás utekl,“ usoudil Dva prsty.
„Mnoho koní má asi silnější talisman,“ nabídl vysvětlení Rozvětvená řeka.
„Asi bychom neměli nikde mluvit o tom, s čím se nám svěřil,“ varoval všechny Dva prsty.
Dlouhý klid měl pro smrt mladíka vhodnější vysvětlení. „Byl opilý. Nejspíš spadl z koně a praštil se do hlavy.“

„Ale nemá na ní ani škrábnutí,“ hádal se Rozvětvená řeka.
Dlouhý klid se zašklebil.
„A i kdyby byl opilý, bylo na něm vidět, jak se bojí té kletby.“

Dlouhý klid si klekl, aby prohlédl tělo mrtvého. Díky svému pobytu ve světě bílých nebyl zdaleka tak pověrčivý jako ostatní indiáni. Byl by věřil, že si mladík celý příběh vymyslel, kdyby nebylo jména bohatého Komanče, o němž mluvil. Tak Mnoho koní je prý majitelem tajemné bílé ženy.
Dlouhý klid nemůže ignorovat takovou stopu, přestože se objevila až poté, co se vzdal veškerých nadějí, že Bay najde. Avšak načasování snad nemohlo být horší. Má sotva čtyři týdny, než bude muset vyrazit do Lareda.
Přesto se teď, když se na něho Velký duch usmál, nemůže otočit zády. Bude hledat vesnici, kde žije Mnoho koní, a zjistí, jaká je pravda. Jestli je žena jménem Stín opravdu Bayleigh Falkirk Stewartová, bude jeho hledání u konce.

KAPITOLA 2
Území Komančů
1843
D
louhý klid se za úsvitu rozloučil se svými přáteli a zamířil na sever. Příští dva dny se při hledání vesnice náčelníka Mnoho koní nesetkal s jedinou lidskou bytostí, krajina byla naopak plná divokého života přizpůsobeného náročnému terénu. Vysoká zvěř, králíci, psouni stepní, lišky, hadi, ještěrky a různé druhy ptáků mu neustále křižovali cestu. Proto ho pozdě odpoledne nezaskočilo, když proti slunci spatřil pohyb.
Naštěstí se Dlouhý klid naučil opatrnosti tak dávno, že se stala součástí jeho přirozenosti. Zastavil se a zamžoural do slunka. Čekal, dokud si nebyl jistý, co se před ním na stezce pohybuje. Usmál se, protože rozeznal mustangy, vytrvale kráčející po sluncem rozpálené půdě. V srpnovém vedru se divocí koně jen zřídka uchylovali dál od vodních toků. Stačí, pokud je bude sledovat, a dostane se ze suchého terénu. Jemně stiskl kolena a grošák pod ním přešel do klusu.
Jel za mustangy asi míli, než se náhle zastavili. Vedoucí hřebec se postavil na zadní a s vyceněnými zuby divoce zaržál na klisnu za sebou. Otočila se a dala se na útěk. Za ní se obrátilo celé stádo a rozběhlo se směrem, odkud původně přišlo.
Dlouhý klid zbystřil smysly. Ať už mustangy vyděsilo cokoli, představuje to nebezpečí i pro něho. Rozhodně nepůjde naproti smrti. Našel proláklinu vytvořenou jarními vodami a rychle se v ní přikrčil.

Musí čekat. Nechtě se zachvěl, protože mu kapky potu stékaly rýhami mezi svaly na hrudi i zádech.
Brzy byla jeho trpělivost odměněna. Ticho přerušil hrozivý válečný pokřik jedněch z největších nepřátel Komančů. Na obzoru se objevilo devět Tonkawů s válečným maskováním. Štvali přes poušť jediného komančského bojovníka.
„Ajíííí! Hajííííí!“

Pronikavý jekot osamoceného Komanče se odrážel od holé půdy. Pak Komanč nečekaně otočil svého poníka přímo mezi tonkawské bojovníky. Dlouhý klid sledoval, jak první Tonkawa padl pod ranou Komančovy palice. Komanč znovu zavřískal a vyrazil mezi protivníky s nožem v ruce. Dlouhý klid obdivoval, s jakou odvahou se muž vrhá do jisté smrti.
Už už se chystal vyjet z úkrytu a pomoci mu, jenže Komančův poník náhle zakopl a indián se svezl na zem. Vmžiku jej obklopili nepřátele. Začali kolem něj tančit vítězný tanec a jeden z Tonkawů ho připíchl kopím k zemi.
Komanč se nezvedl.
Dlouhý klid stále udržoval svého koně v klidu. Odvážný Komanč je jistě mrtvý, myslel si, kdyby žil, bojoval by do posledního dechu. Možná se ale při pádu z koně uhodil do hlavy a je jen v bezvědomí. Indiánská čest Dlouhému klidu v každém případě nedávala jinou možnost než tělo komančského bojovníka získat.
Chvíli se sice zadumal nad tím, že se hodně zdrží a nebude moci ihned pokračovat v hledání Bayleigh Stewartové, ale nemá na vybranou. Nenechá tělo Tonkawům, vždyť pojídají maso svých nepřátel.
Zbývající Tonkawové kroužili kolem oběti a krvežíznivě ječeli. Potom chytili Komančova poníka a přivázali tělo nepřítele na jeho záda.
Když pak vyrazili ve směru, jímž původně klusali mustangové, Dlouhý klid usoudil, že i oni směřují k životodárné vodě. Napil se z tykvové nádoby, kde měl drahocennou tekutinu, a zároveň zjistil, že mu vydrží ještě jeden den. Zamrkal na zapadající slunce. Chvíli počká a pustí se za Tonkawy. Dožene je dříve, než si rozdělají oheň, aby si svou oběť upekli.
Tma zalehla krajinu a Dlouhý klid se začal bát, že ztratí stopu. Naštěstí mu nahrála sebejistota Tonkawů. Zanedlouho rozdělali oheň, takže je snadno našel. Jenže světlo prozradilo nejen je, ale také je upozorní na každého, kdo se k němu přiblíží.
Dlouhý klid proto vyčkával ve tmě mimo dosah ohně, zatímco připravovali svou oběť k rituálnímu obřadu. Byl moc rád, že přijel, hlavně když se ukázalo, že odvážný bojovník ještě žije. Jeden z Tonkawů postavil svázaného Komanče na nohy a začal mu mávat ostrým nožem před obličejem. Indián na něho hleděl s kamennou tváří.
Dlouhému klidu přejel mráz po zádech, poté co zahlédl, jak Tonkawa nožem zajel do Komančova stehna a odřízl kus kůže. Komanč to přijal mlčky, aniž by mrkl okem.
Dlouhý klid neuvažoval ani vteřinu, ihned začal jednat. Skočil na poníka a popohnal ho do trysku. Jako chlapec často nacvičoval zvedání různých objektů ze země v plné rychlosti. Komančští mladíci se učili zvedat spolubojovníka bez koně mezi dva kamarády, aby byli připraveni na to, že budou po boji zachraňovat zraněné druhy z bitevního pole. Jen ti nejsilnější dokázali zvednout na koně dospělého muže sami. Dlouhý klid byl jedním z nich, a proto se stal legendou. Legendou, která se nyní řítila na Tonkawy.
Lidožrouty to zaskočilo, nevyděsila je ani tak pádící kopyta, jako spíš nelidský skřek, nesoucí se nočním vzduchem. Oněmělí údivem nerozhodně stáli, zatímco se mezi ně hnal grošák. S děsem v očích přihlíželi, jak téměř nahý bojovník popadl jejich zajatce a vyrazil tryskem pryč.
Dlouhý klid věděl, že je Tonkawové ve tmě pronásledovat nebudou. Nemůžou riskovat, že by zahynuli v noci, protože by pak jejich duchové věčně putovali tmou. Zároveň si byl jist, že se za nimi s prvním ranním zábleskem vydají. Ucítil, jak se muž za ním pokouší osvobodit z pout, a zpomalil. Raněný indián sklouzl z poníka na zem.
Dlouhý klid sesedl a přeřezal Komančovi pouta. „Musíme zastavit krvácení.“

„Nic to není,“ odpověděl Komanč.
„Možná ne. Ale nerad bych za úsvitu zjistil, že jsem tě bezpečně dostal ze spárů Tonkawů a ty jsi pak vykrvácel.“

„Jak myslíš.“

Dlouhý klid sáhl do brašny u pasu, v níž měl zrcátko, válečné barvy a další věci. Hledal něco, čím by zastavil krvácení na indiánově stehně, kde mu chyběl kus kůže, a na boku propíchnutém kopím. Našel bílou košili, kterou někdy nosíval. Oba muži mlčeli. Dlouhý klid ji trhal na pruhy a ovazoval Komančovi rány.
Komanč byl o hlavu menší než Dlouhý klid, ale jinak pořádný silák. Dlouhý klid pod obvazem cítil pevné svaly. Obdivoval, jak samozřejmě bojovník snášel bolest, ale nepřekvapovalo ho to. Dávno usoudil, že nejde o obyčejného muže.
Když byl Dlouhý klid hotov, Komanč řekl: „Dva další, co byli se mnou, zemřeli rukama Tonkawů.“ Zdálo se, že Komanč má poprvé slabou chvilku. Odvrátil se a s pohledem upřeným do dálky dodal: „Oba byli na prvním nájezdu. Jejich rodiny na ně mohou být pyšné, zemřeli jako hrdinové. Měli by být pohřbeni.“

„Dobře. Pojeďme to udělat, dokud nás noc chrání před nepřáteli.“ Dlouhý klid nasedl na poníka a podal Komančovi ruku, aby mu pomohl za sebe. Komanč se ho pevně chytil a vyhoupl se nahoru.
Jakmile našli zbývající dva, Dlouhý klid viděl, co Komanč nedokázal vyjádřit slovy. Jen doufal, že mladí bojovníci byli mrtví dříve, než jim Tonkawové osekali maso z paží a nohou až na kost. Oba muži uložili společně mrtvé do pohřební polohy, svázali je s koleny ohnutými k hrudi a hlavami skloněnými na kolena. Byla to náročná práce a snad by to ani nešlo, kdyby jim nechybělo tolik svalstva. Přemístili těla do hluboké prolákliny a zakryli je hlínou a kameny.
Dlouhý klid s respektem vyslechl píseň na počest mrtvých bojovníků.
Nasedni na ponyho a cválej k obloze,
chrabrý bojovníku silného srdce,
zůstaň ve šťastných Věčných lovištích,
pak se vrať na hruď Matky země
a předej nám svou nesmírnou sílu.
Dlouhý klid přistoupil ke Komančovi a podepřel ho, protože to vypadalo, že omdlí, ale bojovník ho odstrčil.
„Musím domů,“ řekl. „Pojedeš se mnou do mého týpí a budeš mým hostem.“

Dlouhý klid se ošíval, Komančovo pozvání znělo jako rozkaz.
„Dostaneš mnoho dobrých koní, splatím ti dluh,“ dodal bojovník.
Dlouhý klid odpověděl stručně. Nezachránil ho, aby dostal nějakou odměnu. „Žádný dluh není.“

„Zachránil jsi mi život. Nežádal jsem to po tobě, ale ani jsem tvou pomoc neodmítl. Jsem tvůj dlužník.“

„Sám jsem na cestě a musím dojet k cíli,“ vysvětloval Dlouhý klid, „ale zůstanu s tebou, dokud nepomine nebezpečí od Tonkawů.“

„Nepotřebuji tvou pomoc. Ale jestli hledáš mou ochranu, můžeš se mnou zůstat.“

Dlouhý klid se musel ovládat, aby nevybuchl. „Pochybuješ o mé odvaze?“

„Ty snad pochybuješ o mé?“

Svaly obou se napjaly, muži začali prudce oddechovat jako dva načepýření ptáci chystající se k souboji. Za jiné situace by určitě došlo k boji. Naštěstí včas oba pochopili, jak je to absurdní.
Komančovi zahrál na rtech úsměv. Dlouhý klid zavrtěl hlavou a nechal jeden koutek rtů vyskočit nahoru.
„Jsem moc ješitný,“ přiznal Komanč.
„Nemáš ani koně, ani zbraň. Jsi zraněný. Nechtěl jsem tě urazit,“ řekl Dlouhý klid. „Budu rád, pokud mě doprovodíš na mé cestě.“

„To já budu poctěn, když pojedu s tebou. Podáme si ruce?“

Dlouhý klid napřáhl pravici. Komanč vytáhl nůž patřící Dlouhému klidu. Ten ho však zastavil, protože si uvědomil, co má v úmyslu. Zahleděl se do jeho tmavých očí. Dojalo ho, jak silné city z nich vyčetl.
„Tak bohatá odměna není nutná.“

„Nepřeješ si to?“

„To jsem neřekl.“

Komanč se usmál a rychle řízl do dlaně Dlouhého klidu a pak do své. Přitiskl je k sobě, aby se krev smísila.
„Nyní jsme bratři. Co je moje, je i tvoje. Jsi vítán v mém týpí.“

Dlouhý klid nasedl a opět podal Komančovi ruku. „Pojedeme, haints?“
Komanč zíral na muže, který ho tak prostě nazval přítelem a bratrem. Poté přijal jeho pomoc a vyhoupl se za něj.
Ujížděli tichou nocí. Oba si užívali klidu na pustých pláních. Oba cítili, že jsou součástí matky Země. Přestože ani jeden z nich nepromluvil, věděli, co cítí. Komunikace beze slov jen zpevnila neobvyklé pouto, jež mezi nimi vznikalo.
Jednou Komanč zasténal, když poník zakopl, ale jinak jako by za Dlouhým klidem ani neseděl. Proto mohl myslet na ženu jménem Stín. Je to ta, kterou hledá? Před třemi lety slíbil Cricket a Creedovi, že bude Bayleigh Stewartovou hledat po celém území Komančů. Zároveň Cricket varoval, že je možné, že po nějaké době života u Komančů se Bay nebude chtít vrátit do světa bílých. Cricket ho přesto prosila, ať po ní nepřestává pátrat. Rozhodovat o tom, zda se vrátí, mohou, teprve až ji najdou.
Dlouhý klid nebyl ochoten přiznat si pravý důvod, proč tak vytrvale Bay Stewartovou hledá. Nikdo, kdo ho zná, by tomu stejně nevěřil. Ani on sám nechce uvěřit. Protože je o něm známo, že pro ženy zná jen jedno využití. Přesto od prvního okamžiku, kdy Bay v Bostonu spatřil, nepřestal ji obdivovat. Stála u zdi při kotiliónu, ošklivé káčátko z Texasu mezi bostonskými labutěmi. Vysoká. Až moc vytáhlá. Přesto důstojná. Poznal, že je jiná než ostatní. Stejně jako on.
Dokonce si zjistil, jak se jmenuje a odkud je, ale dál nezašel. Plánoval totiž, že se vrátí mezi Komanče, vůbec si nenamlouval, že by šla dobrovolně s ním do jeho světa.
Jenže pak ji unesl Vysoký medvěd, a tím se všechno změnilo. Kdyby ji našel v prvních dnech zajetí, nepochyboval o tom, že by dnes byla jeho manželkou a matkou jeho dětí. Avšak přestože hledal jako posedlý, neustále mu unikala.
A teď se málem bojí, že ji najde. Co když už má komančského manžela? Co když mu porodila děti? Nejhorší bylo, že to jinak ani nemůže být. Znal svůj lid příliš dobře, proto věděl, že osudu neunikla.
Dlouhý klid nevědomky zastavil koně. Copak ji může vzít od indiánského manžela a dětí a odvést zpět k bílým? Jinými slovy, může ji odtrhnout od komančské rodiny jen proto, aby ji získal pro sebe? Povzdechl si. Předbíhá, vždyť ještě ani neví, jestli je žena jménem Stín opravdu Bayleigh Stewartová.
Z úvah ho vytrhl hlas bojovníka za ním. „Moji lidé žijí na severu. Jestli mě musíš nechat tady a míříš jinam, pochopím to.“

„I já směřuji na sever,“ řekl Dlouhý klid. „Hledám někoho na území kmene Quohadi.“
„Já jsem Quohadi. Koho u nás hledáš? Třeba ho znám.“

Dlouhý klid zaváhal, ale pak odpověděl. „Nepolapitelný Stín.“

Komanč ztuhl. Zároveň se na horizontu objevilo slunce a v jeho záři se zaleskly černé kudrny, které Dlouhému klidu vyklouzly z hustých zapletených copů.
Zraněný muž chvatně sklouzl z koně. Postavil se tak, aby viděl Dlouhému klidu do šedých očí. Promluvil na něho tónem znějícím skoro nepřátelsky. „Kdo jsi? Kdo tě sem poslal?“

Dlouhý klid zaváhal, ale donutil se odpovědět klidně. „Nikdo neřídí mé kroky. Jdu, kam se mi zachce.“

„Žádný tabeboh, žádná nenáviděná bílá tvář, se nemůže volně pohybovat po území Komančů,“ vyštěkl.
Dlouhý klid viděl, že je indián bez sebe vzteky při pomyšlení, že se stal pokrevním bratrem muže, co nevypadá jako Komanč.
Ale já jsem Komanč!
Dlouhý klid to nevyřkl nahlas. Dokonce zadržel poznámku o tom, jak krátké trvání má bratrství Komanče. Nemělo ho překvapit ani zranit, co se stalo… Přesto se cítil mizerně. Sebral poslední zbytky zdvořilého vychování a řekl: „Nejsem žádný tabeboh. Patřím k našemu lidu.“

„Tak mi pověz víc o osobě, kterou hledáš.“

Dlouhý klid jen ztěžka ovládal vztek nad tím, že mu Komanč poroučí. „Až se mě zeptáš jako přítel, rád ti řeknu všechno, co tě zajímá.“

Komanč se zhluboka nadechl a jeho hruď se zdála ještě mohutnější. Přimhouřil tmavé oči a rty stiskl do tak tenké linky, jako by zmizely. Než stihl zavrčet odpověď, vedle jeho mokasínu přistál šíp Tonkawy.
Dlouhý klid mu podal ruku. „Rychle nasedni!“

Na okamžik se zdálo, že odmítne, ale jekot blížících se nepřátel ho pobídl. Opovržlivý pohled, s jakým se chopil pevné ruky, dával jasně najevo, že nepřátelský postoj k Dlouhému klidu se nemění.
Dlouhý klid se naklonil dopředu a něco zašeptal poníkovi do ucha. Ten se rozběhl jako blesk. Bylo jasné, že s dvojitým břemenem dlouho tryskem nepoběží. Dlouhý klid si proto vyhlížel příhodné místo, kde se nepřátelům postaví.
„Tam!“

Dlouhý klid se podíval směrem, kam Komanč ukazoval. Byla to jen malá sníženina, ale Dlouhý klid tam zamířil. Na místě zjistil, že je za ní kupodivu rokle. Pobídl koně směrem dolů a oba z něho rychle sesedli.
„Vezmi si můj nůž, já mám luk a šípy,“ řekl Dlouhý klid.
Hbitě jako chřestýš na pouštním písku poslal Dlouhý klid jeden za druhým čtyři šípy. Všechny našly svůj cíl. Situace se změnila, najednou tu stáli dva proti dvěma. Zaskočení Tonkawové ustupovali a zasypávali nepřátele nadávkami.
„Vrátí se,“ řekl Komanč, když s respektem pohlédl na Dlouhého klida.
„Vím.“

Ani jeden se nezmínil, že jim k obraně zbyly jeden dva šípy a nůž. Odhodlaně se na sebe podívali a oba poznali, že jsou připraveni bojovat na život a na smrt.
Tonkawové je z bezpečné vzdálenosti provokovali. „Zbabělí Komančové! Proč se schováváte? K ničemu vám to nebude. Počkáme si, až vám jazyky vyschnou žízní a slunkovám uškvaří krev. Počkáme si, až se k nám budete plazit po břiše. Zemřete jako zdechlí kojoti! Vylezte hned! Slibujeme vám rychlou smrt.“

Dlouhý klid tišil nervózního koně. „Mám vodu na jeden den, maximálně na dva,“ pošeptal Komančovi.
„Tvůj kůň jim s námi oběma na zádech neujede. Dneska za tmy musíme utéct.“

„Budou na nás číhat.“

„Nebojím se smrti. Ale dřív než slunce zapadne, musíme si něco vyjasnit.“ Komanč stiskl čepel nože. Se záští v očích se zeptal: „Co víš o Stínu?“

V tom okamžiku mu na záda dopadl jeden z Tonkawů a chystal se proříznout Komančovi hrdlo. Dlouhý klid reflexívně zvedl paži a přijal ránu místo něho.
Komanč se otočil a snadno se vypořádal s Tonkawou nožem Dlouhého klidu. Pak zůstal stát se svěšenou hlavou, jako by uvažoval nad tím, jak moc je nyní dlužníkem svého nového pokrevního bratra. „Znovu jsi mi dal život.“

Dlouhý klid se otočil k nespokojenému Komančovi zády, hledal zbytek košile, aby si zafačoval paži. Komanč k němu přistoupil a ovázal mu ji.
„Nechápu, proč tak ochotně riskuješ život, abys mě zachránil, haints,“ zabručel Komanč. „Učinil jsem tě svým bratrem, ale nechoval jsem se k tobě jako bratr. Teď mě nenapadá, co by bylo dostatečnou odměnou za to, co jsi pro mě udělal.“

„Už jsem řekl, že žádnou odměnu nechci, stačí, když mi řekneš, co víš o Stínu.“

Komančovi se chvěl hlas, když promluvil. „Nevím, odkud ses o Stínu doslechl, ale vezmu tě k ní, jestli si to tolik přeješ. Samozřejmě až unikneme těm tonkawským psům.“

„Takže opravdu existuje?“

„Jistě.“

„Co o ní víš?“

„Jsem Mnoho koní. Stín patří mně.“

KAPITOLA 3
T
ři komančské ženy seděly v půlkruhu kolem barevného týpí a chystaly přísady na pemmican, sušené maso s omáčkou. Červené křídlo loupala pekany. Zpívající žena drtila v misce sušené švestky. Dotkla se první, sestra šamana, naklepávala hlavní součást, sušené bizoní maso, které pak hodila do kotle nad ohněm. Při práci si povídaly.
O kousek dál, přesně tak daleko, aby na ženy nedopadal její stín, seděla čtvrtá. Míchala lůj s pekany, švestkami a bizoním masem a hotovou směsí plnila bizoní střevo. To se pak uzavře tukem, aby se dovnitř nedostal vzduch. Jídlo vydrží celé měsíce nebo třeba i roky. Při práci poslouchala ostatní tři.
„Mnoho koní je pryč už dva měsíce. Měl by se vrátit,“ povídala Dotkla se první.
Červené křídlo se zamračila. Měla k obavám důvod, protože její syn, stejně jako syn Zpívající ženy, vyjel na lov s Mnoho koní. „Ano, dva měsíce jsou hodně dlouhá doba,“ souhlasila. „Přiznávám, že nebudu dobře spát, dokud se můj Orlí pero opět neukáže před mým zrakem. Myslíte, že se jim stalo něco zlého? Třeba někdo porušil tabu a vyzradil, že je u nás Stín.“

„To jistě ne,“ uklidňovala ji Zpívající žena. „Nikdo by neriskoval, že ho postihne kletba. A Mnoho koní má silný amulet, od té doby… co je ona u nás.“ Odmlčela se a bylo vidět, že starostí vraští tvář. „Jistě byli úspěšní, už se těším, co mi syn z nájezdu přiveze.“

Dotkla se první se podívala z jedné na druhou. „Možná se Stín rozhodla sebrat kouzlo a nechat Mnoho koní bez ochrany svého puha. Jestli se jim přihodilo něco zlého, je to jen a jen její chyba.“

Červené křídlo i Zpívající žena stočily zrak k ženě opodál, ale nepodívaly se na ni. I to bylo tabu. Copak jim šaman, Ten, kdo rozhoduje, neřekl, že každému, kdo na ni promluví, hrozí strašné nebezpečí?
„Proč by Stín brala Mnoho koní své kouzlo?“ zeptala se Zpívající žena. „Poskytuje jí jídlo i přístřeší, chrání ji.“

„Možná tu nechce zůstat,“ nadhodila Dotkla se první. „Třeba jí nezáleží na tom, kdo bude zraněn, jen se chce dostat odsud.“

„Nechci, aby byl někdo zraněn.“

Hlas Stínu rozesmál Dotkla se první, ale ostatní dvě ženy se zatvářily vystrašeně.
„Tabu!“ vydechla Červené křídlo.
„Honem pryč!“ zvolala Zpívající žena.
Obě rychle utekly a nechaly Stín s Dotkla se první o samotě.
„Měla bys odejít sama,“ prohlásila Dotkla se první, aniž by na Stín pohlédla. „Mnoho koní nepotřebuje tvoje kouzlo. Byl velkým válečníkem, než tě sem přivedl, a bude zase, až odejdeš.“

„Proč jsi je vystrašila? Proč každému říkáš, že jsem hrozba? Proč tvrdíš, že seberu Mnoho koní jeho amulet? To tvůj bratr šaman si vymyslel, že mám mocné kouzlo. Pořád říkám, že žádné nemám. Jak bych mohla někomu ublížit?“

„Neřekla jsem, že bys mohla,“ vyštěkla Dotkla se první. „Jenže dokud jsi ve vesnici, Mnoho koní je na tobě závislý, protože věří, že máš moc. Chci, abys odešla!“

„Aby Mnoho koní otočil svůj pohled k tobě?“

Žena zvaná Stín často pozorovala, jak se Dotkla se první na Mnoho koní dívá a jak on hledí na šamanovu půvabnou mladší sestru. Přesto ani jeden z nich nikdy svůj zájem nepřiznal a mluvili spolu, jen pokud to bylo nutné. Stín neviděla jiný důvod, proč by ji Dotkla se první měla nenávidět. Žárlí na ni. Dnes poprvé to řekla nahlas. Dotkla se první vstala, opovržlivě na ni pohlédla a nechala ji samotnou.
Stín si přitáhla kolena k hrudi. Zavřela oči a opřela tvář o hladkou koženou sukni na kolenou.
Když ji Komančové zajali, byla Bayleigh Falkirk Stewartové připravena na nejhorší – na znásilnění, mučení a otroctví. Vycvičená otcem se však rozhodla, že i tak bude lepší žít, s jizvami a ztýraná, než rovnou umřít.
První dny v zajetí, kdy byla ve dne v noci nucena prchat nejprve s Vysokým medvědem a později s Mnoho koní, pro ni byly hotovou agónií. Trpěla ponížením, žízní a hladem. Vydržela i občasnou ránu.
Znásilnění.
Věděla, že dokud Komančové prchají, je v bezpečí. Konečně se zastavili, rozdělali oheň a usadili se k odpočinku. Pochopila, že není úniku.
Znásilní ji.
Rozvázali jí nohy, spojené pod koňským břichem, ale zápěstí jí neuvolnili. Dovlekli ji k cypřiši u řeky a hodili na trávu. Byla příliš slabá na to, aby stála nebo naříkala, proto odevzdaně ležela a přála si, aby bylo po všem. Nechali ji tam, než se najedli. Pamatovala si, jak se smáli.
Znásilní ji.
Byla úplná tma a zima. Jak to, že je jí zima? Vždyť je teplo. Červenec. Zachvěla se. Sáhla po něčem, co by ji zahřálo. Našla něco teplého a měkkého, proto se k tomu přitiskla. Cítila se v bezpečí. Nedovolí, aby jí ublížili. Raději zemře. Zaslechla vzrušené hlasy indiánů.
Teď ji znásilní.
Ne! Panebože, jen to ne! Nedokáže přežít takovou hanbu. Jejich hlasy se blížily, ale zněly vyděšeně. Čeho by se báli? Napřímila se, aby se podívala, co se děje. Komančové ukazovali na ni. Koukla se vedle sebe a zůstala hledět na vlka. Kousek dál ležel druhý. Usmála se, poznala totiž Cricketiny mazlíčky Lumpa a Tuláka. Museli je sledovat celou dobu. Oba je objala.
Kdykoli se k ní Komančové zkusili přiblížit, vlci vycenili tesáky a začali výhrůžné vrčet. Jeden z indiánů zvedl luk a šíp, ale jejich náčelník Mnoho koní ho zastavil. Nakonec ji vlci opustili, protože dostali hlad.
Komančové se k ní potom opatrně přiblížili, ale sotva zjistili, že nemá od zvířat ani škrábnutí, opět ji svázali a naložili na ponyho. Nezastavili celou cestu do vesnice. Po příjezdu to bylo hrozné, ani na to nechtěla pomyslet.
Ale pak ji nechali na pokoji. Úplně samotnou.
Zpočátku to pro ni bylo pravé požehnání. Obávala se všeho nového – cizích zvyků, nezvyklého jídla i divného jazyka. Přesto se tomu všemu rychle přizpůsobila. Za pár týdnů by se byla schopna začít s Komanči, kteří ji unesli z domova, kamarádit.
Jenže s ní nikdo nemluvil. Nikdo jí ani nezkřížil cestu. Nezáleželo na tom, jak se snažila. Tchýně Mnoho koní jménem Pláče v noci na ni sice mluvila, ale jenom jejich jazykem a jen tolik, aby ji naučila vykonávat všechny úkoly komančských žen.
Nejdříve si myslela, že bariéru mezi ní a lidmi okolo tvoří jen neznámý jazyk. Avšak jakmile se trochu naučila jejich řeč, pochopila, že se jí všichni vesničané straní schválně.
Teprve tehdy se dověděla o tabu.
Prostě jí kvůli vlkům a kvůli tomu, co se stalo po jejím příjezdu do vesnice, šaman přikládal jakousi mystickou moc. Napovídal vesničanům, že má kouzlo, které dodá Mnoho koní sílu – nebo mu může způsobit strašnou újmu. Nikdo se jí nesmí plést do cesty, jinak by byl Mnoho koní v bitvách oslabený. A šaman zakázal komukoli kromě rodiny Mnoho koní se Stínem mluvit nebo křížit její cesty.
Jako by to samo nestačilo, Mnoho koní přidal další hrozivou kletbu, tebebekut, jako trest pro každého, kdo mimo jejich vesnici jen promluví o tom, že záhadná žena existuje.
Na všechny Bayiny protesty, že je to všechno omyl, nikdo neslyšel, přestože se rychle naučila jejich jazyku. Nikdo nepochyboval o jejích mystických schopnostech. Výsledkem pak logicky bylo neustálé osamění. Mnoho koní s ní sice mluvil, ale jednalo se o jednostrannou konverzaci. Nečekal od ní odpověď. Neměla si s kým popovídat, zůstala izolovaná mezi tolika lidmi.
Proto začala poslouchat. Nevybírala si, koho poslouchat, a taky věděla, že to není správné. Někdy si dokonce říkala, že by bylo lepší, kdyby nenastražila uši.
„Spíš, pia, matko?“

Bay otevřela oči a spatřila uličnický obličejíček s velkýma černýma očima, nosem jako knoflík a sladkou pusinkou. Malá ručka se dotkla její tváře a holčička přiblížila tvářičku tak, aby se jí dívala přímo do očí.
„Ne, jen jsem odpočívala.“ Bay se posadila, aby jí mohla malá vylézt na klín.
Přivinula k sobě tříletou holčičku. Tolik ji milovala! Manželka Mnoho koní Buvolí žena zemřela při porodu a Pláče v noci prostě dala malý uzlíček Bay. Od toho dne byla pro Bay dívenka jako vlastní. Právě péče o Malou srnku byla pro mladou ženu důvodem k přežití.
Malá srnka chytila jeden Bayin cop a natočila ho tak, aby rudý vrkoč zazářil na slunci. „Proč nemáš vlasy barvy havraních křídel?“

„Velký duch vytvořil každého z nás jinak. Proto jsou moje vlasy jako…“ Bay pohlédla na cop a přemýšlela, jak nazvat nezvyklou barvu.
„Jako sluníčko při západu.“

„Ano,“ souhlasila Bay a ťukla dívenku na špičku nosu. „Tys na to přišla.“

„Vrátí se api brzy?“

„Tvůj otec bude doma, až udělá všechno, co jel vykonat. Doufám, že to bude brzy.“

„Chybí mi.“

„Mně taky.“

V poslední době Bay počítala dny, byla si jistá, že se Mnoho koní co nevidět z výpravy na jih vrátí. „Den končí, Malá srnko. Pomoz mi dokončit pemmican, pak se půjdeme najíst. Třeba api ucítí dobré jídlo a najde cestu domů.“

Jenže Mnoho koní nepřijel a Bay před usnutím po tisící uvažovala, jestli bude muset mezi Komanči strávit zbytek života.
Věděla, že rodina po ni jistě pátrá, ale pokaždé, jakmile do vesnice přijel někdo cizí, musela zůstat ukrytá.
Po třech letech v zajetí jí zůstala jen maličká naděje, že ji někdo objeví. Ještě více se bála, že by ji Jonas Harper už nechtěl, kdyby ji nyní viděl. Stala se jinou ženou, než bývala ta, se kterou si Jonas v Bostonu před lety slíbil věčnou lásku.
Nejen že má kůži opálenou a pihovatou od slunce a prsty ztvrdlé od každodenní práce, ale změnila se od základu i uvnitř a to by se Jonasovi jistě nelíbilo. Rip ji naučil spoléhat se sama na sebe, ale ve srovnání se sestrami Sloan a Cricket byla jako vrabčák mezi jestřáby.
Dávno v těch drahých časech Jonas podporoval její slabé sebevědomí, chránil ji a pečoval o ni. Byl rád, že ho potřebuje, že je na něm závislá. Přimkla se k němu jako k pevné střeše během jarní povodně.
Od té doby se změnila. Přežila, a dokonce převzala zodpovědnost za další lidský život. Jestlipak by se Jonasovi zamlouvala její nově nabytá sebejistota. Uvažovala, zda by miloval novou Bay natolik, aby si ji vzal za ženu.
Je hloupost starat se o to, jakou manželku Jonas chce, pomyslela si Bay a zívla. Stejně ho už nikdy v životě neuvidí. Otočila se, zavřela oči a hledala ho aspoň ve snu, kde ji určitě chce takovou, jaká právě je.
Zdálo se jí, že trvalo jen okamžik, než někdo zatáhl za koženou tkanici připevněnou k jejímu slamníku. Bay se prudce probudila. Vytržená ze snu, v němž tančila v Jonasově náruči, zůstala na chvíli dezorientovaná. Špičkami prstů sáhla pro kožený oděv za sebou a uvědomila si, že není v peřové posteli u Tří dubů. Počkala, až se oči přizpůsobí tmě. Nejdříve rozeznala šikmé stěny týpí. Potom ucítila žluklé maso a kouř.
Jako by ji osvítilo slunce, došlo jí, v jaké je situaci. Už není Bayleigh Falkirk Stewartová, Ripova dcera a sestra Sloan a Cricket. Je Stín, bílá zajatkyně komančského náčelníka Mnoho koní. Její pán se konečně vrátil a volá ji.
„Něco se stalo,“ ozval se hlas z opačné strany týpí. „Kdyby bylo všechno, jak má být, Mnoho koní by počkal do rána a vzbudil tábor, aby všichni oslavili jeho triumfální návrat.“

Bay přelezla k Pláče v noci a klekla si vedle ní. Pomohla staré paní, trpící artritidou, zvednout se a zašeptala: „Mnoho koní tě bude taky potřebovat, pia, jestli je to něco vážného.“

Pláče v noci byla Bay nejbližší z žen, vlastně skoro jako matka, protože vlastní matka Bay zemřela, když byla malé dítě. Starší indiánka ji učila a radila jí, a protože podobný vztah měla Bay s otcem, klidně by Pláče v noci přisoudila uctivý titul matka.
Těžký nomádský život Komančů staré ženě zbrázdil tvář a spálil ji do tmavě hněda. Jelikož měla Pláče v noci černé oči i vlasy, Bay zprvu ani nenapadlo, že je spíš Španělka a že kdysi dávno byla sama zajatkyní. Před několika lety zahynul její manžel v boji a ona zůstala zcela závislá na zeťovi Mnoho koní. Proto oběma ženám stejně záleželo na tom, aby byl Mnoho koní v pořádku.
Pláče v noci uchopila Bay za paži a varovala ji: „Je tak pyšný, že by raději umřel, než by přiznal, že ho něco bolí. Dobře ho prohlédni a ujisti se, že před tebou neschovává žádná zranění.“

„Udělám, co mi radíš, pia. Klidně si lehni. Potřebuješ si odpočinout.“

Bay se otočila a vyšla z týpí. Přivítal ji srpnový vánek á ihned jí ochladil zpocené tělo. Našla si čas, aby pohladila flekatého psa před prahem.
„Ahoj, Guláši.“

Pes se protáhl a spokojeně zavrněl, jak ho Bay poškrábala na zablešeném břiše. Komančové, pokud se tomu mohli vyhnout, nikdy nejedli psí maso. Ale v únoru a březnu, v době, kdy děti plakaly hlady, málem svého ošklivého psa nezachránila. Zůstalo mu chutné jméno.
Do týpí Mnoho koní to bylo jen pár kroků. Jeho válečný štít, lemovaný skalpy protivníků, stál opřený o trojnožku vedle vchodu. Bay se zachvěla, když míjela ohavné trofeje. Rychle zvedla závěs a vešla dovnitř.
Venku bylo měsíční světlo, proto zpočátku nic neviděla. Uprostřed plápolal ohýnek, který maloval na kožených zdech strašidelné obrazce.
„Vítej doma, Mnoho koní. Děkuji našemu Velkému otci, že tě přivedl bezpečně zpátky.“

„Jsem rád, že jsem doma, Stíne.“ Mnoho koní se na ni laskavě podíval a dodal: „Často jsem na tebe myslel, když jsem byl pryč. Stačilo mi zavřít oči a hned jsem viděl tvou tvář. Pamatuji si tvoje oči, tmavě fialkové jako bouřlivá noc, stejně jako tvé vlasy, rudé jako kožešina mladé lišky. Vždycky vidím i tvé tváře, růžové jako koberec petrklíčů na jarní půdě, i tvůj obličej…“

„… zářící jako měsíc na obloze,“ dokončila s úsměvem Bay. Jeho slova zněla v komančském jazyce krásně; jakmile jim poprvé porozuměla, jeho chvála ji přiváděla do rozpaků – dokud ovšem neslyšela, jak stejně poeticky chválí svého koně. Byla v šoku, protože si uvědomila, že ji považuje za svůj majetek – neobvykle cenný, ale pořád jen věc.
„Jsem ráda, že jsem ti příjemná. Ale je smutné, že stejná mysl, která mě chválí, zároveň plení domovy a mrzačí lidská těla.“

Bay věděla, že se zamračí dříve, než ohrnul rty. Chápala, že se živí nájezdy, zabíjením a loupením, stejně jako on věděl, že to Bay neschvaluje. Mnoho koní byl komančský bojovník pyšný na svou kořist. Za tři roky mezi indiány Bay porozuměla tomu, proč tak žije, ale nikdy to nepřijala.
Aspoň že je ve zdraví zpátky – je v pořádku? Proč nepočkal se dvěma mladíky na rozbřesk a nepřijel v plné parádě? „Kde jsou Orlí pero a Kdo sleduje stopu?“

„Nevrátí se. Oba zemřeli jako hrdinové v boji s nepřáteli Tonkawy.“

Co je platné, že zemřeli jako hrdinové? Tak jako tak jsou mrtví. Bay se kousla do jazyka, aby nevyhrkla odpověď. Věděla, že bude pro Červené křídlo a Zpívající ženu nesmírně důležité, že jejich synové padli se ctí.
Nedbala na smutek a zeptala se: „A ty, Mnoho koní? Ty jsi v pořádku?“

„Samozřejmě, jen… Jsem v pořádku.“

Bay se snažila, aby neviděl, jak se bojí. Určitě jí něco tají.
Poznal to na ní a rozpřáhl paže. „Chci s tebou mluvit i o něčem jiném, ale vidím, že mi nedáš pokoj, dokud se nepřesvědčíš vlastníma rukama. Tak se podívej.“

Bay si klekla na okraj ohromné buvolí kůže, pokrývající skoro celou podlahu týpí. Zkoumala rukama silné svalnaté tělo, aby se přesvědčila, že před ní neskrývá rány. Měl horkou zpocenou kůži. U pasu nahmatala obvaz a na stehně druhý.
„A co je tohle?“

Zasténal, když se dotkla obvazu na boku. „Malá ranka od kopí,“ uklidňoval ji. „Není důvod k obavám, to se zahojí.“

„Podívám se.“

Bay mu hned začala obvaz odmotávat, ale chytil ji za ruce. „Nejdříve musíš přivítat hosta.“

„Cože?“

„Přivedl jsem někoho, kdo se s tebou chce setkat.“

Bay by méně překvapilo, kdyby se rozhodl vzít do týpí na noc svého válečného oře. Klekla si a zkoumavě se zahleděla na tmavou postavu u vstupu do obydlí.
„Haints, tato žena je Stín. Stíne, to je můj přítel a bratr Dlouhý klid. Zachránil mi život. Byl jsem obklopen nepřáteli, ale on se mezi ně vrhl a pomohl mi. Pak mě zachránil ještě jednou, když mi chtěl tonkawský pes podříznout hrdlo, než se nám podařilo uniknout nepřátelům do noci.“

Muž ve stínu se zvedl a znovu posadil se zkříženýma nohama vedle Bay. Dlouhý klid se musel ovládat, aby na něm nepoznali, jak touží po krásné ženě, jež byla na dosah ruky. Jeho hledání je u konce. Konečně Bayleigh Falkirk Stewartovou našel – mystickou bílou ženu Stín s očima jako bouřlivá noc a vlasy ohnivé barvy. Už se nemusel spoléhat na svou paměť, aby si vybavil její obraz. Je tu z masa a kostí a jemu z toho buší srdce a hoří v rozkroku.
Patří jinému, připomínal si.
Přesto ji hltal očima. Od minula hodně vyspěla, tělo kdysi vytáhlé se zaoblilo, nad štíhlými boky se slibně dmulo poprsí. Z hustých vlasů spletených do copů se u spánků uvolnily kadeře, jako by lákaly k tomu, aby do nich zamotal prsty. Chápal, proč ji Mnoho koní opěvuje ve verších.
„Nevymýšlel sis. Je nádherná,“ řekl něžně. „Každý muž by byl pyšný na takovou ženu.“

Bay naskočila z Komančova lichocení husí kůže. Netrpělivě čekala, až jí dovolí promluvit, ale nikdo ji k tomu nevyzval.
„Snažím se přesvědčit Dlouhého klida, že by měl přijmout několik poníků z mého stáda. Bez jeho pomoci bych se totiž vůbec nevrátil, proto si přeji nějak vyjádřit svůj dík.“ Vysvětloval Mnoho kom Bay. „Ale on nic nechce.“

„I já ti dlužím dík za to, že jsi pomohl Mnoho koní dostat se bezpečně domů,“ řekla Bay.
Mnoho koní se na ni díval se smíšenými pocit. Žárlil a zároveň na ni byl pyšný. Přitiskl si loket k ráně pod pasem a zamrkal, když se jím dotkl živého masa. Nelíbilo se mu, že je dlužníkem Dlouhého klidu, ale ten nechtěl přijmout žádnou nabízenou odměnu.
Jenže nevědomky ukázal, o co z vlastnictví Mnoho koní nesmírně stojí: o Stín. Samozřejmě, že bylo nepřijatelné, jak hladovým pohledem ji hltal. Přesto Mnoho koní nemohl dělat, že to přehlédl.
Nikdy se o Stín s nikým nedělil a sám nevěděl, jak ho to právě teď napadlo. Zvažoval tu myšlenku, jako by v ruce zkoumal nový šíp a hledal na něm chyby. Dráždilo ho, že by měl zůstat dlužníkem. A Stín je jediný jeho majetek, o který Dlouhý klid projevil zájem. Není možné odmítnout.
Ale může se o ni podělit? Musí myslet i na nebezpečí, na něž ho upozornil šaman, sotva přivedl Stín do vesnice. Ne, tento indián pro něho žádné nebezpečí jistě neznamená. Vždyť kvůli němu dvakrát nasadil vlastní život. Rozdělí se o svůj nejcennější majetek, i přestože z toho má špatný pocit. Odhodlaně stiskl rty, viděl, že ho vlastní pýcha nutí učinit krok, přestože ho instinkt bojovníka před ním varuje. Následky mohou být hrozivé.
Promluvil, než si to stihl rozmyslet. „Jsem rád, že se ti Stín líbí. Bude tvoje, poslouží ti, jak si budeš přát po celou dobu, co u nás zůstaneš.“

Bay prudce trhla hlavou a zděšeně se na Mnoho koní podívala. „Přece mě nemůžeš dát nějakému…“

Zarazil ji mávnutím ruky. Vzal by svou nabídku s chutí zpátky, kdyby pak nevypadal jako hlupák. Chvilku to zvažoval, ale ješitnost zvítězila.
Jeho slovo platí. Nelze ho vzít zpět. Řekl Dlouhému klidu příkře: „Nechtěl jsi přijmout jediného poníka, přestože jsi mi vícekrát zachránil život. Měl jsi pravdu, že jsi odmítl takový projev uznání. Protože jedině tak hodnotný dar, jaký ti nabízím nyní, může můj dluh splatit. Chci se s bratrem podělit o vše, co mi patří. Jistě mě neodmítneš.“

Dlouhý klid byl ohromený. Otevřel pusu, aby ihned souhlasil, ale pak ji zaklapl. Chtěl se ve vesnici zdržet jen tak dlouho, aby zjistil, zda je Stín Bayleigh Stewartová a zda si přeje vrátit se ke Třem dubům. Teď se mu nabízí příležitost, o jaké ani nesnil. Připomínal si, že jde o bílou ženu, že je to Creedova švagrová. Přitom po ní tolik toužil.
Dlouhý klid držel jazyk za zuby.
Bay byla v šoku. Natočila hlavu tak, aby spatřila muže, jemuž ji Mnoho koní dočasně daroval. Rty měl pevně sevřené a vypadal, že je v rozpacích, nebo dokonce trochu naštvaný Jestli se u Komančů něčemu naučila, bylo to poznání, že pro muže je tu čest to nejdůležitější. Bylo jasné, že má Dlouhý klid dilema. Nemůže Bay odmítnout, aniž by Mnoho koní ztratil tvář. Bay měla žaludek až v krku. Mnoho koní jistě nemyslel, že mu má posloužit úplně ve všem. Přesto se bála, že ano.
Bay si zachránce prohlédla pozorněji. Zatímco Mnoho koní měl vysoko postavené široké lícní kosti a výrazný rovný nos, muž před ní měl jemnější rysy. Jeho kůže byla zabarvena spíše do bronzova než do ruda. Místo válcovité hrudi místních Komančů měl široká ramena a jeho tělo se k pasu zužovalo.
Při pohledu zblízka si také všimla, že mu z copů lezou černé kudrny stejně jako jí zrzavé. Málem sebou cukla, když se jejich pohledy střetly. Žádný Komanč, jakého kdy viděla, neměl vlnité černé vlasy a šedé oči. Najednou jí došlo, že to není indián, a nemusí tedy dodržovat indiánské zvyky.
„Ten muž je běloch!“

Dlouhý klid se zlostně zašklebil. Pak upřel zrak před sebe a mlčel.
„Ano, má v žilách i bílou krev. Ale patří k našemu lidu,“ přesvědčivě řekl Mnoho koní.
Bay četla Dlouhému klidu na očích, jak ho to zaskočilo. „Nechci patřit tomu muži.“

„Už se stalo.“

Bay se jeho tónem nedala odradit. Už se vypořádala s horšími situacemi, mezi Komanči se naučila, že se nikdy nemá vzdávat. Jestli má přežít, musí se držet i poslední kapičky naděje.
„Můžeme si promluvit o samotě?“

„Není o čem.“

Zlostný záblesk v očích Mnoho koní Bay varoval, že další diskuse by ho znemožnily v očích nového bratra. Patří Mnoho koní stejně jako otroci, co pracovali na otcově plantáži. Je jasné, že se už pevně rozhodl a nikdo v celé vesnici si nedovolí mu odporovat. Jen ona ještě neskončila.
„Řekl jsi Dlouhému klidu, že jsi celé tři roky nikomu nedovolil, aby se mě dotknul? Vysvětlil jsi mu, že jsem zdrojem silného kouzla, které tě chrání v bitvách? Ví, že tě šaman varoval, abys mě hlídal, protože jednou se objeví někdo, kdo mě vezme pryč, a zpečetí tak tvůj osud?“

Bay poznala, že její slova Dlouhého klida zaskočila, ale Mnoho koní znovu zopakoval. „Není tu o čem diskutovat.“

Na první pohled ho její neústupnost jen dráždila. Nikdo ji nezachrání, jedině že by sám cizinec…
Znovu studovala rysy jeho obličeje, ale tentokrát vůbec nepoznala, co si myslí o tom, co právě vyslechl. Dávno poznala, že i mezi Komanči, stejně jako všude jinde, jsou laskaví a krutí muži, proto se modlila, aby tenhle nepatřil k těm, kdo ženám ubližují.
Bay byla vázána vším, co Mnoho koní slíbil, ale bylo zřejmé, že i Dlouhý klid umí prosadit svou. „Jestli mi dáš takový drahocenný dar, budu tvým dlužníkem já,“ odpověděl. „Nemůže snad bratr zachránit bratrovi život, aniž by bylo nutné zaplatit takovou cenu?“

„Mluvíš od srdce, haints, a je vidět, že jsi štědrý,“ odpověděl Mnoho koní. „Dovol, abych i já byl stejně štědrý.“

Bay se ošívala pod zkoumavým pohledem cizince. Asi se mu něco nelíbilo, takže v skrytu duše zadoufala, že znovu odmítne nabídku Mnoho koní.
Poslední naděje zhasly, jakmile si Dlouhý klid povzdechl a rezignoval: „Jsi vytrvalý jako vlk mezi bizony. Tvoje nabídka se nedá odmítnout. Dobře víš, že přivítám měkké lůžko a ženu, která na mě bude čekat, dokud tady budu.“

Mnoho koní hlasitě vdechl. Bay si teprve nyní uvědomila, že nepovažoval za samozřejmé, že Dlouhý klid jeho nabídku přijme.
Chvíli všichni mlčeli, jako by ani jeden nevěřil, na čem se právě dohodli. Nakonec Mnoho koní vstal a Bay s Dlouhým klidem se museli zvednout také.
„Ukaž Dlouhému klidu, kde bude spát. Očekávám, že se o něho postaráš, jako by byl se mnou jedno tělo, protože jsme jeden duch.“

Bay sledovala, jak Mnoho koní bělochovi v komančském oděvu podal ruku a oba si stiskli lokty.
„Nezapomenu na tvou štědrost,“ řekl Dlouhý klid. „Až budu odjíždět, asi budu tvým dlužníkem.“

Bay se obrátila na Dlouhého klida. Všechna radost z toho, že se setkala s někým cizím, zmizela. Nahradily ji obavy. „Pojď se mnou.“ Vyšla z týpí a přidržela mu otevřené látkové dveře. Jakmile se objevil za ní, všimla si, jak je vysoký. Ona sama mezi komančskými ženami vyčnívala, protože byla stejně velká jako Mnoho koní. Tento muž ji převyšoval skoro o hlavu.
Před stanem, vždycky připraveným pro hosty, se Dlouhý klid sklonil a zvedl buvolí kůži, aby mohla vejít. Tázavě na něho pohlédla a pak se podivila, oslovil ji totiž anglicky.
„Běž dovnitř. Musíme si promluvit.“

Nasoukal se za ní a ona se přesunula do středu, kde se chystala rozdělat oheň.
Posadil se přímo proti ní. Nechal ji chystat třísky a počkal, než se z nich začal vinout tenký proužek bílého dýmu.
„Přijel jsem, abych tě vzal domů.“
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J
emine. Bay to kdysi u Tří dubů říkávala, když ji něco zaskočilo, potěšilo nebo polekalo. Tentokrát platilo všechno zároveň. Chtěla něco dodat, ale tak dlouho nepotřebovala formulovat myšlenky anglicky, že to pro ni nyní bylo pracné.
Bay zůstala jako opařená, Dlouhý klid se mezitím naklonil a mocně rozfoukával oheň. „Slíbil jsem Cricket, že tě nepřestanu hledat, dokud tě nenajdu, a že tě potom vezmu domů, jestli si to budeš přát,“ pronesl prostě.
Bay visela očima na muži, jenž prohlásil, že ji zachrání, že se jenom má sebrat a pojede domů. Pak si uvědomila, co ještě řekl. „Ty znáš mou sestru?“

„Její manžel Jarrett Creed je můj přítel. Před třemi lety několik komančských bojovníků vypálilo dům tvého otce. Projížděli naší vesnicí a mluvili o tom, že tam byla nádherná žena s fialkovýma očima, kterou zajal Vysoký medvěd. Hledal jsem tě a místo toho našel Cricket a Creeda. Později bylo zřejmé, že tě odvlekli příliš hluboko na území Komančů a že tě Cricket s Creedem nemohou sledovat, proto jsem slíbil, že tě budu hledat sám, dokud tě nenajdu.
Věřil jsem, že bude snadné najít tak nápadnou ženu.“ Smutně se pousmál. „Jak vidíš, podcenil jsem náčelníka Mnoho koní.“ Zadíval se na pravidelnou tvář naproti sobě, na ohromné fialkové oči a mírně pootevřené rty. „Těžko uvěřit, že se pověst o tvé kráse nedonesla až do nejvzdálenějších končin našeho území.“

Mluvil na ni zastřeným hlubokým hlasem, Bay měla pocit, jako by se jí dotýkal. Za chvíli opravdu natáhl ruku a konečky prstů jí zvedl bradu, aby se jí pronikavě podíval do očí. Bay se v tom pohledu 

málem utopila. „Chtěl jsem ti jen udělat radost,“ dodal, protože poznal, v jakých je rozpacích. Vzal ji za obě ruce. „Zeptám se ještě jednou. Chceš se vrátit domů?“

Bay se osvobodila z mazlivých rukou a pak odpověděla: „Nezáleží na tom, co si přeju. Mnoho koní mi nikdy odejít nedovolí.“

„Každá žena má nějakou cenu. Vykoupím tě od něho.“

„Neprodá mě za žádnou cenu,“ trvala na svém Bay.
Dlouhému klidu se nebezpečně blýsklo v očích. „Tak tě unesu.“ Pronesl to tak nesmlouvavě a divoce jako správný indiánský bojovník.
„Ty bys okradl bratra?“

Bay poznala, že ho její slova zabolela, ale znovu se ovládl a zeptal se: „Tak chceš odejít nebo ne, Bay?“

Škubla sebou, sotva pronesl její anglické jméno. Bay. Bayleigh Falkirk Stewartová. Nabízí jí cestu do starého života. Je jasné, že je schopen všeho, aby ji tam vrátil. Je jenom na ní, jestli to chce nebo ne.
„Kdybys věděl, kolikrát jsem o této chvíli snila,“ šeptla. „Jak jsem doufala, že někdo přijde a odvede mě domů.“ Bay se hlasitě zasmála. „A teď jsi tu!“

Toužila po dotyku lidské bytosti, s níž by mohla oslavit šťastnou chvilku. Jenže se u Komančů naučila, že se nemá vtírat tam, kde není vítána. Objala pažemi kolena a usmívala se.
Jako by jí rozuměl, Dlouhý klid ji vzal do náruče.
Bay se mu vrhla kolem krku a smála se a plakala zároveň. „Modlila jsem se za to každou noc. Nevěřím svým očím.“

Cítila, jak se mu napjaly svaly, jako by ji chtěl odstrčit, proto se ho pevně chytla kolem pasu. „Prosím. Ještě ne.“

„Budu tě držet, jak dlouho budeš chtít,“ odvětil Dlouhý klid. Rád by byl šťastný stejně jako ona, ale bylo to těžké. Jestli půjde všechno podle něho, Bay se nevrátí zpět ke Třem dubům, protože pojede s ním do jeho vesnice. Když ji konečně našel, rozhodně se jí nevzdá. Ale na to je čas, až budou v bezpečí dost daleko od tábora Mnoho koní. „Znamená to, že si přeješ, abych tě odsud odvedl?“

„Ano, ó ano.“

„Než vyjde slunce, připravím plán.“

Bay rychle zvažovala, co opouští. Samota jí rozhodně chybět nebude. Ani vyčerpávající jednotvárná práce. Šeptání žen. Ano, bude jí scházet Mnoho koní, protože byl laskavý, přestože očekávala pravý opak. I uzavřená stará Pláče v noci, vždyť je pro ni jako matka. Nejvíc ze všeho bude postrádat Malou srnku.
Jen pomyslela na to, že ji musí opustit, smích ji přešel. Sevřelo se jí srdce a uvědomila si, že je všechno jinak. Má komančskou dceru. Copak může odejít od dítěte?
„Počkej. Já… vlastně nemůžu odejít. Je příliš pozdě. Přišel jsi pozdě,“ rozvzlykala se a snažila se mu vytrhnout. „Pusť mě!“

Dlouhý klid čekal, že si to rozmyslí, jen netušil, že to bude tak brzy. Něžně ji držel v náručí. „Pššš. Neplač,“ tišil ji. „Nikdy není pozdě. Jestli chceš odejít, můžeš. Ale jestli jsi tu našla lepší život než ten minulý…“

„Ne… o to nejde… tak to není,“ hledala správná slova. Začátek života mezi Komanči byl sice krušný, ale aspoň po ní nechtěli nic, co by nedokázala. Rip Stewart očekával, že jeho dcery zvládnou všechno to, co by žádal po synech. Zatímco pro Sloan a Cricket to bylo snadné, Bay se vedle nich cítila méněcenná.
Tady ji někdo potřebuje. Dítě by ji postrádalo víc, než chyběla otci i sestrám dohromady.
Bay sama nevěděla, jak dlouho mlčela, než řekla s pohledem upřeným na Dlouhého klida. „Nemůžu opustit vesnici.“

„Protože miluješ Mnoho koní?“

Bay jeho otázka zaskočila. Nemilovala Mnoho koní, ale záleželo jí na něm. Taky nad ním měla jistou moc. Ona sice nevěřila, že její kouzlo ho chrání v boji, ale on ano. „Neopustím ho.“

„Kdyby nebylo Mnoho koní, zůstala bys tady a žila mezi Komanči?“

Bay se jeho tón vůbec nelíbil. Dlouhý klid se zamračil. Tvářil se výhrůžně. Jistě nechce Mnoho koní ublížit. Vždyť jsou bratři. Asi ji lépe pochopí, když mu poví pravý důvod.
„Mám dceru, Malou srnku,“ řekla. „Nikdy ji neopustím.“

Bay se nejdříve zdálo, že se zmýlila, protože Dlouhý klid se zatvářil hrozně zklamaně. Když promluvil, jeho hlas zněl drsně, ale bez emocí. „Takže ty máš dítě.“

„Ano. Krásnou dcerku, kterou miluji nejvíc na světě.“

„Je to dítě Mnoho koní?“

„Ano.“

Bay věděla, že si myslí, že dítě se narodilo jí, už už měla na jazyku, že to není pravda. Pak ji však napadlo, že by ji tu nechtěl nechat, kdyby věděl, že Malá srna není její. Raději mlčela.
Dlouhý klid netušil, jak bolestné pro něj bude zjištění, že Bay neunikla osudu, který ostatně předpokládal. Celé tři roky se v duchu ptal, jestli by ji byl schopen odtrhnout od vlastního dítěte. Teď má odpověď. Nepůjde to.
„Je mi jasné, že dcerku nechceš opustit,“ řekl. „Slíbil jsem tvé sestře, že udělám, co si budeš přát. Zítra ráno odjedu sám.“

„Ne!“

Dlouhý klid se zamračil.
„Chci říct… musíš odjet tak brzy?“ Bay měla sotva příležitost s ním promluvit. Kdyby odjel hned zítra, třeba by uplynulo mnoho měsíců, než by si zase měla s kým popovídat.
Kdyby nebyl Dlouhý klid tak rozčarovaný z toho, jak se situace vyvíjí, asi by neodpověděl tak upřímně. „Nebude mě těšit zůstat, když vím, že se tě nemůžu dotknout.“

„Ale Mnoho koní přece řekl, že můžeš…“

„Nikdy jsem nevzal na lůžko ženu, která mě nechtěla.“

Co na to měla namítnout? Nemohla mu zaručit, že bude chtít. Nevěděla, jestli se jí to s nějakým mužem bude líbit. Kdysi si chtěla zachovat panenství pro Jonase Harpera, ale její sny vyhasly, poté co ji zajali Komančové. A vůbec, žádá od ní hodně za to, že se zdrží déle? Kromě toho se jí z pomyšlení, že by s ním byla jako s mužem, podivně tají dech.
„A jestli bude těšit i mě, pokud zůstaneš… a budeš se mě smět dotýkat?“ zeptala se.
Ihned se rozzářil. Usmíval se. „Pak udělám všechno, abych tě potěšil.“

Bay ho odměnila stejně oslnivým úsměvem. „Tedy zůstaň. Ještě si se mnou povídej.“

„Jak chceš. O čem si přeješ mluvit?“

„O čemkoli – jen ať slyším angličtinu.“

„Dobrá.“

Bay se zasmála. „Kdy jsi naposledy viděl Cricket a Creeda? Jak se mají? A co zbytek rodiny? Jsou v pořádku?“

Dlouhý klid se shovívavě pousmál. „Kterou otázkou mám začít?“

„Nezlob mě.“ Bay mu položila ruku na paži a nahmatala ocelové svaly. „Když jsem viděla naposledy Sloan, čekala miminko. Má chlapečka, nebo holčičku?“

Dlouhý klid jí zakryl ruku dlaní. „Rád bych ti odpověděl, ale o jejím dítěti jsem nic neslyšel.“

„A co Cricket s Creedem?“

„Při posledním setkání vypadali oba moc šťastní. Cricket zrovna čeká dítě.“

„Cricket že bude máma?“ Bay se hlasitě zasmála, protože si představila, jak sestra hřímá a kleje a honí nezbedného syna nebo dceru. „Kdy se malé narodí?“

„Příští měsíc.“

„Snad bude stejně šťastná jako já, až bude mít dítě, které bude milovat.“

Dlouhý klid jí pevně stiskl ruce, takže se nakonec ozvala: „To bolí.“

Ihned ji pustil.
Bay vyrůstala s otcem, jehož hrozné návaly vzteku, přestože většinou končily jen nadáváním a kraválem, ji děsily. V posledních letech se naučila tvářit se odvážně, přestože se v duši chvěla strachy. Ale pohled na rozzlobeného muže před ní, který měl vlastně její život ve svých rukou, ji naplňoval hrůzou. Proto využila jedinou záminku, co ji napadla, aby mohla odejít.
„Donesu nějaké jídlo.“

„Nemám hlad. Zůstaň,“ poručil jí.
„Určitě musíš…“

„Zůstaň tu. Potřebuju se vyspat. Můžeš nám nachystat lůžko?“

Bay byla v šoku. Neočekávala, že bude chtít její nabídky využít tak brzy. Jedna věc je něco slíbit, jiná to potom dodržet.
„Nemůžu.“

Pronesla to šeptem a ještě si položila prst na rty. Na první pohled poznala, že nemá šanci odporovat silnému muži s širokými rameny, kdyby se rozhodl si ji vzít, jak mu nabídl Mnoho koní – a jak připustila i ona sama.
„Nemůžeš nám ustlat?“

Podíval se po týpí a našel bizoní kožešinu smotanou vedle polštářů z králičí kůže, naplněných mechem.
„Ne. Ano. Jenom jsem myslela…“

„Cos myslela?“

Mluvil chladně a neústupně, nebo jí to tak aspoň připadalo. Bay se na něho podívala s bušícím srdcem. Je přece běloch. Jistě chápe, co teď prožívá. Rozhodla se, že s ním bude mluvit stejně upřímně jako předtím on.
„Rozumím komančským zvyklostem. Vím, že dovolují Mnoho koní, aby ti nabídl… aby se o mě s tebou podělil. Taky vím, co jsem slíbila. Ale já… nepřeji si… musíš chápat, jak je pro bílou ženu špatné se tak chovat. Přece jsi taky běloch, ty sám…“

„Jsem Komanč, pravá lidská bytost. Neopovažuj se mě nazývat bělochem!“

Bay zbledla. Zavřela oči a zadržela dech, čekala, až ji popadne.
„Teď se chci prostě vyspat,“ dodal Dlouhý klid o něco méně bojovně. „Ustel nám lůžko.“

Bay si povzdechla. Nepřipouštěl žádné námitky. Nezbývalo jí než mu vyhovět.
Nervozita v ní narůstala, když ji Dlouhý klid pozoroval, jak připravuje kožešinu a polštáře. Rukama uhladila bizoní kožešinu, první, co sama vyčinila. Teď to umí lépe. Všechno se naučila lépe. Naučila se přežít.
„Postel je ustlaná,“ ozvala se nakonec.
Dlouhý klid se vztyčil a povolil si tkanici kalhot. Stiskla zuby, aby mu neřekla, že se nemá svlékat. Soustředila pohled na jeho obličej, netroufala si kouknout níž. On se naopak spokojeně položil na postel a hlavu si podložil rukama.
„Pojď ke mně,“ řekl.
Když vedle něho uléhala zcela oblečená, zastavil ji. „V kožených šatech by ti bylo moc horko. Sundej si je.“

Bay to podráždilo. „Nechci!“

„To, že budeme spolu, sis sama vybrala. Chci tě jen vidět. I to musíš odmítat?“

Bay se kousla do rtu, ale mlčela.
Dlouhý klid pokrčil rameny. Ulevilo se mu, protože neobstála ani v první zkoušce, kterou jí nachystal. Aspoň ho nebudou trýznit vzpomínky na její nádherné tělo. „Odjedu ráno s východem slunce.“

„Ne. Počkej.“ Na chvíli zapomněla, že šedooký anglicky hovořící cizinec je Komanč, ale nyní ví, že na něm není nic civilizovaného. V zoufalství se rozhodla udělat, co je třeba. Nikdy si víc nepřála noční košilku. Pod koženými šaty byla úplně nahá.
Rozvázala tkanici sukně a nechala ji se sklopenýma očima padnout k nohám. Sotva zvedla pončo a odhalila nahá stehna, slyšela ho zalapat po dechu. Zrudla, protože si uvědomila, že ho neúmyslně svádí. Odhodila pončo a zůstala stát s hlavou sklopenou a rukama zakrývajícíma klín.
Jako šelma se zvedl a postavil před ni.
„Chci tě vidět celou.“

Řekl to tak něžně, že se mu podívala do tváře. Jeho pohled byl stejně laskavý jako jeho tón. Neviděla v něm ani špetku neovladatelné žádosti, žádnou divokou touhu. Nechala ruce volně klesnout k bokům.
Dlouhý klid hlasitě vydechl, na chvíli se na ni toužebně zadíval, ale náhle se zatvářil nečitelně. Ucukla, když natáhl ruku a přejel po dlouhé zubaté jizvě na jejích žebrech, ale potom zůstala klidně stát, dokud prstem nedojel na její konec. Uvědomil si, že má na zádech další jizvy. Napjaly se mu všechny svaly, přimhouřil oči a objal ji, aby prozkoumal ty ostatní.
„To ti udělal on?“

Nenávist v jeho hlase způsobila, že mlčela tak dlouho, že si odpověděl sám.
„Nenechám tě s Mnoho koní. Až odejdu, půjdeš se mnou.“

„Ne.“

„Ty chceš zůstat s tím, kdo…“

„To neudělal on.“

„Kdo jiný by se odvážil?“

V týpí bylo děsivé ticho. Bay se přerývaně nadechla, než ze sebe vypravila: „Šaman.“

Dlouhý klid se podivil: „A Mnoho koní mu neodporoval?“

Bay si odfrkla. „Kdo by si troufl odporovat tomu, kdo má nadpřirozenou moc? Mnoho koní není tak hloupý. Později jsem se dověděla, že Ten, kdo rozhoduje řekl Mnoho koní, že mě musí duchové vyzkoušet, jestli jsem ho hodna. Pokoušela jsem se bránit, ale svázal mě a… prosila jsem, ale nikdo ho nezastavil.
První noc po mém únosu za mnou totiž přišli dva vlci a sedli si ke mně. Nikoho ke mně nepustili. Trvalo tři dny, než odešli stejně záhadně, jako se objevili. Šaman prohlásil, že je to znamení od Velkého ducha. Rozhodl, že je tabu se mnou mluvit, jen rodina Mnoho koní z toho byla vyloučena. Zůstala jsem sama…“

Dlouhý klid ji vzal do náruče a hladil ji, dobře věděl, že žádná slova jí vzpomínky neulehčí. „O těch vlcích mi Creed vyprávěl, to Cricket je ze štěňat tak vypiplala, že?“

Bay sebou cukla, ale pak se usmála. Většina Komančů by její báchorce uvěřila, ale Dlouhý klid hledal rozumné vysvětlení. Opět si uvědomila, že je nejméně z poloviny běloch. „Pomáhala jsem jí s nimi. Sledovali mě celou cestu od Tří dubů. Ale proč vedle mě seděli a proč za tři dny odešli, to vysvětlit neumím.“

Bay bylo v náručí nového známého mnohem příjemněji, než čekala, a tak si pevného objetí užívala. Ulevilo se jí, žeaspoň na chviličku nemusí spoléhat sama na sebe. Pak se její pocity změnily. Pomalu se jí nalila prsa a napětí začalo být neúnosné. Vysmekla se mu.
„Je to tak dávno,“ dodala. „Nikdy jsem nepochopila, proč jsem podle šamana tabu a proč mě prostě nezabili, když vlci odešli. Na jeho krutost ale nezapomenu nikdy.“

Dlouhý klid ji vzal za ruku a vedl k bizoní kožešině. „Lehni si ke mně.“

Ulehli těsně vedle sebe, ale ne natolik, aby se jeden druhého dotýkali. Natočila k němu hlavu a studovala jeho obličej. Měl tvář poskládanou ze samých ostrých rysů a stínů – strnulou v drsném výrazu. Zavřel oči a zanedlouho podle klidného dýchání poznala, že usnul.
Co po ní chce? Proč si ji nevzal, proč nevyužil nabídku Mnoho koní? Možná to udělá, až se probudí. Neměla by teď utéct?
Bay se zvedla na loket, aby si pořádně samozvance ve své posteli prohlédla. Je to pořádný kus chlapa, na těle nemá jediný zbytečný gram tuku. Od stehen přes štíhlý pas až po ramena je samý sval, ale…
Bay objevila, že tělo, které obdivovala, má nedostatky. Na předloktí se táhla oteklá rudá rána. Proč nic neřekl, pomohla by mu od bolesti. Asi je stejně tvrdohlavý a ješitný jako Mnoho koní. Teď s tím nic nenadělá, ale až se Dlouhý klid vzbudí, přinutí ho, aby si nechal do rány vetřít hojivý balzám.
Hned nato usnula i Bay a brzy se ocitla ve víru tance v náručí Jonase Harpera. Ve snu se pak jeho tvář proměnila v hranatější, knírek zmizel a nahradil ho smyslně ohrnutý horní ret Dlouhého klidu. A když i Bay musela přiznat, že to není Jonas, kdo ji přivádí do varu, něco ji ze snu vytrhlo.
Vykřikla strachy, protože na ni dopadla nevysvětlitelná tíha, a honem zvedla ruce, aby se bránila.
Zamžourala, protože do týpí proniklo sluneční světlo, a zjistila, že Dlouhý klid popadl oběma rukama Malou srnu a drží ji před sebou. Holčičce se chvěla bradička a už už se chystala usedavě rozplakat.
„Dej mi ji,“ vyhrkla Bay. Dlouhý klid zaváhal, a proto dodala: „Je moje.“

Znovu spatřila, jak se mu do tváře vrátil nepřítomný nečitelný výraz. Pak jí posadil děvčátko na klín.
„Dobré ráno, pia,“ pozdravila malá. „Kaku, babička, říkala, že mám počkat, až se vzbudíš, ale já jsem chtěla za tebou.“

Pláče v noci zvenčí zavolala: „Malá srno, jsi tam?“

„Je tady,“ odpověděla Bay. „Zůstane chvilku se mnou.“

Dlouhý klid si pozorně dítě prohlížel. „Vůbec se ti nepodobá.“

„Je po otci,“ vysvětlovala Bay a byla ráda, že mluví pravdu, přestože ne celou.
Dlouhý klid si znovu děvčátko přeměřil. Nenašel na ní nic z Bayiny podoby.
Pláče v noci vešla do týpí. „Nerušila bych tě, Stíne, ale Mnoho koní mě požádal, abych ti pomohla obsloužit hosta.“

„Postaráš se o Malou srnku, zatímco budu chystat jídlo?“

„Ráda. Ještě něco?“

Bay zvážila, jestli má po stařeně žádat, aby jí pro něco došla. Nakonec usoudila, že to není tak hrozné. „Přinesla bys mi mou brašnu s bylinami?“

„Samozřejmě.“

„Nechám si tu Malou srnku, než se vrátíš.“

Pláče v noci si prohlédla ležícího indiána a zachichotala se: „Je to kus chlapa, co?“

„Cože?“ zalapala po dechu Bay.
Stařena se vypařila tak rychle, že by jeden nevěřil, že trpí artrózou.
Dlouhý klid se zasmál, ale když si všiml, že tím Bay působí rozpaky, oblékl si kalhoty. Koutkem oka zahlédl, jak se Bay na klíně zavrtělo dítě, a smích ho přešel.
Bay se koukla, co se děje, a zjistila, že si Malá srna pohrává s její bradavkou. Protože se Dlouhý klid choval tak nenucené, úplně zapomněla, že je nahá.
Pokusila se sundat dětskou ruku z prsa. „Ne, ona, maličká.“

Malá srnka zaváhala. „Líbí se mi.“

„To dítě má pravdu,“ ozval se Dlouhý klid. „Je moc hezké.“

Bay popadla Malou srnku za ručku a zvedla ji k ústům, aby ji zlíbala. Rychle k sobě dítě přivinula. Pak vzhlédla a viděla, jak se Dlouhý klid mračí.
Naštěstí se objevila Pláče v noci s koženou taškou plnou léčivých bylin. Mladá žena políbila Malou srnu, a než ji předala babičce, ještě jednou ji objala.
„Běž s kaku. Přijdu si s tebou hrát později.“

„Slibuješ?“

„Slibuju,“ Bay ji naposledy políbila.
Holčička odešla a Bay se rychle oblékla. Nikdy si úplně nezvykla na samozřejmost, s jakou indiáni přistupovali ke svým tělům. Chlapci do devíti let chodili nazí, děvčata začínala nosit bederní zástěrky až v pubertě. První dny v táboře ji to vyvádělo z míry. Nebylo to však nic ve srovnání s tím, jak se jí zrychloval puls nyní, když se dívala na svaly do půl pasu nahého muže naproti sobě.
Jakmile se Bay oblékla, rychle se pustila do práce. Do vaku z bizoního bachoru zavěšeného nad ohništěm nalila vodu. Přidala byliny a nechala vodu ohřívat horkými kameny.
Dlouhý klid zůstal ležet a pozoroval ji. „Co děláš? Chystáš jídlo?“

Bay se zasmála. „Ne, jedině že bys měl chuť na kus bavlny.“ Zvedla barevný kus látky, který indiáni ukořistili nějakému nešťastnému texaskému osadníkovi, a ponořila ho do horké vody. „Připravím obvaz na ránu, co máš na paži.“

Dlouhý klid si automaticky přejel rukou po zranění. „To je zbytečné.“

„Možná, ale v noci jsem si všimla, že to máš oteklé a zanícené. Obklad vyžene všechen jed.“

Zastřeným hlasem se zeptal: „Ty sis mě prohlížela, jak jsem spal?“

„Jenom jsem…“ Bay hledala nějakou výmluvu. „Myslela jsem, že jsi byl stejně jako Mnoho koní zraněný v bitvě s Tonkawy.“

Pružným panteřím skokem se vztyčil a jednou rukou jí odhrnul vlnu z obočí.
„Líbí se mi, že o mě pečuješ.“

Než stihl udělat, co mu přečetla na očích, vytáhla vidlicí obklad z horké vody.
„Lehni si na bok,“ přikázala mu. „A zvedni ruku, ať ti ji ošetřím.“

Usmál se a poslechl ji.
Bay zvedla horkou mokrou látku na vidlici a položila mu ji přesně na ránu. Dlouhý klid hlasitě sykl, takže usoudila, že to pěkně pálí.
„Musí být horká, jinak by to nebylo k ničemu,“ vysvětlovala.
„Nestěžuju si.“

„Nerada bych, aby sis myslel, že ti ubližuju schválně.“

„Ale nelíbím se ti.“

Tvrdohlavě zmlkla. Vlastně se jí líbil, jen nechápala, proč. Dokud na to nepřijde, bude lepší se nepřiznávat.
Dlouhý klid se posadil a nechal obklad spadnout na zem. Zajel jí rukama do vlasů a podržel si její obličej přímo před očima. Než se stihla odtáhnout, jemně jí dvakrát přejel rty po jejích.
Kdyby se ji pokusil políbit, Bay by se byla bránila, ale dotkl se jí tak něžně a letmo, že to dovolila. A protože neprotestovala, Dlouhý klid počkal, až si na jeho blízkost přivykne, teprve pak ji zval jazykem k polibku. Sotva otevřela pusu, aby se hlasitě ohradila, vnikl dovnitř.
Tělem jí projel nepoznaný pocit. Bylo to příjemné. Ale nemělo by. Je pro ni cizí. Dostal ji, aby si s ní dělal, co chce, jako nějakou otrokyni z plantáže.
Tak proč se nebrání?
Bay otevřela oči a viděla, že i on je má otevřené. Držel ji v náručí, jen trošku odsunul hlavu, aby na sebe mohli pohlédnout. Přestože jeho dotyky byly nesmírně něžné, díval se na ni majetnicky.
„Nebudeš… teď ne…“ Hlas jí přestal poslouchat.
„Odteďka až do doby, než odejdu, jsi jenom moje.“

KAPITOLA 5
„N
e!“ Vylétlo Bay z pusy a taky se ihned chtěla vyvléknout z objetí. Držel ji jemně, avšak pevně.
„Budeš moje.“

Jeho slova ji doháněla k šílenství. Přestože věděla, že je to marné, prohnula se a pokoušela se uniknout. Stačilo mu zlehka ji zachytit a přitáhnout si kroutící se tělo k sobě.
„Pusť mě!“ ječela.
„Neopovažuj se s ním prát! Patříš mu!“

Bay ztuhla, jakmile uslyšela hřímající rozkaz Mnoho koní. Vůbec si nevšimla, že do týpí někdo vstoupil, ale Dlouhý klid ano, protože předtím, než se její pán ozval, sebou trhl. Bay málem viděla, jak se oběma mužům ježí chlupy na zátylku. Ovládají se, ale nenávidí se.
Lépe znala Mnoho koní, proto poznala, že je silně rozrušený. Vlastně by ji měl ignorovat, ale všimla si, jak se na ni kradmo koukl, aby se podíval, jak noc s jiným mužem přežila. Zrudla, protože si uvědomila, že nepochybně věří, že se s Dlouhým klidem vyspala. Pláče v noci mu jistě pověděla, že byla ráno nahá.
Bay mu vyčetla z tváře, jak ho to mrzí. Mnoho koní vypadal, jako by skřípal zuby. Zastřeným hlasem jí zle vyčinil: „Nenapadlo mě, že mi uděláš takovou ostudu, ženská. Má na tebe stejné právo jako já. Nemůžeš ho odmítat.“

Přes strohá slova, která jí adresoval, měla Bay pocit, že se nezlobí na ni, ale na Dlouhého klida. Chtěla odejít, ale Dlouhý klid ji zachytil a pevně přidržel.
„Není ostuda, že mě odmítla. Naopak to svědčí o tom, co cítí k tobě.“

„Musí mě poslechnout!“

„Ne,“ protestoval Dlouhý klid. „Teď musí poslouchat mě. Je totiž moje… do té doby, než odjedu.“

Mnoho koní jen stěží spolkl pádnou odpověď. Nakonec se jen zeptal: „A jak dlouho se u nás zdržíš?“

„Ještě jsem se nerozhodl.“

Bay cítila, že spolu soupeří. Dlouhý klid se opět stal komančským bojovníkem, vrátil se k indiánskému jazyku i zvykům. Zavrtěla hlavou, jako by tomu nemohla uvěřit. Oba muži byli strašně ješitní a ona odmítala stát se cenou pro toho, kdo si ji podle jejich tradic více zaslouží. Jestli předejde bitce jedině tak, že se poddá Dlouhému klidu, raději to udělá. „Tak dobře, budu…“

Dlouhý klid jí skočil do řeči. „Buď zticha.“

Sotva otevřela pusu, aby pokračovala, zakryl jí ústa špičkami prstů na znamení, že má mlčet. Zároveň ji jemně pohladil. Pak sklouzl rukou dolů a potěžkal v ní nahé prso. Klidně se otočil k Mnoho koní. „Přál sis se mnou ještě o něčem mluvit?“

Mnoho koní se viditelně chvěl. Stiskl pěsti a několikrát je povolil, než sotva slyšitelně promluvil. „Musím oznámit rodinám, proč se jejich synové nevrátili. Zároveň je třeba všechno vylíčit šamanovi. Půjdeš se mnou, haints?“
Bay viděla, jak se ovládá, aby dokázal Dlouhého klida nazvat bratrem. Pobavilo ji, jak moc mu na ní záleží a jak se to marně snaží skrývat. Komančští bojovníci byli pyšní na to, že se umí štědře podělit o všechno své bohatství – o koně i o ženy. Mnoho koní cítí majetnický pud a jistě ho to žere, není to pro jeho lid přirozené.
Dlouhý klid byl na sebe taky rozzlobený. Od začátku věděl, jak si Mnoho koní své ženy cení – tak proč Bay nepustil hned, když náčelník vešel do týpí? Přestal ho provokovat a spustil ruku z holého prsu Bay k pasu. Stejně pořád myslel na to, že on sám by takovou ženu nikdy nikomu jinému nenabídl – bez ohledu na to, jak velký by byl jeho dluh.
„Jsem poctěn, že jsi mě požádal o doprovod,“ spustil rozvážně. „Ale dlouho jsem nic nejedl a taky musím dohlédnout na svého poníka. Jestli chceš, připojím se k tobě později.“

Vlastně ho tak propustil. Mohl si to dovolit, protože jako host byl v týpí domácí.
„Uvidíme se tedy později, haints.“ Mnoho koní se otočil a se vztyčenou hlavou vyšel ven.
V týpí nastalo ticho. Bay čekala, co řekne Dlouhý klid, ale on jenom zíral za Mnoho koní a tvářil se nečitelně.
Nakonec zabručel: „Věří, že jsem tě poznal jako muž svou ženu.“

Bay těžce polkla a dál mlčela.
„Chceš, abych mu řekl, že se to nestalo?“

Bay pohlédla na muže, který ji svíral v náručí. „Aby si myslel, že jsi odmítl jeho štědrý dar? Nemůžu tvrdit, že bych tomu podivnému zvyku sdílet ženy rozuměla. Vezmi si mě nebo ne, pověz mu, co chceš. Já zřejmě nemám na vybranou.“

„Pak budu mlčet, dokud neodjedu. Teprve potom mu povím, k čemu mezi námi došlo nebo nedošlo.“

„Já tě znovu neodmítnu,“ přislíbila.
Dlouhý klid se musel ovládat, aby si ji nevzal hned, jak to dořekla. Vztekal se na sebe, že se musí přemáhat. „Proč se chceš tak najednou obětovat?“

„Protože nechci, abyste se kvůli mně rvali jako dva nadržení býci!“

„Bez reptání uděláš všechno, co ti přikážu?“ zeptal se.
Bay se zachvěla. Viděla, jak chladně si ji měří. „Ano,“ vydechla. „Všechno.“

Dlouhý klid poznal, že musela sebrat veškerou odvahu, aby to ze sebe vypravila. Nepřál si, aby se ho bála. Chtěl ji, ale ochotnou a povolnou. Přitáhl ji k sobě a přisál se k jejím rtům. Zpočátku se nebránila, ale jakmile začal jazykem zkoumat nově dobytá území, cítil, že ho odmítá.
Zvedl hlavu a viděl, jak zrudla. Nepoznal, jestli je v rozpacích nebo vzrušená. Nespokojeně ji pustil.
„Připrav mi něco k jídlu. Mám hrozný hlad.“

Bay vyskočila jako vyděšený králík. Ulevilo se jí, že je prozatím zachráněná. Sama nerozuměla svým pocitům. Objímá ji cizí muž, není to ani milovaný Jonas, ani Mnoho koní. Měla by se chvět strachy, ale vnímá něco naprosto jiného.
Cítí rozkoš. Je to moc vzrušující. Nikdy jí s mužem nebylo tak dobře. Odtáhla se od něho, aby jí přestalo být příjemně, ale nepřešlo to. Neutíkala z týpí kvůli Dlouhému klidu, ale proto, že se lekla vlastních zrádných pocitů.
Dlouhý klid si znovu lehl a založil si ruce pod hlavou. Uvažoval. Nelíbilo se mu, co si musel přiznat. Je jí posedlý. Doufal, že ho časem přestane přitahovat. Naopak ho to k ní táhne ještě silněji. Pokoušel se na to dívat s humorem. Kdo by si byl pomyslel, že mu zrovna Mnoho koní nabídne jeho vysněnou lásku? A kdo by uvěřil, že bude jen minutu váhat, když si ji bude moci vzít!
Dlouhý klid se musel smířit s porážkou. Pochopil, že kdyby tu měla Bay komančskou rodinu, nedokázal by ji od ní odvést. Sama se mu sice nabídla, ale vlastně to udělala nedobrovolně. Nedokáže si ji vzít násilím.
Odjede, aniž by ochutnal zakázané ovoce, jež se mu tak svůdně nabízí? Vydrží vedle ní ležet, aniž by ji opět sevřel v náruči?
Je blázen, že si ji včera v noci nevzal. Tolik jí chtěl ukázat, jakou extázi spolu mohou muž a žena prožít. Jenže pochopil, že zdaleka nezapomněla na to, jak to chodí ve světě bílých. Potřebovala by čas, aby ho poznala, aby si zvykla, že se jejich osudy spojí. Avšak on musí být za tři a půl týdne v Laredu, kde se setká s Creedem. Srdce se mu sevřelo, protože si uvědomil, jak blízko ke splnění nejvroucnějšího přání se dostal. Zavřel oči, aby se znovu zamyslel.
Měla by ho radši, kdyby ho poznala jako bělocha Walkera Coburna? Hned ten nápad zavrhl. Nikdy nedokáže žít jako běloch. Je Komanč. Jestli ho bude chtít, musí ho přijmout jako indiána.
Po návratu našla Bay Dlouhého klida ležet na lůžku se zavřenýma očima. Protože si myslela, že opět usnul, sehnula se a opatrně pokládala jídlo, které pečlivě připravila, na kus kůry na podlahu. Než ho odložila, otevřel oči. Hned se posadil se zkříženýma nohama a čekal, až dostane snídani.
Pokud Bay měla nějaké pochybnosti o tom, zda je Dlouhý klid indián nebo běloch, rozplynuly se, když ho viděla, jak si rukama nabírá z misky vařenou kukuřici. Střídal sousta kukuřičné kaše s kousky zvěřiny opečené nad ohněm před týpí.
„Ty nemáš hlad?“ zeptal se.
„Najím se později.“

„Proč ne se mnou? Přineslas toho víc než pro dva.“

„Nehodí se…“

„Trvám na tom.“

Bay byla tak nervózní, že si myslela, že nepozře ani sousto. Dlouhý klid jí však nedal na vybranou. Dřepla si vedle něho a namočila prsty do kaše. Jejich ruce o sebe zavadily a Bay se musela ovládat, aby prudce neucukla a nehodila jim kaši do klína.
„Chybí ti zvyky bílých hodně?“

Mluvil znovu jazykem Komančů, proto se Bay musela soustředit, aby zvolila správná slova. „Ano, některé dost.“

„Které?“

Pátrala v paměti, jestli zná komančské slovo pro nádobí a příbory, a uvědomila si, že některé věci nedokáže vyjádřit jinak než anglicky. Proto odpověděla v angličtině. „Kuchyňské potřeby.“

„Můžeme mluvit anglicky, jestli chceš.“

Bay vděčně přikývla.
Usmál se a zahýbal prsty. „Brát je na cestu je jednodušší než myslet na vidličky a nože.“

Bay natáhla prsty před sebe i s kousky kaše a usmála se. „Jenže pak jsou špinavé.“

„Na to je jednoduchý recept.“

Než Bay došlo, co udělá, chytil ji za ruku a strčil si její prsty do pusy. Očistil je jazykem a jemně je sál. Cítila, jak ji lechtá v podbřišku. Po chvilce její prsty neochotně propustil a ona je rychle odtáhla.
„Je to lepší?“

Bay zírala na čisté vlhké prsty, jako by jí ani nepatřily. Nato pohlédla do rozesmátých šedých očí. Kdyby tak věděla, co od ní očekává. Nucené se usmála. „Mnohem lepší. Děkuji.“

Vrátil se k tématu, jako by neudělal nic neobvyklého. „Co ti ještě schází?“

Bay se zamyslela a zatoužila po známých věcech: „Sezení na židli, pořádná postel, vlastní pokoj…“

„Kolik vás je v týpí?“

„Tři.“ Zvedl tázavě obočí, proto dodala: „Bydlím s Malou srnkou a s Pláče v noci, je to matka první ženy Mnoho koní. Umřela při porodu.“

„Mnoho koní se už znovu neoženil?“

„Ne.“

„Proč ne?“

Bay se zamračila. „Jak to mám vědět? Rozhodně tu jsou mladé ženy, které by se chtěly jeho manželkami stát.“ Bay si vzpomněla na Dotkla se první, ta z Mnoho koní, když je na dohled, nespustí oči. „Prostě si jinou ženu na lůžko nedovedl.“

„Ani já bych po jiné ženě netoužil, kdybych měl tebe.“

Bay cukla hlavou a podívala se na Dlouhého klida. „Nesmíš říkat takové věci.“

„Proč ne? Vždyť je to pravda. Chci tě, nikdy jsem po žádné ženě netoužil tolik jako po tobě.“

„Tak si mě vezmi, ať to mám za sebou!“ Bay litovala, že jí to vyjelo, a zakryla si pusu rukou.
„Můžu počkat. Jestli… Až tě naplním svým semenem, bude to proto, že si to budeme přát oba.“

Jeho klidná, sebejistá odpověď způsobila, že se Bay zachvěla. Neuhnula, když ji začal hladit po tváři. Jen spustila ruku od úst k srdci, jako by mohla zpomalit jeho zběsilé bušení. Měla by se ho bát, jejich spojení určitě nebude něžné, ačkoliv už poznala, že umí být jemný.
„Musím se podívat na koně, než půjdu za Mnoho koní,“ vzpomněl si Dlouhý klid a bez okolků odešel.
Bay se postavila a u východu narazila do Pláče v noci.
„Promiň, pia,“ zachraptěla. „Nedívala jsem se.“

„Pomoz mi posadit se,“ žádala Pláče v noci. „Staré kosti potřebují odpočinek.“ Sesula se na kožešinu a spustila: „Pověz mi o tom muži, se kterým se Mnoho koní rozdělil o nejcennější majetek. Kdo je to?“

„Jmenuje se Dlouhý klid. Zachránil Mnoho koní před Tonkawy a ten mi na oplátku přikázal, abych mu ve všem posloužila, dokud u nás bude,“ vysvětlovala Bay.
Pláče v noci nakrabatila vrásčitou tvář. „Nerozumím tomu.“

„Co tě trápí, pia?“
„Nechce se mi věřit, že Mnoho koní dovolí, aby odsud Dlouhý klid odjel, když o tobě ví.“

„Proč ne? Dlouhý klid mu zachránil život. Jsou bratři.“

„Šel Mnoho koní k šamanovi pro kouzlo, než tě dal Dlouhému klidu?“

„Já… nevím. Myslím, že ne.“

Pláče v noci hlasitě zasyčela a zamumlala. „To je zlé. Moc zlé.“

„Proč?“

„Jak mohl Mnoho koní zapomenout na tabu a dát tě jinému muži? Dal mu tak zdroj své síly. Pche! Už se s tím nedá nic dělat. Musíme počkat, co na to poví šaman.“

Přesně v tu chvíli zjišťovala Dotkla se první to samé. Vběhla do šamanova týpí bez vyzvání, protože měla tak vzrušující novinky, že se nebála, že by se na ni za její neurvalost rozzlobil.
„Dal ji cizímu chlapovi!“

Ten, kdo rozhoduje pustil plnou hrst pekanových ořechů, když vtrhla dovnitř. Rozhořčeně na ni pohlédl a zeptal se: „Komu a koho?“ Pak začal prohledávat kobereček z bizoní vlny, aby našel zbytky snídaně.
„Mnoho koní se vrátil a dal mu Stín.“

Šaman se podíval sestře do očí, viděla na něm, že je spokojený.
„Víš to jistě?“

„Vím to od několika žen. Stín strávila noc v týpí pro hosty s cizím mužem.“

„Mnoho koní se zbláznil! Pro Stín je tabu stýkat se…“

„… s někým z naší vesnice. Ale, můj milý chytrý šamane, tvoje tabu neplatí pro jiné muže.“

„Nepovažoval jsem to za nutné. Stín je zdroj silného kouzla Mnoho koní. Sám by přece nikdy nedovolil, aby se k ní jiný muž jen přiblížil. Nevěřím, že by ho k tomu něco donutilo.“

Ten, kdo rozhoduje zaslechl kvílení od týpí Orlího pera. „Aha. Takže se nevrátili všichni.“

„Jenom Mnoho koní. Oba mladíky, co ho doprovázeli, zabili Tonkawové.“

Ozval se zoufalý křik od dalšího příbytku. Mnoho koní sdělil smutnou novinu také rodině Stopaře.
„Teď přijde Mnoho koní sem,“ pokračovala Dotkla se první. „Co mu povíš o jeho rozhodnutí dát tu ženu jinému? Přinese mu to štěstí, nebo smůlu?“

„To nevím. Nejdříve si musím poslechnout jeho důvody. Pak teprve připravím kouzlo, které nám poví, jestli to duchové schvalují.“

Ten, kdo rozhoduje připisoval své podráždění tomu, že nemůže najít rozsypané oříšky. Ve chvílích jako tato si uvědomoval, jak ohromně zodpovědná je role šamana, vždyť má moc nad životem a smrtí těch, kdo si k němu přijdou pro radu. Teď musí vyložit, co bude nerozvážné gesto Mnoho koní znamenat pro vesnici.
Třeba se mu tak nabízí záminka, aby tu bílou ženu poslal pryč. Věděl, jak by tím sestru potěšil. Věřila, že jedině Stín brání tomu, aby z ní Mnoho koní učinil svou paraibo, manželku náčelníka. Mýlila se, ale přece jí nemůže svěřit, jaké prohnané lži náčelníkovi napovídal, aby ji odmítl.
Co má teď dělat?
Ten, kdo rozhoduje nespokojeně zamručel a zalovil hlouběji v chlupatém koberečku. S plným žaludkem se lépe přemýšlí.
Dotkla se první si klekla, aby pomohla bratrovi najít ořechy, které upustil. „Myslíš, že Mnoho koní nechá Stín odejít z vesnice?“

„Jak mám vědět, co udělá?“

„Můžeš mu říct, co má udělat!“

„Nemůžu ho vést někam, kam by sám nešel.“

„Tys dal té ženě moc nad největším válečníkem z vesnice. Můžeš jí ji také vzít.“

„‚Jak?“

„Řekni Mnoho koní, že když dal Stín jinému muži, porušil tabu. Proto jí musí vrátit její kouzlo a poslat ji co nejrychleji pryč.“

„Musím si rozmyslet, co Mnoho koní povím. Odejdi.“

Dotkla se první pustila hrst pekanů do bratrovy dlaně a zvedla se. „Lepší způsob, jak se jí zbavit, se určitě nenajde. Jestli to neuděláš teď, brzy toho budeš litovat,“ varovala ho a odešla.
Ten, kdo rozhoduje hodil plnou dlaň oříšků do úst, aniž by si všiml písku a chlupů vmíchaných mezi ně. Pomalu žvýkal a uvažoval. Jako šaman dobře znal slabosti jednotlivých lidí z vesnice. Chodili za ním, kdykoli potřebovali silné kouzlo, protože se báli Velkého ducha, otce Slunce, otce Měsíce nebo matky Země. Čekalo se od něj, že se vypořádá s nemocemi i hladem. Chtěli po něm vysvětlení, proč se lidé rodí a umírají, proč je lov úspěšný nebo neúspěšný, proč zvítězí nebo jsou poraženi ve válkách. Chtěli znát důvody všeho, co činilo jejich život děsivý i krásně tajemný.
Věděl, že Mnoho koní věří, že byl tak úspěšný v bitvách i na lovu jen díky tomu, že má Stín a že osobně dohlíží na to, aby tabu, jež šaman vymyslel, bylo dodrženo. Ten, kdo rozhoduje totiž nedovolil Mnoho koní vzít si od zajatkyně to, po čem nejvíc touží. Jedině šaman znal vysokou cenu, jakou Mnoho koní platí za mocné kouzlo.
Opravdu, uvažoval šaman – puhakut, když jazykem hledal mezi zuby zbytky oříšků, neřekl jsem doslova, že je zakázáno, aby se Stínu dotkl jiný muž. Ale Mnoho koní jistě napadlo, že jeho kouzlo bude oslabeno, pokud ji někomu dá.
„Hu! Můžu dál?“

Ten, kdo rozhoduje se majestátně posadil přímo proti vchodu do týpí, než naznačil Mnoho koní, že má vstoupit. „Hihites! Vítej.“

Z tváře Mnoho koní bylo možno číst, jak je ztrhaný. Ten, kdo rozhoduje mu pokynul, ať se posadí na čestné místo po jeho pravici. Puhakut seděl mlčky a čekal, až náčelník promluví a vyloží, co ho sem přivedlo.
Válečník si kupodivu povzdechl a nakonec řekl: „Stárnu.“

Představa, že se dožije vysokého věku, kdy přestane být užitečný, byla pro každého Komanče děsivá, ale nikdy se o tom nemluvilo nahlas. Bylo zvláštní slyšet něco takového od muže na vrcholu sil. Šaman byl proslulý trpělivostí, proto dál vyčkával.
„Určitě stárnu, jinak bych neprovedl takovou pitomost,“ dodal Mnoho koní.
Jestli čekal, že tím vtáhne Toho, kdo rozhoduje do hovoru, zmýlil se.
Mnoho koní se suše pousmál a pokračoval. „Vidím, že musím mluvit jasně, jinak uslyším jen svůj vlastní hlas. Dal jsem Stín jinému muži, aby mu sloužila, dokud bude u nás ve vesnici.“

Ten, kdo rozhoduje se ovládl, aby se nezašklebil. Jak má Mnoho koní povědět, že si nesmí vzít zpátky ženu, kterou jen půjčil?
„Kdo je ten muž, jemuž jsi prokázal takovou laskavost?“

„Jmenuje se Dlouhý klid.“

„Proč sis vybral právě jeho, aby ses podělil o silné kouzlo Stínu?“ zeptal se puhakut.
„Zachránil mě před těmi psy Tonkawy. Znovu mi dal život, když jsem byl v ohrožení – a ne jednou, ale rovnou dvakrát.“

„Nebylo by stádo koní lepší odměnou?“

„Pcha! Nevzal by si je. Ani nic jiného, co jsem mu nabízel.“

„Takže o tu ženu požádal?“

Mnoho koní zaváhal. „Ne.“

Kouzelník se zamračil a zavrtěl hlavou. „Pak nechápu, proč ses tak zachoval.“

„Viděl jsem, jak po ní touží. Nechtěl jsem, aby tak obrovský dluh zůstal nesplacený, proto jsem mu ji nabídl. Neodmítl.“

Ten, kdo rozhoduje zamručel. Třeba tak cizí zachránce jejich náčelníka vyřešil i jeden jeho problém. „Kolik sluncí zůstane ten Dlouhý klid u nás?“

Mnoho koní zrudl. „To nevím.“

Šaman si masíroval výraznou vrásku na kořeni nosu. Možná je načase říct Mnoho koní, že pro něho kouzlo Stínu už nemá význam, protože ji měl jiný muž. Třeba by měl naznačit, že by bylo nejlepší, kdyby Dlouhý klid odvedl Stín s sebou, až je bude opouštět. Ale Mnoho koní musí být přesvědčen, že je to následek jeho vlastních činů.
„Zvážil jsi, jak skutečnost, žes tu ženu dal někomu jinému, ovlivní tvé puha?“
„Myslel jsem na to.“

„A nenapadlo tě, že jsi o tom měl promluvit s puhakutem dříve, než jsi to provedl?“

Mnoho koní na něho pohlédl s kamennou tváří. „Byl to můj dluh. Splatil jsem ho.“

Ten, kdo rozhoduje cítil, jak se mu do hlavy hrne krev. Málem se dusil vzteky. Co si o sobě náčelník myslí? Jak to že nevyhledal šamana a nepožádal ho o radu?
Mnoho koní si uvědomil svou chybu příliš pozdě. Viděl, jak se puhakut zachmuřil, a klesal na mysli.
„Bylo by moudřejší rozmyslet si, než někomu šlápneš na malíček,“ řekl Ten, kdo rozhoduje. „Budu muset vytvořit kouzlo a pak se zeptat, jaké budou důsledky tvého jednání. Je těžké předvídat, co bude s tvým ochranným kouzlem, když teď Stín patří jinému muži.“

Jako správný bojovník musel Mnoho koní ocenit, v jak hrozném očistci ho puhakut zanechal. Byla to dostatečná pomsta za to, že ho neúmyslně urazil. A jako správný komančský bojovník, jehož život je řízen mocnými duchy, a ti hovoří pouze prostřednictvím šamana, se Mnoho koní obával jeho zloby.
Ovšem jako náčelník lidu Quohadi a blízký přítel Toho, kdo rozhoduje šamanovi skryté výhrůžky zazlíval.
Mnoho koní se zvedl žaludek, se sykotem do sebe vtáhl čerstvý vzduch. Kdyby nebyl tak rozčarovaný z toho, že se stal dlužníkem Dlouhého klidu, nikdy by se nezachoval tak impulzivně. Nyní za svou neprozíravost zaplatí. Doufal jen, že po něm Velký duch nebude žádat cenu nejvyšší – jeho život.
„Za pár dní se chystáme stopovat bizona,“ řekl nahlas. „Bude pro mě lov bezpečný?“

„To ti nepovím, dokud nepřipravím kouzlo. Potom uvidíme.“

Chvíli se navzájem měřili. Mnoho koní poté vstal a zamířil k východu. Než odešel, Ten, kdo rozhoduje ho ještě jednou oslovil. „Tu ženu jsi možná ztratil.“

Mnoho koní sebou trhl, jako by ho bodl do zad. Otočil se k šamanovi. „Hledej odpovědi s otevřeným srdcem, puhakute. Ta žena pro mě mnoho znamená. Chci ji, i kdyby mě to mělo stát život.“

Ten, kdo rozhoduje se málem rozklepal. Pokud šlo o smrt, nebyl zdaleka tak silný, jak se tvářil. „Udělám, co budu moci. Stejně víš,“ usmál se prohnaně, „že říkám jen to, co mi napoví duchové.“

Mnoho koní zaprskal a rychle se vytratil. Pohyboval se tak rychle, že skoro běžel. Neuvědomoval si, kam se hrne, dokud se nezastavil před týpí, v němž byla Stín s Dlouhým klidem. Až tady si uvědomil, že měl na Dlouhého klida čekat u šamana. Bezradně se zastavil u vstupu do příbytku. Bylo tam ticho, proto ho hned napadlo, co se tam asi děje, že je není slyšet.
Nezvyklá žárlivost ho užírala, jako oheň požírá suchý mech. Nedokázal se ovládnout a prudce zvedl vstupní zástěnu. Nakoukl dovnitř a zjistil, že obydlí je prázdné. Zastyděl se, protože si uvědomil, k čemu ho dohnal majetnický pud. Spustil zástěnu a opatrně se rozhlédl, jestli ho někdo neviděl. Naštěstí nikoho nespatřil. Bude ušetřen ponížení z toho, že ze sebe dělá hlupáka kvůli ženské – ženské, která ani není jeho manželkou.
Vždy byl pyšný na to, jak je štědrý, rád se dělil o všechno, co získal na výpravách nebo na lovu. Mezi vesničany se tradovalo, že si stačí říct a on jim ochotně všechno dá. Mnoho koní si dlouho neuvědomoval, jak je tou ženou posedlý. Otočil se na patě a zamířil ke svému stádu koní. Počká tam na Dlouhého klida. Mezi tím bude zkoumat v hloubi srdce zmatené pocity, jimiž trpí.

KAPITOLA 6
B
ay po snídani uklidila a vydala se hledat Malou srnku, aby si s ní hrála, jak slíbila. Jedna věc se jí na Komančích moc líbila – jakmile skončili s prací, moc rádi si hráli. Venku uviděla Pláče v noci, jak šije vysoký kožený zimní mokasín, ale holčičku nenašla.
„Kde je Malá srnka?“ zeptala se.
„Dotkla se první si pro ni přišla.“

„Kam šly?“

„Vzala ji do stínu k potoku, kde si hrají ostatní děti. Jestli tam půjdeš, doneseš mi vodu?“

„Samozřejmě, pia.“ Bay si vzala kotlík na vodu a spěchala najít Srnku. Zlobila se, že ji někdo předběhl, ale věděla, že i tohle je pro Komanče typické. S dětmi se může potěšit, kdo chce. Ovšem Dotkla se první jeví o Malou Srnku od počátku nezvyklý zájem. Není na tom nic divného, pomyslela si Bay, Malá srnka je přece dítě Mnoho koní.
Bay sama nevěděla, proč ji tak vadí, že holčičku našla s Dotkla se první. Snad ji to ranilo proto, že si uvědomila, že kdyby vesnici opustila s Dlouhým klidem, Malá srnka by rozhodně netrpěla nedostatkem lásky a pozornosti. Dotkla se první s ní tráví skoro tolik času jako Bay. I Pláče v noci a Mnoho koní dítě upřímně milují. Pomyšlení, že Bay Malou srnku potřebuje víc než holčička ji, nebylo dvakrát příjemné.
Malá srnka se vesele smála při koulení dřevěným míčem s Dotkla se první.
Bay odložila kotlík a zavolala na ni: „Hu! Malá srnko!“

„Pia!“ Holčička se k ní rozběhla a vrhla se jí do náruče. Bay ji zvedla k sobě a pak položila zpátky na zem. „Byla jsi ráno hodná holčička?“

„Ano, pia.“

„Budeš si se mnou hrát?“

Malá srnka se otočila k šamanově sestře, která klidně seděla opodál. „Teď si hraju s Dotkla se první.“

Bay zabolelo u srdce, protože si uvědomila, že je dívenka stejně šťastná i s jinou ženou. „Dobře. Kdyby sis se mnou chtěla hrát později, klidně přijď.“ Pohladila holčičku láskyplně po vláscích.
Dítě se rozběhlo za Dotkla se první, Bay si vzala kotlík a zamyšleně pokračovala k potoku. Ponořila nádobu do vody a nabrala ji až po okraj. Když se naklonila na stranu, aby těžký kotlík unesla, někdo jí ho vzal z ruky.
Stál vedle ní Dlouhý klid. „Zvládla bych to sama.“

„O tom nepochybuji,“ usmál se na ni. „Jenže já ti chci pomoct.“

Bylo to gesto bílého muže. Žádný Komanč nikdy vodu na vaření nenosí. Bay se zkoumavě podívala na postavu vedle sebe, ale žádné vysvětlení mu z obličeje nevyčetla.
„Myslela jsem, že se u šamanova týpí sejdeš s Mnoho kom.“

„Byl jsem tam, ale minuli jsme se.“ Nepodíval se jí do očí, místo toho pátral po okolí. Potok tekl na dně rokle, proto na ně odnikud nebylo vidět. Moc dobré místo na namlouvání, pomyslel si. Jako stvořené pro milence. Taky jí to nesmírně sluší, na slunci jí září pleť jako zralé meruňky a vlasy hoří jako oheň.
„Chtěl jsi něco, žes mě vyhledal?“

Chtěl o ní vědět všecičko, chtěl se jí dotýkat, chtěl z ní učinit svou manželku. Srdce ho bolelo z toho, co všechno od ní chtěl. Ale odpověděl prostě: „Projdeš se se mnou?“

„Slíbila jsem Pláče v noci, že jí donesu vodu.“

Odložil nádobu na plochý kámen. „Nezdržíme se dlouho.“ Vykročil podél potoka, aniž by čekal, jestli půjde za ním.
Bay připadalo, že ušli kus cesty, ale Dlouhý klid stále mlčel. Mračil se a zřejmě byl pohroužený do vlastních myšlenek. Nakonec nesnesla ticho a zeptala se: „Vzpamatoval se tvůj poník z cesty sem?“

Dlouhý klid se otočil, jako by ho překvapilo, že je s ním. „Je to houževnaté zvíře. Trochu si odpočine a napase se a může zase jet.“ Usmál se a dodal: „Nechtěl jsem se s tebou procházet, abychom si povídali o koních. Přál jsem si mluvit o tvém životě tady. Pokud to pro tebe není příliš bolestné téma.“

Bay si zakázala vzpomínat na první dny v zajetí, proto přiznala jen málo. „Byla jsem osamělá.“ Ucítila něžné pohlazení a zahleděla se do šedých očí. Dívaly se na ni s porozuměním, ale zároveň v ní jeho pohled vzbuzoval neklid. Raději o krok couvla. Viděla, jak zatnul zuby, poté co dodala: „Ale přežila jsem to.“

„Zbili tě…“

„Proč se ptáš na to, co víš. Sám jsi nahmatal jizvy.“

„… a znásilnili.“

Jak mu má tu hrůzu popsat? Byla si jistá, že se znásilnění nevyhne. Jak mu má povědět, že přestože sama strašnému osudu unikla, musela přihlížet, jak znásilňovali ostatní zajatkyně, jak je ponižovali a ubližovali jim, a ona proti tomu nemohla nic dělat. Cítila se tak provinile, protože ji ušetřili, zatímco ostatní ženy trpěly.
Dlouhý klid viděl, jak Bay do očí vhrkly slzy. Její další slova jen potvrdila jeho obavy.
„Já… byla jsem… viděla jsem… tolik jsem se bála…“

Dlouhý klid pochopil, že ji vzpomínky drásají, proto se rozhodl, že víc slyšet nechce. „Není třeba o tom mluvit.“ Natáhl ruku, aby ji pohladil po hlavě, ale ucukla. Musí být trpělivý. Svěsil paži a znovu vyrazil podél potoka. „Pověz mi o životě tady ve vesnici. Byla jsi šťastná?“

„Ano, tak šťastná, jak to jen za daných okolností šlo.“

„Jak to myslíš?“

„To bys musel znát otce. Nikdy jsem nesplňovala jeho představy o dokonalé dceři.“

„Jaké představy o dceři může otec mít? Nestačí snad, že je hodná a hezká?“

Bay ohrnula rty. „Měla jsem být synem.“

Dlouhý klid se na ni zkoumavě podíval, proto Bay vysvětlila: „Otec si přál syny. Matka mu porodila tři dcery.“

„Aha.“ To jako Komanč dobře chápal. Dcery jsou užitečné, ale synové se těší větší vážnosti a všichni si přejí mít chlapečka.
„Asi tomu nerozumíš tak, jak si myslíš. Víš, otec nás vychoval jako kluky – všechny tři –, abychom mohly dělat to, co by dělali jeho synové. Sloan je o rok starší než já a je jako prvorozený syn. Je silná, odvážná a inteligentní. Cricket je o rok mladší než já a odjakživa je otcův miláček – tvrdohlavá a drzá a neuvěřitelně zbrklá. No a já…“

„Jaká jsi ty?“

Bay pokrčila rameny. „Já otce totálně zklamala. Neumím dobře jezdit na koni ani střílet, nesnáším pohled na krev. Nemám žaludek na to, abych zabila zvíře k večeři. Nedokážu…“

„To stačí.“ Dlouhý klid nemohl dál snášet pohled na nešťastnou mladou ženu, jež se tolik podceňovala. „Bylo hloupé očekávat podobné věci od ženy. Zmínila ses předtím, že jsi sama vyčinila bizoní kůži. Jak jsi to udělala, když nesnášíš pohled ha krev?“

„Neměla jsem na vybranou, musela jsem se překonat.“

„A teď bys dokázala zabít?“

Bay potemněly oči a bojovně odpověděla: „Dokázala bych cokoli, kdyby to bylo nutné, abych přežila.“

„Takže se tvůj otec v tobě zmýlil.“

Bay se mu podívala do očí. Má pravdu. Dnes by otec dceru, která ho tak zklamala, asi nepoznal.
Jakmile ji tentokrát Dlouhý klid urovnal neposlušnou kadeř, neucukla.
„A teď si promluvme o nás dvou.“

„O nás?“ opáčila váhavě. „Patřím přece…“

„Patříš mně.“

Začal ji hladit po tváři a Bay ztuhla, přesto se ani nepohnula. Pomaloučku, aby měla čas protestovat, ji oběma pažemi přitahoval k sobě. Nebránila se. Nenapomenula ho, na druhé straně ho ani nepovzbuzovala. Prostě to snášela.
Uvědomil si to a nechtěl věřit vlastním očím. „Ty se nebráníš?“

„Copak by to mělo smysl? Jsi silnější. Stejně bys vyhrál.“

Měla pravdu, ale Dlouhý klid namítl: „Ženy vždycky najdou naše slabé místo. Copak nevíš, jak chlapa ovládnout?“

Udiveně na něho pohlédla: „Cože?“

„Třeba takhle.“

Nečekaně na ni zaútočil ústy i rukama. S bušícím srdcem se mu přitiskla k hrudi. Přestal ji líbat a opřel si čelo o její.
Zhluboka oddychovala a pokoušela se zklidnit krev v žilách. Začínala chápat, jak ženy muže ovládají. Trochu se vzpamatovala, ale on ji najednou popadl za zadek a zvedl ji k sobě. Cítila, jak je vzrušený. I ona hořela očekáváním. Z ničeho nic promluvil.
„Cítíš, jak se chvěji? Krev mi uhání žilami. Nemůžu dýchat. A ty tvrdíš, že jsou ženy slabé? Copak je to pravda, když jediný tvůj dotyk způsobí, že jsem úplně bez sebe?!“

Já taky, přiznala si Bay. Děsilo ji, jak ji přitahuje, protože to nechápala. Co se to s ní děje? Miluje přece Jonase Harpera. Tak proč má na ni tenhle bílý Komanč takový vliv? Proč po něm tak touží, vždyť dobře ví, kam by to vedlo.
Dlouhý klid ji chytil za bradu a zkoumavě se jí zahleděl do očí. „Celá se třeseš. Bojíš se mě?“

Zavrtěla hlavou, ale tvrdohlavě mlčela.
„Tak co tě trápí, Stíne?“

„Dobře vím, co muži dělají s ženami, které jim patří. Tys říkal, že ti patřím. A oni je bijí, viděla jsem modřiny i krvavé šrámy…“

Přitiskl si její hlavu pod bradu, jako by ji chtěl ochránit. „Nikdy bych ti neublížil.“

„Proč ne? Copak nejsem jako ostatní zajatkyně?“

Odtáhl se, aby na sebe dobře viděli. Poznal, že se na něho dívá se strachem. „Ne. Tohle je něco jiného.“

„Proč? Zrovna jsi říkal, že ti patřím. Stejně jako jiné ženy patřící jiným komančským bojovníkům. Co by ti bránilo chovat se jako ostatní indiáni?“

„Nikdy bych si tě nebral jako zvíře bez ohledu na tvoje pocity.“

„Jsi přece Komanč!“ vyhrkla.
„Jsem…“ Nepopíral to. Ale to přece neznamená, že je nelidský nebo krutý. Komančové nejsou krutější, než je nutné. Přesto i Dlouhý klid uznával, že dlouhá období válek vedou k tomu, že se jejich srdce zatvrdí.
„Byl jsem snad na tebe zlý?“

„Ne, ale stejně se bojím.“

„Mě?“

Protože neodpovídala, pustil ji a otočil se k ní zády. Nedokáže odčinit to, co se jí stalo. Věděl, že by měl odejít na znamení, že s ní má jen dobré úmysly, jenže hořel touhou. Obrátil se.
„Pojď ke mně.“ Vyzval ji něžně, jako by oslovoval plaché zvířátko.
Bay poslechla, avšak jen ji objal, opět ztuhla.
Polohlasně zaklel a řekl si spíš sám pro sebe: „Klidně počkám, až mi budeš důvěřovat.“ Pustil ji. „Raději půjdu najít Mnoho koní.“

Nechal ji stát u potoka. Ani se nenabídl, že Pláče v noci zanese vodu. Odfrkla si. No samozřejmě. Je to přece Komanč. Nošení vody je tady ženská práce.
Slunce zastínil mrak a Bay se zachvěla, protože jí vítr ochladil zpocené tělo. Zdá se nevyhnutelné, že si ji Dlouhý klid vezme. Otázka je kdy. Dnes v noci? Nebo zítra?
Během posledních let v zajetí se Bay naučila na zítřek nemyslet. Ignorovat všechno, co nešlo změnit. Došla pro kotlík s vodou. Dneska žije a zítřkem se trápit nebude.
Dlouhý klid našel Mnoho koní u hradby z keřů, sloužící jako přírodní ohrada pro koně. Pobíhal za ní nejkrásnější hnědák, jakého kdy viděl. Dlouhý klid se přidal k bratrovi a společně pozorovali, jak kůň přebíhá z jedné strany ohrady na druhou stranu a hledá, kudy by unikl.
„Hihites, Mnoho koní. Měl jsem se asi podívat na tvé stádo, než jsem ho odmítl.“ Usmál se Dlouhý klid. „Nádherné zvíře.“

„Ano, ale bohužel se nedá zkrotit.“

„Nejezdíš na něm?“

„Zkusil jsem všechno, co umím, ale nepodřídí se mi.“

„Vadilo by ti, kdybych to taky zkusil?“

Mnoho koní se na něho skepticky podíval. „Jistě že ne. Ty myslíš, že se ti podaří zkrotit koně, jehož jsem já nezkrotil?“

„To nevíme, dokud to nezkusíme, že?“

Zase to mezi nimi zajiskřilo, oba pocítili výzvu a zase se stali soky. Bylo jim to líto, ale nedokázali s tím nic udělat. Mnoho koní ještě provokativně dodal: „Jestli ho zkrotíš, bude tvůj.“

Dlouhý klid se zahleděl na zvíře, které se neustále pokoušelo uniknout, a usmál se. Cítil se s ním spřízněný. Miluje ženu, jež ho odmítá. Také se cítí jako v pasti.
„Ať je po tvém,“ řekl Dlouhý klid.
Mnoho koní se k němu otočil a zeptal se: „Zkusíš to hned?“

„Ne, až přijde čas. Chci s tebou o něčem mluvit. Hledal jsem tě u šamana, ale říkal, že jsi už odešel.“

„Nebyl jsem tam vítaný, urazil jsem ho, protože jsem ti dal Stín, aniž bych se s ním poradil. Byl by se zeptal duchů, jestli to mám udělat.“

„Můžu ti jako bratr nějak pomoci napravit to?“

Mnoho koní se zasmál. „Mělo mě napadnout, že mi to nabídneš. Mezi mnou a puhakutem je dávné nepřátelství. Netušil jsem to, dokud jsem nepožádal jeho sestru, aby si mě vzala.“

Dlouhý klid na něho zkoumavě pohlédl. „Stín říkala, že nejsi ženatý.“

Zahořklý úsměv mluvil za vše. „Nesouhlasila.“

Dlouhý klid chvilku udiveně mlčel. „Jsi náčelník, copak by si tě některá žena dovolila odmítnout?“

„Šamanova sestra.“

„Pořád o ni stojíš?“

Mnoho koní jen přikývl.
„A vdala se za jiného válečníka?“

„Zatím ne.“

„Tak co ti brání v tom, aby sis ji vzal?“

„Kdysi jsme s Dotkla se první byli milenci. Přísahali jsme si, že spolu strávíme celý život. Pak z ničeho nic odmítla dál se se mnou setkávat u potoka.“

„Ale proč?“

Mnoho koní pohladil kus vlčí kožešiny zapletený do svého copu. „Protože jsem do vesnice přivedl Stín.“

„Proč by na tom mělo záležet ženě, která by byla tvou právoplatnou manželkou?“

Mnoho koní bylo poznat na hlase, že tomu taky nerozumí. „To nevím,“ přiznal. „Sotva jsem přivedl Stín do vesnice, Dotkla se první se mnou přestala mluvit. Potom jsem přivedl stádo koní před její týpí, ale ona je nepřijala. Chtěl jsem z ní udělat ženu náčelníka, ale ona odmítla.“

„Tak proč sis nevzal Stín?“

„Nemůžu jí dát v srdci místo, které čeká na jinou,“ odpověděl Mnoho koní.
„Neuvažoval jsi o tom, že Dotkla se první uneseš?“

„Sestru puhakuta? Jsem náčelník kmene Quohadi. Potřebuju jeho kouzla, abych mohl bezpečně projít bitvami. Nedovolil bych si ho urazit.“

„Stejně jsi ho urazil, dal jsi mi přece Stín.“ Dlouhý klid se několikrát nadechl, než se zeptal: „Mám ti ji vrátit?“

„To by nemělo žádný smysl. Co se stalo, stalo se. Puhakut říkal, že se zeptá duchů, co mám dělat. Budu si muset dát pozor. Ve vzteku jsem Tomu, co rozhoduje řekl, že si Stín ponechám, i kdyby mě to mělo stát život. Možná tím pokouším trpělivost Velkého ducha. Možná je načase, abych se vzdal kouzla propůjčeného Stínem. Je to jednoduché, stačí vzít kus vlčí kůže, co mám ve vlasech, k potoku a pustit ho po vodě. Pak budu zbaven kouzla i tabu.“

Dlouhý klid se ihned zeptal: „A co se stane se Stínem?“

Mnoho koní se zamračil. „O tom jsem ještě neuvažoval. Třeba ji prodám zpátky bělochům, vynesla by slušnou cenu.“

Dlouhý klid nevěřil svým uším. „A Malá srna?“

„Je si se Stínem blízká, ale je tu spousta jiných žen, které o ni mohou pečovat.“

„A co když Stín Malou srnu miluje? Nebude se od ní chtít odloučit.“

„To je možné, ale koneckonců je to jenom ženská. Udělá, co jí přikážu.“

Dlouhý klid se nevyznal ve vlastních pocitech. Ano, byl vzrušený, protože je tu možnost, že Bay bude skutečně jeho. Zároveň byl smutný, poněvadž ona ztratí vlastní dítě. Byl také plný naděje, jelikož věřil, že ji zahrne láskou a že spolu budou mít další děti, aby nezoufala nad tím, které ztratí.
„Je třeba najít bizony. Až je vystopujeme, naplánujeme lov. Jdeš se mnou, bratře?“

Dlouhý klid se rychle probral ze snění. „Jistě, půjdu.“

Zbytek dne strávil s Mnoho koní pátráním po bizoních stopách. S očima upřenýma na zem neviděl nic než sebe v objetí se Stínem. Představoval si, co by řekla na to, že s ním má žít v komančské vesnici Penateka. Uvažoval, jak by ji tam asi přijali. Ani nechtěl pomyslet na svého dědečka, jenž bílé tváře k smrti nenáviděl, proto se raději soustředil na obraz Stínu s kulatým břichem, v němž je jeho potomek. Potom si ji představoval s jedním dítětem na zádech a s druhým v břiše.
Málem se začal usmívat. Nebylo by moudré provokovat duchy tím, že se bude radovat dříve, než dojde na lámání chleba. Musí být trpělivý. Dát věcem čas, aby probíhaly přirozeně. Nesmí se upínat na vzdálenou budoucnost. Všechno přijde, jestli mu bude Velký duch nakloněn. Stiskl zuby. Potřeboval, aby se Mnoho koní rychle rozhodl. Zbývá mu jen pár týdnů do doby, kdy se má setkat s Creedem.
Dlouhý klid zvažoval, jestli má Creedovi poslat zprávu, že našel Bay Stewartovou, a proto nemůže přijít. Avšak jakmile pomyslel na těhotnou Cricket, uvědomil si, že to neudělá.
Musí se svěřit do rukou Velkého ducha a doufat, že všechno dobře dopadne. Znovu pohlédl na prérii před sebou a soustředil se na trávu na ní.
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B
ay spatřil Dlouhý klid až před západem slunce. Našel ji sedět na pahorku na trávě nad pasoucím se stádem, které patřilo Mnoho koní. Na klíně chovala Malou srnku a vesele si povídaly a smály se.
Bay neustále holčičku hladila a bylo vidět, že si ani neuvědomuje, jak se jí pořád dotýká. Protože si ho nevšimla, zůstal tiše stát a nechal se laskat jejím hlasem.
Vyprávěla příběh o tom, jak se Jarrett Creed seznámil s její sestrou Cricket. Znal ho z Creedova vyprávění. Nastražil uši, aby si vyslechl její verzi.
„… byl sice velký, ale Cricket se ho nezalekla. Ráda zápasila a věřila, že vyhraje.“

Malá srnka se zasmála. „Ale, pia, žena přece nedokáže zápasit s mužem.“

Bay se usmála, ohrnula rty a Dlouhý klid viděl, jak se celá tetelila.
„Cricket to dokázala, jenže tenhle muž byl jiný než ostatní, nebylo snadné ho porazit. Když jsem došla k rybníku, ležela sice na Creedovi, ale on ji pevně držel a jednou rukou jí zakryl ústa, takže nemohla zavolat na své vlky. Ti si nedaleko klidně pochutnávali na jelenovi.“
Holčička vykulila oči: „Zavolat vlky?“

„Ano, vlky.“ Bay jí dala pusu na špičku nosu. „Byli to Cricketini domácí mazlíčci, vážně moc hodní.“

„A co bylo pak?“

„Čekala jsem, protože jsem věřila, že nad ním Cricket nakonec vyhraje. Ale zůstali oba ležet a pevně se navzájem drželi. Tak jsem vzala luk a šíp…“

„Jé, pia,“ chichotala se holčička. „Tys měla luk a šíp?“

„Copak si mě neumíš představit ozbrojenou?“

Malá srnka se natřásala smíchy.
„Asi to zní legračně,“ řekla Bay suše, „ale mně do smíchu nebylo. Přistoupila jsem k nim s nataženým lukem a požádala toho cizince, ať sestru ihned pustí.“

„Co ti odpověděl?“

„Varoval mě, že jestli vystřelím, můžu zasáhnout Cricket.“ Bay se smutně zasmála. „Samozřejmě nemohl vědět, že má pravdu. Jen málokdy jsem se šípem trefila tam, kam jsem chtěla. Jenže jsem taky věděla, že jestli Cricket nepomůžu, třeba ji zraní. Proto jsem stála na svém a on ji nakonec pustil. Pak jsme společně pochodovali domů ke Třem dubům, aby se zodpovídal za to, že ukradl naše koně.“

„Byla jsi fakt odvážná, pia.“
„Ne, spíš strašně vyděšená,“ přiznala Bay.
Dlouhý klid by Bay nejraději opravil. Proč se tak podceňuje? Z Creedova vyprávění věděl, že kdyby se Bay do jeho konfliktu s Cricket nepletla, Cricket by se ho nikdy nepodařilo zajmout.
Malá srnka se zeptala: „Můžu mít taky domácího vlka?“

„A co by na to řekl tvůj starý dobrý Guláš?“

Sotva pes uslyšel své jméno, zvedl hlavu a strčil čumák Malé srnce do klína. Ona i Bay ho pohladily a drbaly ho za uchem, dokud pes slastně nepřivíral oči a nemručel.
Dlouhý klid se zaculil. I on by vrněl, pomyslel si, kdyby ho láskyplně hladily dvě milující ženy.
„Hihites.“

Přivítaly ho dvě překvapené tváře.
„Nevěděla jsem, že jsi tu,“ ozvala se nervózně Bay. Musela se držet, aby jí zrak nesklouzával s ostře řezaných rysů jeho obličeje k pevným svalům na břiše. Rychle si promítala v hlavě, jestli neřekla něco, co neměla.
„Jednou mi musíš ukázat, jak si vedeš s lukem a šípem,“ usmíval se Dlouhý klid.
Bay zrudla. „To nestojí za řeč, nejsem tak…“

„… dobrá,“ dokončil za ni. „Hlavní je, že se to nebojíš zkusit.“

„Hlavní je,“ odporovala mu Bay, „jak jsi dobrý a že trénuješ. Otec vždycky říkal, že z dobrých úmyslů se nenajíme. Ani tě neochrání před nepřáteli. Sestry i já jsme to pochopily. A věřím, že i Komančové to tak vidí. Nezlobím se na otce, že po nás chtěl, abychom se uměly bránit. Zlobím se na sebe, že jsem nedokázala naplnit jeho představy.“

„Přece nemohl čekat, že budete stejně silné jako muži.“

„Mé sestry byly,“ opáčila. Pak zdvihla Srnku z klína. Už dlouho s ní nečinně seděla, proto vstala a vzala ji za ruku. „Musím jít připravit jídlo.“

Zamířila k vesnici a ani se neohlédla. Když se Malá srnka otočila a přátelsky mu zamávala, postrčila ji do klusu.
Napadlo ho, že je zavolá zpátky, ale náhle pochopil, že by se jen znovu hádali, a to nechtěl. Původně si ji jen dobíral, avšak poznal, že se dotkl citlivého místa. Jaké další neobvyklé požadavky měl na své dcery její otec? A jaké další jizvy jí to zanechalo na duši?
Znal pár chlapů, většinou bílých, co zkrotili své koně násilím. Rád by věděl, jak tlustou kůži si Bay vytvořila, aby netrpěla drsným jednáním Ripa Stewarta. Podle jeho zkušeností se kůň, jemuž se dostalo hrubého zacházení, málokdy naučí důvěřovat lidem. A on chce, aby mu Bay věřila. Je to první krok k citům, které, jak doufá, k němu jednou bude chovat.
Modlil se, aby nebylo příliš pozdě na napravení škod způsobených Ripem.
Dlouhý klid došel večer do týpí a viděl, že k nim Bay nastěhovala věci Malé srnky. Poznal, že Bay čeká, že se proti tomu ohradí, proto se tomu tématu vyhnul. Stačí, když se pohádají před spaním.
Bay by ráda byla odvážnější. Věděla, že si Dlouhý klid všiml, že ustlala Malé srnce těsně vedle sebe, a že nic neřekl. Pouze jí poděkoval za večeři a povídal, jak strávil den. Jako by byli texaská rodina, co se sešla u jídla po namáhavém dni. Bylo to tak normální a příjemné. Kdyby všechno bylo tak snadné.
Po jídle Bay posbírala dřevěné misky, aby je odnesla k potoku umýt, tu se Dlouhý klid natáhl a rukou utřel Malé srnce pusu od mastnoty.
„Chci vidět tu pěknou tvářičku celou,“ usmál se.
Malá srnka se plaše pousmála a sáhla mu na bradu. Bay zadržela dech, obávala se, co přijde.
Ani se nepohnul, když drobná ručka zkoumala ostře řezané rysy brady a tváří. Nakonec zabrousila k černým kudrnám na spánku. Natahovala je a dívala se, jak se znovu vlní. Zasmála se. „Udělej to s mými vlásky.“

Komanč si omotal okolo prstu její rovné vlásky, pak je pustil a zatvářil se naoko zklamaně, protože se narovnaly. „Nejde to.“

„Nebuď smutný,“ řekla Malá srnka. „Stejně tě mám ráda, i když nemáš rovné vlásky jako já.“

Pak vzal holčičku za ručku a Bay poskočilo srdce radostí. Podíval se dívence upřeně do očí a odpověděl: „To jsi moc hodná. Pro komančskou ženu je to moc dobrá vlastnost.“

Bay se divila, jak ví, co má holčičce říct, aby na sebe byla pyšná.
Dítě zaklonilo hlavičku, aby vidělo bojovníkovi do tváře. Usmál se na ni a řekl: „Byl jsem jen o něco málo starší než ty, když jsem přišel k mému lidu. Můj tawp, dědeček, mi každý večer před spaním povídal nějaký příběh. Chceš jeden slyšet?‘

‚Ano, ano!“

Dlouhý klid si posadil malou pohodlně na klín a spustil. „Jednou jeden Komanč cestoval přes poušť a našel černého hřebečka, který tam stál úplně sám. Komanč se ho zeptal, kde má rodiče, ale hříbě nevědělo. Mělo žízeň a bojovník měl vodu. Nabídl mu ji, ale hříbě bylo tvrdohlavé a nezávislé a rozhodlo se, že bude hledat vodu samo. Uběhly dva dny a hříbě mělo stále větší žízeň. Zároveň bylo slabší a slabší. Bojovník mu opět nabídl vodu, a tak si řeklo, že by si mohlo cucnout. Při napájení ho Komanč pohladil po čenichu a podrbal za ušima. Hříbátku se to líbilo, proto se zeptal, zda s ním půjde domů, a ono souhlasilo.
Po příchodu do Komančovy vesnice bojovník poslal hříbě hrát si s ostatními poníky. Hrnulo se k nim a chtělo se připojit ke hře. Jenže jakmile se k nim přiblížilo, několik se jich zvedlo na zadní a zahánělo ho kopýtky zpět. Leklo se, navíc ho ještě kousli do krku a přimáčkli zadky. Hříbě honem utíkalo a postavilo se opodál. Jen se dívalo, jak si ostatní hrají.
Pak se rozběhlo ke Komančovi a ptalo se ho, proč ho ostatní nemají rádi. Bojovník mu poradil, ať se podívá na sebe a potom na další poníky. Copak není jiné? Hříbě se na sebe podívalo. Mělo čtyři nohy, hřívu i ocas, čenich a dvě oči i dvě uši jako ostatní zvířata. Nevidělo na sobě jediný rozdíl. Povědělo to bojovníkovi.
Teprve tehdy mu Komanč ukázal, že je mnohem větší než ostatní poníci. Je krásně černé, zatímco ostatní jsou bílí a flekatí. Jejich hříva je hladká, jenže jeho rozcuchaná a vlnitá. Hříběti se nechtělo věřit, že by takové drobnosti někomu mohly vadit.
Komanč mu vysvětlil, že podle něho je to jedno, a že když bude trpělivé, i ostatní poníci brzy zjistí, že je stejné a budou se s ním přátelit.“

Dlouhý klid se tak zabral do vyprávění, že si neuvědomil, jak se holčička uvolnila. „Usnula.“

„Byla unavená, tvůj hlas ji uspal. Byl to moc pěkný příběh. A začali tě ostatní chlapci z kmene mít rádi, jak ti dědeček slíbil?“ nadhodila Bay.
Dlouhý klid se podivil, jak je vnímavá. „Bylo to právě to, co jsem v tu dobu potřeboval slyšet,“ řekl.
„Takže tě mezi sebe nepřijali.“

„Komančové jsou láskyplní lidé. Netrvalo to dlouho a hoši zapomněli na mou barvu kůže a očí.“

„Ale nikdy ses opravdu nestal jedním z nich,“ nedala se odradit.
„Vyrostl jsem s vědomím, že jsem jiný,“ přiznal.
Bay se zhluboka nadechla. „To já taky.“

„Cože?“

„Taky jsem byla jiná než ostatní. Sousedi neschvalovali, jak nás Rip vychovával, proto jsme nebyly vítané na společenských večírcích. Brzy jsem mezi ně přestala chodit. Být vyloučená ze společnosti příliš bolelo. Asi by to nebylo tak zlé, kdybych byla jako Sloan nebo Cricket. Ty alespoň nepochybovaly o Ripově lásce.“
„Jenže ty ano.“

„Skoro pořád,“ opravila ho Bay.
„Pak je pro tebe život mezi Komanči lepší.“

„To jsem neřekla.“

„Není třeba. Vrátila by ses domů, Bay, kdyby nebylo Malé srnky?“

„Ale ona tu je.“

„Odpověz mi.“

Bay sklopila zrak ke špinavým miskám. „Nevím.“ Domov nebylo místo, kam se toužila vrátit, ale copak má jinou možnost?
Dlouhý klid nedával najevo své pocity. Bylo mu sice líto, že si myslela, že ji Rip nemiluje, ale byl víc než ochoten jí to vynahradit.
Po tom, co mu řekl Mnoho koní, byl Dlouhý klid rád, že Bay uvažuje o tom, že se ke Třem dubům nemusí vrátit. Zároveň se obával, jak ponese rozloučení s dítětem, až přijde čas. Nikdy by ji násilím od Malé srnky neodloučil, ale rozhodnutí není na něm. Nemůže poroučet Mnoho koní.
Podíval se na děvčátko, jež mu klidně spalo v náručí. I jemu se svíralo srdce při pomyšlení, že Bay bude muset milované dítě opustit.
„Asi bych ji měl uložit,“ ozval se tiše.
Bay dala misky na zem a šla jí urovnat připravené lůžko. „Polož ji sem.“

Dlouhý klid poslechl. Sotva dítě uložil, skulilo se do klubíčka. Chvíli seděl vedle, díval se na ni a představoval si, že tam leží jeho vlastní potomek.
„Budeš skvělý otec.“

Bay nahlas řekla to, na co myslel i on sám. „Mám hodně lásky a rád bych ji dal dětem… i jejich matce.“

Bay prudce vstala, aby přerušila příliš intimní rozhovor. „Musím umýt nádobí.“

„Nevadí mi, že bude Malá srnka v týpí s námi,“ zdržel ji Dlouhý klid, „pokud budeš spát se mnou.“

„Dobře,“ řekla Bay nevrle, „vyhráls.“

Dlouhý klid se zvedl a chytil ji za bradu, aby se na něho musela podívat. „Mezi námi nejde o výhru nebo prohru. Neupírám ti právo milovat to dítě. V noci ale patříš mně. Malá srnka klidně může spát na tvém lůžku. Ty budeš spát se mnou.“

Když ji pustil, Bay vyběhla ven s miskami v ruce. Muž poznal, že se zlobí, nic jiného by jí ale stejně neřekl. Došel k lůžku nachystanému pro něho a posadil se, aby počkal, až se Bay vrátí.
Běžela až k potoku. Zadýchaná se tam zastavila. Zlost ji po námaze přešla. Co se má stát, stane se. Nic nenadělá. Nyní litovala, že s ním mluvila tak otevřeně. Na chvíli zapomněla, proč do vesnice přišel. Odhalila mu příliš mnoho ze své minulosti. Myslela si, že bude lepší, pokud pochopí, proč neví, jestli se má vrátit domů. Mezi Komanči se nemusí tolik snažit stát se někým, kým není.
Bay zpátky do týpí nespěchala, doufala, že Dlouhý klid usne dříve, než se vrátí. Bylo to absurdní a samozřejmě poznala, že se mýlila, hned jak vešla dovnitř. Dlouhý klid na ni čekal.
„Pojď do postele, Stíne.“

„Nechce se mi spát.“

„Pojď do postele, Stíne.“

„Mám ještě nějaké šití.“

„Stíne…“

„Tak dobře!“

Napadlo ji, jestli zase bude chtít, aby se svlékla.
„Je horko, nemůžeš si nechat šaty. Sundej je.“

Jestlipak bude chtít, aby si lehla blízko k němu.
„Pojď sem vedle mě.“

A jestli se jí bude dotýkat.
Bay se zachvěla, když jí dlaní přejel od ramene až k bokům. „Máš jemnější kůži, než jsem čekal. Ještě jemnější než čenich mého poníka.“

Bay se zasmála. „Čenich poníka?“

Zaculil se. „Ano, je strašně hebký. Zítra si ho pohladíš a sama uvidíš.“

„Nejsem na koni moc dobrá.“

„Nechci, abys na něm jela, Stíne, jenom si ho pohladíš.“ Vzal ji kolem pasu a přitáhl těsně k sobě. Ležela k němu zády, takže po ní hned silně zatoužil a vzápětí zalitoval, že je tak blízko. Určitě poznala, jak moc ji chce.
Bay si nemohla nevšimnout, jak ji Dlouhý klid příjemně hřeje a jak se jeho pevné kopí tlačí na její zadeček. Lekla se. Dneska se to stane. Dlouhý klid nedokáže déle čekat. Chlap jako on… potřebuje ženskou.
Dlouhý klid cítil, jak ztuhla, poznal, že čeká, co přijde, a málem její očekávání naplnil. Zdravý rozum mu ale napověděl, že ještě není ten správný čas. „Dnes ne, Stíne. Už brzy to budeš sama chtít.“ Políbil ji na rameno a odtáhl se od ní.
Bay ležela a třásla se, nechtěla si přiznat, zda je to úlevou nebo zklamáním. Bylo příjemné, jak ji hladil prstem po boku. I to, jak se mu tiskla zády k hrudi, se jí líbilo. A její zadeček zapadl do jeho klína tak nějak… přirozeně. Čeho se tedy tolik bojí? Už poznala, že umí být něžný. Co záleží na tom, jestli se jejich těla spojí dnes nebo za týden? Stejně je to nevyhnutelné. Proč se prostě nepodvolí, aby to měla za sebou?
„Pia? Kde jsi?“

Jakmile Malá srnka polekaně zavolala, Bay se zvedla na loket a odpověděla: „Jsem tady, ona.“
Malá srnka se posadila a protírala si oči. Pak vklouzla Bay do náruče. „Zdálo se mi, že mě sní Piamempits, velká lidožravá sova.“

Bay pohlédla na Dlouhého klida a pohledem ho požádala, aby mohla malá zůstat s nimi.
„Ulož ji do její postele, Stíne.“

„Je ještě malá,“ zašeptala Bay. „Bojí se spát sama.“

„Malá srnko, musíš spát ve své postýlce,“ řekl Dlouhý klid děvčátku.
„Proč?“

Bay se na něho zvědavě podívala.
„Protože si to přeju,“ odpověděl.
„Ale proč?“

„Protože komančská žena se musí naučit spát sama, dokud ji nepovolá na své lůžko její manžel,“ pohlédl Dlouhý klid významně na Bay.
„Aha.“ Malá srnka se polekala. Byla sice ráda, že ji předtím Dlouhý klid pochválil, ale některé věci mezi mužem a ženou ji ještě děsily.
Dlouhý klid ji nenechal váhat dlouho. Prostě ji vzal do náruče a vrátil do jejího lůžka na protější straně týpí. „Neboj se, ochráním tě před Piamempits. Klidně spi a ráno tě svezu na poníkovi.“

„Opravdu?“

„Ano. Jestli budeš pěkně spinkat.“

Bay rozčílilo, že děvčátko podplácí, a ještě více ji znechutilo, že na to Malá srnka přistoupila a poslušně se překulila na bok, aby usnula.
„Vidíš,“ zašeptal Dlouhý klid. „Umí spát sama.“

Bay se k němu otočila zády a zavřela oči. Moc ráda spala s dětským tělíčkem skuleným do klubíčka těsně vedle sebe. Cítila se ošizená. A poprvé od doby, co se o Malou srnku začala starat, byla osamělá. Dlouhý klid se od ní držel dál a zároveň zařídil, že se jí vzdálila i Malá srnka. Bay usínala podrážděná, zmatená a nespokojená.
Bay se pomalu budila a cítila za sebou teplo. Vzbudilo ji dloubnutí lokte do zad. Uvědomila si, že ji Dlouhý klid objímá rukou přes nahé břicho. Jeho loket to nebyl. Pak si všimla malé ručky na rameni.
Rozesmálo ji to. Chtěla se smát potichu, ale dušený smích jí náhle vytryskl z hrudi a ona se smála, až se natřásala. Za sebou zaslechla bručení.
„Co se děje?“ zamručel Dlouhý klid.
Mezi něho a Bay se natlačila Malá srnka a velkýma bojácnýma očima koukala na rozmrzelého rozespalého muže.
„Rozhodla jsem se, že raději budu spát u vás, než bych jezdila na poníku,“ vysvětlila jim.
Bay se znovu rozchechtala. Dlouhý klid po ní střelil pohledem a to ji ještě více rozesmálo. Vypravila ze sebe: „A co já, můžu si pohladit tvého poníka?“
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B
ay laskala hedvábnou kůži špičkami prstů. Nakonec se naklonila a políbila poníka na sametový čenich. Kdo by řekl, že je tak jemný? Poník sebou cukl a o krok couvl. Zavrtěl hlavou nad lidskou pošetilostí. Bay se usmála a poškrábala ho za ušima. Jaký pán, takový krám, pomyslela si. Touží, aby se ho dotýkala, ale nechce se nechat podmanit. Jestlipak to krásné zvíře ví, že ho nahradí divoký tmavý hřebec.
Už dva týdny pozorovala, jak Dlouhý klid koně postupně ochočuje. Dívala se, jak bojují o to, kdo bude mít navrch, divoké zvíře nebo člověk. Bez dechu přihlížela, když na koně Dlouhý klid konečně nasedl jako vítězný pán na ochotného otroka. Odmítala si připustit, že by se podobně mohlo vést i jí. Ale jistá paralela tu byla.
Mnohokrát se stalo, že šla pro vodu, pro dřevo nebo na divoké kořínky a potkala Dlouhého klida. Netušila, jak ví, kde ji má pokaždé hledat, ale vždycky se mu to podařilo. Dělal jí společnost při práci a ona mu byla vděčná. I on se s ní podělil o své myšlenky. Žádné téma pro něho nebylo tabu. Dovolil jí, aby se ho ptala na cokoli. Využila toho.
„Pověz mi o své rodině,“ naléhala při sbírání dřeva.
„Otec byl běloch. Unesl mou matku, dceru náčelníka kmene Komančů Penateka, a odvedl si ji. Aspoň tak mi to říkal dědeček.“

Zasmál se, protože jí celá náruč dříví vypadla z rukou. Pomohl jí sbírat a ona se zeptala: „Bydlel jsi v některé texaské osadě?“

„Ne. Můj otec byl Comanchero.“ Když se na něho tázavě podívala, vysvětlil: „Bílý muž, co obchodoval s Komanči. Nepatřil ani 

do světa bílých, ani mezi Komanče. Ty bys asi řekla, že to byl tulák, jenže on často slýchal ještě horší nadávky.
Pamatuji si, že jednou mluvil o rodině někde v New Yorku. S otcem se pohádal, proto se vydal na západ hledat štěstí jinde.“ Stiskl rty. „Nikdy jsme nebyli bohatí, ale měli jsme půdu, dost jídla i oblečení. Matka mě učila jazyk Komančů, otec zase způsoby bílých. Brzy jsem dokázal přecházet hranice mezi světem bledých tváří a územím Komančů. Byl jsem Dlouhý klid a zároveň Walker Coburn.“

„Walker. Neobvyklé jméno, zní skoro indiánsky,“ usoudila Bay.
„Je to rodinné jméno, nosí ho několik generací Coburnů. Mám ti vzít dřevo?“

„Kdepak, nebo snad chceš, aby si ženy ve vesnici myslely, že nejsi chlap?“

Dlouhý klid zavrtěl hlavou. „Kdybychom byli v Texasu, nebyl bych chlap, kdybych ti nenabídl pomoc s hromadou dřeva.“

Bylo divné bavit se o různých zvycích obou kultur, proto si našla výmluvu a rychle ho opustila.
Za pár dní ji poslali sbírat švestky na sušení. Měla skoro plný košík, když se objevil s jelenem naloženým na poníka. Využila příležitosti a řekla: „Muselo být těžké vyrůstat mezi dvěma různými světy.“

„Jak to myslíš?“

„No, s bílým otcem a komančskou matkou jsi musel být jako mezi dvěma národy, které se nenávidí. Jak jsi věděl, kam opravdu patříš? Muselo být těžké mít tak rozdílné rodiče…“

Dlouhý klid jí skočil do řeči. „Patřil jsem ke svým rodičům, myslím, že mezi nimi nebylo moc rozdílů. Rozhodně jim nikdy nezabránili milovat se.“

„Zní to jako pohádka,“ usmála se zasněně Bay. „Kde je tvá matka teď?“

„Umřela na zápal plic. Bylo mi šest.“

„To je mi líto. A otec?“

Dlouhý klid vyplivl pecku. „Děda ho zabil.“

„Proboha.“ Málem upustila koš s ovocem. Jeho silné paže ho zachytily a zůstaly na jejích drobných rukou. Měl tak pevný a jistý stisk. „Proč zabil tvůj děda otce?“

„Můj děd Stojí vysoký bledé tváře nenáviděl. Protože matka před rokem zemřela, netušil, že můj otec je jeho zeť. Zabil ho a pak mě zajal. Teprve potom se dověděl pravdu – že zabil dceřina manžela.“

„Kdyby to tak věděl.“ Bay vhrkly do očí slzy, avšak měla plné ruce a nemohla si je utřít. Dlouhý klid jí setřel slané kapky palcem. Celá se zatetelila, když pak strčil palec do úst a slzy slízl.
Vzal si další švestku z koše a pohazoval si s ní v ruce. Díval se na Bay, ale v myšlenkách pátral v minulosti. „Taky by mě zajímalo, jestli by se zachoval jinak, kdyby o tom věděl.“ Bay na něho udiveně pohlédla, proto dodal: „Stojí vysoký byl moudrý muž. Dávno si uvědomoval, jak je nebezpečné, že se bílí usadili na území Komančů. Bylo mu jasné, že se nakonec o půdu povedou boje. Nemýlil se. Bitva už začala.“

Bay mlčela, protože se nedalo popřít, že je to pravda. Nenacházela slova útěchy. Teprve včera se dověděla, co ho trápí. Poslali ji sbírat pekanové ořechy. Nebyla to těžká práce, ale bolela z ní záda. Jen co se zastavila, aby se narovnala a protáhla si svaly, objevil se Dlouhý klid.
„Máš ztuhlý hřbet?“

„Trochu.“

„Pomůžu ti.“

„Ne, to nic není…“

Na nic nečekal a strčil jí ruce pod pončo. Našel strnulé svaly nad pasem a masíroval je až nahoru k ramenům. Bylo to tak příjemné, že neprotestovala. Zavřela oči a sklonila hlavu. Nesmírně si užívala, s jakou jistotou se jeho ruce dotýkaly kůže na zádech.
Pak Dlouhý klid pobaveně řekl: „Tohle bych Texasance dělat nemohl.“

„Proč?“

„Byla by zašněrovaná do korzetu a mezi mými dlaněmi a její kůži by leželo několik vrstev šatů.“

Bay se začervenala. Když ucukla, omlouval se: „Počkej, už si tě nebudu dobírat. Cítím, jak máš hřbet zablokovaný. Uvolním ho.“

Líbilo se jí to. Navíc nejsou v Texasu. „Dobře,“ souhlasila a přes rameno se na něho ohlédla, „ale jedině jestli mi povíš, odkdy jsi takový expert na ženské oblečení.“

„V sedmnácti jsem opustil indiánské území a žil nějakou dobu mezi bledými tvářemi. Chodil jsem do jejich školy a naučil se hodně o jejich způsobu života.“

„Stojí vysoký to dovolil?“

Koutkem oka zahlédla, jak stiskl rty. „Ani já tam nebyl dobrovolně.“

„Aha.“ Protože to nevysvětlil, zeptala se raději: „A kde jsi chodil do školy?“

„V Bostonu.“

Usmála se, jako by nevěřila svým uším. Otočila se k němu, takže uhnula masírujícím rukám. „I já tam chodila do školy!“

„Já vím.“

„Cože?“

„Jednou jsem tě tam viděl,“ přiznal se.
„Vážně? Kde? Kdy?“

„Na plese. Dokonce jsem tě požádal o tanec.“

„Ne! To bych si jistě pamatovala.“ Pozorně se mu zadívala do tváře, jako by si představovala, jak vypadal bez copů a oblečený v bílé hedvábné košili a tmavých kalhotách. Ze vzpomínek ji vytrhla jeho další slova.
„Mělas oči jen pro jednoho muže.“

„Aha. To byl Jonas.“ Mluvila o něm tak smutně, jako by byl po smrti.
„Ano, asi se tak jmenoval.“

„Jonas se se mnou chtěl oženit.“

„A ty?“

Bay poklekla a začala sbírat pekany na kůži rozloženou na zemi. Dlouhý klid si klekl vedle ní a pustil se s ní do práce. Pochopila, že stále čeká na její odpověď. „Ano, byla bych si Jonase vzala i bez otcova požehnání, kdyby ho náhle nezavolali zpátky do Louisiany. Jeho otec onemocněl. Dneska už na tom nezáleží.“

Mračil se, proto rychle přešla na jiné téma. „Pověz mi, zkusil jsi najít rodinu svého otce, když jsi byl na východě?“

Zaváhal, pak odpověděl. „Ano, hledal jsem je.“

„A?“

„A našel,“ připustil. „Můj strýc, otcův mladší bratr, mezitím zdědil rodinný podnik.“

„Jakýpak?“

Usmál se. „Dost velkou newyorskou banku.“

„Pane jo!“ Bay rozsypala hrst pekanů na zem mimo kůži. Zlobilo ji, že pokaždé, jakmile se k ní Dlouhý klid přiblížil, byla neobvykle nešikovná. Neuměla si to vysvětlit, asi vždycky přestala myslet na to, co dělala. Naštěstí si toho Dlouhý klid nevšímal.
„Co ti řekl strýc, když jsi k němu přišel?“ zeptala se při sbírání ořechů.
„Nabídl mi otcův díl dědictví a taky práci.“

Bay se napřímila a utřela si pot z čela. „To bys byl bohatý! Proč jsi jeho nabídku nepřijal?“

„Nestál jsem o jeho peníze. Vždycky jsem se chtěl vrátit do Komančerie.“

„Jaks to mohl vědět?“

„Je to půda mého děda, můj domov.“

„A co domov tvého otce?“

„Otec žádný domov neměl.“

„Myslím, že správnější by bylo tvrdit, že měl dva domovy.“ Podívala se mu zpříma do očí. „Tak jako ty.“

Mlčel, jako by nechtěl uznat, že má pravdu. Zvedl dva velké pekany, stiskl je v dlani, a když skořápky praskly, nabídl jí sladká jádra.
„Člověk nemá dva domovy. Jsem Komanč, patřím k opravdovým lidským bytostem.“

Nehádala se s ním, ale uvědomovala si, že oba porovnávají život bělochů se způsoby Komančů. Dlouhý klid chápal, že bílí potřebují půdu k obdělávání, zatímco Komančové velký prostor a svobodu. Který způsob života je správný? Dokážou někdy tak velké rozdíly překonat?
Bay netušila, jestli si Dlouhý klid uvědomuje, jak velké dilema to představuje. Hovořil o tom pořád dokola, avšak k žádnému závěru nedocházel. Pochopila, že kdyby k němu došel, musel by si vybrat, na kterou stranu se přidá.
Bylo jí jasné, že Dlouhý klid si zvolit nechce.
Za poslední dva týdny se s ním tak sblížila, že se jí zdálo, že ho zná celý život. Klidně by řekla, že jsou přátelé, přestože se navzájem dotýkali víc, než je mezi přáteli běžné.
Každou noc leželi v jedné posteli a i to je sblížilo, proto Bay jeho nerozhodnost trápila. Rvalo jí srdce, že Dlouhý klid bude krvácet s každým zraněným na obou stranách v budoucí rozhodné bitvě, kterou předpovídal.
Nemusela se ponořit hluboko do vlastní duše, aby poznala, že se v jeho dilematu odráží její vlastní vnitřní boj – mezi tím, co se z ní mělo stát podle Ripa, a tím, jakou ženou by mohla nebo měla být.
Rozdíl spočíval v tom, že Dlouhý klid byl před volbu postaven okolnostmi, jež nemohl ovlivnit; konflikt mezi dvěma národy byl nevyhnutelný. Bay se rozhodnout mohla dávno a stát se sama sebou – kdyby ji ovšem nezajali Komančové.
Její únos zcela překazil plány jejího otce. Nevyřešil se tím žádný její problém, jenom se změnila situace.
Bay opět pohladila sametový čenich poníka. Dnes není o nic blíž tomu, aby poznala, kdo je Bay Stewartová. Jediné, co ví, je, že se hrozí budoucnosti bez Dlouhého klidu.
Teď ji nenápadně sledoval. Ještě před dvěma týdny se ke zvířeti bála přiblížit. Od té doby se hodně změnilo. Namlouval si ji, jak jen uměl. Odpověděl jí na každou otázku. Něžně se jí dotýkal. Dokonce jí pomáhal s tradičně ženskými pracemi, přestože věděl, že by jím za to jeho komančští přátele pohrdali.
Nenaléhal na ni, a to se mu nakonec ve tmě vyplatilo. Sama se k němu tiskla, nejdříve nenápadně, pak vyhledávala jeho dotyky, až se jednou vzbudili s rukama a nohama tak propletenýma, jako by patřili k sobě. Zhluboka se nadechl a vydechl. Dělal, co mohl. Zbytek záleží na ní.
„Hihites, Stíne.“

Bay poskočila, když se vedle ní objevil. Podrbal grošáka za uchem. „Nemáš se ke mně tak plížit,“ napomenula ho.
Culil se. „Nechtěl jsem, abys přede mnou utekla.“

Bay na něho pohlédla. „Neutekla bych ti.“ Hleděla mu vyzývavě do očí. Poníkovo netrpělivé škubání hlavou přerušilo kouzelnou chvilku porozumění. Bay odtrhla pohled od Dlouhého klidu a věnovala se zvířeti.
„Musím ti něco říct,“ spustil Dlouhý klid.
Obrátila se k němu čelem.
„Pojďme se posadit někam do chládku,“ navrhl a ukázal do stínu pod nedalekým skaliskem.
Bay šla za ním. Opřela se o vyhřátý kámen a natáhla před sebe nohy. Dlouhý klid klesl vedle ní a opřel si lokty o kolena. Instinktivně přitom pátral po prérii, jestli nespatří nějaký náznak nebezpečí za keři a občasnými skupinkami nízkých stromů. Poklesla mu ramena a Bay podle tenkých linek kolem očí a úst poznala, že je unavený. Asi špatně spí. Ale ona taky nespala moc dobře.
Zatímco dny trávili v pohodě přátelským rozhovorem, noci byly plné napětí. Bay sama nevěděla, kdo za to může. Snadnější by bylo namluvit si, že je to jeho chyba. Koneckonců je to on, kdo ji nutí spát vedle sebe. Na druhé straně ji netlačil do toho, aby se o něho hřála a tiskla se tak blízko k němu. Bay si myslela, že to dělá jen proto, že je tak osamělá. Prostě využila příležitosti, aby ji někdo držel v náručí.
Dnes ráno se probudila s nohou natlačenou mezi jeho stehna, s nahými prsy přitisknutými na jeho hruď a s hlavou vtisknutou pod jeho bradu, ani nemluvě o rukách… Bay zrudla, protože si vybavila, kde je měla. Jednu zapletenou do jeho vlasů a druhou na pevném zadku. Tiskla ho k sobě.
Bay zavřela oči a zaskřípala zuby. Dlouhý klid jí začal jemně masírovat páteř od krku až po dolíčky na pozadí. Bylo to tak příjemné, že se slastně prohýbala. Vůbec ho nepodezírala z vedlejších úmyslů, vždyť s ní spí už dva týdny a do ničeho ji nenutil.
Kdo ví, jak by to dopadlo, kdyby se mezi ně nevtiskla Malá srnka. Za bílého dne si Bay říkala, že je jí za to vděčná. Dlouhý klid se nijak nadšeně netvářil. Zkoumavě na něho pohlédla. Chce snad mluvit o tom, co se stalo ráno? Proto je tak zamyšlený?
Jako by cítil její pohled, otočil se na ni. Narovnal záda a opřel se o kámen. Pak se znovu přesunul a natáhl dlouhé nohy. Zdálo se, že se nemůže pohodlně usadit. Přejel si prsty po vráskách na kořeni nosu a zahleděl se do dáli. „Brzy budu muset odjet.“

Bay zůstala jako omráčená. „Cože?“

„Asi za deset dnů se musím setkat v Laredu s Creedem.“ Dodal neklidným hlasem: „Potom mám nějakou práci v Mexiku, ani nevím, kdy se vrátím.“

„Nikdy ses nezmínil…“

„Nezáleží na tom, co jsem řekl nebo ne,“ přerušil ji podrážděně, „fakt je, že musím odjet. Můžu počkat, až skončí hon na bizony, ale déle ne. Až začne lov, moc často spolu nebudeme. Proto jsem s tebou chtěl mluvit dnes.“

Odmlčel se a s našpulenými rty dál pozoroval širou prérii.
Bay nemohla snést to napětí, proto vyhrkla: „O čem se mnou chceš mluvit?“

„Chci… chci vědět, jestli sis to nerozmyslela a chceš tu opravdu zůstat.“

Znělo to, jako by se zlobil, jako by původně chtěl povědět něco jiného.
„Nemůžu odejít, přece to víš.“

„Proč ne?“

Bay se zvedla, protože ji doslova probodával pohledem. „Už jsme to probrali.“

Hbitě se postavil vedle ní a vzal ji za ramena, aby mu neutekla. „Ptám se tě ještě jednou.“ Jen stěží se ovládal, o hodně tišeji pokračoval. „Po tom, co se stalo dnes ráno…“

Bay čekala, až dokončí myšlenku. Když ji náhle pustil, pátravě na něho pohlédla. Zhluboka se nadechla a zeptala se. „Co máš s dnešním ránem?“

„Jestli se mnou nepůjdeš, chci na tebe mít aspoň vzpomínku. Dnes ráno jsme málem – chtělas to taky – kdyby se neobjevila Malá srnka…“

Nedokázala přiznat, že má pravdu. „O tom jsi chtěl mluvit? Že jsem tě chtěla?“

„A je to pravda?“

Bay se kousla do rtu. Poznala, jak je Dlouhý klid nedočkavý a zároveň se bojí odpovědi. Oči mu hořely touhou. Jí se mezitím strachy stáhl žaludek a málem nemohla promluvit. Proč si ji prostě nevzal a neušetřil jí rozhodování?
Vycítil, že se bojí. „Nebudu tě do ničeho nutit, Stíne. Záleží mi na tom, abys taky chtěla.“

Bay po něm toužila. Chtěla křičet, že ano. Proč to nedokáže vyslovit nahlas? Až Dlouhý klid odejde, zůstane zase sama! Vzpomínka na jedinou noc… noc s mužem, na němž jí záleží, by pomohla.
Obdivovala, s jako trpělivostí zkrotil divokého koně. Uměla ocenit, jak něžně drží v náručí dítě a povídá mu příběhy na dobrou noc. Uznávala, že musí být velmi silný, pokud se neohlíží na druhé a klidně vykonává mezi Komanči ženskou práci. A dnes ráno celá hořela, jak se jí dotýkal.
Přesto se bála učinit tak závažné rozhodnutí. Není divu, že otce hrozně zklamala. Sklopila hlavu. Proč jen nedokáže odpovědět podle očekávání Dlouhého klidu, když si to sama přeje?
Dlouhý klid od ní odstoupil, elegantně se otočil na patě a kráčel pryč.
Měl mizernou náladu, zlobil se na sebe, že nechal rozhodnutí na ní, a ještě více ho rozčilovalo, že ho odmítla. Namlouval si, že je to tak lepší.
Nebylo. Zbytek života ho bude trápit, že ji držel v náručí… a neučinil z ní svou ženu.
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ohled na ohromné stádo bizonů naplňoval Bay hrůzou. Nahrbené příšery se ve vlnách proháněly prérií, někdy zaplavily celou zemi a potom náhle zmizely. Dnes Komančové uloví tolik bizonů, aby se zásobili jídlem a oblečením na zimu. Dlouhý klid i Mnoho koní se zařadili mezi lovce na koních, kteří objížděli huňatá mamutí zvířata. Na všechny číhalo nebezpečí a Bay se chvěla vzrušením jako pokaždé na lovu.
Poslední tři dny s Dlouhým klidem byly mizerné. Jednu chvíli doufala, že k ní za tmy přijde. Nakonec zase byla ráda, že se od ní vzdálil. Dokud neodjede z vesnice, je pořád naděje, že si to rozmyslí. Ta možnost jí naháněla hrůzu, bála se dalšího sblížení, proto byla popudlivá a nervózní. Po dlouhém období, kdy s Dlouhým klidem pořád konverzovala, pro ni taky bylo těžší držet při hovoru indiánských žen jazyk za zuby.
„Mnoho koní jede na lov bez ochrany svého puha. Může za to Stín,“ začala naschvál hlasitě Dotkla se první.
„Co se stalo?“

„Ten, kdo rozhoduje připravoval kouzelný lektvar až potom, co Mnoho koní dal Stín Dlouhému klidu. Puhakut řekl Mnoho koní, že když přenechal Stín jinému muži, je pro něho nebezpečné, aby zůstala ve vesnici.“

„Copak o tom nerozhoduje Mnoho koní?“ podivila se jedna z žen.
„Určitě použila nějaké kouzlo, aby Mnoho koní zamlžila zrak, a teď mu hrozí nebezpečí,“ pokračovala Dotkla se první. „Proto ji odmítl poslat pryč. Měly bychom ji vyhnat a nechat, ať si čaruje se supy a vlky.“

„Jestli je tak mocná, nemůže očarovat i nás?“ obávala se Rudé křídlo.
„Vlci jí ožerou maso a supi roznesou kosti po prérii. Její duch bude putovat věčnými lovišti slepý a zmrzačený. Jak by nás pak mohla ohrozit?“ opáčila Dotkla se první.
Bay se strachy přikrčila, ale nebála se o sebe. Měla strach o Mnoho koní. Přestože popírala, že by měla nějakou nadpřirozenou moc, Mnoho koní tomu věřil. Musí ho děsit, že jeho puha bylo zničeno. Jak hrozné myslet si při tak nebezpečném způsobu života, že už ho nic nechrání.
Ani ona není v bezpečí. Obvinění z čarodějnictví je vážné, protože pro Komanče je to zločin. Kdyby Dotkla se první přesvědčila ženy ve vesnici, že Stín provozuje zlé čáry, některá z nich by se postarala, aby takovou hrozbu navždy odvrátila.
„Hele! Podívejte! Už to začalo. Ať velký Manitú ochrání Mnoho koní.“

Bay se podívala směrem, kam Dotkla se první ukazovala, a zahlédla bizony, které Komančové na koních oddělili od stáda a hnali do hlubokého úvalu o několik kilometrů dál. Tam je několika dobře mířenými ranami do zad skolí.
Bay zbývala jen chvilka, aby zastavila Mnoho koní, než se plně zabere do lovu. Bez svého puha nebude mít potřebnou rozvahu ani jistou víru v úspěch, proto je třeba udržet ho v bezpečí, dál od nevypočitatelných zvířat. Přiměje ho, aby se lovu nezúčastnil.
Bay se rozběhla k Mnoho koní, aniž by si všimla bizoního býka, už odtrženého od ostatních. Ani ji nenapadlo, že zachytil její pach a že hrabe kopyty do půdy. Běžela a po cestě přeskakovala kaktusy a jako srna se vyhýbala keřům.
„Stíne. Pozor!“

Slyšela varovné volání Dlouhého klidu a zastavila se, aby se ohlédla. Málem padla strachy k zemi. Rozzuřený býk se na ni řítil plnou rychlostí, s vyvalenýma očima a pěnou u huby. Jeho zlověstné funění přehlušilo bušení kopyt.
Dlouhý klid popohnal svého ponyho doprostřed bizonů mezi ním a Bay „Uháněj! Rychle!“ křičel.
Právě jeho křik způsobil, že se Bay znovu rozběhla. V tomto závodě neměla šanci zvítězit.
Mnoho koní pozoroval dramatickou scénu, jako by probíhala v jiné časové dimenzi. Pochopil, že je to ten hrozný obraz, jež Ten, kdo rozhoduje spatřil, když byl během meditace v transu. Varoval Mnoho koní, že pokud si Stín nechá, brzy přijde čas, kdy ho Velký duch přinutí volit mezi jejím a svým životem. Mnoho koní se na šamana zlobil a odmítl se podřídit. Nyní sám vidí, jak pošetile se zachoval.
Bay lapala po dechu, píchalo ji v boku. Bolely ji nohy a už skoro nedokázala pohnout rukama. Zavrávorala a málem upadla. Doslova za sebou cítila horký dech rozvášněného zvířete, země se pod ní třásla, jak za ní bubnovalo kopyty.
Najednou ji ze země zvedl silný pár rukou. Pevně se chytila paží, jež ji spasily, skoro nevnímala polohlasné uklidňování, které bručel hluboký hlas za ní. Přitiskla tvář k mohutné hrudi a teprve nyní si uvědomila, že pevné tělo za ní nepatří Mnoho koní, ale Dlouhému klidu.
Cukla hlavou, aby zahlédla Mnoho koní. Řítil se na poníku mezi ně a rozzuřeného býka. Ještě zaslechla, jak Dotkla se první křičí, a chtěla se uvolnit ze sevření.
Dlouhý klid ji přidržel pevněji a napomenul ji: „Tiše. Už jsi v bezpečí.“

„Ano, já ano, ale Mnoho koní ne!“

Dlouhý klid našel pohledem svého bratra a pochopil, proč se tak ulekla. „Zůstaň tu.“

Pustil ji na zem a otočil koně, aby ho tryskem hnal k útočícímu býkovi.
Mnoho koní uvěřil, že je pohroma zažehnána a že nakonec neumře – aspoň ne dnes. Odlákal bizona od Stínu a nyní se zvíře žene za ním. Za chviličku mu vstřelí šíp přímo přes hrb do srdce a býk přestane být nebezpečný. Běžel sice nevyzpytatelně, ale jeho kůň je ten nejlepší, jakého kdy měl, a je cvičený na to, aby se bizonovi vyhnul. Koutkem oka zahlédl také to, že Dlouhý klid odvezl Stín do bezpečí a jede mu na pomoc.
„První rána je tvoje!“ zavolal Dlouhý klid, sotva dostihl býka a jel mu po boku, aby běsnící zvíře neuhnulo Mnoho koní z rány.
Náčelník natáhl luk s takovou silou, že peří šípu zavadilo o tětivu. Vmžiku ho pustil do bizonova hrbu. Ohromný kus se zřítil k zemi a oba lovci zastavili své koně.
„Ujistím se, že je po něm,“ řekl Mnoho koní, „a ty vezmi Stín k ostatním ženám.“

„Nejraději bych ji přehnul přes koleno!“ nadával Dlouhý klid.
Mnoho koní se zasmál. I jemu se ulevilo. Protože zachránili Stín. Protože ho dnes smrt nedostihne. „Dobře, že má tak rychlé nohy, haints. Možná bych na ni měl zavolat, ať zase utíká,“ zasmál se.
Také Dlouhý klid se usmíval. „Přede mnou by daleko neutekla. Radši pojedu, než se zase dostane do potíží.“

Když se Mnoho koní vrátil k bizonovi, zjistil, že ho Dotkla se první předběhla. Na chvilku zapomněl, že je stejně dobrá běžkyně jako Stín. Vždyť své jméno dostala právě proto, že mnohokrát byla u ležícího býka první.
„Hlupáku!“

Nadávka ho urazila, ihned se snesl z koně a zuřivě se jí postavil.
„Jak si dovoluješ se mnou takhle mluvit, ženská!“

„Dovoluju si to, protože se chováš jako hlupák. Proč jsi neposlechl varování šamana? Jak jsi mohl riskovat vlastní život kvůli bílé tváři?“

Popadl ji za ramena. „Co pro tebe můj život znamená?“

„Jsi náčelník kmene Quohadi. Kdybychom tě ztratili, ztratili bychom silného vůdce. Myslíš, že mi nezáleží na tom, aby byla naše vesnice před nepřáteli bezpečná?“

„Nic víc pro tebe neznamenám?“

„Kdysi jsi pro mě byl vším,“ přiznala, ale dívala se na něho s pohrdáním. „Tvoje falešná povaha to skončila.“

„Choval jsem se k tobě stejně, jako ses zachovala ty ke mně. Není to moje chyba.“

Dotkla se první zamrkala, nechápala, z čeho ji obviňuje. Upřeně na něho hleděla a nakonec se soustředila na jeho plné rty.
Mnoho koní se pod jejím pohledem zatetelil. Pátral v její tváři, zda najde pozůstatek dřívější lásky, nic však neviděl. Povzdechl si a řekl: „Dej mi chvilku, jen si vezmu svůj šíp, pak je bizon tvůj.“

Dotkla se první sama nevěděla, kdy poznala, že ohromné zvíře není mrtvé. Za normálních okolností by se Mnoho koní přesvědčil, že je po něm, než by sáhl pro šíp. Jenže je oba rozvášnila hádka i nespokojenost z toho, že nedokážou nahlas vyslovit, co cítí. Dotkla se první chtěla zakřičet, ale nevypravila ze sebe ani hlásku. Lapala po dechu a nakonec jen zakvílela: „Nééééé!“

Varování přišlo pozdě.
Býkovi stačilo otočit hlavou a Mnoho koní se nabodl na ostrý tlustý roh. Mohutná hlava se jednou zatřepala a bojovník letěl jako odhozená slupka pekanového ořechu. Z rány na břiše mu prýštila krev a rozlévala se na suchou prérijní trávu.
Strašný jekot vyrušil Dlouhého klida, který mezitím huboval Bay, že se zachovala tak neopatrně. Oba se otočili a spatřili nedaleko skoleného býka tělo, jen nevěděli, komu patří. Dlouhý klid nasedl a vyzvedl k sobě Bay. Rozjeli se k bizonovi, kolem něhož začal zmatek.
Býkovi po posledním útoku došly síly, ale umírajícího zvířete si nikdo nevšímal. Dotkla se první spěchala k Mnoho koní. Ihned je obklopilo celé klubko žen, které ječely a hledaly místo, odkud by lépe viděly na zkrvaveného náčelníka.
Dlouhému klidu připadaly jako supi. Projel mezi nimi bez váhání, jako by rozháněl hejno černých havranů. Ženy rychle uskakovaly, aby unikly mohutné síle.
Bay i Dlouhý klid dorazili k náčelníkovu tělu současně. Dotkla se první držela jeho hlavu na klíně. Bay si klekla vedle Mnoho koní a spatřila potok krve prýštící z hluboké rány. Mnoho koní měl zavřené oči a Bay se lekla, že je po smrti. Pak si ale všimla, jak se mu zvedá a klesá hruď, a oddechla si. Zoufale ráda by pomohla, jen nevěděla jak. Pohlédla na Dlouhého klida, ani on však nevypadal o nic rozhodněji. Tvářil se stejně bezútěšně jako ona.
Hrozivé ticho přerušila Dotkla se první. „Puhakut měl pravdu. Puha nechránilo Mnoho koní. Kouzlo od Stínu pomohlo bizonovi zvítězit nad mocným lovcem.“

Ženy začaly vzrušeně štěbetat, ale šamanova sestra pokračovala: „Odvážný bojovník byl zraněn kvůli této ženě. Stín začarovala náčelníka, aby ji nechal ve vesnici, přestože ho puhakut varoval. To ona je příčinou…“

„Drž jazyk za zuby!“ zvolal Mnoho koní nečekaně silně.
Ani zvučný hlas však nebyl znamením, že přežije. S tak velikou ránou na břiše buď brzy vykrvácí, nebo zemře později na otravu krve. Vidět smrtelně zraněného muže, jehož z celého srdce milovala, nedovolilo Dotkla se první zavřít pusu.
„Očarovala tě!“

Bay si všimla, jak ji ostatní ženy s obavami po očku sledují. Najednou jako by couvly.
„Nejsem čarodějka,“ ohradila se. Přesto viděla, že se bojí ještě víc čistě proto, že na ně promluvila. Pochopila, že bude lepší, když bude mlčet. Po třech letech mezi indiány by ji nemělo překvapit, jak jsou pověrčiví, přesto ji to zaskočilo. Není žádná zlá čarodějka!
„Stín nemůže za to, co se tu odehrálo,“ zachroptěl Mnoho koní.
„A co to, co ti řekl šaman?“ nedala se Dotkla se první. „Varoval tě přece, že ty a ta žena spolu nemůžete žít v klidu na jednom místě.“

Dav se opět přiblížil, zvědavý na odpověď.
„Mysli si, co chceš, ale mlč,“ šeptal Mnoho koní. „To já se rozhodl. Stín s tím neměla nic společného.“

„Pošleš ji teď pryč? Je přece jasné, že je nebezpečné, aby tu dál zůstávala,“ řekla stejně tiše Dotkla se první.
Mnoho koní nedopověděl. „Chci do svého týpí,“ vydechl.
Dlouhý klid zavolal, aby přinesli jedny z nosítek určených k přepravě bizoního masa a kožešin. S pomocí několika žen pak Mnoho koní vyzvedl a uložil.
Bay držela náčelníka za ruku, zatímco mu po bocích stékaly praménky krve. „Nechci zemřít,“ zašeptal.
Potom se pokřiveně usmál. „Škoda, že nejsi čarodějka. Bojím se, že bych potřeboval hodně silné kouzlo, aby mě udrželo při životě.“

„Seženu puhakuta,“ navrhla Dotkla se první. „Jestli je nějaký způsob, jak tě zachránit, zná ho.“

Mnoho koní bolestí přivíral oči. Dokud neviděl svou ránu, nevěděl, jak je to s ním vážné. Jakmile spatřil díru po býčím rohu a množství krve, smířil se s tím, že umírá. Nejvíce litoval, že nepadl v boji. Aspoň že se nedožije věku, kdy by se stal bezmocným starcem.
Když se Dotkla se první vrátila, šaman se zděsil nad náčelníkovým zraněním. Nevěřil, že by i nejsilnější lék, jaký zná, mohl takovou ránu zhojit. Kupodivu neměl triumfální pocit z toho, že na jeho slovo došlo. Vždycky Mnoho koní záviděl, ale není pravda, že by ho neměl rád. Rovněž vesnice nepochybně utrpí ztrátou tak dobrého lovce a válečníka. Jako puhakut se stejně musí pokusit náčelníka kmene Quohadi zachránit. Ten, kdo rozhoduje rychle ovládl situaci. Nejprve prohlásil: „Ty tu zůstat nemůžeš, Stíne.“

„Ale…“

„Nic neříkej. Běž pryč.“

Bay se to dotklo, ale pochopila, že nemá smysl protestovat. Stiskla náčelníkovi naposledy ruku a opustila jeho týpí.
Puhakut se obrátil na sestru: „Přines mi sedm lístků z hruškovitého kaktusu.“

Nato požádal Dlouhého klida: „Běž a usekni ocas býkovi, který náčelníka napadl. Přines mi ho.“

Když šaman zůstal s Mnoho koní osamocen, omyl mu vodou krev a opatrně přimáčkl rozervané zbytky kůže zpátky na místa, kam patřily. Potom čekal, až se vrátí ostatní.
„Bizoní kouzlo je silné,“ spustil, aby Mnoho koní povzbudil. Přesto dodal: „Avšak ty jsi neposlechl vůli Velkého ducha. Nevím, jestli dokážu přemoci neštěstí, které na tebe seslal.“

Mnoho koní otevřel oči. „Jsi dobrý šaman. Věřím, že jestli má být můj život ušetřen, ty to dokážeš.“

Ten, kdo rozhoduje se rozzlobil. Jak si ho může Mnoho koní v takové situaci dobírat? Najednou ho napadlo, že by Mnoho koní mohl zemřít, aniž by se dověděl, jak mu on sám zmanipuloval celý život… nebo proč. Rozhodl se, že temné tajemství odhalí, dokud je čas. „Měli jsme být švagři,“ řekl.
Mnoho koní zbledl. „Moc jsem si to přál,“ přiznal. „Ale tvá sestra mě nechtěla.“

„Ale ano. Chtěla.“

Mnoho koní se zamračil, myslel si, že špatně slyšel. „Přece mě odmítla.“

„Ale až poté, co jsem jí namluvil, že se ti více líbí tělo bílé ženy, Stínu, a že by pro tebe moje sestra nikdy nebyla na prvním místě v tvých očích i srdci.“

Mnoho koní se zatmělo před očima. Sevřel pěstí. „Tys jí neřekl o tabu? Nevěděla, že se nesmím Stínu ani dotknout?“

„Ne.“

Přestože byl Mnoho koní smrtelně zraněný, puhakut se bál, že na něho zaútočí. Ale Mnoho koní se nedokázal zvednout. Zaskřípal zuby, aby nevykřikl bolestí, protože se stáhly jeho rozervané břišní svaly. Nakonec se jen zeptal. „Proč?“

Šaman pokrčil rameny. „Záviděl jsem ti.“

„Co takového mám, co jsi mi mohl závidět?“

„Lidé z vesnice si tě vážili ze všech nejvíc.“

„Ne víc než tebe!“

„Mně se zdálo, že ano. Na válečných výpravách sis bral, cos chtěl, a nosil jsi to do vesnice, aby ses o to s lidmi podělil. Já neměl nic.“

„Nikdy jsi netrpěl hlady. Měl jsi dost koní, abys nemusel chodit pěšky,“ odporoval mu náčelník.
„Ano, ale tys byl velký válečník, zatímco já jen občas ukázal, jaký jsem šaman,“ odpověděl.
„Vůbec ti nerozumím.“

„Všechno, čím jsi je obdaroval, nosili ke mně,“ přiznal šaman neochotně. „Neměl jsem v plánu vyřizovat si s tebou účtypřes sestru, ale když se objevila příležitost, jak ti překazit sňatek, využil jsem ji. Lstivě jsem lhal sestře i tobě.“

„Kdysi mě milovala. A teď?“ zeptal se Mnoho koní.
„Ano.“

Náčelník se odvrátil, aby Ten, kdo rozhoduje neviděl, že má v očích slzy. Jak těžké je umírat, jestliže ví, že ho cizí závist připravila o štěstí. Docházely mu síly, přesto otevřeně promluvil: „Miloval jsem Dotkla se první… z celého srdce. Dívat se na ni celé tři roky… a nemoci se k ní přiblížit… pro mě bylo strašné. Bývalo by lepší, kdybys mi neřekl pravdu.“

„Jsem ráda, že to řekl,“ ozvala se Dotkla se první.
Ten, kdo rozhoduje se prudce otočil a spatřil za sebou sestru. „Jak dlouho tu stojíš?“

„Dost na to, abych pochopila, jak krutě sis s námi zahrával. Jak jsi mohl lhát svému příteli? Obelhat vlastní sestru?“

„Nejsem na to pyšný,“ odsekl puhakut.
„Ale čekal jsi příliš dlouho…“

Šaman vyštěkl: „Pche! Ještě neumřel. Máš ten kaktus?“

Podala mu šest listů. Zároveň se v týpí objevil Dlouhý klid. „Tady je ten bizoní ocas.“

„Dobře,“ řekl Ten, kdo rozhoduje. „Teď mě nechte pracovat.“

Jakmile byl s náčelníkem sám, strčil mu bizoní ocas do úst a koncem ovíval ránu, aby přestala krvácet. Pak z kaktusu opálil ostny, oloupal listy a přitiskl je na otevřenou ránu. Nakonec ji ovázal kůží.
„Je v rukou velkého Manitú, jestli se to zahojí,“ prohlásil.
„Nemám v plánu umřít,“ procedil mezi zuby Mnoho koní. „A až budu zase pohromadě… nabídnu tvé sestře poníky.“

„Jak si přeješ.“ Puhakut chtěl odejít, ale náčelník ho zastavil.
„A, puhakute…“
„Ano?“

„Nemysli si, že jsem ti… odpustil.“

Ten, kdo rozhoduje na něho podrážděně pohlédl. „Nežádal jsem tě o odpuštění.“ Otočil se a vyšel ven.
Dlouhý klid vstoupil hned po odchodu šamana a poklekl vedle raněného. Mnoho koní poznal i se zavřenýma očima, že je s ním. „Haints?“
„Jsem tady.“

„Myslíš, že Stín bude dobrá manželka?“

Dlouhý klid přimhouřil oči a zvažoval, proč se ho na to ptá. Opatrně odpověděl. „Nebyla vychovaná podle komančských tradic.“

Mnoho koní se zaculil. „To za ni tedy nemůžu chtít hodně poníků, co?“

Dlouhý klid samým vzrušením málem ztratil hlas. „Co?“

„No, tak ti ji… dám.“

„Cože?!“

Mnoho koní pracně polknul a pokračoval: „Nebo se mýlím? Ty ji… nechceš?“

„Ona mě nechce. Nepřeje si opustit Malou srnku,“ přiznal po pravdě Dlouhý klid.
„A ty ji nechceš odvést, protože si to nepřeje?“

„Ano.“

Mnoho koní se zamračil. „Budu ji tedy muset dát… někomu jinému.“

„Ty si nechceš nechat tak cenný majetek?“

Mnoho koní mluvil tiše, ale rozhodně. „Měl jsem poslechnout radu puhakuta. Vrátím kouzlo Stínu a vezmu si Dotkla se první jako svou paraibo. Stín pak nemůže zůstat v mém týpí.“

„Vezmu si ji,“ vyhrkl Dlouhý klid.
„Dobře.“

„Na několik týdnů musím odjet někam, kam ji nemohu vzít s sebou. Může zůstat tady pod tvou ochranou?“

„Ano. Ale musíš prohlásit, že je tvoje manželka… před všemi z vesnice… a vzít ji na své lůžko.“

„Stane se. Ještě mám jednu prosbu.“

„Vyslov ji… Dostaneš, co chceš.“

„Nemám vlastní koně, abych je nabídl Stínu.“

„Nic za ni nežádám,“ pokračoval Mnoho koní.
„Nechci ji urazit tím, že za ni nenabídnu pořádný dar. Všichni ve vesnici musí poznat, jak moc si svou manželku cením. Teprve potom se budou bát ublížit jí, protože budou přesvědčeni, že bych se pomstil.“

Mnoho koní přikývl. „To je rozumné.“

„Proto potřebuji stádo poníků.“

„Celé stádo?“

Dlouhý klid se usmál. „Celé, samozřejmě kromě tvého oblíbeného válečného oře.“

Mnoho koní se také usmál. „Stane se, jak říkáš.“

„Nechám je poslat před její stan ještě dnes odpoledne.“

Sotva vyšel Dlouhý klid z týpí, vklouzla dovnitř Dotkla se první. Chvilku zaváhala u vchodu. Prosila Toho, kdo rozhoduje, ať jí poví, jestli Mnoho koní přežije. Odpověděl, že každý muž jednou umře. Když však viděl, jak je ztrápená, ujistil ji, že zatím bude Mnoho koní žít. Jestli nedostane otravu, může prožít mnoho dalších let.
Dotkla se první měla nervy napnuté jak liščí kůže natažená na rámu. Její budoucnost záležela na tom, co Mnoho koní vyvodí z toho, co se dověděl od Toho, kdo rozhoduje.
„Pojď ke mně,“ přivolal ji.
Dotkla se první jen stěží skrývala dojetí. Poznala mu na hlase, že trpí bolestmi. Přesto pro ni bylo těžké po tak dlouhém zapírání vyjádřit najednou, co k němu cítí.
„Miluješ mě?“ zeptal se.
„Toužím po tobě jako půda po vodě.“ Zaváhala a posléze se také chtěla ujistit: „A ty mě miluješ?“

„Jako tráva slunce.“ Mnoho koní si povzdechl. Nespokojeně se zamračil. „Jak jsme jen mohli uvěřit jeho lžím?“

„Je to můj bratr. A byl tvým přítelem. Proč bychom čekali, že bude lhát?“

„Přece jsme se milovali…“

„Naše láska byla zranitelná, ublížily jí jeho lži a pomluvy. Léta, co nám vzal, se nedají vrátit.“

Sotva slyšitelným hlasem dodal: „Ale můžeme spolu prožít léta, která přijdou. Budeš se mnou sdílet týpí jako mojeparaibo? Dovolíš mi milovat tě… dokud slunce nepřestane vycházet a svítit na mou tvář?“
Zamrkala, protože se jí do očí draly slzy. Konečně ji nabízí budoucnost, o jaké tak dlouho snila. Velký duch ho teď jistě nenechá zemřít, vždyť ještě musí zasít sémě a založit novou generaci komančských bojovníků.
„Od nynějška,“ řekla, „budou naše životy jako jeden. Prožijeme čas, který nám Velký duch dopřeje, společně.“

Natáhla ruku, aby ho pohladila po tváři. Byl v bezvědomí. Pravděpodobně její odpověď neslyšel. Musí zůstat klidná. Mnoho koní nezahyne. O tom nepochybovala. Přejela mu prsty po okrajích rtů a pomalu se sklonila a ochutnala je.
„Dám ti mnoho synů, aby procházeli po tvém boku bitvami,“ slíbila šeptem. Potom, jako by se bála prožít další léta bez něho, dodala: „Prosím, prosím, neumři mi.“
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B
ay uslyšela dusot tisíců kopyt a ihned hledala Malou srnku, aby ji zachránila. Pak si uvědomila, že holčička je v bezpečí, protože si hraje s ostatními dětmi u potoka. Vyběhla z týpí a spatřila Dlouhého klida, jak krouží kolem stanu s dvěma sty padesáti poníky. Věděla, co by to znamenalo pro mladou komančskou dívku, ale těžko si dokázala představit, že se to týká jí.
Stála a čekala, dokud Dlouhý klid nesesedl a nepřistoupil k ní. Zároveň si všimla, jak se hloučky indiánů zastavují před týpí, aby zjistily, co se děje.
„Přišel jsem tě požádat, aby ses stala mou paraibo,“ pronesl hlasitě Dlouhý klid tak, aby to všichni slyšeli.
Bay rozhořčilo, jak arogantně to vyslovil. Jako by čekal, že jeho návrh automaticky přijme. „A jestli tvou nabídku odmítnu?“

Přiblížil se k ní tak, aby ho nikdo jiný neslyšel. „Jistě že můj dar můžeš kdykoliv vrátit, ale neradil bych ti to. Nyní patříš mně.“

„Moje místo je…“

„Vedle tvého manžela.“ Popadl ji pevně za paži, přitáhl k sobě, a než bys řekl švec, vtáhl ji dovnitř do tmavého týpí.
„Mnoho koní si bude brát Dotkla se první,“ oznámil jí. „Kdybych tě nechtěl, dal by tě jinému indiánovi. Dnes večer budeme spát spolu. Nemůžeš odmítnout.“

„Ale já…“

„Budu čekat ve svém stanu, dokud slunce neopustí oblohu. Stíne, má manželko, do té doby musíš přijít.“

Otočil se na patě a nechal ji tam stát. Bay dosedla na podlahu a složila hlavu do dlaní. Co to znamená? Dlouhý klid ji požádal o ruku? 

Neznělo to, jako by nad tím jásal. Co by se stalo, kdyby ji zanechal ve vesnici samotnou? Její útočiště v komančské vesnici je v troskách.
Sebrala se a pyšně vykročila z týpí s hlavou vzhůru. Hnala stádo poníků k pastvinám patřícím Mnoho koní – na znamení, že štědrou nabídku Dlouhého klidu přijímá.
Avšak s blížícím se západem slunce Bay přes všechno odhodlání neustále hledala další práci, aby se budoucímu manželovi nemusela podvolit. Skoro za tmy se vypravila k prameni pro vodu, protože si pomyslela, že se bude chtít na noc umýt. Nikdy se tmy nebála, ale dnes ji stíny děsily. Málem došla k okraji vesnice, ale zastavil ji chraptivý hlas.
„Ďábelská ženská! Ztělesněné zlo! Jdi pryč! Nechceme tě tu!“

Bay se ohlédla, aby zjistila, kdo to mluví, ale nikoho nezahlédla. „Kdo je tam?“

„Opusť toto místo. Vezmi si svá zlá kouzla a běž!“ zasyčel jiný hlas.
Znovu se rozhlížela, ale opět nespatřila nic než stíny. „Neublížím nikomu,“ zvolala. „Tak kdo jste?“ Tiché nadávky ji děsily. Zastavila se a čekala, ale už nic nezaslechla. Zvažovala, jestli má pokračovat k prameni, anebo se raději rovnou rozběhnout do týpí Dlouhého klidu. Věděla, že strach vesničanů vzrostl, když tak brzy po zranění Mnoho koní a jejím obvinění z čarodějnictví došlo k další nešťastné události. Lovci se do vesnice vrátili kvečeru hodně zklamaní, protože zraněné zvíře se bůhvíproč nakonec rozběhlo a uniklo smrti. Celé stádo mezitím urazilo míle od jejich tábora a stále pokračovalo v úprku. Budou je muset honit a doufat, že je znovu najdou. Jinak budou v zimě hlady.
Bay chápala, že si všichni museli nechat zajít chuť, protože se lov nevydařil. Dovedla si přestavit, jak by to ve vesnici vypadalo, kdyby byli lovci úspěšní – děti by se tlačily a dožadovaly se porce syrových jater, ženy by si pochutnávaly na směsi z čerstvého mozečku a morku z žeber poraženého kusu, zatímco muži by se nacpávali pečenou kýtou.
Není divu, že ji sleduje více párů očí než obvykle. Z toho, co zaslechla, věděla, že ji celá vesnice obviňuje jak z překaženého lovu, tak ze zranění Mnoho koní. Bay se zachvěla, sotva uslyšela další zlověstné zašeptání. Bohužel neměla na svou obranu co namítnout. Mohla je jen ignorovat. Zvedla kotlík, který jí předtím upadl, a zamířila k prameni.
Navenek zůstala klidná. Uvnitř se děsila každého stínu. Postupně si uvědomila, že ji někdo sleduje. Ihned si představovala to nejhorší. Co nevidět na ni zaútočí nějaký Tonkawa. Nebo je to hladová puma. Taky to může být někdo, kdo chce zajistit, že kvůli ní už nikdy nebude ve vesnici prolita krev.
Ať je to kdokoli nebo cokoli, Bay rozhodně nebude povolná oběť. Ponořila nádobu do pramene, ale naplnila ji jen z poloviny, aby ji snadno zvedla. Blížil se k ní velký stín a to ji přimělo k činu.
Pozdě poznala Dlouhého klida. Ani on nestihl kotlík zachytit, takže tu nyní stál a crčela z něho voda.
„Omlouvám se! Myslela jsem, že jsi…“

Jak směšný se jí zdál strach a hrůza, které před chvilkou prožívala. Upustila nádobu a měla pocit, že musí ihned utéci. Potřebovala uniknout před pokořením a jeho hněvem.
„Neutíkej ode mě!“

Bay se rozbušilo srdce opravdovým strachem. Otočila se a viděla, jak za ní Dlouhý klid běží. Utíkala směrem od vesnice, proto neměla naději, že ji někdo zachrání. Kdo by se taky postavil mezi udatného bojovníka a jeho manželku, pomyslela si.
Bay hledala nějaký úkryt, ale než se jí to podařilo, Dlouhý klid ji zezadu objal a přitáhl k sobě. I ji smáčel od hlavy až k patě.
„Říkal jsem, že nemáš utíkat,“ zabručel jí do ucha. „A přestaň se bránit!“

Bay zasténala a uvolnila unavené paže.
Dlouhý klid ji držel něžně, byl zmatený. Bojí se ho nebo ho tak nesnáší, že před ním utíká? Chtěl s ní jen promluvit, všechno jí vysvětlit. Teď je zřejmé, že ještě není připravenástát se jeho ženou. Přesto nemá na vybranou, musí po ní žádat, aby šla s ním.
„Chci s tebou jen mluvit,“ zamumlal. „Proč jsi mě u vody napadla?“

„Nevěděla jsem, že jsi to ty,“ přiznala se. „Potom, když jsem tě polila, bála jsem se, že se moc zlobíš a…“

„Zlobím se.“ Cítil, jak mu ztuhla v náruči. „Zlobím se, že mi nevěříš, že bych ti nikdy neublížil.“

Bay si přála, aby mu viděla do tváře. „Nevím, co mám od tebe čekat,“ zašeptala. „Nejdříve jsi tvrdil, že počkáš, až tě budu chtít. A teď jsi přihnal před mé týpí celé stádo koní a na mých pocitech ti nezáleží. Děsila jsem se západu slunce, protože jsem nevěděla, co mi přinese noc.“ Odmlčela se a po chvíli unaveně dodala. „Nechci se stát tvou manželkou.“

Dlouhý klid ji stiskl, byl to jediný náznak, že je rozčilený. „Chceš se vrátit ke své rodině?“

„Nic se nezměnilo. Nemůžu si Malou srnku vzít s sebou. A tady ji nenechám.“

Dlouhý klid pomalu polknul, než se zeptal: „Je tu jiný muž, kterého bys chtěla za manžela?“

Bay na něho udiveně pohlédla. Sama nevěděla, co odpovědět. Ve vesnici nikdo takový není, ale třeba by ji lépe pochopil, kdyby mu řekla o Jonasovi. „Je jeden muž, jehož miluji, ale…“

„Kdo je to? Chce si tě vzít?“

Bay zavrtěla hlavou. „Ten muž je ze světa, který jsem opustila. Nemám ponětí, jestli by si mě vzal po tom… po všem, co se mi stalo.“

Dlouhý klid stiskl rty, sotva vyřkla jméno. Dlouho chtěl vědět, nakolik jí na Jonasu Harperovi záleží. Teď to ví a je to horší, než by ho bylo napadlo. Zašklebil se, ale Bay to ve tmě neviděla. Těžko jí může zazlívat, že se upíná k nenaplněné lásce. Copak on sám nedělal několik let totéž? Jeho úmysly s ní se přesto vůbec nezměnily. Jestli musí čekat, počká, ale nakonec z ní svou manželku udělá.
Aby si byl naprosto jistý, že neexistují další překážky, zeptal se: „Víš určitě, že ve vesnici není jiný muž, kterého by sis ráda vzala?“

„Ne, nikdo.“

Otočil ji k sobě a zvedl její hlavu, aby se jí podíval do očí.
„Podle mě ani jeden nemáme na vybranou. Já jsem si tě vzal. Nelituju, že budeme spolu, lituju jen toho, že je to špatně načasované. Ale i tak z toho nakonec může vzejít něco dobrého. Nevím, jak jinak bychom zastavili řeči vesničanů. Nyní se budou bát, že ten, kdo ti zkřiví třeba i vlásek na hlavě, se bude zodpovídat mně.“

„Jejich řeči jsou… jenom řeči.“

„Jejich řeči tě můžou vyhnat z vesnice do míst, kde budeš sama a kde ti nikdo nepomůže! Jestli po takovém osudu netoužíš, měla bys mě poslechnout.“

„Tento způsob, jak si vybrat manžela, jsem si nezvolila,“ odpověděla zamyšleně.
„Ani já nesnil o tom, že tak získám manželku,“ odvětil. „Prostě se z toho pokusíme vytěžit co nejvíc.“

„Nikdy tě nemůžu milovat.“

Dlouhý klid zvážněl. „Budeš mi rodit děti. Zestárneme spolu. Třeba se časem v tvém srdci najde kousek místa i pro mě.“

Bay zarazilo, jak upřímně hovoří. Nepřemýšlela o tom, že by s ním měla strávit léta. Nebo že by s ním měla děti. „Ty chceš děti?“

„Jistě. Copak ty po dalších dětech netoužíš?“

Zkoumavě na něho pohlédla, ale nakonec se rozhodla, že odpoví po pravdě. „Nechci odnosit syny, z nichž budou vrazi a zloději. Nepřeji si, aby mí synové trýznili ženy a s potěšením je znásilňovali.“

„Jsem Komanč. I mí synové budou Komančové.“

Bay se třásla vzteky. Překonala strach a pokračovala: „Ptal ses mě. Odpověděla jsem ti upřímně.“

„I bílí loupí a vraždí. Oni také znásilňují a mučí. Nejsou v konfliktu našeho a vašeho lidu nevinní.“

„Všude to není stejné. Na východě k žádným hrůzám nedochází.“

„Jenom proto, že odtamtud bílí indiány dávno vyhnali bez ohledu na to, že tam byli první! Běloši se k nám chovají jako ke zvířatům, ne jako k lidem!“

„Nedokážu změnit minulost,“ bránila se, „ale udělám, co budu moci, aby nepřátelství mezi našimi lidmi skončilo. Chci své děti naučit, aby nikoho nenáviděly.“

„Důvěřovat bílým tvářím je totéž jako říkat si o smrt,“ řekl. „Celé jejich dějiny jsou snůškou lží a klamu. Budeš učit své syny, aby věřili slibům, které se nikdy nesplní?“

„Někdo musí k míru udělat první krok. Proč ne naši synové?“

Dlouhý klid otevřel ústa, aby jí odporoval, ale pak si uvědomil, o co jí vlastně jde. Prohrál bitvu, ale ne válku. „Naši synové. To zní dobře. Líbí se mi to.“

Bay se lekla, opravdu mluvili o společných dětech, jako by bylo možné, že je budou mít.
„Pojďme, za chvilku bude noc.“

Kráčela vedle Dlouhého klidu jako v transu. Její život nabral nový směr a ona netuší, co ji po cestě čeká. Jakmile se vrátili k prameni, zvedla kotlík, ale on jí ho vzal z ruky. Bylo to gesto bílého muže a on na ně nezapomněl, přestože ještě před chvílí bránil indiánské tradice. Mlčky se usmála.
U týpí se zastavila. „Můžu… můžu se ještě chvilku připravovat?“

„Jak si přeješ. Mezitím se postarám o koně. Brzy se vrátím.“

Bay sledovala, jak Dlouhý klid odchází. Pohyboval svalnatým tělem mrštně jako kočka. Zachvěla se, protože pomyslela na to, jak se bude tisknout k jeho tělu. Ale strach neměla. V posledních minutách ji naopak zajímalo, co ji čeká.
Rozmotala bizoní kožešinu a natřepala polštáře z králičí. Přemítala o tom, že tak bude uléhat s Dlouhým klidem celá léta. Bude cítit příjemné rozechvění, jako při líbání s ním? Bude k ní něžný?
Stále myslela na totéž, i když šla připravit všechno pro Malou srnku. Po návratu do týpí rozdělala oheň a uvařila večeři pro Dlouhého klida. Protože se stále nevracel, její nervozita a nejistota stoupala. Konečně vešel a ona sebou trhla, jak se lekla.
Bay napovídal instinkt, že by měla utéct, proto se pokusila postavit, ale nohy se jí zamotaly do ponča, které měla volně položené přes kolena.
„Nemusíš vstávat,“ pochopil její gesto špatně Dlouhý klid. Posadil se se zkříženýma nohama vedle ní.
Bay ztuhla.
Dlouhý klid se naklonil nad kotlík s jídlem. Namočil do něho prst a ochutnal.
„Dobré.“

„Je to hotové, můžeš jíst, kdy budeš chtít.“

„Mám hlad. Najíme se?“

„Jak si přeješ.“

Bay nabrala dušenou zvěřinu do vyřezávaných misek. Posadila se od muže co nejdál a pomaloučku jedla, jen aby co nejvíce odložila to, co bude následovat.
Dlouhý klid na ní poznal, jak je nervózní. Hledal proto téma, jež by ji uklidnilo.
„Kde je Malá srnka?“

„Říkala jsem si, že jí dnes bude lépe s Pláče v noci… jestli tedy… až my… neměla by tu být.“

Dlouhý klid přemýšlel, co neutrálního by ještě pověděl. „Pláče v noci říkala, že s těmi dvěma králíky, které jsem chytil včera, bude mít dost kůží na velký polštář.“

„Nevěděla jsem, že potřebuješ polštář,“ divila se.
„Bude pro nás oba.“

Bay se začervenala. „Aha.“

Dlouhý klid si uvědomil, že cokoli řekne, dopadne to stejné. Dnes večer oba myslí jen na jedno.
„Pojď ke mně, Stíne.“

„Jmenuji se Bay.“

„Bay je jméno, které dostala dcera Ripa Stewarta. Stín je pěkné jméno pro Komančovu manželku. Pojď ke mně, Stíne.“

„Prosím…“

„Pojď.“

Bay si nedovolila protestovat. Vstala a udělala pár kroků, jež ji od Dlouhého klidu dělily. Ale nějak se nemohla posadit.
Dlouhý klid natáhl ruku a pevně ji chytil. Jemně ji stáhnul před sebe.
Bay nebyla připravená na tak jemné zacházení. Celá se chvěla, jak ji palcem hladil po tvářích a přejížděl po rtech.
„Podívej se na mě.“

Bay nemohla.
Zvedl jí bradu a najednou hleděla do šedých očí.
„Nepřeji si nic jiného než s tebou sdílet potěšení ze spojení muže a ženy.“

Vzal ji za ruku a přiložil si ji na hruď. „Jsem z masa a krve jako ty.“

Cítila, jak zatíná svaly pod jejími dotyky.
„Dělá mi dobře, když na mě saháš,“ zamumlal. Druhou rukou ji objal kolem krku a přitáhl ji k sobě, až se jejich rty téměř setkaly.
Bay chtěla odtáhnout ruku z jeho hrudi, ale přidržel ji, dokud sama nezačala zkoumat jeho hladkou zpocenou kůži.
Bay se hrozila pocitů, jež to v ní probouzelo. Jako by ji všechno bolelo a nevěděla proč. Něco chtěla, avšak netušila co. Z úst se jí dral vzlyk. Zadržela ho.
Otevřela pusu, aby ho zastavila, ale on se k ní přisál francouzským polibkem. Laskal ji rty, jazykem i zuby.
Bay nevědomky našla prsty chlapskou bradavku.
„Tam se tě nemám dotýkat?“

„Můžeš se mě dotýkat všude, kde se ti to bude líbit.“

„Ale…“

Jednou rukou ji opět natočil k sobě tváří a druhou začal on laskat její bradavku.
Usmála se, protože začínala chápat. „Aha. Ty cítíš totéž co já?“

„Ano, úplně totéž.“

Jakmile jí druhou rukou začal opatrně sestupovat k podbřišku, trochu se odtáhla. Pokračoval ve svádění a nespouštěl z ní oči. „Ještě se mě bojíš?“

„Trošku,“ přiznala.
„Ale líbí se ti to.“

Bay chtěla vrtět hlavou, jenže když jí stiskl rukama prs, zalapala po dechu a vzdychla.
„Je dobře, že se oba chvějeme nedočkavostí,“ usoudil Dlouhý klid hlubokým zastřeným hlasem.
Udivilo ji, že udatný bojovník uznává, že se kvůli ní chvěje. Hned se jí zdál méně hrozivý.
„Jen aby tě tak neviděli ostatní válečníci,“ dobírala si ho. „Co by asi řekli.“

„Že jsem jenom člověk,“ odpověděl, „a že si zasloužím svůj osud.“

Náhle se přestal usmívat a dodal vážně: „A jinak bych to ani nechtěl.“

Pustil Bay, aby si mohla svléknout přes hlavu pončo. Když pak sáhl na tkanici u pasu její sukně, chytila ho za ruce.
„Chci tě vidět celou,“ namítl. Bránila se, ale nedal se: „Je to mé právo… a stejně jsem tě viděl už hodněkrát.“

Teď je to jiné, pomyslela si Bay. Povolila ruce.
„Vstaň,“ poručil jí.
Potom jí pomaloučku stahoval sukni postupně dolů a hořel touhou. „Jsi nádherná, Stíne.“

Bay se dívala přímo před sebe, těšilo ji sice, co říká, ale zároveň byla v rozpacích z jeho planoucího pohledu. Předpokládala, že ji položí na lůžko a vezme si ji. Místo toho vstal a hltal ji očima. Po chvíli si uvolnil nohavice a nechal je spadnout na zem.
Přestože věděla, že jí neublíží, její první nápad byl honem utéct z týpí. Zachytil ji po dvou krocích a stáhl si ji do náruče. Vyjekla a ještě chvíli nevyhnutelnému osudu vzdorovala.
„Pšššt,“ tišil ji. Otočil ji k sobě, aby cítila jeho pevné tělo na prsou. Zasténala, pochopila, že jí nic nehrozí, že u něho bude jako doma.
Zasypal ji polibky, jak o tom celá léta snil. Instinktivně se k němu přitiskla boky a zaryla mu prsty do zad. Dlouhý klid se mezitím dostal k prsům, líbal, sál a lízal jí bradavky, až to nevydržela a třela se boky o jeho vztyčené kopí.
Najednou se narovnal, popadl ji pod zadkem a přidržel na sobě.
Bay mu přistála hlavou na rameni a s otevřenou pusou a zavřenýma očima se soustředila na slastnou vlnu, která jí projela celým tělem. Chtěla to znovu a víc, proto se o něho otírala, ale on ji pevně držel.
Pomalu otevřela oči a soustředila se na jeho tvář. Přerývaně oddechoval a svaly na čelistech mu ztuhly. Bay si teprve nyní uvědomila, že úplně zapomněla na Jonase. Ihned zrudla a zastyděla se. Přece nemůže toužit po Dlouhém klidu, sotva ho zná. A nemiluje ho. Miluje přece Jonase.
„Ne,“ řekl Dlouhý klid, „nelituj toho, co je mezi námi. Je to správné, je to…“

„Jonasiiii,“ zasténala.
Dlouhý klid se k ní brutálně přisál, aby nenáviděné jméno nemusel poslouchat. Je jenom jeho. Jiný muž nemá místo ani v jejím srdce, ani v hlavě. Vmžiku ji položil na kožešinu, jež sloužila jako postel.
Něžný muž, co ji sváděl, se propadl do země. Zapomněl na všechnu trpělivost. Bay ho sotva poznávala. Nohama jí roztáhl stehna a rukama přidržel zápěstí nad hlavou.
„Nedělej to,“ zanaříkala.
„Pustím do tebe semeno a udělám ti dítě. Bude součástí nás obou. Třeba si pak uvědomíš, že od tohoto okamžiku jsi navždycky moje.“

Jednou rukou zajel do míst, kde ještě žádný muž před ním nebyl. Našel malé vlhké místečko a přitiskl palec tam, kde to Bay nejvíc dráždilo. Škubla boky, přestože nechtěla dát nic najevo. „Co to děláš? Aáááách.“

Dlouhý klid ji dál dráždil ústy a rukou tak dlouho, až uslyšela sténání. Divila se, kde se v ní berou tak srdceryvné zvuky. Nedávalo to smysl, ale neustále křičela a naříkala. Dlouhémuklidu to znělo jako rajská hudba. Cítil, jak se k němu Bay vine, a proto se k ní přiblížil správnou částí. Prudce do ní vnikl. Překonal překážku dříve, než si to uvědomil. Lekl se a přestal.
Vykulila bolestí přivřené oči a viděla, jak je zmatený.
„Bylas netknutá,“ zašeptal.
„Jistě.“ Vůbec nechápala, proč se zlobí. Co provedla? Co je špatně?
„To dítě,“ skřípal zuby. „Čí je to dítě?“

„Je moje.“

Dlouhý klid ji popadl za vlasy a škubl jí hlavou do záklonu. Prohnula se, aby ji to tolik nebolelo. „Pravdu!“ zařval.
„Je moje,“ trvala na svém Bay.
„Ale kdo ji nosil? Kdo ji porodil?“ Znovu trhl rukou, až jí málem zlomil vaz.
„Bizoní žena, první manželka Mnoho koní,“ přiznala, protože ji bolest přemohla.
Pustil ji, ale celou vahou jí dolehl na prsa. „Nemůžu dýchat,“ stěžovala si.
Opřel se o dlaně, ale boky nechal na ní. Uvědomila si, že je stále hluboko v ní.
Pomalu se začal pohybovat.
Bay zalapala po dechu, tak intenzivní slast nepoznala. Zabodla pohled do zaťaté tváře Dlouhého klidu, ale nedokázala protestovat.
Mocně do ní narážel a ona tála. Přitiskla se k němu jako toulec na šíp, jako pouzdro na nůž, jako by se jejich těla dožadovala konce války a příchodu klidu a míru.
Zakryl jí ústa rty, aby ztlumil horečné vzdechy, protože slast přesáhla hranice rozumu a blížila se bolesti. Potom ho úplně přestala vnímat, dychtila po něčem, co jako by jí neustále uhýbalo mimo dosah. Kroutila boky, třela si bradavky o mužnou hruď, přitáhla k sobě jeho rty a sála mu jazyk.
Pak se s ní otřásla zem. Přimkla se k Dlouhému klidu a jen matně vnímala, že i on se chvěje, jak se v ní uvolnil.
Dlouho trvalo, než byla Bay opět schopná myslet. Probuzení však bylo bolestné. Její tělo zradilo muže, jehož celá létamilovala. Ochotně a s radostí se vzdalo Dlouhému klidu. Nepochybovala o tom, že to udělá znovu… a znovu. Dokud nebude mít dítě, které jí Dlouhý klid slíbil.
Nakonec první lásku uzamkla hluboko v srdci, kde na ni nikdy nezapomene… anebo ji z něho vyžene další erupce, vyvolaná Dlouhým klidem, jeho tělem a ústy. Ne, nechá si v srdci maličký koutek pro…
„Jonasi,“ zašeptala, aniž by si uvědomila, že mluví nahlas.
Dlouhý klid byl rád, že je tma, protože by si zoufal, kdyby Bay viděla, jak ho ničí slyšet jméno soka. Poskytla mu nesmírnou slast. Taky ona si milování užívala. Dobře to poznal, věděl, že na jiného muže časem zapomene. Až s ním bude čekat dítě, určitě se chladné srdce obměkčí i k jeho otci.
Něžně jí sčísl kadeře z obličeje a láskyplně zašeptal: „Jdi spát, Stíne.“

V dálce zavyl vlk, jeho skučení znělo jako výkřik bolesti. Bay se opřela o loket a poslouchala ozvěnu vytí. Když chtěla vstát, Dlouhý klid si ji znovu stáhl do náruče. „Kam chceš jít?“

„Ten vlk trpí. Třeba se chytil do pasti.“

„Jestli ano, jeho utrpení brzy skončí.“

Bay věděla, oč tu jde. Z vlka se dá připravit silný lektvar. Jestli ho najdou v pasti, zabijí ho. Sebe zachránit nemůže, ale snad se jí zítra podaří pomoci trpícímu zvířeti. Jen se bála, že ho nestihne osvobodit dříve, než ho objeví ostatní. Zavřela oči a najednou to byla ona, kdo byl v železech, a Dlouhý klid ji přišel zachránit. Štěkala na něho, cenila zuby a ježila chlupy. Nebál se jí. Tichým hlasem ji uklidňoval a jeho pohlazení jí dělalo dobře. Bay se prohnula a slastně zasténala.
Dlouhý klid laskal spící ženu. Byla pro něho záhadou. Vždyť jí nemusí rozumět, stejně ji miluje a bude milovat. Před ním ji žádný muž neměl. A taky nebude mít.
Nikdy ji Jonasi Harperovi nevrátí.
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B
ay se probudila chvilku potom, co Dlouhý klid usnul. Zavrtěla se, ale už nemohla spát, pronásledoval ji zoufalý vlčí nářek a taky ji rušilo příjemně teplé chlapské tělo vedle ní. Sama nevěděla, kvůli kterému z těch dvou zůstala vzhůru. Zarudlé oči ji pálily, jak se pokoušela proniknout pohledem do tmy. Taky zkusila vstát, ale Dlouhý klid ji i v plném spánku znovu zachytil a položil jí těžkou paži kolem pasu a nohu zamotal mezi její.
Bay naslouchala vlčímu vytí, protože doufala, že se jí za rozbřesku podaří zvířeti nějak pomoci. Méně optimistická byla její vlastní situace. Měla Dlouhému klidu dávno povědět, že Malá srnka není její vlastní. Vlastně mu tak úplně nelhala, ne? Ale taky mu neřekla zrovna pravdu. On to přijal jako zradu a Bay toho nyní litovala.
Srdce ji bolelo při pomyšlení, že má dítě opustit a následovat někam manžela. A kam vůbec? Neměla ponětí, kde má domov. Pokoušela se představit si srub kdesi v Texasu, ale stejně tak to mohlo být kožené týpí někde na území Komančů. Ne že by život v kterémkoli z takových míst byl pro Bay tak nepředstavitelný.
V noci učinila objev. Nečekala, jakou neuvěřitelnou extázi v ní milování vyvolá. Ani to, že bude po dotycích Dlouhého klidu znovu toužit tak brzy.
Bay tiše zanaříkala. Co s ní je? Jak jen teď může myslet na fyzickou rozkoš s Dlouhým klidem, vždyť se bude muset rozloučit s dítětem! Snad je to tím, že si tolikrát představovala, jaká asi bude svatební noc s Jonasem Harperem, a nikdy se ve snech ani nepřiblížila slasti z minulé noci. Taky ji dřív nenapadlo, jak svůdná je myšlenka, 

že bude mít s Dlouhým klidem dítě – s jeho černými vlnitými vlasy a jejíma fialkovýma očima.
Přesto se bála ztratit človíčka, kterého tak často držívala v náručí. Bez ohledu na to, jak daleko ji Dlouhý klid odvede, věděla, že se stále bude starat, jestli je Malá srnka v bezpečí a šťastná.
Pak si vzpomněla na cestu do Mexika, o níž Dlouhý klid hovořil. Třeba ji tu nechá, než tam vyřídí své záležitosti. Potom by měla dost času si Malé srnky ještě užít.
Bay si povzdechla, když se natolik rozednilo, že rozeznala tvary věcí. Za chvilku vyjde slunce. Má jen trochu času, aby našla vlka a osvobodila ho, než se ostatní v táboře proberou. Musí vyklouznout z něžného objetí. Odkulila se na bok a paže Dlouhého klidu sklouzla na kožešinu. Vytáhla nohu a honem se postavila. Šlo to snadno.
Chvatně na sebe hodila koženou sukni a pončo a plížila se k východu z týpí. Trvalo to dlouho, ale nakonec se ven dostala.
Několika kroky došla ke stanu Mnoho koní a musela se ovládat, aby nevstoupila dovnitř zkontrolovat, jak mu je. Každé zdržení by však mohlo znamenat, že lovci přijdou k vlkovi dříve než ona. Bay sama neměla logické vysvětlení, jenže cítila, že zvíře musí osvobodit.
Vlk přestal výt brzy po půlnoci, ale Bay si pamatovala, jakým směrem se má vydat. Taky přibližně věděla, kde leží pasti, proto mířila k nim. Spěchala rosou a pořád se jí zdálo, že ji někdo sleduje. Několikrát se ohlédla, ale nic neviděla.
Potůček, kolem něhož kráčela, tiše zurčel, jinak byla matka země zcela tichá. Bay brzy našla první železa, která sklapla, a ukončila tak život velkého králíka. Železné pasti byly důkazem toho, jak se někteří Komančové adaptují a využívají vynálezy bílého muže ve svůj prospěch. Jeden z mladých bojovníků, Běžec, vyměnil několik bizoních kožešin za troje kovová železa. Přátelé se mu nejdříve smáli, ale brzy je smích přešel, protože pasti bílých tváří fungovaly výborně.
Bay minula králíka a skoro se rozběhla, protože se na obzoru objevila sluneční koule. Pohybovala se tak rychle, že málem skočila do druhé pasti. Ta byla prázdná. Zadýchala se, protože nasadila ostré tempo.
Dojem, že ji někdo pronásleduje, mezitím zesílil, proto se znovu zastavila a rozhlédla kolem. Nic se nepohnulo, jen ptáci u potoka spustili ranní koncert a několik včel vylétlo k denní práci.
Bay měla na paměti, že jsou tu jen tři pasti, proto věřila, že vlka co nejdříve najde.
Málem šlápla na šedou hromádku, než jí došlo, co to vlastně je. Přicházela totiž proti větru a zvíře ji necítilo. Leželo na břiše s jednou krvavou tlapou zachycenou mezi krutými kovovými zuby. Ihned poznala, že ji vlk sleduje zlatavýma očima, protože nastražil uši a vycenil tesáky. Naježené chlupy způsobily, že se jí zdál ještě větší.
„Klid, malý,“ přibližovala se opatrně Bay. „Pomalu.“ Předtím neuvažovala o tom, jak zvíře osvobodí, teď ji ovšem napadlo, že ji vlk těžko nechá, ať ho z želez jen tak vypustí. Jak se k němu blížila, vlk couval, až musel škubat údem uvězněným mezi kovovými zuby. Jen si tím dál drásal krvavé rány. Bay se zastavila, bála se, aby si neurval tlapku.
Když věnovala pozornost vlkovi, zapomněla na to, že ji někdo asi sledoval. Najednou měla pocit, že tu s vlkem není sama, proto se přikrčila a zvedla paži na obranu. Oddechla si, jakmile poznala Běžce, jenž přišel zkontrolovat pasti, a jeho dva kamarády.
Těžko jim může přiznat, co plánovala udělat se zraněným zvířetem. Přikrčila se a poslouchala, co si říkají.
„Jestli je to pravda, necháme toho vlka…“

„… budeme mít důkaz…“

„… puhakut… není čas.“

Bay dlouho ani nenapadlo, že se jí chystají ublížit. Nebyli ozbrojení, jen Běžec měl nůž. Jakmile se však seřadili vedle sebe a vyrazili proti ní, couvla před zlověstnými pohledy jestřábích očí.
Za ní opět zavrčel vlk.
Bay se zastavila.
Komančové se přibližovali.
Bay se ohlédla přes rameno a viděla, že je na posledním bezpečném kousku místa z dosahu ostrých tesáků. Zkusila uhnout do boku, aby se vyhnula vlkovi, jenže Komančové se rozdělili, aby jí zabránili v úniku. Otevřela pusu, aby je varovala, že si to s nimi Mnoho koní vyřídí, jestli jí ublíží, ale pak si uvědomila, že už ji před vesničany neochraňuje. Má nového ochránce. Snad to zabere…
„Můj manžel Dlouhý klid mě brzy začne hledat.“

Tři mladíci si vyměnili nejisté pohledy. Něco si mezi sebou šeptali. Když se přiblížili, slyšela jejich rozhovor.
„Myslíš, že by nás Dlouhý klid pronásledoval?“

„A jak by věděl, koho má hledat? Budeme se tvářit stejně překvapeně jako ostatní ve vesnici, až se dozví, co Stín potkalo. Kromě toho nemusíme vůbec nic udělat. Ten vlk to s ní skoncuje sám.“

„Nikdy ho nenapadne, že jsme u toho byli.“

Bay si uvědomila, že je Dlouhým klidem nezastraší. Napadlo ji křičet o pomoc, ale stejně by nikdo nepřišel včas.
Běžec se zastavil a zvedl velký kámen. Ostatní ho napodobili.
„Vy jste zešíleli,“ zamumlala.
Běžec hodil kámen Bay pod nohy a ona uskočila. Přiletěl další a zasáhl ji do komiku. Poskočila bolestí a opět se přiblížila k vlkovi.
Vydržela ještě několik zásahů kameny, ale mladíci postupně vybírali větší a těžší. Házeli čím dál výš. Bylo otázkou času, než ji některý zasáhne do hlavy a ona padne v bezvědomí na záda. Kameny ji neúprosně nutili ustupovat, zatímco horečně přemýšlela, jak z toho ven. Komančové jí zablokovali cestu jedním směrem, na druhé straně byl raněný vlk. Bay vykřikla, protože ji obzvlášť velký šutr zasáhl do ramene. Předklonila se a vzápětí se přikrčila, aby jim neposkytovala tak velký terč.
„Zapomněli jste na puhakutovo varování?“ zvolala. „Zapomněli jste na kletbu Mnoho koní? Jsem stejná jako dřív, i když jsem manželka jiného. Mé kouzlo se vám pomstí, dopadne na vás stejně krutě, jako dopadlo na Mnoho koní. Možná uškodí celému kmeni a vy pak budete vyhnáni jako příčina všeho zla.“

Vyhrůžky je na okamžik zastavily.
Bay si oddechla. Vykročila vpřed, ale uklouzla na jednom z kamenů, které po ní hodili. Zamávala rukama, aby udržela rovnováhu nebo alespoň změnila směr pádu. Složila se jako trefená laň s hlavou jen pár centimetrů od vyceněných vlčích tesáků.
Dlouhý klid nechal Bay vyklouznout z náručí jen proto, že nevěděl, co by jí měl říct. Po všech pečlivých plánech a s tak dobrými úmysly si ji nakonec stejně vzal násilím, protože ho popadl vztek. Na druhé straně se dověděl pravdu o tom dítěti.
Chtělo se mu smát se. Bylo to absurdní, ale potěšilo ho, že ji před ním žádný muž neměl, dokonce ani její milovaný Jonas. Teď je jeho, však se dočká i toho, že ho bude milovat. Bude trpělivý. Jak ho učil dědeček, jen včelka, která si počká, až se květ otevře, se dostane k nejsladšímu nektaru.
Slunce vyšlo, proto se oblékl. Zamířil do týpí Mnoho koní, myslel si, že tam Bay najde. Sotva vešel, ucítil kyselý zápach spáleného peří. Očima hledal mezi přítomnými manželku. Pláče v noci seděla u vchodu s šitím v rukách a právě navlékala artritickými prsty ozdobné korálky na třásně košile. Dotkla se první klečela vedle Mnoho koní s rukama zoufale sepnutýma v klíně. Puhakut seděl se zkříženýma nohama u ohně, kde se cosi vařilo v kotlíku s vodou. Šaman vhodil do kotlíku hrst bylin a hrdelním hlasem přitom mumlal zaříkání.
Dlouhý klid zkoumavě pohlédl na Dotkla se první, která měla obličej stažený úzkostí, a pak pozdravil šamana. „Hihites, jak se daří Mnoho koní?“

„Žije,“ odpověděl puhakut. „Je to zlá rána, ale náčelník je silný muž a bizoní lék je také silný. Nejlepší by ovšem bylo, kdyby Stín co nejrychleji opustila vesnici.“

„Nějakou dobu tu ještě zůstane.“

„Není tu pro ni bezpečno,“ namítl šaman.
„Jak to myslíš? Někdo jí vyhrožoval? Kde vůbec je?“ dožadoval se odpovědi Dlouhý klid.
„Dnes ráno sem vůbec nepřišla,“ pokračoval Ten, kdo rozhoduje. „Ale radím ti, aby sis ji hlídal, jinak se jí přihodí něco zlého.“

„Bylo by od tebe rozumnější poradit těm, kdo by jí snad chtěli ublížit, ať si na mě dají pozor, protože pak budou mít co do činění se mnou,“ odsekl Dlouhý klid.
„Chceš snad vyhrožovat puhakutovi?“ ohradil se Ten, kdo rozhoduje.
„Nevyhrožuji ti. Ale dvakrát to opakovat nebudu.“ Dlouhý klid se sklonil a vyšel z týpí.
Kde je Stín? Pomyslel si, že snad šla pro vodu a dříví. Přesto nebude mít klid, dokud si nebude jistý, že se jí nic zlého nepřihodilo.
Bay otevřela oči a spatřila modré nebe bez mráčku. Nějakou dobu jí trvalo, než si vzpomněla, co se jí stalo. Musela při pádu ztratit vědomí. Ve vlasech cítila zrychlený vlčí dech.
„Stíne, nehýbej se a nemluv.“

Byl to Dlouhý klid. Jakmile ho zaslechla, pokusila se vstát.
„Nehýbej se,“ naléhal.
Za Dlouhým klidem stáli tři Komančové. Manžel se k ní pomaloučku blížil. Vlk znovu vycenil tesáky a varovně zavrčel.
Bay se zachvěla. Zavřela oči a pomyslela si: Na co ten vlk čeká? Pak ucítila na kůži vlhký čenich.
„Tiše,“ přikázal stroze Dlouhý klid. „Pokusím se…“

„Ten vlk mi nic neudělá,“ řekla Bay.
Zatímco čtyři muži udiveně přihlíželi, Bay se pomalu posadila, vzala vlka kolem krku a přitiskla se k němu. Zvíře zakňučelo a olízlo jí tvář.
„Je to Lump,“ vysvětlila Bay Dlouhému klidu. „To znamená, že Tulák bude někde nablízku.“ Lump zaštěkal a jako zázrakem se objevil další vlk.
Běžec a jeho kamarádi s hrůzou zírali na dva vlky, kteří se jako štěňata mazlili se Stínem. Honem se otočili a vypařili se, jak nejrychleji uměli.
Dlouhý klid pozoroval Bay, jak se pokouší vyprostit z těžkých želez Lumpovu tlapu. „Budeš mi muset pomoct,“ řekla nakonec.
„Nechají mě vlci, abych se k tobě přiblížil?“

„Myslím, že ano. Budu je držet a ty to zkusíš.“ Bay chňapla oba vlky za chlupy a Dlouhý klid se krok po kroku přibližoval.
„Klid, Lumpe, lehni, Tuláku,“ tišila je. „Je to přítel. Pomůže nám.“

Vlci zavyli, ale nenaježili chlupy. I tesáky nechali schované v hubě.
Dlouhý klid si klekl k pasti a bez obtíží uvolnil vlkovi tlapu. Ihned vstal a couval stejně opatrně, jako se ke zvířatům blížil.
„Má potrhanou tlapku,“ zkoumala Bay ránu po železech. „Myslím, že by na ní obvaz stejně nenechal. Bude běhat po třech a zahojí se mu to.“ Bay oba vlky naposledy objala a také vstala. „Raději utíkejte, hoši, nebo se ti Komančové vrátí.“ Chtěla vlky zahnat, ale nedařilo se jí to.
„Nechtějí odejít,“ culila se.
„My se ale musíme vrátit do vesnice,“ honil ji Dlouhý klid. „I tak budeme v pěkném průšvihu, až ti kluci řeknou, co se tu stalo. Nebyl to dobrý nápad nechat se zase vidět s vlky.“

„Já vím. Tak pojďme.“

Nedošli daleko, když se Dlouhý klid zeptal. „Proč jsi sem šla? Vzbudil jsem se a už jsi byla pryč.“

Pokrčila rameny. „Slyšela jsem v noci výt vlka. Musela jsem mu pomoct.“

„A uvědomuješ si, že tě Běžec s těmi dvěma chtěli zabít?“

Bay zaváhala, ale nakonec vydechla: „Ano.“

„A že je příhoda s vlky vyděsí ještě víc, takže přesvědčí celou vesnici, že máš nebezpečné a mocné kouzlo?“

„Copak jim nevysvětlím, že ty vlky znám od štěňat?“

Dlouhý klid na ni zamyšleně pohlédl. „Zkusit to můžeš, ale jak potom vysvětlíš, že na tebe ten vlk nejdříve cenil zuby?“

„Asi mě zpočátku nepoznal. Vždyť ani já ho nepoznala.“

Vesnicí se už rozšířila nejnovější historka. Jakmile se dověděli o posledním čarodějném kousku Stínu, všichni se jí klidili z cesty. Zamířila rovnou do stanu Mnoho koní. Společně s Dlouhým klidem vešli dovnitř.
Dotkla se první je přivítala nepřátelským pohledem. „Slyšela jsem, co se stalo s vlky.“

„Nebojíš se se mnou mluvit?“

„Nezáleží mi na tom, co bude se mnou. Chci tě jen požádat, abys použila svá kouzla na záchranu Mnoho koní.“

Bay položila ženě ruku na rameno. Dotkla se první sebou trhla, ale neodtáhla se. „Kdyby stačilo mé přání, byl by už zdravý. Jenže já prostě žádnou moc nemám,“ přiznala Bay upřímně. „Kdybych nějakou měla, dávno bych mu pomohla.“

„Ale musíš to zkusit…“

„Je mi líto.“

V táboře bylo slyšet hluk. Dlouhý klid otevřel závěsné dveře a vyhlédl ven. „Myslím, že bys to měla vidět,“ otočil se na Bay.
„Co se děje?“

„Tvoji vlci. Přišli za námi.“

Bay vyšla ze stanu a jako omráčená hleděla na dva vlky, sedící před ním.
Malá srnka vyběhla z vedlejšího týpí a celá rozesmátá volala: „Hurá! Pia! Jsou to moji mazlíčci?“

Vlci se s vyceněnými zuby přikrčili připraveni ke skoku.
„Ne, Malá srnko! Ani se nehni!“ vykřikla Bay. Před celou vesnicí se postavila mezi zvířata a holčičku. Dlouhý klid pak vzal Srnku za ramínka a vedl ji pryč, zatímco Bay stála čelem k vlkům. Napřáhla ruku k bližšímu Lumpovi a ten k ní hned přiskočil a nechal se pohladit na hlavě. Tulák spěchal za ním a oba vrtěli ohony jako dvě roztomilá štěňata.
Když se Bay vítězoslavně obrátila na Dlouhého klida, tvářil se kupodivu hodně rozezleně. Pokynul hlavou, aby jí naznačil, že se má kouknout za sebe. Vesničané na ni hleděli bázlivě a vyděšeně. Neměla nejmenší naději, že Komanče přesvědčí, že není zlá čarodějnice.
Během příštích dnů se na hlavu Bay snesla vina za všechny prázdné pasti, nemocné děti i jezdce shozené z nezkrotných koní. Bez ohledu na to, že šlo o jinak běžné události, k nimž docházelo každý den. Najednou měla každá maličkost zvláštní děsivý význam.
Horší bylo, že vlci večer zázračně zmizeli, aby se znovu ráno ve vesnici objevili. Nikdo nevycházel neozbrojený, pro vodu chodili vesničané ve skupinkách a vystrašení chlapci už si nechodili hrát na schovávanou, protože by museli z dohledu pozorných babiček. Bay byla poprvé za celou dobu svého pobytu v Komančerii vděčná za to, že jsou indiáni tak pověrčiví. Jedině to jim bránilo oba vlky zabít. Netroufali si.
Bay slyšela, jak Dlouhý klid naznačil mužům, s nimiž hrál do rána dřevěné kostky, že sem vlky někdo poslal, aby Bay chránili před všemi, kdo by jí chtěli ublížit. Sice ji historka zarazila, ale nevyčinila mu. Měla totiž stále pocit, že ji někdo sleduje, přestože zatím nikoho nepřistihla. Nejdříve se s tím chtěla Dlouhému klidu svěřit, ale pak se rozhodla, že ne. Stejně brzy odjedou. Aspoň si to myslela.
Ještě jednu osobu velmi zajímalo, kdy Stín s Dlouhým klidem opustí vesnici. Puhakut byl zavalen stížnostmi vesničanů – dožadovali se, aby zbavil jejich tábor zlé aury, která se nad ním uhnízdila. Proto se po třech dnech od příhody s vlky šaman Dlouhého klidu rovnou zeptal: „Jak dlouho se u nás ještě chystáš zůstat?“

„Je snad nějaký důvod pro to, že už nejsem vítaný?“ opáčil Dlouhý klid.
„O žádném nevím,“ odpověděl chvějícím se hlasem puhakut. Oklepal se, protože Dlouhý klid na něho vrhl mrazivě chladný pohled. Jen díky tomu, že je pozoroval zbytek kmene, ještě dodal: „Ale Stín…“

Protože viděl, jak Dlouhému klidu cukají ocelové svaly, puhakut větu nedokončil. Rozčilovalo ho, že ho nějaký cizinec tak snadno vyvede z konceptu. Nemá proč se ho obávat, je silný kouzelník. Uměl si poradit s Mnoho koní, vypořádá se i s tímto záludným válečníkem.
„Ale…“ namítl chladně Dlouhý klid.
„Musíš vědět, že lidi o Stínu hodně mluví.“

„Co říkají?“

Puhakut se zhluboka nadechl. „Že její kouzla způsobila ve vesnici neštěstí.“

„Kdo to říká?“

Ten, kdo rozhoduje nečekal tak přímou otázku. I on se raději zeptal: „Chceš snad popřít, že se v poslední době v táboře dějí divné věci?“

Dlouhý klid ohrnul nos. „Jako spálený prst? Nepoddajný kůň? Nemocné dítě? Copak to je něco divného?“

Puhakut se zamračil. „Jednotlivě ne,“ souhlasil, „ale pokud se nasbírá příliš mnoho drobností najednou, těžko se to vysvětluje.“

„A ty si myslíš, že ty… nehody způsobuje přítomnost Stínu ve vesnici?“

Ten, kdo rozhoduje byl proslulý svou diplomacií. „To se nedá říct tak jistě,“ naznačil. „Ale vím, že se lidé bojí všeho, čemu nerozumí. Bylo by lepší, kdyby Stín toto místo opustila.“

Dlouhý klid byl zklamaný. Doufal, že u nich Stín zanechá, než vyřídí práci pro Creeda, teď to však vypadalo, že to nebude možné. Ještě jednou se pokusil šamana přesvědčit. „Stín není žádná čarodějnice.“

Puhakut strategicky připustil: „Třeba není. Ale podívej, co se stalo Mnoho koní. Nikdy nebyl neopatrný. Jak si vysvětluješ, co se mu přihodilo? Já si říkám, že je to proto, že byl varován, a přesto Stín neposlal pryč. Můžeš dávat vesničanům za vinu, že se nyní bojí, když se dějí nepříjemné nehody? Strach je nepřítelem rozumu. Kdyby Mnoho koní umřel, nevím, nevím, co by se stalo. Pro Stín je nebezpečné zůstávat mezi námi.“

Dlouhý klid nepotřeboval diplomatické kličky. „Zabiju každého, kdo na ni sáhne.“

Ten, kdo rozhoduje se snad poprvé v životě skutečně lekl. Nepochyboval, že to Dlouhý klid myslí naprosto vážně. Přátelsky se jal vysvětlovat: „Musíš chápat, že ji nikdo neohrozí rovnou. Kouzelnice má přece velkou moc, lidé se bojí postavit se jí tváří v tvář.“

„Co tím myslíš?“

„Že nikomu nebude vadit, pokud Stín přijde o život lstí a potají.“

Dlouhý klid pocítil sucho v ústech. Jestli nechá Stín ve vesnici, dříve nebo později ji někdo za tmy přepadne a zabije. Nemá na vybranou. Bude ji muset odsud odvést.
Ale kde je bezpečné místo pro jeho novou ženu? Má zůstat v jeho vesnici Penateka, až pojede do Mexika? Co když se pověsti o její čarodějnické moci dostanou až tam? Dokázal by ji jeho dědeček ochránit?
Nebo ji má přivést ke Třem dubům jako Bayleigh Falkirk Stewartovou? A jestli ji tam odvede, bude Bay ochotna vrátit se s ním později na území Komančů?
Jak se blížil večer, Dlouhý klid byl čím dál nervóznější. Bude se muset brzy rozhodnout. Sotva mu zbývá čas na to, aby stihl Creeda v Laredu.
Zrovna se vracel po další zbytečné kontrole hřebce, tu se za ním ozval ze tmy chraplavý hlas.
„Neotáčej se. Přišel jsem tě varovat. Dnes v noci hlídej Stín, jinak se nedožije rána.“
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B
ay si všimla, že je Dlouhý klid nepokojnější než obvykle. Uložila Malou srnku a posadila se doprostřed týpí k ohni. Obdivně pozorovala, jak její novomanžel ladně přechází kolem. Co ji k němu přitahuje jako poutníka k ohni za chladné noci? Bay zvedla kožené kalhoty, které šila pro Dlouhého klida, a trpělivě na nich pracovala.
Myslela na něho a divila se, že její tělo reaguje stejně, jako kdyby se jí dotýkal. A kdykoli se jí dotkl, neměla vůli se mu bránit. Tála mu v náručí. Přestalo jí záležet na tom, jestli to, co dělá, je dobré nebo špatné. Jen si přála cítit na sobě jeho horkou kůži, mít hluboko v sobě jeho jazyk i mužství.
Nepoutalo ji k němu pouze vášnivé milování, ale také to, jak spolu potom hovořili. Vždycky nějakou dobu trvalo, než se vzpamatovali z extáze vyvrcholení, to pak leželi klidně a nechali pomalu odeznít napětí z těl. Mysl se jim pomalu vracela z míst, kam se dostaly jen dvě duše spojené na společné cestě.
Nakonec ji vzal do náruče a ona se pohodlně uvelebila. Poté si povídali, sdíleli své myšlenky stejně jako předtím těla. Zpočátku se bavili jen o bezvýznamných věcech. Později si vyprávěli příhody z dětství. Až se nakonec dostali ke svým snům a nadějím.
Dlouhý klid vytrhl Bay z úvah. „Cos říkal?“

„Říkal jsem, že je načase, abychom odsud odešli.“

„Kam půjdeme?“

„Do vesnice mého lidu.“

Bay si povzdechla. „Myslíš, že mě přijmou lépe než místní tady?“

„Samozřejmě že ano. Jsi moje manželka.“

„Nikomu nebudu vadit? Nebudou mě nenávidět, že jsem tabeboh, odporná bílá tvář?“ Bay viděla, že na něho její argumenty působí, protože se zachmuřil. Věděla, že nedokáže popřít, že i u nich se najdou takoví jako jeho děda, kteří ji budou nenávidět jen proto, že má bílou kůži. Mezi jejich rasami panuje velké nepřátelství, takže se tomu nedivila.
„Aspoň tě tam nebudou chtít zabít.“

„Víš to jistě?“

Dlouhý klid to nevěděl, proto se zlobil, že o tom mluví. Napadlo ho, jestli je vůbec na území Komančů místo, kde by Stín byla opravdu v bezpečí. Quohadi ji považují za čarodějnici a ostatní z okolí se to od nich dozví. Zároveň mu strach, že ji ztratí, bránil odvést ji ke Třem dubům. Ale co když o ni přijde, přestože zůstanou v Komančerii?
„Brzy vyrazíme do vesnice mého dědy. Protože jsi má žena, neodmítne tě chránit.“ Odmlčel se a dodal. „Pokud ovšem raději nechceš jet domů.“

Bay na něho smutně pohlédla. Nepředpokládala, že by ji v jeho vesnici přijali s otevřenou náručí. Možná by nakonec bylo lepší vrátit se domů. „Šel bys ke Třem dubům se mnou?“

„Víš, že musím do Mexika.“

„A potom? Přijel bys za mnou a žil tam se mnou jako můj manžel?“

„Jsem Komanč. Vrátím se do své vesnice.“

Bay svěsila hlavu. Vypadalo to, že je mu lhostejné, co si vybere, přestože jedno by znamenalo, že s ním stráví zbytek života, zatímco druhá volba, že ho navždy opustí. Copak mu na ní vůbec nezáleží? „Chceš, abych jela ke Třem dubům?“

Dlouhý klid se divil, jak se ho po včerejší noci může na něco takového ptát. „Ne.“

Bay odložila šití. „Tak proč mi dáváš vybrat?“

Podíval se jí přímo do očí. „Protože si nepřeji, aby se ti něco stalo.“

„Protože ti patřím?“

„Protože jsi moje žena… a já tě miluji.“

Bay to odzbrojilo. Sama netušila, že od něho dávno chtěla slyšet vyznání lásky. Prostá slova jako by odemkla řetězy, které jí svíraly srdce. Protože sama ještě neuměla vyslovit, co ke svému komančském manželovi cítí, natáhla k němu paže.
Dlouhý klid poklekl a pevně ji objal. Horečně ji zlíbal, zoufale zasypával polibky její krk a hrdlo i tvář, dokud se nezastavil na rtech a nedal touze ukázat svou sílu.
Tentokrát ji nelíbal něžně, ale žádostivě. Kousal a sál jemnou kůži na jejím krčku.
Bay se chvěla vzrušením, rozkoší i touhou. Když zavrněla, položil ji na záda, plnou váhou se k ní přitiskl a našel připravený klín. Přirážel s oběma rukama na jejích pevných bocích. Poznal, že po něm touží stejně silně jako on po ní. Popadla ho za ramena a tlačila do sebe. Vrazil jí jazyk do úst, jako by je chtěl naplnit. Najednou se ale zastavil a jemně ji začal líbat na krku. Zasténala, protože od ní odtrhl své tělo. Touha ji spalovala.
„Proč jsi přestal?“ zeptala se.
„Protože nechci, aby to skončilo,“ vzdychl. „Nechci tě potěšit jen chviličku. Chci, aby to trvalo věčnost.“

Chystala se odpovědět, ale on jí zapečetil ústa polibkem, zatímco dole ji laskal rukou.
„Co mi to děláš?“ sténala.
„Slast,“ mumlal, „dám ti jí tolik, kolik vydržíš.“

Zanaříkala, když palcem našel citlivé místečko, které hledal. Přesunul ústa dolů na obnažená prsa a lízal a sál ji jako kočka smetanu… jako dítě pijící z matčina prsu… jako vyhladovělý chlap.
Šeptal jí do ucha slůvka lásky, prosil, aby si ho vzala, aby s ním uletěla a zůstala. Teprve potom vyměnil ruku za svůj mužný nástroj.
Společně vzdychali a prohýbali se, dokud se jeho svaly nenapnuly a nerozklepaly jako v křečích. Vykřikla a oběma nohama ho do sebe tiskla, jako by ho navždy odmítala pustit.
Zachroptěl a tlačil se na ni ještě těsněji, aby jí poskytl slíbenou rozkoš. Ztlumil další výkřiky polibkem, protože i jemu se chtělo řvát.
Chvíli trvalo, než se uvolnil a lehl si vedle ní. Vzal ji do náruče a ona se k němu naprosto vyčerpaná schoulila.
„Spi, Stíne,“ šeptnul. „Zítra spolu začneme nový život.“

Dlouhý klid se zasmál, protože poznal, že už spí. Snažil se nezavřít oči, jelikož si matně pamatoval, že měl nějaký důvod, proč má dnes zůstat vzhůru. Ale příroda byla silnější. Za chvilku usnul i on.
Vzbudil ho zvláštní zvuk, který mu pronikl do podvědomí. Pomalu otevřel oči a ihned poznal, že něco není v pořádku. Bez hnutí ležel a vyčkával. Pak se opět ozvalo praskání kůže. Dlouhý klid očima pátral po tmavém týpí. Vzápětí zahlédl v náhlém záblesku posledního světla od ohně čepel nože. Ten, kdo se dobýval dovnitř, už vyřezal v kožené stěně pořádnou díru.
Dlouhý klid se opatrně vymanil z objetí Bay a jako kočka se přesunul ke vstupu do týpí. Rukou nahmátl drobné tělo. Nechtěně vzbudil Malou srnku a ta zaječela. Vzbudila Bay.
Dlouhý klid viděl, jak čepel zmizela, a prudce vyrazil z týpí. „Postarej se o dítě,“ vyštěkl na dezorientovanou Bay.
Oběhl stan, ale nic nenašel. Útočník už byl pryč. Znechuceně začal klít. Samozřejmě anglicky, což ho ještě víc naštvalo. Neměl usnout. Myslel jenom na milování se Stínem. Ohrnul rty. Když je jí nablízku, vůbec nedokáže přemýšlet. Pohltí všechny jeho smysly a on dokáže vnímat jen ji.
Srdce mu ještě teď bušilo strachy. Včerejšímu varování moc nevěřil, ale teď má důkaz, že někdo Bay chystá smrt. Ještě že ráno odjíždějí. Podruhé ho nezastihnou nepřipraveného.
Než se Dlouhý klid vrátil zpátky, Bay stihla Malou srnku uklidnit a znovu ji uložit.
„Co se stalo?“ zeptala se.
„Někdo nás chtěl navštívit.“ Dlouhý klid jí ukázal díru ve stanu a prostrčil jí ruku.
„Proboha.“

„Klidně si běž lehnout, budu hlídat,“ řekl.
Bay se zachvěla. „Asi stejně neusnu. Můžu zůstat s tebou?“

„Budeš zítra unavená, jestli si neodpočineš.“

„Mám strach.“

Dlouhý klid viděl, že se třese, proto ji k sobě přitáhl a oběma pažemi ji objal. Byl vzteky bez sebe na toho, kdo ji tak vyděsil. „Pak budeme zítra vyčerpaní oba.“

Bay se opřela o pevnou hruď. „Je těžké uvěřit, že mě někdo chce zabít.“

„Teď jsi v bezpečí. A zítra odjedeme.“

Bay se znovu rozklepala, ale mlčela.
Byla to pro oba dlouhá noc. Bay se občas podařilo dřímat, avšak pronásledovaly ji děsivé sny. Honila ji ohromná postava, a přestože ze všech sil běžela, nedokázala jí uniknout. V dálce sice viděla Dlouhého klida, ale nemohla se k němu dostat. Už už k němu natahovala ruku, ale vtom zakopla a upadla. Něco ji popadlo za kotník, proto se s hlasitým jekotem vzbudila a honem škubala nohou, aby se uvolnila.
Až pláč Malé srnky Bay opravdu probral. Teprve potom si uvědomila, že ji držela dcerka a jen Dlouhý klid jí zabránil, aby holčičce neublížila.
„Stíne, vzbuď se!“

Bay se uklidnila až v jeho náruči. Po chvíli ji pustil a ona se nešťastně rozplakala. „Měla jsem tak strašný sen…“

„Všechno je v pořádku.“

„… honili mě a chtěla jsem k tobě…“

„Už je dobře, Stíne.“

Malá ručka ji hladila po vlasech. Malá srnka se přidala: „Neboj se, pia. Dlouhý klid tě před Piamempits ochrání.“

Bay se málem rozesmála. Kdyby se tak bála příšery z mýtů! Ovládla strach, utřela si slzy, aby je dívenka neviděla, jenže se rozplakala znovu, jakmile si uvědomila, že je to jejich poslední společné ráno.
„Pojď ke mně, Malá srnko,“ řekla. Vzala holčičku na klín a Dlouhý klid roztáhl ruce, aby obě dvě objal. „Dneska vyrazím s Dlouhým klidem na cestu.“

„Můžu jít s vámi?“ zeptala se Srnka.
„Přece bys nenechala kaku samotného. Ani Pláče v noci se bez tvé pomoci neobejde. A kdo by rozesmál tvého tátu?
To přece nejde. Musíš zůstat tady.“ Bay ji vzala za bradičku, avšak holčička se tvářila nespokojeně.
„A kdy se vrátíte?“

Bay se zachvěly rty, nedokázala ze sebe vypravit odpověď.
Nakonec za ni promluvil Dlouhý klid. „Půjde se mnou do mé vesnice. Tam budeme žít.“

Malá srnka se zamračila. Tvářila se, že mu nevěří. „Pia?“
Mladé ženě se stáhlo hrdlo bolestí nad tím, že dítě opouští. „Vždycky zůstaneš se mnou tady,“ bouchla se pěstí do srdce, „tak jako já budu stále s tebou.“ Sáhla otevřenou dlaní na srdíčko Malé srnky.
Bay viděla, že to na dítě nedělá žádný dojem. Popadlo ji pevně kolem krku a drželo se jí. „Nechoď pryč, pia. Slibuju, že zůstanu v noci ve své posteli. Budu hodná holčička a vůbec nebudu zlobit, opravdu!“

Bay polkla vzlyky, které se jí nekontrolované draly do krku. „Ach, Malá srnko, neodcházím proto, že bych se na tebe zlobila, že nechceš spát sama v posteli.“

„Tak proč?“

„Musím odejít.“

„Ale proč?“

Jak má dítěti vysvětlit, že lidé ve vesnici věří, že je zlá čarodějnice? Holčička by to nepochopila. Bay se podívala na Dlouhého klida.
„Tvoje pia půjde se mnou,“ řekl. „Bude moje paraibo.“
„Aha.“ Malá srnka věděla o roli ženy dost, aby pochopila, že je to důležitá pozice. „Jednou taky budu paraibo mocného válečníka,“ prohlásila.
„Ano,“ přisvědčil vážně Dlouhý klid. „Budeš skvělá první manželka.“

Chvála dívenku povzbudila, proto se Bay zeptala, „A přijdeš mě někdy navštívit?“

Mladá žena ji k sobě přivinula a chovala ji. „Snad budeš moct přijít ty za mnou, až budeš větší,“ navrhla.
Nápad se Malé srnce zalíbil, protože chytila Bay oběma ručkama za tváře a vzrušeně vyhrkla: „To bych mohla, pia?“
Dlouhý klid odvedl pozornost jinam návrhem, ať připraví něco k jídlu. Rychle se najedli a pak si pro Malou srnku přišla Pláče v noci. Než Bay dokonale uklidila týpí a vyšla ven, Malá srnka se připojila ke kamarádkám a vesele si hrála na grizzlyho – děti se pokoušely ukrást cukr (písek) medvědovi a ten každého, koho chytil, sežral (zlechtal).
Bay si vryla do paměti obrázek smějící se holčičky, aby ji provázel v příštích dnech.
Dlouhý klid vyšel za ní. Viděl, jak holčičku provází láskyplným pohledem, a pochopil, že je odchod kvůli ní bolestný. Zvažoval, jestli by se věci vyvíjely jinak, kdyby se tu nebyl objevil. Pokrčil rameny. Co se stalo, stalo se. Nenapadla ho lepší útěcha, proto řekl: „Má babičku a otce, kteří ji milují. Bude v pořádku.“

„Ale co já?“ opáčila Bay.
„Pojď,“ vyzval ji stručně. „Musíme se rozloučit s Mnoho koní. Slunce je už vysoko.“

Bay měla tak pochmurnou náladu, že si toho ani nevšimla. Opravdu se jí nad hlavou klenula modrá obloha bez mráčku.
Šla za Dlouhým klidem do týpí Mnoho koní, kde nenašli jen Dotkla se první, ale i Toho, kdo rozhoduje. Dlouhý klid puhakuta pozdravil a sdělil mu: „Má žena a já jsme se přišli rozloučit s mým bratrem Mnoho koní.“

Ten, kdo rozhoduje pokynul rukou k ležícímu. Náčelník byl v bezvědomí. „Třeba jeho srdce uslyší, co mu chcete povědět.“

„Dožije se dalšího lovu na bizony?“ zeptal se Dlouhý klid.
„Žije déle, než jsem čekal. Možná Stín odnese pryč temný mrak, jenž se nad ním vznáší, a on se k nám pak vrátí.“

Bay zbledla, vždyť puhakut naznačil, že ona je zodpovědná za to, že se Mnoho koní neuzdravuje. Nikdy Mnoho koní nemilovala, ale byl k ní hodný, přestože čekala, že bude krutý. Neprotestoval, když jí Pláče v noci přivedla Malou srnku. A tři dlouhé roky ji chránil, dokonce riskoval vlastní život, když ji na lovu ohrozil bizon. Měla hodně důvodů být mu vděčná.
„Prosím, nech nás chvíli o samotě,“ požádal Dlouhý klid šamana.
Ten, kdo rozhoduje se zvedl, kývl na sestru a ta se k němu přidala. Protože se zdálo, že Dotkla se první něco namítne, puhakut zavrtěl hlavou. Sklopila hlavu a následovala ho ven.
Bay přistoupila společně s Dlouhým klidem k Mnoho koní. Komanč usedl se zkříženýma nohama vedle lůžka. Přisedla si. Dlouhý klid vzal ležícího muže za ruku a promluvil. „Odcházím a beru Stín s sebou. Není tu pro ni bezpečno. Přesto ti chci poděkovat, haints. Tři roky jsem hledal ženu, kterou jsi ty ukrýval a chránil ve své vesnici. Nyní je moje manželka. Je mi líto, že se mi nemůžeš podívat do očí a sdílet se mnou mé štěstí.“

Dlouhý klid cítil, že mu dosud bezvládná ruka jemně stiskla prsty. Zvedl zrak z klína právě dost rychle na to, aby zahlédl, jak Mnoho koní pohnul víčky.
Bay se zajíkla překvapením, když Mnoho koní pomalu otevřel oči a pohlédl na Dlouhého klida.
„Pojď blíž, haints,“ zašeptal.
Dlouhý klid se k němu naklonil.
Mnoho koní se tiše zasmál: „Takže jsi dostal dobrou ženu, haints?“
Dlouhý klid odpověděl s úsměvem: „Ano, moc dobrou.“

Bay se začervenala a kousla se do rtu, aby něco neřekla.
„Myslím, že se taky ožením,“ svěřil se Mnoho koní.
„Cože?“

„Ano. Ale budu muset počkat, dokud neukradnu dost koní, abych je nabídl jejímu bratrovi.“

Dlouhý klid se zaculil a doplnil: „Tak schopnému zloději jako ty to nebude trvat dlouho.“

„Ne,“ souhlasil Mnoho koní. „Nemělo by.“

„Do začátku ti dám hnědého hřebce,“ dodal Dlouhý klid.
Mnoho koní se usmíval. „Přijímám tvůj štědrý dar. Přeji ti všechno nejlepší, haints, i tvé ženě.“

„Té to můžeš povědět osobně,“ řekl Dlouhý klid.
Bay zvedla zrak a pohlédla Mnoho koní do tváře, dívala se na něho obdivné a vydechla: „Nikdy na tebe nezapomenu.“

„Ani já na tebe,“ odpověděl. „Budu si navždy pamatovat tmavě fialové oči jako bouřlivá noc; vlasy rudé jako liščí kožešina; líčka růžová jako petrklíče, když na jaře pokryjí zemi; obličej…“
„… zářící jako měsíc na obloze,“ dokončila za něho Bay. V koutcích očí se jí slévaly slzy, jež nechala volně stékat po tvářích.
Dlouhý klid stiskl Mnoho koní ruku a dodal: „Ještě se sejdeme, haints, o tom nepochybuj.“

„Do té doby ať ukradneš mnoho poníků, rozdáš mnoho ran a ať Velký duch naplní břicho tvé ženy synem.“

Milovaný hlas přivedl ke vchodu do týpí Dotkla se první. Viděla, že je Mnoho koní při vědomí, vklouzla dovnitř a usedla ke stěně, ale tak, aby na něho dobře viděla. Dlouhý klid prošel kolem ní a vyšel ven, ale jak ji míjela Bay, Dotkla se první ji zastavila.
„Počkej.“

Bay zůstala překvapeně stát.
„Omlouvám se za to, jak jsem se k tobě chovala,“ zamumlala Dotkla se první. „A děkuji ti, že jsi vrátila Mnoho koní život.“

„Nic jsem neudělala.“

„Nepopírej své schopnosti. Není to nutné. Nechci ti ublížit. Ale musíš opustit naši vesnici. Už jsem Dlouhého klida varovala, hrozí ti nebezpečí. Jdi. Hned!“

Bay slova puhakutovy sestry pěkně vyděsila. Varovala Dlouhého klida? Proč se jí o tom nezmínil? Spěchala za ním.
Dlouhý klid už nakládal na koně balíky, takže než měla příležitost zeptat se ho, nechali vesnici za sebou. Pak už to nemělo smysl.
„Jaké to je?“ zeptal se Dlouhý klid, poté co jim zmizeli z očí i supové, kteří kroužili kolem vesnice a hledali odpadky.
„Cože?“ nedávala Bay pozor.
„Jaké to je opustit místo, kde jsi prožila tři roky.“

„Hrozné, potěšitelné, smutné i skvělé.“

„Všechno dohromady.“

„A ještě víc,“ přidala.
„Pokusím se tě udělat šťastnou.“

Neodpověděla, jen se ohlédla na místa, jež nechala za sebou.
Kdyby se otočila jen o chviličku dříve, zahlédla by přimhouřené tmavé oči plné nenávisti, jak spokojeně září. Po nepovedeném pokusu zabít Stín v noci se Rudé křídlo rozhodla pro jiný plán. Bála se, že Dotkla se první Stín varuje, ale zdá se, že to neudělala. Rudé křídlo se usmála bezzubými ústy. Podařilo se jí na cestu se Stínem poslat smrt. Nebude to dlouho trvat a smrt jejího syna i chlapce Zpívající ženy bude pomstěna.
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B
ay s Dlouhým klidem ujížděli až do setmění, teprve pak se utábořili u malého jezírka. Bay byla vyčerpaná, všechno ji bolelo. Ramena, rozedraná stehna i otřískaný zadek. Když sklouzla z koně, sotva se udržela na nohách. Nedávala to však znát, protože nechtěla Dlouhého klida zklamat tak brzy po komančské svatbě.
„Donesu dříví,“ nabídla se.
Dlouhý klid dobře viděl, jak se přemáhá, proto navrhl: „Udělám to sám, ty zatím odstroj koně.“

Bay na něho vděčně pohlédla. Vytratil se dřív, než mu stihla poděkovat. Uvolnila zavazadla a složila je na zem. Dlouhý klid chytil dva králíky a vyvrhl je k večeři, ale musela oba ještě stáhnout. Ohrnula nos. Věděla, jak na to, ale to neznamenalo, že ji to bavilo.
Nenamáhala se rozvázat svůj uzel, prostě do něho sáhla pro nůž a vytáhla ho. Práce s králíky jí šla od ruky, proto stihla vyhloubit jámu v zemi a ohraničit ji kameny ještě před návratem manžela. Dala králíky opékat na rožeň nad ohněm a poté rozmotala kožešiny na spaní. Ještě jednou se podívala na svůj uzlík, ležící vedle ohniště. Měla v něm rozešité zimní kalhoty pro Dlouhého klida, počítala s tím, že na nich bude po večerech pracovat. Jenže byla tak unavená, že bude ráda, až si lehne a vyspí se.
Jakmile se maso dopeklo, rozdělili si ho a najedli se. Potom si sedli vedle sebe na kožešiny, ale nedotýkali se.
„Jak dlouho ještě pojedeme?“ zeptala se Bay.
„Už jsi z cestování unavená?“

Bay se opatrně protáhla. Svaly ji zabolely tak silně, až tiše zasténala. „Jenom se ptám,“ procedila mezi zuby.

Dlouhý klid jí rukou začal masírovat rameno. „Dneska jsem chtěl ujet co nejvíce, věděl jsem, že tě zítra bude všecko bolet. Už to není daleko.“

Bay cítila napětí v šíji, ale proti dotykům šikovných prstů neprotestovala. Naopak se přisunula blíž k Dlouhému klidu, a sotva jí zatlačil na záda dlaní, ochotně si lehla na břicho. Posadil se za ní a oběma rukama masíroval citlivá ramena.
„Neřekl jsi mi, proč musíš jet do Mexika,“ nadhodila Bay.
Dlouhý klid přestal hýbat rukama, po chvíli však pokračoval a spustil: „Loni asi o tomto čase se Mexičané odhodlali k tomu, čím vyhrožovali od vyhlášení nezávislosti Texasu. Armáda několika tisíc mužů zaútočila na Texas a obsadila San Antonio.“

Bay zůstala jako opařená. „Proč jsi mi o tom neřekl dříve?“

„Protože tam generál Woll se svými muži zůstal pouze devět dní. Byl to jen pokus, chtěli zjistit, jestli můžou Texas opravdu napadnout.“

„A povedlo se jim to!“ Tlak paží na záda jí zabránil zvednout se. „Texasané po celé zemi museli být pořádně vyděšení.“

„Spíš naštvaní než vyděšení. Dali dohromady vlastní armádu a vydali se na odvetnou výpravu. Od prezidenta Houstona dostali rozkaz napadnout Mexiko a zaútočit na generála Wolla, pokud se bude zdát, že mají naději na vítězství.
Generál Somervell vedl texaskou armádu na jih k Laredu přímo přes bažinu. Zvířata jim po cestě zapadala až po břicha a muži se brodili blátem. Než dorazili na mexickou hranici, byli pěkně zmazaní.
Wollova armáda mezitím ustoupila a Texasané Laredo obsadili, aniž by si měli na kom vylít vztek.“

Dlouhý klid pomalu přesunul ruce ke střední části Bayiných zad. Jen náhodou jí zavadil z boku o prsa. Bay se celá malátná zachvěla rozkoší. „Co bylo pak?“ zamručela.
Masáž pokračovala na zadečku. „Pak se jim přestalo dařit. Polovina armády už toho měla dost a vyrazila zpátky domů. Zbytek vedený nějakým Williamem Fisherem pokračoval namexické město Mier. K jejich smůle se o nich doslechla jiná část mexické armády pod velením generála Ampudia a předem město obklíčila.
Na Štědrý den Texasané vybojovali bitvu u Mier. Než jim došla munice a museli přiznat porážku, dvanáct jich bylo zabito a dvacet tři zraněno. Přesto zabili šest set Mexičanů a dalších dvě stě zranili. Dovedeš si představit, že Mexičané nebyli k zajatcům nijak přívětiví.“

Bay zatínala svaly, ale nevěděla, jestli na ni tak působí vážné vyprávění nebo spíš masáž zadečku. Dlouhý klid jí občas zajel palcem mezi půlky a ona se zachvěla při představě, že by se otočila.
„Třeseš se,“ řekl zastřeným hlasem. „Je ti zima?“

„Ne, je mi dobře. Jenom – co se vlastně stalo se zajatci od Mier?“ zeptala se, aby přestala vnímat narůstající vzrušení.
„Aha. Samozřejmě že utekli.“

Bay se zasmála. „Ne, doopravdy, pověz mi, co bylo pak?“

„Opravdu utekli,“ usmál se. „Jenže je nakonec zahnali hluboko do mexického vnitrozemí, kde zůstali na poušti bez vody a bez přístřeší. Brzy je skoro všechny zase pochytali. Protože se Mexičané cítili ponížení, generál Santa Anna přikázal, ať každého desátého muže, který se pokusil o útěk, popraví.“

„To snad ne!“

„Mexičani tvrdili, že byli ještě milosrdní.“ Dlouhý klid přestal pohybovat rukama. „Aby vybrali kandidáty na smrt, nechali je losovat. Do hliněného džbánu nasypali sedmnáct černých fazolí mezi sto padesát devět bílých. Sedmnáct nešťastníků dostalo poslední jídlo, přišel za nimi kněz a potom je postavili ke zdi a zastřelili. Ty, co loterii přežili, odvedli do vnitrozemí Mexika. Jsou tam vězněni dodnes.“

Bay se posadila a otočila k Dlouhému klidu. Tvářil se vážně, proto se vylekala. „A proč jedeš do Mexika ty?“

„Někteří z mierských vězňů se pokoušejí o útěk. Vezu jim koně a zásoby, aby se mohli vrátit do Texasu.“

„Proč zrovna ty?“ vyštěkla prudce, aby zamaskovala, jak se o něho bojí.
Pokrčil rameny. „Creed mě o to požádal. Kdybych nejel já, opustil by Cricket a udělal by to sám.“

Bay chápala, že chce pomoct Creedovi, jen se jí nelíbilo, že se sám chce vydat na tak nebezpečnou půdu. Teď však nechce myslet na to, jak moc jí to vadí. Vůbec už nebyla ospalá, proto se zvedla a došla si pro šití. Vzala z vaku jen kalhoty, zbytek obsahu nechala volně rozsypaný. Vrátila se k ohni, se zkříženýma nohama se posadila a položila kalhoty do klína.
„Co to děláš?“ zeptal se Dlouhý klid.
„Chci to došít.“

„To počká. Musíš si oddychnout.“

„Nejsem unavená.“

„Vždyť se skoro nemůžeš hýbat. Odlož to šití a pojď si ke mně lehnout.“

Bay chvíli zírala na nedodělané kalhoty v klíně. Pak z ničeho nic vyhrkla: „A co když se nevrátíš?“

„Cože?“

„Co když se z toho Mexika vůbec nevrátíš? Zůstanu úplně sama mezi cizími lidmi ve tvé vesnici. Co se mnou bude?“

Dlouhý klid si k ní přisedl a vzal ji do náruče. „Moc svému manželovi nevěříš,“ pokáral ji, ale hned dodal: „Můj dědeček by se postaral, aby ses měla dobře.“

„A kdyby… kdyby mě někdo obvinil, že jsem čarodějka? To se přece klidně může stát.“

Odpověděl jí podrážděně: „Možné je všechno, ale nemyslím, že by to bylo pravděpodobné.“

„Pusť mě,“ řekla. „Chci ty kalhoty schovat, aby je nesmáčela rosa.“

Neochotně povolil objetí. Bay poskládala šití a chystala se kalhoty sklidit. Zastavila se u vaku, když Dlouhý klid najednou důrazně zašeptal: „Nehýbej se. Ani nedýchej. Zůstaň, kde jsi.“

Podívala se dolů. Ve světle od ohně zahlédla u vaku malého hada. Měl černou hlavu a za ní žluté a červené pruhy. Nikdy takového neviděla, ale podle toho, co říkal Dlouhý klid, je jistě nebezpečný.
Na místě se zastavila a čekala, až se manžel pomalu přiblíží. Než stačila mrknout očima, bylo po všem. Hadí hlava ležela oddělená od těla jedním seknutím nože a Dlouhý klid ji ihned sevřel v náručí.
„Stíne,“ šeptal. Chvěl se a rychle ji políbil, jako by se chtěl ujistit, že je naživu. Přitiskla se k němu.
„Byl jedovatý?“ zeptala se se zatajeným dechem.
„Smrtelně,“ vydechl. „Byl to korálovec.“

„Kde se tam vzal? Neviděla jsem, že by se mi plazil k tašce. Ještě před chvílí jsem ji měla zavřenou.“

„Nevidělas ho, protože už musel být uvnitř. Někdo nám ho dal do zavazadla ještě ve vesnici.“

„Ale já tu tašku už měla dvakrát v ruce! Proč nezaútočil?“

„Mělas štěstí.“ Napíchl na nůž odseknutou hlavu. Ani jeho děd ji neochrání před tak zákeřným útokem. „Asi jsme měli štěstí oba. Neměli bychom ho pokoušet znovu. Asi by bylo lepší, kdybys opravdu jela ke Třem dubům.“

„Myslíš na návštěvu? Než se vrátíš z Mexika?“

„Ne, myslím nadobro.“

Dlouhý klid se odvrátil, aby neviděl, jak zoufale se zatvářila. Hledal ji celé tři roky a miloval ji mnohem déle. Domníval se, že ji navždycky ztratil, protože měla komančskou rodinu, pak však zjistil, že je vlastně svobodná. Velký duch zařídil, že se nakonec stala jeho manželkou. Copak ji může poslat od sebe pryč? Jenže on musí.
„Namlouval jsem si, že obavy Komančů z tvé moci jsou hloupost, jenže na tom, jak na tebe několikrát zaútočili, nic hloupého nevidím. Nejednou se tě pokusili zabít. A přestože si horoucně přeji, abych se mýlil, jistě to nebylo naposledy.“

„Nevíme jistě, že mi toho hada dal do zavazadla někdo ve vesnici.“

„Ne, dokázat to nemůžu. Ale pokud jde o tvůj život, nebudu nic riskovat.“

„Je to můj život. Umím se rozhodnout sama,“ namítla. „Půjdu k tvému dědovi a tam na tebe počkám.“

„Nevezmu tě tam.“

„Najdu ho tedy sama,“ odporovala mu.
Dlouhý klid se nasupil, přestože její kuráž obdivoval. Zmínila se, že se bojí, přesto by se kvůli němu ochotně vydala do nebezpečí. Srdce mu přetékalo láskou. „Copak nevidíš, že nemáš na výběr? Ani já ne. Nechat tě na území Komančů je jako odsoudit tě k smrti. Nemůžu tě tam zanechat samotnou. Zavedu tě k tvému otci.“

Bay vyschlo v krku, přesto se jí podařilo vykoktat: „Ale… pak pro mě přijedeš, že ano?“

Jsi moje žena. Samozřejmě že se pro tebe vrátím.
To si jen pomyslel. Nahlas řekl: „Není pro nás místo, kde bychom mohli žít spolu, Stíne. Ty nedokážeš žít v mém světě a já neumím žít ve tvém.“

„Neumíš? Nebo nechceš?“ opáčila.
„To je přece totéž.“

„Ne, není. Proč bys nemohl žít v Texasu? Co ti v tom brání?“

„Podívej se na mě, Bay. Koho vidíš?“

„Chlapa.“

„S copy a v indiánském oděvu s třásněmi…“

„Je snadné ostříhat vlasy a převléct se do bavlněných šatů.“

Střelil po ní pohledem, jako by se rouhala. Přejel si po silném copu. Komančovy vlasy jsou jeho chloubou. Bylo to, jako by Dalila chtěla po Samsonovi, aby se ostříhal.
„Tvrdil jsi, že mě miluješ. Jak mě můžeš nechat u otcovského prahu a jen tak odjet?“

„Myslíš, že to pro mě bude snadné?“

„Asi snadnější, než kdybys měl se mnou zůstat,“ odsekla. „Bojíš se zkusit žít jako…“

„Už dost! Zkusil jsem žít mezi bledými tvářemi,“ vyhrkl, „a víš, co jsem zjistil?“

„Co?“

„Že Komanče nenávidí, bojí se jejich krutosti, pohrdají jejich znalostmi a zneužívají jejich důvěřivosti. Kdybych s tebou žil v Texasu, měl bych snad přehlížet, jak bílí náš lid urážejí? Nebo se za to mstít?“

„Ani jedno,“ odsekla ostře. „Měl bys těm, kteří Komanče nechápou, vysvětlit, jací jsou.“

Dlouhý klid si ji nesouhlasně měřil. Dodal komančsky: „Nemá smysl říkat vlkovi stojícímu nad zdechlinou, že to tele neměl zabíjet.“ Pak pokračoval anglicky. „Bílý muž chce zabít všechny indiány, aby získal jejich půdu. Nevím, jestli bych dokázal stát opodál a dívat se na to.“

Zamračila se, protože ho chápala. „Ale jak to chceš zastavit?“

Zvedl stisknuté pěsti a zvolal: „Budu proti bílým tvářím bojovat jako správný Komanč.“

„Co se tím vyřeší? Budeš mrtvý a běloši vám půdu stejně seberou.“ Vzala jeho zvednutou pěst do dlaně. „Příliv nezastavíš, stejně jako hordu útočníků. Zbývá jen žít vlastní život čestně a poctivě. Copak to nelze v Texasu stejně dobře jako na území Komančů? Chci zůstat s tebou. Miluji tě. Jsem tvoje manželka.“

„Ne podle zákonů bílých tváří,“ hádal se. „Jestli tě nechám u otcovského prahu, budeš svobodná a budeš si moci najít jiného…“ Chtěl dodat milence, ale nedokázal to ze sebe vypravit, protože představa Bay s jiným mužem pro něho byla nesnesitelná.
Vrhla se mu do náruče a pevně se k němu přivinula. „Copak neslyšíš, co ti říkám? Miluji jenom tebe a přeji si s tebou zůstat.“ Podívala se do šedých očí. Vyčetla z nich jen nejistotu a zmatek. „Vrátíš se pro mě. Vím to. Budu na tebe čekat.“

Sundal si její ruce z krku. „Nečekej na mě,“ řekl, protože se zlobil. Dávno se rozhodl, že bude žít jako Komanč. „Nevrátím se.“

„Jestli po mně chceš, abych tě nečekala,“ vytočila se i ona, „pak čekat nebudu. Nebudu pro tebe plakat, Dlouhý klide. Hodně let jsem strávila tím, že jsem se trápila kvůli muži, co za mnou nepřišel, přestože to slíbil. Neudělám stejnou chybu jako s Jonasem podruhé. Najdu si v životě cestu, budu žít tak, abych si užila všeho dobrého, co Texas nabízí, a na tebe zapomenu.“

Dlouhý klid se při zmínce o Jonasu Harperovi zašklebil. „Tak ať! Zapomeň na mě. Já se pro tebe trápit nebudu.“ Nožem odhodil zbytky hada a ještě jednou prozkoumal její zavazadlo, aby předešel dalšímu nepříjemnému překvapení. Nakonec do něho uložil rozsypané věci. Bay stála za ním s kalhotami v rukou. Když skončil, podala mu je a on je nacpal dovnitř.
„Jdeme si lehnout, Stíne. Zítra nás čeká delší cesta, než jsem předpokládal. Potřebuješ si odpočinout.“

Vzal ji za ruku a vedl ke kožešinám. Ulehli vedle sebe. Bay se k němu otočila zády a přemáhala pláč. Přesto jí jeden vzlyk unikl.
Dlouhý klid zvedl ruku, aby ji utěšil. „Nedotýkej se mě!“

Nevšímal si toho, otočil ji k sobě a vzal ji do náruče. Vyplakala se u něho.
Hladil ji po zádech a pak ji vzal za zadeček, aby si ji pěkně srovnal u sebe. Sám nevěděl, kdy se něžné utěšování změnilo v toužebné laskání.
Bay na tom byla stejně. Tiskla se pánví na jeho přirození, a jen co zasténal, uplakaným hlasem ho vyzvala: „Miluj mě. Chci mít vzpomínku na dlouhé dny, kdy budu bez tebe.“

Dlouhý klid ji políbil zlehka na koutek, laskal jí rty, ale nezpečetil polibek tak dlouho, dokud ho vášnivě nepopadla za vlasy a sama se k němu nepřisála. Pohrávali si s ústy dlouho, mazlili horká těla, protože dnes v noci mají vyčerpat všechnu lásku, kterou si chtěli nechat na celý život.
Bylo to divoké milování, stejně dojemné jako poprvé a drsně vášnivě jako naposledy. Nejdříve jí hladil štěrbinku prsty a ona se mu nabízela. Pak sestoupil dolů a laskal ji ústy.
Bay sebou překvapeně cukla: „Co to… to nesmíš…“ Ale potom se oddala rozkoši a v extázi čekala na konečné spojení. Mocně ji pomiloval a celou rozechvělou s výkřikem naplnil.
Překulil se na bok a pevně ji objal. „Nikdy na mě nezapomeneš,“ řekl a ztěžka oddychoval. Nevydržel vzhůru tak dlouho, aby se s ním mohla hádat.
Stejně mlčela. Ležela a dívala se na svého spícího manžela. Neměl tak drsný výraz jako obvykle, přestože ostře řezané lícestále vystupovaly z tváře. Sčesala mu prsty zatoulanou kadeř z čela a ukazováčkem zkoumala horké rty. Položila mu hlavu k hrudi a nechala se ukolébat pravidelným bušením mužného srdce. Bylo to jejich noční rozloučení. Bay nezbývá žádná naděje, k níž by se upínala. 
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D
louhý klid odjel. Bay dovedl bezpečně k otcovu prahu, ale ani o krok dál.
„Zbytek cesty musíš urazit sama. Čím méně bude tvůj otec o našem vztahu vědět, tím lépe pro tebe, chápeš, Stíne?“

„Ne,“ brečela Bay. „Nechápu. Vůbec nic nechápu!“

Dlouhý klid se stisknutými rty spolkl odpověď. Jednoduše otočil poníka a odjel.
Bay stála před otcovým domem. Před ní se tyčil dvoupatrový barák, obklopený dvojitým balkonem. Bílá barva ji v poledním slunci skoro oslepovala. Okna zářila a odrážela světlo jako obrovské kočičí oči. Rip postavil skoro přesnou kopii domu, který shořel, když ji před třemi lety zajal Vysoký medvěd.
Bay si všimla drobných rozdílů. Okna jsou asi menší, protože okenice jsou užší. Sloupy nesoucí horní balkon jsou pěkněji vyřezávané. Vchodové dveře z dubového dřeva vypadají mohutněji a pevněji, než si pamatovala. Jen tři majestátní duby s kmeny porostlými mechem se jako vždy pyšně tyčily nad domem.
Vyšla tři schody ke dveřím. Zhluboka se nadechla, teprve pak chytila za kovovou kliku. Otevřela dveře a ihned ucítila vůni včelího vosku, jímž se odjakživa leštila podlaha dole v hale. Kde jsou všichni? Potom je uslyšela v jídelně. No jistě – obědvají.

Zamířila k prvním dveřím napravo a mokasín jí přitom zajel do vysokého orientálního koberce. Vešla do pokoje. Po cestě se dotýkala věcí, které míjela. Pohladila brokátovou sedačku, sáhla si na chladnou mramorovou římsu nad cihlovým krbem.
Pokračovala do jídelny. Chvíli zůstala stát za otevřenými dveřmi, aby viděla dovnitř dříve, než ji zpozorují. Rip seděl v čele stolu z třešňového dřeva jako vždycky se Sloan po pravici a Cricket na vzdálenějším konci. Čtvrtá židle, na níž obvykle sedávala, zůstala prázdná. Bay by tam tak ráda bývala seděla, strašně si přála vrátit čas o tři roky zpátky.
Zkoumala, jak se rodina za dobu její nepřítomnosti změnila. Otec, mohutný jako medvěd, seděl stejně vzpřímeně jako kdysi, pouze čelo mu brázdily hlubší vrásky. Oči i ústa mu lemovaly nové linky. Jeho husté kaštanové vlasy prošedivěly a dorostly až po límec. Ripovy oči naštěstí neztratily ani trošku vitality.
Sloan se změnila méně. Jen seděla o něco křečovitěji a na bradě jí bylo vidět větší odhodlání než před třemi lety. I hlas měla jiný, víc strohý.
Na Cricket byly změny patrné na první pohled. Vyzařovalo z ní štěstí, oči jí zářily a v hlase jako by stále bublal smích. Nebylo v něm slyšet hádavý tón tak typický pro dobu, než si vzala Jarretta.
Obědvali šunku se sladkými brambory a kukuřici s hráškem na másle. Cricketino oblíbené jídlo. Rip se Sloan probírali úrodu bavlny, kterou nedávno sklidili a poslali po řece Brazos do Galvestonu. Sloan poznamenala, že letošní rok byl špatný, ale pořád lepší než minulý. Zároveň navrhla, aby oseli více akrů cukrové třtiny nebo obilí než loni. Na Bay dýchlo známé útulné prostředí. Zároveň se však cítila jako cizinka.
Bay se opřela hlavou o futra, aniž by si uvědomila, že ji ostatní určitě zahlédnou.
Cricket ji spatřila první a vyskočila tak prudce, že její židle spadla na opěradlo. „Bože, sláva!“

Její nečekané chování přimělo Sloan a Ripa k bleskové reakci. Než se Bay nadála, dívala se do hlavně čtyřiačtyřicítky.
Opřela se oběma rukama o rám dveří, jinak by snad utekla. Celá se chvěla, když s obavami pozorovala otce a čekala, jak ji přivítá. Tak ráda by se mu vrhla do náruče a nechala se objímat, aby cítila, že ji miluje a je šťastný, že je doma.
Bay se Ripa nikdy nedotýkala, bylo by hloupé očekávat, že ji přijme tak vřele.
Rip zůstal několik vteřin zaražený. Bay trvalo, než pochopila, že otec nevěří vlastním očím. Že by se tak moc změnila? Nebo není rád, že je doma? Chyběla mu vůbec? Představila si, jak se jim asi jeví – ve špinavých kožených šatech s mokasíny na nohou, unavená a zaprášená po cestě, s rozcuchanými vlasy zapletenými do copů a namaštěnými medvědím sádlem, celá opálená a pihatá, upírající na ně nejistý pohled.
„Můj bože,“ vydechla Sloan, „jsi to ty, Bay?“

„Ano.“

Jak Sloan, tak Cricket na ni hleděly jako opařené. Pak se obrátily na otce, jako by mu chtěly dopřát možnost, aby nejdříve přivítal ztracenou dceru sám.
Bay z něho nespouštěla zrak. Jejich konverzace probíhala především očima.
Jsem zpátky doma, otče.
Kde jsi byla? Jak ses tam měla? Co se ti stalo? Jak ses dostala domů? Není ti nic?
Chyběla jsem ti?
Jsi to opravdu ty, Bay? Moc jsi mi chyběla! Vyrostla jsi. Je z tebe dospělá žena.
Změnila jsem se. Copak nevidíš, že jsem jiná než před únosem?
Sotva věřím vlastním očím, jsi živá a zdravá tady doma. Bylo to těžké? Změnilo tě to? Ano, vidím, že jsi jiná. Kde je moje křehká Bay? Kam se poděla?
Jsem doma, otče. Prosím, dej mi najevo, že jsem ti chyběla. Copak mě nemůžeš obejmout a utěšovat, jako když jsem byla úplně malá?
Moc rád bych tě vzal na klín, ale je to tak dávno. Musíš být silná, abys dokázala žít dál, až tu nebudu, abych ti pomohl. Stranil jsem se tě příliš? Je snad pozdě na to dokázat ti, že mi na tobě moc záleží?
Miloval jsi mě vůbec někdy? Miluješ mě teď?
Těžko jsem snášel, že jsem ti musel být nablízku. Příliš jsi mi připomínala matku, bylas tak něžná, tak křehká, mělas vždycky měkké srdce. Nemohlas vidět trpět žádného živého tvora.
Prosím, prosím, přivítej mě láskyplně.
Vím, co bys ode mě potřebovala, Bay. Jen si nejsem jistý, že ti to dokážu poskytnout.
Mám tě moc ráda. Chyběl jsi mi.
Celá tichá konverzace trvala jen chvilku, potom si Rip odkašlal a hlasem zastřeným dojetím řekl: „Vítej doma, Bay.“ Udělal několik kroků, aby k ní přistoupil, a položil jí ruku na rameno. Tak by přivítal ztraceného syna. „Vítej doma.“

Ripova slova probrala Cricket z transu, takže zrovna v okamžiku kdy se otec přiblížil natolik, že by mohl Bay obejmout, přiskočila Cricket a sevřela sestru v náručí.
Pak se na ni vrhla Sloan, ale ihned couvla, protože ji tolik emocí předvedených v jejich střízlivé domácnosti přivedlo do rozpaků.
„Proboha!“ vyhrkla Cricket, když sáhla Bay na vlasy. „Musíme tě vykoupat! Ale oběd je na stole, třeba by ses raději nejprve najedla.“

Vzala sestru za ruku a táhla ji od Ripa ke stolu. „Posaď se, Bay, naberu ti jídlo. Co si dáš?“

„Všechno vypadá výborně.“ Bay stále nespouštěla oči z Ripa. Jestlipak by ji vzal do náruče, kdyby mezi ně neskočila Cricket?
„Musíš nám všechno vyprávět,“ plnila jí Cricket talíř dobrotami. „Jak ses k nám sama dostala? Odkud jsi přišla? Jaké to tam bylo?“

Bay zírala na vidličku, jako by nevěděla, co s ní. Hledala pohodlnější polohu na židli, která ji tlačila do zad. „Tedy… ani nevím, kde začít. Promluvíme si při jídle, ano? Proč jsi vlastně tady, Cricket, a ne na Lvím podílu?“

„Jsem tu, abychom pokřtili mou dceru Jesse,“ oznámila jí sestra.
„Tak ty máš dceru,“ usmívala se šťastně Bay. „Dlouhý klid vlastně říkal…“

„Dlouhý klid? Takže tě našel? Přijela jsi s ním? On tě přivezl? Kde je?“

Cricket jí nedala možnost odpovědět a Bay jí za to byla vděčná. Namáhalo ji mluvit anglicky. Ještě že si jazyk procvičila s Dlouhým klidem, protože i tak jí občas chybí slovo nebo to trvá, než jí naskočí angličtina.
Co jim má vykládat o sobě a poloindiánském Komančovi? Nedokázala by přiznat, že si ho vzala a on ji tak brzy opustil. I pro ni samotnou je nesmírně těžké připustit, že ji nemiluje dost na to, aby se vzdal komančského života a žil s ní v Texasu. Jak by to dokázala vysvětlit rodině?
„Nemusíš nám říkat, co nechceš,“ navrhla praktická Sloan.
Bay jí pohledem poděkovala. Něco však říct bude muset, nejlépe hned teď. Vysvětlila jim to po svém. „Dlouhý klid mě našel u kmene Quohadi. Patřila jsem náčelníkovi jménem Mnoho koní. Dlouhý klid ho přesvědčil, aby mě pustil domů.“

„A kde je Dlouhý klid?“ zeptal se Rip. „Rád bych mu poděkoval.“

„Odjel do Lareda. On…“ Bay se zajíkla. Bude se jí těžko mluvit pokaždé, když vysloví jeho jméno?
Přidala se Cricket: „Setká se tam s Creedem. Slíbil, že pomůže vězňům z Mier. Pokoušejí se o útěk z pevnosti San Carlos v Perote. Ale pokračuj, co s tebou bylo?“

„Já… měla jsem holčičku Malou srnku. Ale nemohla jsem ji přivést sem…“

Kolem stolu se rozhostilo trapné ticho. Bay pochopila, že se domnívají, že dítě porodila, a že tedy spala s nějakým Komančem. Vlastně je to pravda, přestože to byl Dlouhý klid. Stejně Malou srnku nezapře.
Poté jim vypověděla všechno, co podle ní chtěli o životě mezi Komanči slyšet. Spoustu věcí vynechala, protože by je nepochopili. Zmínila se o tom, že ji považovali za čarodějku, a že právě proto ji Mnoho koní pustil s Dlouhým klidem z vesnice.
Neřekla, že si vzala Dlouhého klida. Příliš ji pokořilo, že ji opustil. Zkrácená verze jejího příběhu ovšem nemohla rodinu uspokojit.
„Dobře, takže Dlouhý klid tě přivezl,“ zopakovala Cricket. „Vždycky říkal, že tě najde. Dodržel slovo. Myslím, že bychom měli tvůj návrat oslavit.“

Bay zbledla jako stěna. „Nemůžeš… totiž, nechci, aby lidi věděli… mysleli by si…“

„Lidé si myslí, že je nejvyšší čas, aby ses vrátila z cesty do Anglie a Evropy,“ zabručel Rip.
„Cože?“

„To jsme všem napovídali, když tě unesli,“ vysvětlila jí Sloan. „Že ses vrátila do Bostonu do školy a pak si prodloužila školní léta cestováním s naším známým, prodávajícím bavlnu do Anglie. Jinak by bylo těžké vracet se, znáš místní lidi…“

Sloan se kousla do rtu. Vždyť v jejich společnosti by stačilo, aby se někdo doslechl, že Bay unesli indiáni. Hned by byla pro všechny padlá ženština, nevhodná společnice pro dcery místních plantážníků. Všeobecně se vědělo, že Komančové zajatkyně znásilňují. Bay viděla Sloan na očích, že se na to chtěla zeptat.
„Nikdy mě neznásilnili.“

Sloan se sestrou poprvé doopravdy cítila. Bay vypadala tak nešťastně, že jistě trpěla víc, než popisuje. Vypadá tak divně. Ne jako její sestra… spíš jako nějaká… indiánka.
„Nechci se s nikým setkat,“ vydechla Bay. „Zejména nestojím o…“

„Zatraceně, Bay,“ skočil jí do řeči Rip. „Nemáš se za co stydět. Za pár týdnů budeme křtít Jesse, využijeme to jako příležitost ukázat sousedům, že jsi živá a zdravá doma a že nejsi o nic horší, než předtím… než jsi strávila několik let v Evropě.“

„Ale já nebyla na kontinentu.“

„Znám jistého mladého muže, který bude obzvláště šťastný, že jsi doma. Vlastně mu už šest měsíců vysvětluji, že ses zdržela. Byl by to výborný manžel…“

„Nechci manžela.“ Bay to tak pobouřilo, že vstala od stolu. „Nechci se setkat se sousedy ani s nikým jiným. Chci prostě… chci, abyste mě nechali na pokoji!“

Ještě před třemi lety by se Bay otočila a utekla. Nyní klidně kráčela po schodech k pokoji, jenž jí patřil. Zavřela za sebou dveře a teprve pak si uvědomila, že nic z věcí uvnitř nepoznává. Všechno shořelo se starým domem. Všechno, co ji nějak vázalo k minulosti, je pryč. Přistoupila k oknu a vyhlédla na sklizená bavlníková pole. Nepatří sem.
Dlouhý klid je pro ni ztracený. Bude se muset naučit žít bez něho. Aspoň to se za tři roky naučila – přežít.
Trhla sebou, když někdo zaklepal na dveře. Pokud mu neodpoví, třeba půjde pryč. Klepání bylo troufalejší. Bay si povzdechla a sedla si do tureckého sedu ke dveřím. „Kdo je tam?“

„Já a Sloan,“ ozvala se Cricket. „Pusť nás.“

Bay věděla, že se nebude moct pořád schovávat. Její sestry jsou dost tvrdohlavé na to, aby před dveřmi stály celé odpoledne. Otevřela dveře a ustoupila. Cricket nesla hromadu šatů, kartáčů, hřeben a papuče. Sloan vlekla velkou dřevěnou vanu.
„Říkala jsem si, že asi budeš chtít smýt prach z cesty,“ nadhodila Cricket.
Hned za ní vstoupil Stephen, velký černoch, který vedl Ripovi domácnost, s prvním kbelíkem horké vody. „To je dobře, že jste konečně doma, slečno,“ přivítal ji srdečně. „Nikomu jsem neřek, kde jste celou dobu byla, a taky to nevyžvaním,“ vyprázdnil kbelík do vany. „Voni by nad váma ohrnovali nos, ale vy za nic nemůžete. Vůbec ne.“

„Děkuji, Stephene,“ odpověděla Bay. Stála jako socha, zatímco Cricket připravovala koupel. Jako by nebyla připravená vyměnit studenou říční vodu s pískem, jímž se doteď myla, za horkou vanu a jemné mýdlo. Kromě toho věděla, že až svlékne šaty, sestry uvidí jizvy. Opravdu neměla sílu jim teď vysvětlovat, jak k nim přišla.
Kdyby byla na jejím místě některá ze sester, Bay by jí jistě poskytla dostatek soukromí. Ale ani Sloan, ani Cricket se nechystaly k odchodu, naopak se snažily co nejvíce pomoci a bylo by hrubé je z pokoje vykázat.
Když Cricket zavřela za Stephenem dveře naposledy, otočila se k Bay: „Tak dolů s těmi špinavými šaty. Čím ti tak páchnou vlasy?“

„Medvědím sádlem,“ odpověděla zaražená Bay. Cricket ji mezitím svlékala přes hlavu pončo.
„Ježíši, Bay, tvoje záda jsou samá jizva,“ lekla se Sloan.
„Panebože!“ zvolala Cricket. „Oni tě mučili!“

Bay popadla pončo a zakryla si prsa. Couvla ke zdi, aby sestry zjizvená záda neviděly. „Snad jste si nemyslely, že zajetí je nějaký med? Co jste čekaly?“

Cricket neodpověděla. Slzy v očích mluvily za vše. Sloan naopak prohlásila: „Upřímně řečeno, čekala jsem něco horšího.“

Bay uštěpačně odsekla: „Tys byla vždycky upřímná.“

„Nevypadáš vyhladověle,“ pokračovala Sloan s pohledem upřeným na Bayinu postavu, „a kromě těch jizev, pih a mozolů na rukách ses moc nezměnila.“

„Změnila, jen to není vidět,“ opravila ji Bay.
„Rozhodně jsi pěkně protivná,“ pokračovala nevzrušeně Sloan, „ale není divu. Musí ti to tu připadat dost nezvyklé.“

Pronesla to tak mírně, že to Bay rozesmálo. Sloan s Cricket na sebe zmateně koukaly, ale když smích přešel v neovladatelné vzlyky, vyměnily si ustaraný pohled.
Okamžitě začaly sestru utěšovat. Cricket ji objala a Sloan jí položila ruce na ramena. Mumlaly povzbudivá slova, jaká předtím nikdy nepoužily, ale Bay stačilo, že má konečně pocit, že je doma vítaná.
Po chvíli ji Cricket pustila a řekla: „Nemusíš se koupat, jestli se ti nechce, jenom jsem myslela…“

„Samozřejmě že se těším do vody,“ přerušila ji Bay. „Akorát jsem se tak dlouho nemyla ve vaně, že…“

„Klidně tě tu necháme samotnou. Chceš?“ navrhla Sloan. „Jen jsme se ti snažily…“

Cricket se rychle nabídla: „Umyju ti hlavu, ano?“

„A já ti zase vydrbu záda,“ pokračovala Sloan. „Mezitím nám můžeš povídat o životě mezi indiány.“

Bay se opět rozesmála, ale tentokrát byla opravdu šťastná. „Vy dvě jste se vůbec nezměnily,“ usoudila. „Pořád si skáčete do řeči a člověka nepustíte ke slovu.“

„Takže ti můžeme pomoct?“

„Ano, jasně, budu ráda, když zůstanete,“ culila se Bay. Nakonec bude příjemné mluvit a mluvit.
Jenže Bay špatně odhadla, jak zvládne společnost dvou zvědavých sester po tak dlouhé době samoty snášet. Dlouho předtím, než koupel skončila, litovala, že je neposlala pryč. Mnohdy je totiž nejvíc zajímalo zrovna to, na co by ona nejraději zapomněla. Snažila se proto popsat jim drobné veselé příhody, aby nemusela líčit nepříjemné aspekty života mezi Komanči.
„Mám tu pro tebe mušelínové prádlo,“ ukázala Cricket, poté co Sloan zabalila Bay do osušky. „Stejně je neuvěřitelné, že jsi pod tím koženým oděvem nic nenosila.“

„Vážně to bylo pohodlné,“ trvala na svém Bay. Kromě jediné chvíle, vybavila si, jak po ní Dlouhý klid chtěl, aby se před ním svlékla.
„Když to říkáš,“ poznamenala skepticky Cricket. „Teď ti přetáhnu přes hlavu noční košili a můžeš si jít lehnout.“

Bay se zamračila. „Lehnout? Je sotva poledne.“

„No, vypadáš docela unavená, proč by sis do večeře nezdřímla?“

Cricket už rozestlala postel s nebesy a dvěma měkkými matracemi. Vypadala lákavě. „Tak dobře,“ podlehla Bay. „Zdřímnu si. Ale na večeři mě musíte vzbudit.“

Sloan ještě zatáhla závěsy a pak si Bay vlezla do postele. Cítila se jako v nebi. Peřina byla tak hebká a jemná. Jako kůže Malé srnky. Nebo jako čenich poníka. Bay se skulila do klubíčka a otočila se k sestrám zády.
Dost. Napovídala jim toho akorát. Podělila se s nimi o to, co se dalo sdělit. Potřebuje být sama, aby si srovnala myšlenky.
„Pěkně se vyspi, Bay,“ popřála jí Sloan a rozloučila se s ní poklepáním na rameno.
Cricket jí uhladila neposlušné kadeře a políbila ji na čelo. „Odpočiň si. Nedělej si žádné starosti. Konečně jsi doma a všechno bude v pořádku.“

Bay probudil rozčilený mužský hlas. Sen, v němž tančila v náruči Jonase Harpera, náhle skončil a ona se zmateně rozhlížela po pokoji. Teprve až sáhla na matraci pod sebou, uvědomila si, že není v týpí Mnoho koní. Počkala, až si oči zvyknou na šero. Neviděla zkosené kožené stěny, necítila čpavý zápach ohně a masa. Přitiskla si pěst na pusu, aby se nerozplakala. Kde proboha je?
Příliš brzy si uvědomila svou skutečnou situaci. Už není Stín, manželka Dlouhého klidu. Je Bayleigh Falkirk Stewartová. Leží ve své posteli u Tří dubů.
Nedokáže sedět u stolu se sestrami a otcem a předstírat, že všechno je, jak má být. Nic není v pořádku. Noční košile ji příšerně kouše. Mušelínové závěsy nepropouští vzduch. Postel je moc měkká. Mimoto je jí strašně smutno, hlavně po Dlouhém klidu.
Bay se zvedla z péřové matrace a svlékla si všechny oděvy. Zabalila nahé tělo do bavlněného prostěradla a lehla si na pletený kobereček na tvrdé podlaze. Snad tam usne. Možná budou ráno věci vypadat jinak.
Jenže za okamžik někdo rozrazil dveře a na Bay dopadl velký stín. Zadržela dech.
„Bay?“

Byl to rozezlený hlas, který ji vzbudil. Hlas jejího otce. Nechala oči zavřené, protože doufala, že zase odejde.
Neodešel.
Zvedl ji do náruče, čekala, že ji vrátí do postele. Místo toho si s ní sedl na postel a choval ji v klíně. Všimla si, jak zalapal po dechu, poté co nahmatal jizvy na dceřiných zádech. Pak je hladil, jako by je mohl vymazat. Povzdechl si a začal ji prsty hladit po tváři. Zkoumal rukama krásné líce i jemné obočí. Nakonec se nad ni naklonil a vtiskl jí otcovský polibek na čelo.
Nepamatovala si, že by se k ní někdy zachoval tak něžně. Proč ji stejně nepřivítal hned ve dveřích? Proč čekal až doteďka, proč je tak milý, jen když je přesvědčený, že spí? Cítila, jak sevřel svaly, nato se jí v koutku oka objevila slza. Předpokládala, že otec vybuchne, že bude hromovat, protože ho přistihla ve slabé chvilce.
Zmýlila se.
Zachytil slzu palcem a utřel ji. Potom vstal stejně lehce, jako by na rukou měl malé dítě, a opatrně Bay uložil do postele. Zabalil ji do peřiny až po bradu.
Bay měla úplně stažené hrdlo. Moc ráda by se ho zeptala, jestli mu chyběla. Kdyby jen měla odvahu nahlas říct, jak moc ho má ráda.
„Zůstaň v posteli,“ přikázal stručně. „Není důvod, proč bys měla spát na podlaze. Mimochodem, na zítřejší večeři jsem někoho pozval, někoho, kdo tě chce moc vidět. Doufám, že se do té doby budeš cítit líp. Dobrou noc, Bay.“

Bez zbytečných slov vyšel z pokoje, aniž by dceři, která je pro něho zklamáním, pověděl jediné láskyplné slůvko.
Bay vyskočila z postele a naschvál se znovu skulila na předložce. Byl to drobný projev vzdoru. Kdyby se na ni otec teď podíval, pochopil by, jak moc se změnila.
Už není ta holčička, jež mu nikdy nedokázala vyhovět a nahradit syna.
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„V
esele z postele!“

Bay po Sloaninu rádoby povzbudivém probuzení prudce otevřela oči a zjistila, že sedí na zemi uprostřed pokoje, přikrytá pouhým prostěradlem. „Dobré ráno,“ zamumlala, nemotorně se do něho zamotala a vstala. V duchu si připravovala vhodné vysvětlení, proč ji Sloan našla na podlaze. Té to ovšem bylo stejně trapné jako Bay, proto se raději pustila do ustýlání.
Přestože od sebe byly věkem jen o rok, Sloan s Bay spolu nikdy obzvlášť nekamarádily. Bay měla úplně jiné zájmy a Sloanina povaha byla rozhodně bližší Cricket. Proto si Bay nebyla jistá, proč se u ní po ránu objevila právě Sloan. Pak uslyšela dětský pláč a využila ho jako záminku k přerušení napjatého ticha. „To je Jesse?“

Sloan se usmála. „Ano. Je to živé stříbro, i přestože zatím jen jí a spí.“

„A kde je tvoje dítě?“ usmála se Bay na Sloan. „Musí ti už pěkně dávat zabrat.“

Sloan zbledla a pevně stiskla rty. Zhluboka se nadechla a pak ze sebe vysypala. „Nebydlí tu. Před dvěma lety jsem ho dala ke Guerrerovým.“

„Cože?“

„Slyšelas dobře,“ Sloan přepečlivě urovnala přehoz. „Dala jsem ho pryč.“

„Svého syna? Tys dala pryč vlastní dítě?“

Bay zůstala jako opařená. Věděla, že otce dítěte, syna bohatého španělského farmáře, zabili dříve, než si mohl Sloan vzít. Ale připadalo jí přirozené, že dítě zůstane se Sloan u Tří dubů. A jelikož se 

sama musela vzdát Malé srnky, nemohla pochopit, že by se sestra zřekla dítěte dobrovolně. Možná ji někdo nutil.
„To Rip tě dohnal k tomu, žes jim syna dala?“

Sloan se trpce zachechtala. „Rip s tím neměl nic společného. Kdyby bylo po jeho, děcko by se nám tu pletlo pod nohama. Víš, domluvili jsme to před lety. Už na to nemyslím a rozhodně se o tom nechci bavit.“

„Jak jsi mohla něco takového udělat?“

„Už jsem řekla, že o tom nechci mluvit,“ varovala ji Sloan.
„Ale já ano!“ vybuchla Bay. „Cos to provedla? Jak ses mohla vzdát vlastní krve?“

„Vlastního bastarda.“

„Bastarda?“ Bay nevěřila vlastním uším, Sloan to vyslovila s takovým odporem, jako by si odplivla.
„Ano, je to panchart,“ odvětila Sloan bojovně. „Antonio Guerrero si mě nikdy nevzal.“

„To vím taky,“ vyštěkla Bay, „ale přece…“

„A víš, že si mě nikdy vzít neplánoval? Tak! To je pro tebe asi novinka. No, než mě odsoudíš, měla bys slyšet všechna fakta. Antonio mě zblbnul, abych vozila zprávy pro mexickou vládu v době, kdy plánovala napadnout Texas.“

Bay se zděsila zloby, s jakou Sloan líčila bolestné události.
„Zradil naši republiku a taky mou důvěru. Zabili ho jeho vlastní chlapi, protože se nechtěl vzdát rangerům, když je chytili. Antonio si přál bojovat až do smrti. Divíš se, že nechci mít jeho syna na očích. Vždyť by mi dennodenně připomínal, jak jsem byla pitomá a naivní, chápeš? Ano, dala jsem toho pancharta Antoniově rodině. Moc rádi ho přijali.“

„Jak jsi mohla opustit nevinné batole?“

„Podívejme se, kdo mě obviňuje, že jsem opustila dítě! Neslyšela jsem tě mluvit o tom, že jsi také jedno zanechala v indiánské vesnici? Kdepak je teď, Bay? Rozhodla ses, že svého indiánského bastarda domů nepřivedeš?“

Sloan přistála na tváři Bayina ruka, jen to plesklo. Ihned jí naskočil rudý flek.
„Copak, trefila jsem se do citlivého místa?“ vysmívala se Sloan.
Bay se jen pracně ovládala. „To se moc pleteš. Nikdy bych tam Malou srnku nenechala, kdybych měla na vybranou.“

„Snad nechceš tvrdit, že bys u těch surových divochů zůstala, kdyby sis mohla vybrat?“ nevěřila Sloan.
„Nejsou to žádní divoši!“

„Vážně? Nepřijde ti surové, když chytí do lasa dítě a vlečou ho za koněm po zemi přes kaktusy? Není dost surové znásilnit cizí ženu a nechat ji připíchnutou kopím k zemi? Není snad dost divoké zabíjet a plenit jen tak pro nic za nic?“

„Vůbec nic nechápeš!“ protestovala Bay.
Sloan nad tím jen vrtěla hlavou. „Ty je opravdu bráníš?“

„Není to tak jednoduché, Sloan. Umí taky milovat a…“

„Jo láska,“ cynicky se zasmála její sestra. „Tím se všechno vysvětluje.“

Nebyla to Sloan, jakou si Bay pamatovala. Této ženě ublížili a ona se obrnila, aby nestrádala. Bylo zřejmé, že na ni Bayiny argumenty na obranu Komančů nezapůsobily. Po pravdě řečeno, oni i bílí si navzájem páchají taková zvěrstva, že je těžké obhajovat je. Přesto se zdá, že si jsou obě strany jisté, že jsou v právu. Bay si poprvé uvědomila, jak obrovský problém musí být pro Dlouhého klida balancovat mezi oběma světy.
„Copak se tu děje?“ Do pokoje vstoupila Cricket a zavřela za sebou. „Slyšela jsem vás křičet až dole v hale.“

Přistoupila ke Sloan a sáhla jí na rudou tvář.
„Jenom jsme si povídaly,“ odstrčila ji Sloan.
„Vidím,“ zavrtěla hlavou Cricket. Bay se začervenala, když na ni sestra zvědavě pohlédla. „Řekneš mi, o co šlo?“

Sloan se zašklebila. „O děti.“

Cricket nechápavě vykulila oči. „O děti?“

„Vlastně o pancharty,“ objasnila Sloan.
„Aha.“

„Bay si myslí, že jsem si měla Antoniovo dítě nechat.“

„Tvoje dítě,“ opravila ji Bay.
„Dej mi pokoj.“

„Počkejte, nechte toho!“ zarazila je Cricket. „Jste jak dvě tvrdohlavé muly, to přece nemá smysl.“

„To máš pravdu,“ souhlasila Sloan. „Mám spoustu práce, nemůžu tu postávat a hádat se o minulosti. Rip mě poslal, abych se zeptala, jestli by ses nepodívala na účetní knihy, Bay. Co říkáš?“

Bay se přemohla a odpověděla: „Ano, jistě. Jen na sebe něco hodím a přijdu dolů.“

„Fajn. Povím to Ripovi.“ Sloan se otočila a rychle opustila pokoj.
„Jak dlouho je taková?“ zeptala se Bay s očima upřenýma na zavřené dveře.
„Jaká?“ zeptala se Cricket.
„Zahořklá. Cynická. Vzteklá. Nikdy jsme si nerozuměly, ale tak divně jsem se při rozhovoru s ní ještě necítila.“

Cricket si sedla na postel. Přitáhla si dlouhý zlatohnědý cop a omotala si ho kolem dlaně. „Chápu tě, Bay, věř mi. Ale Sloan se už dávno rozhodla, že dá dítě Guerrerovým. Je pozdě. Jestli se s ní kvůli tomu budeš hádat, jenom to zhoršíš.“

„Jak jste jí to mohli dovolit?“

„Nikdo jí to nedovolil,“ odsekla Cricket. „Rip se šíleně zlobil. Jenže dřív než to zjistil, byl Francisco u Guerrerů a rozhodně nám ho nechtěli vrátit.“

„Francisco?“

„Tak ho pojmenovali Guerrerovi. Říkají mu Cisco.“

„Vidělas ho v poslední době?“

„Ano, jednou. Jela jsem za Cruzem, Antoniovým starším bratrem. Nechal mě pochovat si ho. Je nádherný, Bay. Má světlé vlásky jako Sloan a nádherné modré oči.“ Cricket se zamyslela. „Vlastně se víc podobá Cruzovi než Antoniovi. Fakt nevím, jak jim ho mohla Sloan dát.“

„Třeba by si to rozmyslela, kdyby dítě viděla.“

„Myslíš na to, na co já?“

„Asi ano,“ řekla Bay. „Ale když už jsme u dětí, kdy uvidím krásnou Jesse?“

„Jen co se oblečeš. Když jsi spala, nachystala jsem ti tu šaty i mušelínovou spodničku.“ Cricket ukázala na praktické hnědéšaty z jemné vlny. „Zapínají se vpředu, takže si je můžeš obléct sama. Jestli chceš, zůstanu a pomůžu ti se šněrovačkou.“

„Myslím, že si korzet nevezmu,“ usoudila Bay. „Totiž… nosit prádlo je pro mě nezvyklé a asi bych utažená ve šněrovačce vůbec nevydržela. Možná za nějakou dobu…“

„Všechno je úplně jiné, že?“

„Řekla bych.“

Cricket si ji přeměřila přimhouřenýma očima: „I ty ses změnila.“

„Ano? Jak?“

„No, za prvé asi ti ty šaty nebudou sedět tak jako před lety.“

Bay se začervenala, protože Cricket pohledem ocenila její poprsí.
„Ale to není to hlavní,“ pokračovala Cricket.
„Ne?“

„Dovedeš si představit tu Bay, která tu žila před třemi lety, jak se hádá se Sloan, nebo ji dokonce uhodí?“

Bay se zamračila. „Asi ne. Jenže…“ Neuměla vysvětlit, jak k tomu se Sloan došlo. Fialkovýma očima vzdorovitě koukla na Cricket, pak však připustila: „Asi máš pravdu, ta stará Bay je pryč.“

Cricket posmutněla. „Ano. Počkám na tebe u Jesse v pokoji.“

„Přijdu, až se obleču.“

Bay vstoupila do dětského pokoje a našla Cricket, jak Jesse kojí. Kupodivu jí záviděla. Pomyslela na dítě Dlouhého klidu u svých prsou a bylo jí těžko. Nikdy spolu nebudou mít potomka.
Rychle potlačila závist a těšila se ze sestřina štěstí. „Nikdy jsem si tě tak nedovedla představit. Víš, celou dobu, kdy jsem byla pryč, viděla jsem tě v duchu s Creedem u toho rybníka. Ale vypadáš s malou báječně,“ řekla.
Cricket znachověly tváře, kompliment ji určitě potěšil. „Jen aby to Creed neslyšel. Už tak chce hned další dítě.“

Jesse si spíš pohrávala s prsem, než sála. „Myslím, že má dost,“ usoudila Cricket. „Podržíš ji, než se upravím?“

Bay převzala kojence a Cricket si rychle zapínala šaty. „Ach, Cricket, je dokonalá!“

„Je, viď?“ culila se sestra.
„Kdy budou křtiny?“

„Až se Creed vrátí z Mexika.“

„Myslela jsem, že se s Dlouhým klidem sejde v Laredu.“

Cricket zavrtěla hlavou. „Kdepak, nechtěl přijít o všechnu legraci, proto se rozhodl, že pojede s ním. Malá a já jsme tu v bezpečí a křtiny se nezpozdí, protože stejně čekáme na Creedova bratra. Přijedou s Amy z Tennessee. Půjdou nám za kmotry.“

„Kdy je čekáte?“

„Za pár týdnů, závisí to na počasí. Jestli začnou deště příliš brzy, cesty budou samé bláto.“

„Takže se Creed za pár týdnů vrátí?“

„Doufám,“ zasmála se Cricket. „I tak nevím, jak to bez něho vydržím.“

Bay se schoulila při pomyšlení, že má vydržet bez Dlouhého klidu celý život. Navíc sestrám nikdy nebude moci povědět o svém krátkém manželství. Podala Cricket spící holčičku a vážně řekla: „Asi raději půjdu dolů a pustím se do práce.“

Sáhla na kliku, ale Cricket ji zastavila.
„Bay?“

„Ano, Cricket?“

„Zlepší se to.“

„Díky za pochopení, Cricket. Uvidíme se u večeře.“

Kancelář plantáže byla v prvním patře, okna na jedné straně vedla na zápraží, na druhé nabízela výhled na širá bavlníková pole. Bay věděla, že o čtvrt míle dál stojí čistička a balírna, zatímco šedesát Ripových otroků mělo baráky ve stejné vzdálenosti na straně druhé.
Kancelář sama jí připomínala tu starou – voněla tabákem a kůží a tři křesla stála jako obvykle u kamenného krbu. Rip ji zařídil úplně stejně. Bay vytáhla z police knihovny těžký svazek a otevřela ho tam, kde byly poslední poznámky.
Vždy první úterý v měsíci se u Wilkersonů v Houstonu konala veřejná dražba otroků, koní, mul a kočárů. Podle záznamů se Bay dověděla, že ji Rip navštívil a nakoupil jednoho afrického černocha a tři muly. Zároveň koupil stádo vepřů, které pak jejich řezníci zpracují. Vyčetla také, že pro oráče a ostatní pracující na poli zajistil Rip před zimou kožené boty.
„Vidím, že účetní knihu jsi už našla,“ přerušil Rip její zkoumání.
„Ano. Vypadá to, že jste nezaháleli.“

„Ještě máme hodně práce, než se ochladí. U ohrady potřebujeme novou bránu, musí se vyrobit nová koryta a opravit několik pluhů. A taky uklidit ve stodolách. Však to znáš, jako každý rok.“

Bay soucítila se Sloan. Rip ji připravoval na to, že zdědí Tři duby, a od mládí ji pověřoval dozorem na farmě. To Sloan se starala, aby se splnilo všechno, co Rip přikázal. Bay jen zapisovala, co je hotové, a zajišťovala, aby se včas nakoupily zásoby a materiál na vše, co se mělo dělat. Ani to nebyla snadná práce, protože Tři duby byla ohromná plantáž. Přesto se Bay na práci těšila, protože nebude mít čas myslet na nic jiného.
„Z toho, cos včera říkal u oběda, jsem měla dojem, že jsme na tom hůř,“ spustila Bay.
„Je to dost zlé,“ odpověděl Rip. „Na jaře nás napadla celá armáda cizopasníků. Nezbylo nám než zasadit všechno znovu. A ti zatracení červi se objevili zas! Ožrali nám rostlinky. Jako by to nestačilo, ke konci sezony tak lilo, že to polovinu bavlníkových lusků spláchlo na zem, kde shnily nebo chytily plíseň. Správně by sběrači ještě měli být na polích, jenže to málo, co zbylo, dávno sklidili. Byla to moc špatná sklizeň. Už druhý rok po sobě.“

„Všichni jsou na tom tak špatně?“

„Na Broskvovém mysu a v Zeleném údolí jsou na tom ještě hůř,“ řekl Rip ponuře. „Dlouhé dřevo, Březové pole a Hájek dopadly asi stejně jako my. Jenom Monte Verde uniklo nejhoršímu, ale zasáhlo to všechny.“

Bay se potají usmála. Znělo to, jako by se všechny plantáže v údolí řeky Brazos staly obětí nájezdů hmyzu a hrozného počasí.
„No, všichni potřebujeme trochu rozveselit,“ dodal Rip. „Křtiny Jesse nemohly přijít v lepší dobu. Lidi fakt potřebují zapomenout na starosti a vyhodit si z kopýtka. To mi připomíná toho mladého muže, kterého jsem dnes pozval na večeři.“

„Nechci se s nikým setkat. Nejsem na to připravená.“

„Jsi stejně připravená jako kdykoli jindy,“ mínil Rip.
„Nejsem připravená bavit se s někým, kdo si myslí, že jsem cestovala po Evropě,“ protestovala Bay, „když jsem ve skutečnosti čistila zvířecí kožky a šila mokasíny. Copak to nechápeš? Z poloviny teď uvažuju jako Komanč.“

„Jsem zklamaný…“

„To ať tě ani nenapadne!“ zuřila Bay. Dokonce vyskočila a zvedla pěstičky. „Ať tě ani nenapadne povídat, že jsem tě zklamala! Přežila jsem. Přes všechny útrapy, a přestože jsem si myslela, že to nedokážu, jsem naživu!“

Rip pobaveně zvedl obočí. „O co ti jde? Jenom jsem chtěl říct, že jsem zklamaný, že se ti nechce do společnosti.“

Bay se vzdorovitě kousla do rtu. Nebude se omlouvat. Vůbec jí není líto, že vybuchla. „Nedokážu jen tak zapomenout, co se mi stalo. Nejsem stejná jako dřív.“

„To nikdo neočekává, Bay. Přesto mám s tebou plány. Bay Stewartová, jsou to plány připravené dávno předtím, než tě komančští válečníci od Tří dubů ukradli. Rozhodně nemám v úmyslu dívat se, jak trávíš život vzpomínkami na to, jak jsi byla komančská žena.“

„Je to můj život. Já si vyberu, jak ho strávím.“

„Čerta starého si vybereš!“

„To si sakra vyberu!“ Bay se zalekla a zakryla si ústa dlaní. Vždyť se s otcem hádá přesně jako Cricket. Jakmile se kdysi hádka dostala tak daleko, Bay se dávno choulila někde u zdi, nebo se otci klidila z cesty. Teď se jí nechtělo v hádce pokračovat, ale také nechtěla utíkat. Popadla pero a zaměřila se na účetní knihu. „Mám tu práci. Uvidíme se u večeře.“

Rip se zamračil, pak si povzdechl a nechal ji na pokoji.
Postupně se uklidnila a dosedla za stůl. Nebude snadné zapadnout zpátky do rodiny. Bude si muset dlouho zvykat.
Bay skončila s účetnictvím dost brzy, proto se zbytek dne potulovala po Třech dubech, prozkoumala novou kuchyň i stodolu, zašla do sadu se švestkami a fíkovníky, a dokonce v domcích otroků navštívila mámu Pleasantovou, která se starala o drobotinu, zatímco rodiče pracovali na polích. Byla by si přála, aby bylo práce v kanceláři víc, protože takhle jí stále zbývalo hodně času na přemýšlení.
Vzpomínala na každičký krůček v jejich vztahu s Dlouhým klidem. Pokoušela se přijít na to, kdy přesně ho začala milovat, a usoudila, že k tomu došlo, poté co si vzal na klín Malou srnku a vyprávěl jí příběh na dobrou noc. Zvláštní, jak rychle v jejím srdci vystřídal Jonase Harpera.
Proto byla Bay v šoku, cestou na večeři totiž našla dole v hale právě jeho.
„Ahoj Bayleigh,“ pozdravil ji.
Bay spatřila hezkého hnědovlasého muže s knírem přes celý horní ret, zářícíma očima a oslňujícím úsměvem. Když rozpřáhl paže, váhala jen vteřinu, než mu vklouzla do náruče. V jeho objetí se cítila tak bezpečná a jistá – přestože se nechvěla a nepřitahoval ji tolik jako Dlouhý klid. Nebylo jí dvakrát dobře z toho, že Dlouhého klida vlastně zrazuje. Zlobilo ji to, protože on ji přece opustil, ne ona jeho.
Zvedla hlavu, aby vyčetla Jonasovi z tváře, co si myslí on. „Dlouho jsme se neviděli,“ řekla.
Toužebně přimhouřil oči a usmál se. „Čtyři roky. Chybělas mi.“

„Co děláš tady v Texasu?“ zeptala se. „Myslela jsem, že podnik tvého otce je v Louisianě.“

„Ano, ale taky máme pobočku v Texasu. Přišel jsem sem před šesti měsíci a hledal jsem tě, ale tvůj otec mi řekl, že cestuješ po Evropě.“

Bay se začervenala, styděla se za tu lež, jenže se jí nechtělo teď s pravdou ven. „No… ano.“

Jonas ji vzal za ruku a zvedl ji ke rtům. „Jsem rád, že ses vrátila.“

Bay se sevřel žaludek, ale pomyslela si, že je to úlevou z toho, že si nevšiml, jak upracované má ruce. Trochu ji zarazilo, že na ni Jonasovo kouzlo tak působí. Je přece zamilovaná do Dlouhého klidu. „Čekala jsem na tebe v Bostonu, ale nevrátil ses, jak jsi slíbil,“ vyčetla mu.
„Je mi to strašně líto,“ omlouval se Jonas. „Nemohl jsem. Okolnosti mě zdržely v Louisianě. Ale teď jsem tady, Bayleigh. A neodjedu, dokud mi neslíbíš, že budeš mojí manželkou.“

Bay zahlédla, jak se Rip spokojeně usmívá, a zatrnulo jí. Nikdy otci o vztahu s Jonasem nevyprávěla. Je možné, že ji otec chce provdat proti její vůli? Bay stejně nedoufala, že by mohla Jonase milovat, když do jejího života vstoupil Dlouhý klid. „Hodně se toho přihodilo, co jsme se neviděli,“ odpověděla Jonasovi. „Nejsem si jistá, že se pořád k sobě hodíme.“

Bay trpělivě stála, zatímco Jonas si ji měřil od rusých vlasů přes plné poprsí po růžovou mašli v pase a potom dál dolů až k lemu sukně.
„Myslím, že se k sobě budeme pěkně hodit. Ale souhlasím, že potřebujeme trochu času, abychom se opět poznali. Chci se s tebou oženit, ale klidně se o tebe budu ucházet, Bayleigh. Žena si zaslouží, abychom o ni usilovali, nemyslíš?“

Dobře věděl, co na ženy platí, zatímco Bay se neuměla uhlazeným řečem bránit. Ráda by mu pověděla, že už má manžela, že by byl až druhý, ale způsobilo by to víc problémů, než by momentálně ustála. Není připravená přijmout nového milence, ale Jonas jí byl také přítelem. A toho teď nutně potřebuje.
„Doprovodíš mě k večeři?“ zeptala se.
„Znamená to, že se o vás mohu ucházet, krásná dámo?“

Bay na něho zamávala dlouhými řasami. „Začněme tou večeří, pak uvidíme, jak se věci vyvinou, souhlasíš?“

„Samozřejmě, drahoušku.“

Jonas ji vedl do jídelny a Bay se po cestě ohlédla na Ripa. Pohledem mu dala najevo, že bude o tom, koho si vezme, rozhodovat sama.
Byla to jen drobná ukázka vzdoru, přesto se cítila jako vítěz.

KAPITOLA 16
Perote, Mexiko
1843
B
yla tma, velká tma na to, aby bylo vidět něčí obličej, nebo dokonce jen obrys těla, avšak Dlouhý klid přesto věděl, že nedaleko od něho je v mexické poušti ještě někdo. Dotkl se Creedovy paže, aby mu beze slov naznačil: Počkej. Zjistím, kdo tam je.
Ani kamínek se nepohnul, ba ani větvička nezapraskala, když se Dlouhý klid plížil směrem za zvukem, který předtím zaslechl. Pak uslyšel mluvit nějaké muže a pokoušel se zjistit, jakým jazykem hovoří. Jsou to Mexičani – pronásledovatelé, nebo Texasani – pronásledovaní? Nebyl dost blízko, aby rozeznal slova. Musí se dostat blíž.
Jakmile uslyšel sykot, byl si Dlouhý klid jistý, že ho objeví. Chřestýš je na poušti stejně dobrý jako hlídací pes. Přesto se Dlouhý klid ani nehnul. Stačilo málo a had by mu zaútočil přímo na nos. Smrtonosné chřestění vzbudilo pozornost lidí ve tmě.
„Pšt!“

Dlouhý klid slyšel, jak se navzájem utišují.
„Hej, ty tam, jsi v pořádku?“ ozval se nejbližší hlas. „Našel jsi něco?“

Pro Dlouhého klida to bylo ujištění, jež potřeboval. Bylo jasné, že našel muže utíkající z vězení Castle San Carlos. Nemohl sice promluvit, aby nevydráždil hada, ale dobře věděl, že pokud vydrží v 

klidu dost dlouho, had sám odleze. Trvalo nepředstavitelně dlouho, než zlověstné chřestění přešlo v občasné čik-čik, čik-čik a pak konečně na čik, čik, čik. Teprvepozději nastalo ticho. Ještě vydržel, dokud si nebyl jistý, že si zvíře šlo svou cestou.
Dlouhý klid se tak soustředil na hada, že potřeboval všechnu sílu a mrštnost bojovníka, aby se vymanil ze sevření neznámého, který ho znenadání chytil pod krkem. Podle tenkého zápěstí a štíhlého těla poznal, že to bude jeden z uprchlých vězňů. „Jsem tu, abych vám pomohl,“ řekl anglicky.
„Dlouhý klide?“ ozval se udivený hlas.
„Ano, jsem to já. To jsi ty, Luku?“

„Jo.“

„Luku? Jsi tam?“ zavolal někdo.
„Sakra, Sammy,“ sykl Luke. „Copak nevíš, že máš držet pusu? Jestli budeš pořád tlachat, přivoláš na nás celou mexickou armádu.“

„Tys někoho našel, Luku?“ nedal se odbýt Sammy.
„Jo. Sklapneš konečně?“

„Hej, Luku, kdo je tam?“ ozval se další, nějaký Chester.
„Horda farmářů a obchodníků,“ zamumlal Luke. „Do boje jako draci, tvrdohlaví a srdnatí, ale nemají špetku rozumu. Tak pojď. Ukážu ti, kde jsou.“

Dlouhý klid přikývl a následoval Luka do průrvy, kde se u malého ohně tísnilo sedm otrhaných chlapů. Dlouhý klid jim viděl na očích, že jsou dost zaskočeni.
„Ježíši!“

„To mě podrž!“

„Zatracený Komanč!“

„Jaks chytil toho inčučůnu, Luku? Měls hledat Mexikánce.“

Dlouhý klid pohodil hlavou a pak odpověděl dokonalou angličtinou: „Není třeba je hledat. Už jsou na cestě.“

Sammymu poklesla čelist a vykoktal: „Co-co to sakra je?“

Luke se usmál, když spatřil Dlouhého klida na světle. „Moc rád tě vidím. Creed je tu taky?“

„Jasně. Hlídá koně a zásoby. Měl bys své farmáře a obchodníky rychle posbírat, ať zvednou zadky a hodí sebou, jinak budou zpátky v San Carlos dřív, než se rozední.“

„Půjdeme, chlapi,“ poručil Luke a rychle hasil oheň. Zároveň si posbíral svoje věci.
„Co to znamená?“ nechápal Chester. „Proč myslíš, že bychom měli věřit špinavému rudokožci?“

„Protože ti ten špinavý rudokožec přišel zachránit zadek, Chestere,“ zaúpěl Luke. „A jestli se chceš hádat, udělej to, až překročíme Rio Grande. Rozumíš?“

Chester ještě pro sebe něco zabručel.
„Myslel jsem, že vás bude šestnáct,“ divil se Dlouhý klid cestou za Creedem.
„Ne všichni jsou na tom tak dobře, že mohli utíkat. Polovina chlapů v naší cele byla nemocná nebo umírala. Tri z těch se mnou se teprve uzdravují. Mexikánci na nás ani nemusí střílet, nemoci a nedostatek jídla to s našimi skoncují. Proč texaská vláda dávno něco neudělala a nevytáhla nás z té hnusné díry?“

„Na to se musíš zeptat Creeda,“ odpověděl Dlouhý klid. „Ale myslím, že se máme postarat ještě o něco.“

V patách je jim mexická kavalerie. Dokonce bylo zdálky slyšet tlumené dunění neokovaných kopyt, řinčení šavlí i úpění unavených mužů a zvířat. Mexičani zřejmě netušili, jak blízko se uprchlíkům dostali.
Vězni z Mieru běželi jako o život, aby dorazili ke koním, které přivedli Creed s Dlouhým klidem. Když jeden z nemocných zavrávoral, Dlouhý klid si ho hodil přes rameno a pospíchal dál. Luke vzal dalšího a Chester – vztekloun a hromotluk Chester – udělal totéž s třetím.
Creed už na ně čekal a těm, co to potřebovali, ihned pomáhal do sedla. Vypadalo to, že nakonec nepozorovaně zmizí, jenže Sammymu pak bosá noha vyklouzla z třmene těsně předtím, než naskočil. Poplašený kůň se zvedl na zadní a rozběhl se. Sammy ječel jako šílený, protože ho kůň vláčel přes kamení a kaktusy.
Vzbudilo by to i mrtvého. I mexická kavalérie začala jednat. Dlouhý klid se pustil za splašeným koněm, zatímco Creed rozdal vězňům kolty a celá parta, kterou by ještě před něko-lika minutami mohli Mexičané pochytat jako jehňata, se změnila v nedobytnou obrannou zeď.
„Vsadím se, že Starý chrapoun je s nimi,“ vykřikl Chester. „Chytíme ho, hoši?“

Muži, zažívající dlouho kruté podmínky a trpící brutalitou svých věznitelů, se na Mexičany vrhli jako andělé pomsty.
„Za republiku!“ volal jeden.
„Černé fazole, hahaha,“ halasil ve tmě další.
„Za Texas! Za Texas!“ skandoval třetí a vystřelil hned pár kulek.
Sotva několik mexických vojáků vyjeklo a spadlo z koní po texaské palbě, jejich vůdce zpanikařil. Nechápal, jak je možné, že neozbrojení vězni mají najednou revolvery. Dobře si pamatoval poučení z Mieru. Dejte jednomu zatracenému Texasanovi zbraň a pošle do nebe hned několik mexických duší.
„Los diablos Tejanos!“ vyjekl překvapeně. „Retírense! Retírense!“ Honil své lidi k ústupu a sám tahal za otěže svého koně, aby ho co nejrychleji otočil. Připadalo mu, že všude kolem naříkají jeho muži, jež zasypávaly kulky Texasanů.
Texasané Mexičany pronásledovali ještě míli, protože je poháněla touha po pomstě. Nakonec je zastavil Luke Summers.
„Stůj, Chestere! Hej, Sammy, brzdi. Měli bychom se otočit a jet domů, co říkáte? Vypadneme z téhle bohem zapomenuté země. Jedeme domů do Texasu!“

Jen ho uslyšeli, některým vhrkly do očí slzy. „Domů do Texasu! Domů do Texasu!“ volali.
Luke byl omámený svobodou, krev mu po bitvě ještě zuřivě pumpovala v žilách, avšak zároveň byl naprosto vyčerpaný několikaměsíčním strádáním. „Kdo zná cestu domů?“ zeptal se a bílé zuby se mu zaleskly v měsíčním světle.
„Jeďte za mnou,“ pobídl je Dlouhý klid.
Unavení uprchlíci ocenili, že mohou přenést zodpovědnost za svůj osud na někoho jiného. Čekala je nekonečná noc a Dlouhý klid skoro pořád slyšel Lukovu tirádu proti texaské vládě, protože nechala vězně z Mieru jejich osudu a nepomohla jim.
Teprve po východu slunce pochopil Dlouhý klid, proč se Luke tolik zlobí. Osm mužů, kteří se prokopali tunelem pod zdmi hradu San Carlos, vypadalo strašně – byli vyzáblí a v hrozných cárech, jež kdysi byly normálními oděvy, někteří měli čerstvé jizvy. Všem vzali boty. Pokud ho zrak neklamal, jeden vedle druhého prošli za poslední rok peklem.
Luke Summers zestárl. Kouzelný pohled, jímž kdysi oslňoval dámy v San Antoniu, nyní odrážel zlobu a hořkost. Na širokých plecích, ošlehaných ramenech i svalnatých stehnech bylo znát, že těžce pracoval, ale maso na jeho těle bylo jen stínem hmoty, kterou míval. Vlasy mu dorostly až po ramena a zůstaly zacuchané i špinavé. Z mladého rangera, jemuž ženy samy skákaly do postele jako kachny do rybníka, zbylo jen málo.
Ještě za několik dní kladl Creedovi nepříjemné otázky.
„Chystá se Sam Houston osvobodit ostatní muže v Perote?“

„Už jsem ti vysvětlil, co mu v tom brání, Luku,“ odpovídal diplomaticky Creed.
„Snad tucetkrát,“ procedil mezi zuby Chester.
Luke po něm střelil pohledem a Creed pokračoval: „Sam Houston si nechce znepřátelit mexickou vládu. Nepotřebuje válku s Mexikem v době, kdy vyjednává anexi ke Spojeným státům.“

„No, mně se to stejně nelíbí,“ opáčil Luke. „Určitě by se našel způsob, jak dostat muže z Mieru, aniž by to způsobilo konflikt. Copak neexistuje diplomatická cesta?“

„Obávám se, že v Texasu je nedostatek diplomatů – těch pár, co máme, právě rokuje s americkými kongresmany a senátory.“ Creed přitáhl otěže, a zastavil tak koně. „A je to,“ řekl. „Jste na texaské půdě – tedy na té, kterou Texas za svou prohlašuje,“ zaculil se. „Koně i zbraně si můžete nechat a já se loučím. Přeju vám hodně štěstí a doufám, že své rodiny najdete v pořádku.“

Creed si se všemi podal ruku a počkal, až ve skupinkách po dvou nebo třech vyrazí na cestu ke svým obchůdkům a farmám, kde je čekají pracovité manželky, jež opustili víc než před rokem.
„Taky se rozloučím,“ řekl Luke.
„Kam se chystáš?“ zeptal se Creed.
„Asi se vydám zpátky do San Antonia a podívám se, co má kapitán Hays pro dlouho postrádaného rangera,“ šklebil se Luke. Zamyšleně se zamračil. „Třeba má nějaké známé v texaské vládě. Rád bych jim řekl pár slov od plic.“

„Tak si promluv s Haysem a pak jeď se mnou,“ zval ho Creed. „Mám dceru, budeme ji u Tří dubů křtít na Jesse Elizabeth Creedovou. Cricket mi taky připomínala, ať tě pozvu na oslavu.“

Dlouhý klid si všiml, jak Luke při zmínce o Cricket ztuhl a jak mu zjihl pohled. Creed se zmínil, že si Luke od prvního setkání s Cricket ohromně rozumí, ale co jestli rozehraje svůj šarm na Bay? Bude stejně přístupná jako dámy z města, mezi nimiž je Luke tak populární?
Luke se andělsky usmál a přitakal: „Jasně, Creede. Moc rád pojedu na křtiny tvé dcery.“

„Tak jedem, máme před sebou dlouhou cestu.“

„Svezu se kousek s vámi,“ řekl Dlouhý klid.
Creed se zamračil. „Jak to myslíš, kousek? Myslel jsem, že na oslavu jedeš taky. Cricket s tím počítá. A teď, když jsi přivedl domů Bay…“

„Tys našel Bay?“ vyhrkl Luke. „Jak se má? Je v pořádku? A kde je teď?“

„Ale ale!“ usmál se Creed. „Dlouhý klid ji našel ve vesnici Quohadi a přivezl ji domů. Má se dobře.“

Lukův zájem způsobil, že Dlouhému klidu běhal mráz po zádech. Podezíravě si mladého muže měřil. „Proč se tak zajímáš o Bay?“

„Přece je Cricketina sestra,“ vysvětloval Luke. „Cricket mi o ní hodně vyprávěla. Je to jako bych ji znal, přestože osobně jsme se ještě nesetkali.“

Dlouhý klid zastavil poníka a zastoupil Lukovi cestu. „Necháš ji na pokoji.“

„Cože?“ Luke na něho vyzývavě pohlédl.
„Řekl jsem, že ji necháš na pokoji.“

„Kdo jsi, že mi diktuješ, jak se mám chovat k Bay Stewartové?“

Pravda byla, že se sice Bay vzdal a nemá na ni žádné právo, jenže pokud jde o Luka Summerse – nebo jiného chlapa – rozhodně si nepřeje, aby na ni sahal. „Moc mi na Bay záleží,“ pronesl opatrně. „Nerad bych, aby jí někdo ublížil.“

„Tak to buď bez obav,“ uklidnil ho Luke. „Nikdy v životě bych neublížil žádné dceři Ripa Stewarta.“

V době, kdy si myslel, že v Mexiku umře, si Luke přál, aby byl někomu své tajemství svěřil – aby někdo věděl pravdu o jeho vztahu ke Sloan, Bay a Cricket. Přestože se s Cricket přátelil, nikdy jí neřekl, že mají stejného otce. Neví to vůbec nikdo, ani sám Rip. Luke by Bay nikdy neublížil. Je jeho nevlastní sestrou. Zároveň mu vrtalo hlavou, proč se Dlouhý klid o Bay tolik zajímá. Rozhodně víc, než by se hodilo na chlapa, co ji jenom našel mezi Komanči.
„Dlouho jsi Bay hledal,“ nadhodil. „Jaké to bylo, když jsi ji konečně objevil?“

„Co na tom záleží, Luku?“ podíval se mu Dlouhý klid přímo do očí.
„Napadlo mě, jestli bych neměl Bay před tebou chránit.“

Dlouhý klid viděl rudě. Věděl, že je tak vzteklý jen proto, že musí svůj vztah s Bay tajit. Ublížilo by jí, kdyby vyšlo najevo, že byli manželé. Klidně však může říct dost jasně, jak mu na ní záleží a co provede komukoli, kdo by jí chtěl uškodit.
Proto dodal: „Moc rád bych si vzal Bay Stewartovou za ženu. Chci ji od chvíle, kdy jsem ji v Bostonu poprvé spatřil. Tehdy jsem však plánoval, že se vrátím na území Komančů. Tušil jsem, že by tam Bay nebyla šťastná, proto jsem ji neoslovil. Potom ji ale unesl Vysoký medvěd a já ji našel. Moc jsem si ji přál vzít a zůstat s ní. Bohužel k tomu nedošlo.
Prostě jsem se s ní chtěl oženit a vzít ji do vesnice svého dědy, aby mi tam porodila mnoho synů.“

Creed zamyšleně špulil rty. „Bay by s tím souhlasila?“

Dlouhý klid se hořce zasmál. „Nedal bych jí na vybranou, ale byla by šťastná,“ dodal. „Nedalo se to tak udělat, protože ji obvinili z čarodějnictví. Měl jsem štěstí, že jsem ji dostal od Komančů živou.“

„Aha,“ uvažoval Creed nahlas. „Takže ji miluješ. Jenž ona nemůže žít u Komančů… a ty zase v Texasu.“

Jakmile to vyslovil nahlas, připadalo to Dlouhému klidu hodně zjednodušené. „Dobře víš, co si myslím o životě v Texasu,“ řekl rozhodně. „Mám zapomenout na všechno, v co věřím, kvůli ženě?“

„To nevím,“ odpověděl Creed.
„Mně to připadá tak, že nemiluješ Bay dost na to, abys s ní zůstal,“ doplnil Luke. „Jinak by vám dvěma bylo jedno, kde spolu žijete. Hlavně že byste byli spolu.“

„Nikdo se tě na názor neptal,“ zabručel Dlouhý klid.
Luke pohodil hlavou a vrhl na něho vzdorovitý pohled. Třeba ho žárlivost přiměje, aby si to rozmyslel. Dlouhý klid by podle něho nebyl špatný švagr. „No, jestli ji nechceš, vezmu si ji sám.“

„Dotkneš se jí a já tě…“ Dlouhý klid stiskl rty a zbytek výhrůžky polkl.
Luke se uculoval. „Takže k ní asi fakt něco cítíš. Ale city nic neznamenají, jestli budeš v Komančerii a ona v Texasu. Jak znám Ripa, brzy jí najde bohatého rančera a provdá ji. Asi si budeš muset rychle vybrat, co vlastně chceš. Buď žít mezi indiány, nebo s Bay v Texasu.“

Creed se zapojil do rozhovoru a jasně stranil Lukovi. „Kdysi jsi žil jako Walker Coburn. Bylo to mezi bledými tvářemi tak hrozné?“

„Chceš snad, abych si na něho hrál po zbytek života?“ opáčil Dlouhý klid.
„To přece není jen role, ne? Je to tvoje součást. Jsi napůl běloch…“

„A napůl Komanč! Nevím, jestli dokážu žít jako běloch – zůstat na jednom místě, bydlet v dřevěném domě, pěstovat to, co sníme, chovat se nesmyslně, přátelit se s lidmi, kteří nenávidí opravdové lidské bytosti, s nimiž jsem prožil celý život. Uvědomuješ si, co po mně chceš?“
„Je na tobě, aby sis vybral,“ usoudil Creed. „Nikdo tě nenutí. Můžeš se vrátit do vesnice…“

„A přijdu o Bay!“ vykřikl zoufale Dlouhý klid.
„Nemusíš se rozhodnout hned teď,“ utěšoval ho Creed. „Pojeď na křtiny. Zkus se jen pár dní chovat jako Walker Coburn a brzy se ukáže. Bay tě určitě ráda uvidí.“

Dlouhý klid celý zjihl, pak si však uvědomil, jak se rozešli, a povzdechl si: „Řekl jsem jí, aby na mě zapomněla.“

„A zapomněl jsi ty na ni?“

„Ne.“
„Myslíš si, že pro ni je to jednodušší?“

Dlouhý klid si znovu povzdechl. „Asi ne.“

„Tak pojeď na Jesseiny křtiny,“ naléhal Creed. „Na odjezd do vesnice máš dost času.“

Dlouhému klidu bylo úzko. Jak by mohl žít v Texasu? Bay by potřebovala spoustu věcí, jež se dají sehnat jedině za peníze. Jak by je asi vydělával? Je spojený s volnou přírodou a musel by zůstat na jednom místě a obdělávat půdu. Byl by jako uvázaný. Copak by to přežil?
Dlouhý klid si uvědomil, že vedle něho stojí Luke a kouká na něho.
„Jestli ji miluješ, stejně nemáš na výběr,“ přidal se.
Dlouhý klid sevřel ruce v pěst a sotva se ovládal. Nenechá se do něčeho vehnat kvůli lásce. Naposledy po Lukovi střelil pohledem a pobídl ponyho. Vyrazil směrem ke Komančerii.
„Myslíš, že se na křtinách objeví?“ sledoval ho pohledem Luke.
„Nevím,“ odpověděl Creed. „Znám ho dlouho. Chápe, co se děje s indiánským způsobem života, že je zasažený příchodem bílých mužů. Copak se může stát součástí společnosti, kteráohrožuje všechny lidi, na nichž mu záleží? Není to snadné rozhodnutí.“

„Bylo by, kdyby Bay skutečně miloval.“

„Chlap je někdy jako slepý, pokud má přiznat, že bez nějaké ženy nedokáže žít,“ řekl smutně Creed. „Vím to moc dobře. Sám jsem Cricket dlouho miloval a nepřipouštěl si to. Dlouhý klid bude muset pochopit hodně jiných věcí, než si přizná, že Bay potřebuje. Protože láska k Bay Stewartové mu převrátí život naruby. Asi budeme muset počkat do křtin a pak se ukáže.“
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řišel za tebou Jonas, Bay.“

Bay zvedla zrak od knihy, do níž zapisovala, a podívala se na Ripa, čekajícího ve dveřích. „Prosím, vyřiď mu, že za ním za pět minut přijdu do salonu. Ještě musím něco dokončit.“

„Nemáš důvod nechat ho čekat, klidně to dodělám za tebe.“

„Chci to dokončit sama.“

„Běž za ním hned.“

Bay velmi pomalu odložila pero, vstala od stolu a upřela na otce zuřivý pohled. Při odpovědi se jí mírně chvěl hlas: „Nezapomeň v posledním sloupci odečíst poražený dobytek.“

Důstojně se přesunula k Ripovi, který jí do poslední chvíle stál v cestě.
„Co to s tebou je?“ vyštěkl na ni.
Bay sebou cukla, jako by ji uhodil. „Co máš na mysli?“

„Zdá se mi,“ pokračoval stále ještě tlumeně, aby ho nebylo dole v přízemí slyšet, „že jsi poslední dva týdny tvrdohlavá jak mula, co zapadla do bahna až po břicho. Kdykoli ti něco řeknu, odporuješ mi. Jsi taková, co ses vrátila domů. A mně to vadí!“

„Jsem, jaká jsem. A jestli se ti to nelíbí…“ Bay zavřela oči a chvíli si masírovala kořen nosu, aby snížila napětí. Je pořád podrážděná a celá nesvá. Těžko by ale Ripovi vysvětlovala, že čím víc se baví s 

Jonasem, tím víc se jí zdá, že zrazuje Dlouhého klida. To by nejdříve musela přiznat svůj vztah s polovičním indiánem. Bay spustila ruku dolů a otevřela oči. „Jdu za Jonasem.“

„Počkej,“ zastavil ji Rip. „Přece vidím, že tě něco trápí. Nemůžu ti nějak pomoct?“

Ripova nabídka ji zcela odzbrojila. Málem mu padla do náruče a všechno vyzvonila. Na poslední chvíli se kousla do jazyka. Ani Rip nedokáže změnit rozhodnutí Dlouhého klidu. Je konečné a ona se musí naučit žít bez něho. Je však nejvyšší čas, aby svým neštěstím přestala otravovat celou rodinu, není to jejich chyba.
Bay se nucené usmála. „Není se mnou nic, co by čas a trpělivost nevyléčily. Pomohl jsi mi už tím, že se staráš. Budu se snažit být milejší, ano?“

„Dobře,“ souhlasil. „Víš, že pro tebe chci jen to nejlepší. Vím, že sis kdysi na Jonase myslela.“

„Odkud?“ Bay zarazilo, že otec znal její nejstřeženější tajemství.
Odkašlal si. „No, mám v Bostonu pár přátel, chtěl jsem vědět, jak se ti daří. Bylo mi tu bez tebe těžko, ale jakmile jsem zjistil, že tam máš přítele…“

Bay otce pohladila po zarudlé tváři. Ještě před třemi lety by to bylo něco nemyslitelného. „Aha, takže když mě Jonas přišel hledat, byl sis vědom toho, že jsem do něho kdysi byla zamilovaná.“

„Ano, to taky. Navíc je nechutně bohatý…“

Bay se zvonivě zasmála a dopověděla za otce: „… a proto vhodný manžel.“

Rip zrudl ještě víc. „Tak běž, čeká na tebe. Myslím, že tě chce vzít na vyjížďku v novém kočáře. Nezapomeň si čepec, ať tě nespálí slunko.“

Bay proklouzla kolem otce a seběhla dolů do salonu. Jonas si nevšiml, že vešla. Díval se z okna. Využila příležitosti a pozorně si ho prohlížela. Léta se na něm nepodepsala, zůstal ohebný a silný, jistě se ženám líbí. Také ji hřálo u srdce, že je s ní. Jenže její city jsou teď spíše přátelské. Vášeň vyprchala, jiskra, kterou kdysi vykřesal v jejím srdci, dávno zhasla.
Bay si odkašlala: „Ahoj, Jonasi.“

Jonas se otočil a s natáhnutýma rukama kráčel k ní. Chytila ho za ruce a on je obě zlíbal. Bay počkala, jestli to na ni nějak zapůsobí, nic však necítila.
„Sluší ti to,“ spustil Jonas. „A budeš ještě krásnější, až ti vyblednou ty pihy.“ Ťukl jí prstem do špičky nosu. „Vyjedeme si?“

„Ráda,“ souhlasila Bay. „Jen si vezmu čepec.“

„Počkám na tebe venku, nebudeš se loudat, že ne? Nesnáším, když mě krásné ženy nechávají čekat.“

„Ne, budu tu hned.“ Kdyby ji Jonas znal tak dobře, jak si myslí, bylo by mu jasné, že loudání je něco, co se u Stewartů nepěstuje. Bay si uvazovala čepec a zvažovala, jestli si má někoho, ke komu cítí jen přátelství, vzít. Nepochybovala o tom, že Jonas ji má opravdu rád. Dokonce tvrdí, že ji miluje. Bylo by od ní fér vzít si ho?
Jonas měl nové rychlé plnokrevníky a Bay byla brzy ráda, že si s ním vyjela. Vítr jí příjemně vanul do tváře a krajina kolem se míhala jako zlatohnědá rozmazaná čmouha. Jakmile se koně unavili, Jonas zpomalil do kroku.
„Nádhera,“ libovala si Bay. „Máš bezvadné hnědáky.“ Ale nejsou tak krásní jako hřebec, jehož zkrotil Dlouhý klid.
„Díky. Od Ripovy dcery je to opravdový kompliment.“

„Jak to myslíš?“

Jonas se zasmál: „Tak, že se Rip v koních dost vyzná a povídal, že jeho dcery o nich ví tolik, co on.“

„Tak to mluvil o Sloan a Cricket, ne o mně.“

Jonas se znovu zasmál. „Jen se nečerti. Jsem moc rád, že nejsi jako ony. Určitě by ses mi tolik nelíbila, kdybys byla jiná.“

„Vážně?“

„Ty potřebuješ chlapa, aby se o tebe staral. Ony ne.“

Bay rozladilo, že si myslí, že se o sebe neumí postarat, ale pak si uvědomila, že před životem u Komančů taková opravdu byla. „Možná tě ještě překvapím.“

Jonas si přehodil otěže do jedné ruky, aby měl druhou volnou, a položil ji Bay majetnicky na koleno. „Chci se o tebe starat, Bay. Pokud to nevíš, jsem dost bohatý. Prodal jsem podíl z otcova majetku a šikovně investoval do pozemků na hranicích s Louisianou. Hlavně ty v Shelby County dost vynášejí, takže si můžu dovolit nakoupit další v zabydlenější oblasti kolem řeky Brazos. Už jsem našel místo, kde bych pro nás postavil dům, dobré místo na výchovu našich dětí.
Odjakživa si tě představuju jako svou manželku. Jestli se mi to nesplní, asi se neožením.“

„Jonasi, ale já…“

„Neříkej, že tě nenapadlo, že se staneš mou ženou, Bay. Že sis nikdy nepředstavovala naše děti – malé tmavooké chlapečky a zrzavé holčičky.“

„Počkej, Jonasi…“

„Vezmi si mě, Bay. Chci, abys žila se mnou a byla matkou mých dětí. Jsem do tebe zamilovaný od chvíle, kdy jsem tě v Bostonu poprvé spatřil.“

„Ne, Jonasi, už nic neříkej. Já… nejsem si jistá, že…“ Bay se zarazila, protože se před nimi objevil oblak prachu. „Jonasi, někdo sem jede, koukni.“

Jonas se podíval, kam ukazovala, a spatřil zvířený červený prach, z něhož se nakonec vynořili dva muži na koních. V krajině jako Texas lidé nenechávali nic náhodě. Proto popadl otěže a rychle otočil kočár. Vtom ho Bay chytla za zápěstí.
„To je Creed! A někdo je s ním!“ Bay měla srdce až v krku. Nepoznávala druhého jezdce, ale modlila se, aby to byl Dlouhý klid. Co by si pomyslel, kdyby ji tu potkal s jiným mužem? Určitě by to pochopil. Jenom ať se vrátí. Kéž by to byl on!
Na Bayino naléhání Jonas na jezdce počkal. Teprve zblízka poznala, že druhý muž není Dlouhý klid. Musela se hodně přemáhat, aby na ní nepoznali, jak je zklamaná.
Sotva však spatřila obličej druhého jezdce, měla pocit, že ho zná.
„Ahoj, Creede!“ zavolala přátelsky, když muži zastavili koně u kočáru.
„To jsi ty, Bay? Nějak jsi dospěla. Moc ti to sluší!“

Bay se začervenala. „A tohle je Jonas Harper,“ vyhrkla.
„Už jsme se setkali. Dobrý den, Jonasi.“

Bay se zaměřila na neznámého a čekala, až se představí.
„Luke Summers,“ řekl mladík a dotkl se rukou klobouku. „Moc mě těší, madam. Pane Harpere.“

„Říkejte mi Bay.“

Bay byla celá rudá, protože Luke se na ni usmál a přidal: „Creed má pravdu. Jste překrásná.“

Jonasovi neuniklo, že po sobě ti dva pokukují až příliš přátelsky. Žárlivě se zapojil do hovoru: „Jsem rád, že se vám má snoubenka líbí, pane Summersi.“

Luke po něm střelil zdrcujícím pohledem: „Nepamatuji si, že by se Creed zmínil, že je jeho švagrová s vámi zasnoubená, pane Harpere.“

Nejvíce Jonasovo prohlášení zaskočilo Bay. Zůstala zírat s otevřenou pusou.
„To proto, že jsme to ještě veřejně neoznámili,“ vysvětloval Jonas a vzal Bay kolem ramen.
„Nezbývá než vám poblahopřát,“ usoudil Creed. Ale ruce jim nepodal, protože myslel na to, co na jejich vztah řekne Dlouhý klid.
Bay mu poznala na očích, že se mu to nezamlouvá. Že by mu Dlouhý klid o nich dvou řekl? Určitě ne, to by Creed jen tak nepřihlížel, jak se k ní Jonas má. Sklopila zrak, aby se vyhnula Creedovu zkoumavému pohledu. Ať si myslí, co chce. Ona se neprozradí. Otřepala se, aby setřásla Jonasovu ruku z ramene. Neochotně ji pustil a chopil se opratí.
Cesta zpátky ke Třem dubům připadala Bay nekonečná. Muži mezi sebou nemluvili a Bay byla příliš unavená na to, než aby se nějak pokusila snížit napětí mezi Jonasem a ostatními dvěma.
Jakmile dorazili k domu, Bay se otočila k Jonasovi. „Děkuji za pěknou vyjíždku, Jonasi.“ Šeptem dodala: „Ještě ti chci něco říct k tomu… cos oznámil Creedovi. Nejsem tvoje snoubenka.“ Vzápětí otevřel pusu, aby protestoval, ale ona mu ji zakryla prsty: „Teď ne, Jonasi. Promluvíme si o tom příště.“ Vyskočila z kočáru, aniž by ho nechala pomoci jí, a spěchala dovnitř. Jonas pohlédl nepřátelsky na Creeda s Lukem, nezbývalo mu však než odjet. Kývl jim na pozdrav a stručně se rozloučil: „Ještě se uvidíme.“

„Snad ne moc brzy,“ zamručel Creed, jen co kočár vyrazil na cestu.
„Co je mezi Bay a tím chlápkem Jonasem?“ zajímalo Lukea.
„Nevím,“ procedil Creed mezi zuby. „Ale sakra rychle to zjistím.“

Sotva Creed seskočil z koně, vrhla se mu do náruče Cricket. Dlouze se vítali. Luke počkal, až se dolíbali. „Chyběl jsem ti?“ šeptl Creed ženě do ucha.
„Každý den po celý den,“ odpověděla vzrušená Cricket.
„Někoho jsem ti přivedl. Trochu jsem ho umyl a v San Antoniu jsem mu koupil nové šaty, ale vykrmit jsem ho ještě nestihl. O to se budeš muset postarat ty se svými báječnými koláčky.“

„Ahoj, pamatuješ si na mě?“ hlaholil Luke.
Cricket pustila Creeda a objala Lukea. Se slzami v očích spustila: „Jsem tak ráda, že jsi v bezpečí. Bála jsem se o tebe a je vidět, že jsem měla proč. Jsi tak hubený!“ Pohladila ho rukama po kostnatých plecích. „Určitě máš hlad.“

„To si piš. Co s tím uděláš?“

„Nakrmím tě, co jiného. Zůstaneš na křtiny, že ano?“

„Moc rád bych zůstal. Dostal jsem sice od kapitána Hayse v San Antoniu jeden úkol – mám zkontrolovat vlastnické záznamy o pozemcích v Shelby County – ale nějakou dobu můžu zůstat. Na kdy oslavu plánuješ?“

„Ještě čekáme na Creedova bratra s manželkou,“ odpověděla Cricket.
Creed si pročísl rukou husté vlasy. „Chceš říct, že Amy s Tomem ještě nedorazili?“

„Bojím se, že je zdrželo počasí.“ Cricket vzala oba muže kolem pasu a vedla je k domu. „Dost pršelo, cesty musely být hrozné. Ale určitě co nevidět přijedou.“

„Asi budeš pár dní naším hostem,“ řekl Creed Lukeovi. „Nebude ti vadit, když tě ubytujeme v mužském křídle, že?
Sám mám na to místo moc hezké vzpomínky.“ Významně pohlédl na Cricket a ta se začervenala jako růžička, protože si vybavila první noc, kterou tam s Creedem strávila.
„A teď mě zaveďte k vaší rozkošné holčičce,“ požádal Luke.
„Zamiluješ si ji na první pohled, je tak sladká,“ švitořila Cricket. „Jen budeš muset pár let počkat, než na ni rozehraješ svůj neodolatelný šarm.“

„Nechápu, o čem mluvíš,“ ohradil se Luke jako neviňátko.
Cricket se zvonivě zasmála a prostrčila oba před sebou vchodovými dveřmi. Bay na ně čekala v hale. „Kde je Dlouhý klid?“

Luke s Creedem na sebe pohlédli, potom jednohlasně odpověděli: „Vrátil se do Komančerie.“

Bay se udělalo mdlo. Kdyby ji Luke nezachytil, asi by upadla.
„Posaď ji semhle,“ ukázala Cricket na houpací křeslo.
„Myslela jsem… doufala jsem, že přijede…“ šeptala Bay. Teprve nyní si uvědomila, jak naivně věřila, že Dlouhý klid na křtiny přijede také. Je to přece Creedův nejlepší přítel. No nic, bude se muset sebrat a žít dál. Jenže Dlouhý klid jí tak strašně chybí!
Cricket se posadila vedle sestry. Tázavě pohlédla na Creeda. Proč se Bay tolik stará o Dlouhého klida? Vzala sestru kolem ramen. „Chápu, že bys mu ráda ještě jednou poděkovala, ale on jistě ví, jak jsi mu vděčná.“

Bay pomalu zvedala sklopenou hlavu. „Ano… jistě to ví. Bylo by moc pěkné říct mu to osobně, ale spoléhám se na Creeda, že mu všechno vyřídí.“ Podívala se na švagra a poznala, že Creed ví víc, než dává najevo. „Uděláš to pro mě, Creede? Příště, až Dlouhého klida uvidíš, vyřídíš, že mu za všechno moc děkuji?“

Creed se zamračil. „Jestli chceš, pak jistě ano. Ale taky mu povím, že jsi zasnoubená s Harperem.“

Bay se zděsila: „Nejsem!“ Creed zjevně Jonasovi uvěřil.
„Jonas to říkal.“

Bay odmítla sestřinu oporu a vstala. „Jonas to řekl v rozčilení. Ano, je pravda, že mě požádal o ruku.“

„Jé, Bay, to je báječná zpráva. Vezmeš si ho?“ jásala Cricket.
„Já…“ Bay se zarazila. Všichni na ni s očekáváním hleděli. Odpoví ano? Na co vlastně čeká? Muž tak hrdý jako Dlouhý klid nikdy nepřizná, že udělal chybu. Nikdy se k ní nevrátí. A ona za ním taky nepůjde. Kdyby tak k Jonasovi cítila víc než přátelství. „Opravdu nevím,“ řekla nakonec upřímně. „Je to důležité rozhodnutí. Nechci nic uspěchat. Potřebuji víc času na rozmyšlenou.“

S tím se otočila a odešla do Ripovy pracovny. Nechtěla nad tím teď uvažovat a nejlépe přijde na jiné myšlenky při práci. Vytáhla z police tlustou účetní knihu a otevřela ji.
Zanedlouho někdo zaklepal. Nepřekvapilo ji, když vstoupil Rip. Tušila, že se brzy dozví, že se Jonas vyjádřil, a že od ní bude chtít slyšet kladnou odpověď.
„Cricket mi řekla tu výbornou novinu. Samozřejmě si ho vezmeš.“ Povzbudivě se usmál. „Do roka chci další vnouče.“

Kdyby nemluvil o dětech, možná by Bay zůstala klidná. Nedokáže zapomenout na Dlouhého klida a představa, že s ním nikdy děti mít nebude, ji ničila. Prudce vstala a odsekla: „Na to bych nespoléhala.“

„Cože?“

„Slyšels dobře. Ještě jsem nepřijala jeho nabídku a ty bys už chtěl, abych mu rodila děti! To nesnesu!“

„A co je špatného na tom mít s Jonasem děti? Dovedu si představit mnohem horšího manžela než je Harper.“

„Ale já nepotřebuju dalšího manžela!“

Teprve až si všimla, jak na ni otec šokovaně zírá, uvědomila si, co vlastně vyslovila. Dalšího manžela. Zavřela oči. A je to venku.
„Takže… ty jsi vdaná?“ zeptal se tiše Rip.
Bay se jen ironicky zasmála.
„Pak jsi vdova, ne?“

„Nejsem ani vdaná, ani vdova.“

„K čertu, ženská, to přece nejde.“

„Opustil mě, chápeš? Přivezl mě domů a odjel.“

Konečně to Ripovi došlo. Z očí mu sršely blesky. „Ty sis vzala toho polovičního Komanče, toho… jak se jen… Dlouhého klida?“

„Nemluv o mém manželovi takovým tónem!“

„Sama jsi říkala, že není tvůj manžel. Jak můžeš bránit muže, který tě opustil? Určitě tě nemiloval, když tě nechal stát na našem prahu.“

„Miloval.“

„To není možné! Vždyť tě našel teprve před několika týdny! Nebo to je taky lež? Jak dlouho toho poloindiána znáš?“

„Není to moc dlouho. Ale měli jsme důvody… proč se vzít tak rychle.“

Rip zbledl jako stěna. „Takže… ty s ním čekáš dítě?“

„Ne. To ne! Přiměla nás k tomu situace.“

„Aha, on si tě musel vzít?“

„Ano.“

„Jak teda víš, že tě miluje?“

„Řekl mi to.“

Rip ohrnul nos. „A kde teda je, ten tvůj manžílek?“

„Vrátil se do komančské vesnice.“

„A přijde si pro tebe?“

„Já nemohla…“ Bay se zhluboka nadechla a připustila: „Ne, nepřijde.“

Rip se odmlčel, Bay doufala, že je tím záležitost uzavřená. Mýlila se.
„Nechal tě tu a odjel.“

Stiskla zuby, aby se jí tolik nechvěla brada. Rip nazýval věci pravými jmény. I to byl důvod, proč v tvrdé konkurenci na texaských hranicích uspěl. Bay polkla velký knedlík, který se jí udělal v krku, ale stejně ze sebe nevypravila ani hlásku.
Rip náhle pronesl nečekaně mile: „Neztrácej zbytečně čas tím, že nad ním budeš truchlit. Zasluhuješ si být šťastná. Víš, že v Texasu komančská svatba vůbec nic neznamená. Zapomeň na ni. Zapomeň na něho. Tvůj Komanč by ti nikdy nedal to, co ti může dát Jonas Harper – solidní postavení, pohodlný domov i bohatství pro tvé děti.“

A co láska? Chtělo se Bay křičet. Mlčela, dobře věděla, že láska pro Ripa není žádný argument. „Nevím, jestli si Jonase můžu vzít, aniž bych mu řekla pravdu o své minulosti.“

Rip jí položil ruku na rameno. „Bay, v celém Texasu nenajdeš chlapa, Jonase nevyjímaje, co by se tě dobrovolně dotkl, kdyby věděl pravdu. Uvažuj, holka! Máš před sebou lepší budoucnost než život s nemajetným polovičním Komančem. Dlouho jsem pracoval a plánoval vaši budoucnost, nechci, abys skončila s někým, kdo tě nemiluje dost na to, aby tě měl po svém boku!“

„Ty tomu nerozumíš.“

„Nebraň ho. Dostal svou příležitost a nevyužil ji. Teď je řada na Jonasovi.“

„Ale co jestli si to Dlouhý klid rozmyslí?“

„Než si to rozmyslí, bude pozdě. Budeš manželka Jonase Harpera.“

Kdysi by Bay Ripovy příkazy splnila bez reptání. Nyní měla svou hlavu, proto namítla: „Vyberu si sama. Já rozhodnu, jestli a kdy si vezmu Jonase Harpera.“

Kupodivu se na ni otec pyšně podíval. Bay nevěřila vlastním očím. Ano, opravdu se usmíval, když odpovídal: „Dobře Bay, máš vlastní hlavu. Věřím, že uděláš, co je pro tebe nejlepší. Ale budeš o tom přemýšlet, viď? Jonas by byl výborný manžel, opravdu mu na tobě záleží. Nemůžu ti diktovat, co máš Jonasovi říct o Dlouhém klidu. Ale tvrdím, že jestli mu všechno povíš, nepřinese vám to nic než bolest.“

Rip se otočil na patě a vyšel z pracovny. Bay za ním zírala jako němá. Není jediná, kdo se za poslední tři roky změnil. Rip umí dát najevo, že mu na ní záleží, a dokonce umí podat pomocnou ruku. Tentýž Rip, který jim kdysi jen dával příkazy, jí dovolí, aby se rozhodla sama. Asi zraje s věkem jako dobré víno.
Bay si představila otce tak, jak dnes vypadá – s šedivými vlasy a vráskami pod očima. Už není žádný mladík. Že by se změnil proto, že stárne? Anebo se rozhodl, že když teď mají druhou šanci, bude se k ní chovat jinak než k dceři, jež ho zklamala? Ať už je důvod té proměny jakýkoli, Bay ji jen přivítala. Bude se snažit zasloužit si otcovu důvěru.
Právě teď se jí ovšem chtělo položit hlavu na stůl a brečet. Nepřemáhala se, nechala ji klesnout na předloktí a plakala. Plakala nad ztrátou komančského dítěte. Plakala nad tím, jak otec rychle zestárnul. A nejvíce ze všeho plakala nad ztracenou láskou, protože nedoufala, že ji opět najde.
Sloan byla na cestě do kanceláře, aby Bay požádala o objednávku další zásilky hřebíků. Vyslechla tak větší část rozhovoru otce a Bay. Vstoupila, a protože našla sestru uplakanou, sevřelo se jí srdce.
„Pláčem ho zpátky nezískáš, Bay.“

Bay cukla hlavou a honem si rukávem stírala slzy.
„Něco o tom vím, po smrti Antonia jsem si málem oči vyplakala.“

„Dlouhý klid není mrtvý.“

„Jako by byl. Musíš se s tím vyrovnat, Bay. Nikdy se nevrátí. Naučíš se stejně jako já, že chlapům nemůžeš věřit. Seberou ti srdce, rozervou ho na kusy a ty ti potom vmetou do obličeje.“

„Ale já ho miluji.“

Sloan se zasmála tak jedovatě, až Bay přejel mráz po zádech.
„Využil tě stejně jako Antonio mě.“

„Ne!“

„Raději na něho zapomeň.“ Sloan jí položila ruku na rameno a soucitně dodala: „Je mi to líto, Bay. Opravdu.“

Po odchodu Sloan si Bay ještě jednou utřela slzy. V jednom má sestra pravdu – pláčem nic nespraví. Nevěří sice, že ji Dlouhý klid využil, ale fakt je, že ji opustil a asi se nikdy nevrátí. Pravda bolí, na druhou stranu však natolik osvobozuje, že teď může o svém budoucím životě rozhodnout sama.
Bay se sebrala do té míry, že si uměla představit, co ji čeká. Mohla by Jonase odmítnout, ale co tím získá? Znala Ripa dost dobře, aby věděla, že ji bude hledat jiného manžela. Třeba by byl mnohem horší než Jonas, toho má aspoň ráda… A Jonas ji skutečně miluje.
Nakonec nebude rozhodování tak těžké.
Příštího dne se Bay nastrojila. Vybrala si zelené vypasované šaty s dekoltem a holými rameny s bohatou sukní až na zem. Mátová barva krásně pasovala k medově zabarvené pleti a rusým vlasům rozděleným pěšinkou, které jí v loknách lemovaly jemný obličej.
Jonas přijel odpoledne a Bay ho nenechala čekat. „Ahoj, Jonasi,“ podala mu ruku jako první. Viděla, jak ho potěšilo, že se pěkně oblékla a přišla ho přivítat.
„Vypadáš báječně. Jsi prostě nádherná,“ řekl zastřeným hlasem. Přiložil její ruku k ústům a vtiskl na ni polibek. Schválně ho protahoval, aby poznala, jak po ní touží. Pousmál se a bez okolků se zeptal: „Vezmeš si mě, Bay?“

„Ano.“

Jonas zůstal jako omráčený, chvíli mu trvalo, než mu došlo, co odpověděla. „Opravdu?“

„Ano, Jonasi. Vezmu si tě.“ Bylo jí dost špatně, ale malinko se jí ulevilo, protože viděla, jak se Jonas šťastně usmívá.
„Oznámíme naše zasnoubení na křtinách,“ spustil nadšeně, „a na Vánoce se vezmeme. Co říkáš?“

„Já… asi… dobře…“

Bay nedomluvila, protože jí vtiskl panovačný polibek. Natolik zkušený, že Bay napadlo, kde se asi naučil tak líbat. Pobavilo ji, že dokáže naprosto nezúčastněně posuzovat, jak ji líbá. Nebylo jí to nepříjemné, ale necítila ani špetku žáru, který ji rozpaloval při líbání s Dlouhým klidem. Představila si, jak se bude muset před Jonasem svléknout a nechat ho, aby se jí dotýkal. Oklepala se, ale přičítala to vlastní stydlivosti.
„Cítím, jak se chvěješ touhou, lásko,“ zašeptal Jonas. „Možná jsem to trochu uspěchal, ale chtěl jsem, abys věděla, jak příjemné věci tě čekají, až budeme muž a žena. Oznámíme tu dobrou zprávu tvému otci?“

„Řekni mu to sám,“ usmála se nejisté. Souhlasila, že si Jonase vezme, to však neznamená, že chce vidět, jak se z toho otec raduje.
„Tak zatím, miláčku.“

Bay se namáhala, aby se na něho nemračila. Trpělivě stála a vydržela ještě jeden letmý polibek. Konečně Jonas odešel, aby vyhledal Ripa.
Podlomila se jí kolena. Ztěžka dosedla na pohovku. Co to jen provedla? Jak jen přežije svatební noc s Jonasem Harperem? A jak se bude tvářit Jonas, až zjistí, že není panna?
Tři týdny uběhly jako voda. Jonas byl šťastný jak blecha, že si ho Bay vezme. Rip chodil po plantáži a spokojeně se uculoval. Jen Luke se na ni pořád divně koukal. Jako by ho neoklamal její strojený úsměv, který všem ostatním stačil ke štěstí.
Nakonec dorazili i Tom s Amy, pětiletým Sethem a roční holčičkou Emily. V domě se rozléhal dětský smích a stále Bay připomínal Malou srnku. Po příjezdu posledních hostů bylo určeno datum křtin, a tedy i oznámení Bayina zasnoubení. Oslava bude třetí neděli v říjnu.
Bay se nedokázala soustředit na práci a začala chodit na dlouhé procházky kolem řeky. Pravidelně sama po večeři vyrážela ven, proto ji zaskočilo, když za sebou jednou uslyšela kroky. „Ahoj, Bay.“ Byl to Luke.
„Ráda se procházím sama,“ otočila se k němu podrážděně.
„Já vím.“

„Tak proč jsi za mnou šel?“

„Chci se tě na něco zeptat.“

„Do toho.“

„Jsi šťastná, že si budeš brát Jonase Harpera?“

Bay se nutila do úsměvu. „Jistě. Budu si brát muže, který mě miluje. Mojí rodině se moc líbí a je dost bohatý na to, aby se zamlouval mému otci. Proč bych neměla být šťastná?“

„Nezmínila ses o tom, jestli ty miluješ Jonase.“

„Nee? No… jistě… mám Jonase moc ráda. Je to výborný kamarád a vynikající člověk. Určitě spolu budeme šťastní. Stačí ti to jako odpověď?“

„Ano, stačí.“ Luke se otočil a šel pryč.
Bay se posadila na nedaleký kmen. Třásly se jí nohy. Poznala, že jí Luke Summers nevěří ani slovo.
Nedivila se, vždyť tomu sama za mák nevěří.

J
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sem zasnoubená s Jonasem Harperem, opakovala si Bay a zírala na ohromný rubín na nápadném zlatém prstenu, který jí zdobil ruku. Kupodivu ji tížil. Zachytila Lukeův upřený pohled a usmála se. Budu šťastná, namlouvala si, budu s Jonasem dokonale šťastná.
Zasnoubení bylo oznámeno ihned po křtinách Jesse Elizabeth Creedové a překvapilo i potěšilo rančery z okolí, jejich manželky, syny i dcery. Téměř všichni si našli čas, aby poblahopřáli zázračné dceři, jež se vrátila z Evropy, aby spoutala srdce jednoho z nejbohatších a nejhezčích svobodných mužů v Texasu. Bay stála jako omráčená, když k ní přistoupila další z řady gratulantů.
„Vypadáš výborně, Bayleigh.“

„Děkuji, paní Kuykendallová,“ odpověděla Bay. Stále se usmívala, ale po dvou hodinách, kdy přijímala zdvořile gratulace, jí bylo zatěžko udržet se v pohodě. Nedivila se, že na ni všichni zírají. Koneckonců se hodně změnila. Jen ji trochu vadilo, že sebejistota, kterou nabyla, nepramení z cestování po kontinentu, ale ze tří let prožitých v těch nejhorších představitelných podmínkách.
„Přišel jsem si pro tebe, vysvobodím tě,“ šeptnul jí do ucha Jonas.
Bay se k němu otočila se stejně strnulým úsměvem. Hlavně on musí být přesvědčený, že je dnes dokonale šťastná.
„Jsi úžasná,“ dodal. „Pojď se mnou a buď mojí.“

„Myslím, že jsem ti to už slíbila,“ zasmála se strojeně.
„Aha, tady jsi, Bay.“

Bay poznala po hlase Felicii Myersovou. Měla tak nádherné šaty, že bylo jasné, že fazóna je přímo z New Yorku. Až na to, že zvolila 

křiklavě červenou barvu. „Kde jsi přišla k tomu hábitu?“ ukázala Felicie na Bayiny prosté levandulové hedvábné šaty.
„Ušila jsem si je,“ odpověděla Bay.
„Bože můj. Myslela jsem, že si Rip Stewart může dovolit najmout pořádnou švadlenu.“

„Myslím, že vidím Amber Kuykendallovou,“ ukázala Bay. „Ještě jsem s ní neměla příležitost promluvit. Omluvíte mě?“

Teprve když je opustila, uvědomila si, že zanechala Felicii samotnou s Jonasem. Ohlédla se a zahlédla, jak Felicie Jonase hltá očima. Poté z jejího obličeje vyčetla, že i Jonas na ni kouknul povzbudivě. Dokonce si všimla, jak Felicie štíhlou bílou ručkou pohladila Jonasův rukáv… a vůbec nic to s ní nedělalo.
Měla by přece žárlit! Měla by Felicii vyškrábat oči a spěchat za Jonasem, aby ho vysvobodila ze spárů zelenooké kočky v rudých vykřičených šatech. Jenže jí je z toho jen trošku špatně.
Ach, Bay. Cos to provedla?
Jistě se naučí Jonase milovat tak, jak má žena milovat manžela. Bay se odhodlaně napřímila. Neměla jinou volbu. Stejně je pozdě rozhodnutí změnit. Všichni na míle daleko, kdo něco znamenali, se tu dnes sešli. Jonase by strašně pokořilo, kdyby nyní zasnoubení zrušila.
Nutně si ale potřebovala odpočinout od předstírání, že je šťastná. Hledala pohledem někoho, před kým by se nemusela přetvařovat.
Nejdřív ji napadl Rip, ale ten stál obklopen bohatými plantážníky a rozebíral s nimi úrodu nebo spíš neúrodu. Bay stačilo, že musela vydržet, jak jí koukali do výstřihu, když jí blahopřáli.
Pátrala po Cricket. Našla jí v rohu s Jesse v náručí. Za ní stál pyšný otec Creed a hned vedle Tom s Amy, Luke Summers a Cruz Guerrero, Antoniův starší bratr.
Bay přistoupila ke skupince. Po cestě si všimla, že Cruz někoho stále pohledem hledá. Po chvíli odhalila, že objektemjeho zájmu je Sloan. Zaujalo ji, jak upřeně pozoruje bratrovu milenku. Pozorně se na ni podívala a došlo jí proč.
Sloanin běžný oděv se skládal z červené košile s vlněnou vestou a tmavých kalhot zastrčených do vysokých černých wellingtonek – typické oblečení rančera. Dnes na sobě ovšem měla modré hedvábné šaty, přecházející ze světlé do tmavší barvy. Jejich střih s úzkým pasem a širokou sukní zdůrazňoval ženské křivky.
Jelikož byla Sloan výrazně dominantní, Bay někdy zapomínala, o kolik je menší než ona a Cricket. V pastelových šatech vypadala Sloan drobná a jemná, což by o své sestře Bay jinak nikdy neřekla. Taky velké hnědé oči se zdály zranitelné, nebo dokonce vyděšené. Světlé vlasy si na krku převázala bledě modrou stužkou, což jí dodávalo nevinného vzhledu. Bay to zarazilo, hlavně protože si uvědomila, že je Sloan dvacet dva a už porodila dítě.
Jak ji Bay sledovala, všimla si, že se Cruz snaží navázat se Sloan oční kontakt. Možná si s ní chce promluvit o jejím synovi. Bay bylo jasné, že přestože to sestra nikdy nepřizná, jistě ji zajímá, jak se Ciscovi na Guerrerovic ranči Dolorosa daří. Čím déle je pozorovala, tím víc věřila, že se Sloan Cruzovi naschvál vyhýbá. Jako by chtěla potvrdit její dojem, Sloan nakonec zmizela.
Bay zapomněla, že chtěla vyhledat Cricket, a sledovala Sloan, aby ji našla a utěšila. Spěchala za ní ze schodů, ale nikde ji nenalezla. Napadlo ji, že je sestra venku. Vyšla zadním vchodem a čekala, že ji najde na lavičce u domu. Opravdu tam někoho zahlédla.
„Sloan? Jsi to ty?“ zavolala.
„Ne. Já,“ odpověděl jí mužský hlas.
Bay se zastavila, jako by ji zasáhl blesk.
Muž, který vystoupil ze stínu, jen málo připomínal toho, kdo jí jako svatební dar přivedl k týpí dvě stě padesát poníků. Komančskou pýchu – dlouhé černé copy – nahradil sestřih po límec bílé košile. Jen jedna neposlušná kadeř mu stále padala do čela. Měl na sobě černé holínky, kerseyové kalhoty na těloa černý vlněný kabát kousek nad kolena, z něhož vykukovala vyšívaná saténová vesta.
Promluvil na ni hlubokým pohnutým hlasem. „Stojím tu a sbírám kuráž, abych vešel dovnitř a řekl ti, jakou jsem udělal ohromnou chybu, že jsem tě opustil. Nic na světě pro mě není důležitější než to, že chci zbytek života strávit s tebou.“

Dlouhý klid jí nedal příležitost odpovědět, jednoduše ji popadl do náruče a umlčel francouzským polibkem. Jednu velkou ruku jí zasunul do rudohnědých kadeří a druhou ji popadl za zadeček, aby si ji pevně přitiskl ke stehnům.
Bay se nechala okouzlit sílou okamžiku. Nebyla schopná odolat smyslnému útoku, naopak si ho užívala. Sama chytila Dlouhého klida za zbylé kadeře a táhla ho k sobě, jako by ho chtěla pohltit v jediném toužebném polibku. Po chvíli ho vzala kolem ramen a rychle přesunula ruce ke knoflíčkům jeho vesty. Dřív než si uvědomila, co dělá, rozepnula je. Najednou ale ucukla a prudce oddychovala.
Využila chvilky, kdy ji Dlouhý klid hltal pohledem.
„To nemůžeme,“ šeptla.
„Nikdo nás neuvidí,“ vydechl. „Jsme tu pěkně schovaní. Nech mě, ať se s tebou pomiluju, Bay. Je to tak dlouho…“

„Ale já…“

Přerušil protesty hladovým polibkem, z něhož bylo cítit, jak zoufale po ní touží. Bay odolávala jen chviličku, pak mu zabořila ruce do havraních kudrn a zcela se oddala líbání. Rozkvétala jeho láskou jako květ na zlatavém slunci.
Celé tělo tálo pod jeho dotyky, jak jí laskal ramena a záhy přešel na plný výstřih. Bay zaklonila hlavu, aby se dostal ke krku a všude, kam chtěl. Nakonec našel jazykem bradavky pod výstřihem a probudil v ní touhu naplno.
„Dlouhý klide, přestaň,“ protestovala nejisté.
Jemně ji kousl do prsu.
Prudce oddechovala: „Prosím dost.“

Zlíbal jí hrdlo.
„Proboha přestaň,“ žadonila Bay. Z posledních sil se obrnila a ztuhla jako prkno.
Dlouhý klid ihned zvedl hlavu a zkoumavě ji pohlédl do očí. Ve fialkových hlubinách vyčetl bolest a zmatek. Couvl, vzal ji za ruce a rovnou se zeptal: „Co se stalo, Bay?“

Náhle si všiml prstenu na její ruce. Sklopil zrak a cítil, jak se mu zvedl žaludek. Znovu na ni pohlédl, tentokrát tázavě.
Odkašlal si a jen vydechl: „Kdo?“

„Jonas Harper.“

Nezeptal se jí, jestli Jonase miluje. Vždyť jeho jméno křičela tu noc, kdy se s ní poprvé miloval. Proč jen byl takový hlupák a nechal ji odejít!
Bay viděla, jak ztrápeně se tváří, proto mu to chtěla nějak rozumně vysvětlit. „Zasnoubili jsme se dneska. Já… myslela jsem, že už tě nikdy neuvidím. Byla jsem si jistá, že se pro mě nikdy nevrátíš.“

Dlouhý klid pustil Bayiny ruce a stiskl pěsti. „Vlastně jsem se málem nevrátil, rozhodl jsem se až po rozmluvě s Mnoho koní.“

„Mnoho koní? Jak se má? Už se uzdravil?“

„Na to, aby se vydal pomstít Tonkawům, je mu dost dobře. Taky já jsem tam byl.“

„Bojoval jsi proti Tonkawům?“

„Pojď, posadíme se,“ navrhl. „Všechno ti povím.“

Podal jí ruku a Bay ji přirozeně chytila. Sexuální napětí z jediného dotyku jí napovědělo, že se za dobu, kdy byli od sebe daleko, vůbec nic nezměnilo. Kdyby jen přišel o pár hodin dříve!
Sotva dosedli, zajímal se: „Jak se ti dařilo doma?“

„Lépe, než jsem čekala,“ spustila Bay. „Rip všem napovídal, že jsem byla na cestách po Evropě.“

Dlouhý klid nevěřil svým uším. „Takže nikdo z lidí na oslavě netuší, že jsi moje žena.“

Opáčila bojovným hlasem, protože jí ublížil, když ji opustil: „A jsem tvoje žena? Tady nejsme u Komančů, ale v Texasu. Komančský sňatek tu vůbec neplatí.“

„Jsi moje manželka,“ trval na svém Dlouhý klid. „Nepotřebuju slova bledých tváří na to, abych věděl, co cítí naše srdce.“

Bay bylo znát na hlase, jak je zklamaná, že Dlouhý klid přišel pozdě. „Nechal jsi mě tady a řekl mi, ať na tebe zapomenu. Co jsem si měla myslet?“

Dlouhý klid stiskl rty. „Přiznal jsem, že jsem se moc mýlil. Tehdy jsem věřil, že je to správné rozhodnutí.“

„A teď?“

„Od té doby, co jsem tě opustil, jsem hodně přemýšlel, proč jsem si vybral, že zůstanu mezi Komanči. Nelíbilo se mi, na co jsem přišel. Navíc mi Mnoho koní vylíčil mou budoucnost bez tebe tak barvitě, že to bylo k pláči.“

„Co ti pověděl?“

„Že skončím jako opuštěný muž bez milující ženy a bez dětí, které by byly pokračováním mého rodu.“

„Rozumím.“

„Opravdu, Bay?“

Vyhnula se odpovědi, místo toho nadhodila: „Ustřihl sis copy. Tvrdil jsi, že nedokážeš žít v Texasu. Co tu budeš dělat?“

„Nemyslím, že bych dokázal obdělávat půdu,“ přiznal Dlouhý klid. „Nejsem na to stavěný.“

„To asi ne. To ale není odpověď na mou otázku.“

„Říkal jsem si, že budu chovat koně, což je úctyhodné povolání i pro Komanče. Třeba bych mohl mít i pár kusů dobytka. Už jsem to naplánoval. Proto jsem byl tak dlouho pryč, Bay. Vrátil jsem se do vesnice dědečka pro svoje stádo, zahnal ho do Houstonu a prodal ho. Mám dost peněz na to, abych koupil pozemek a postavil na něm pro nás dům.“

„Ruce pryč od mé snoubenky!“

Bay se rozbušilo srdce dvojnásobnou rychlostí, protože pochopila, co bude následovat. Když otevřela ústa, aby Jonasovi všechno vysvětlila, popadl ji pod paží a zvedl. „Jsi příliš nevinná, drahoušku. Copak nevidíš, že tě tento gentleman obtěžuje?“

„Nebuď směšný, Jonasi.“

„Postarám se o to sám, Bay. Běž prosím do domu.“

„Raději zůstanu.“

Jonas na ni rozezleně zíral, ale ona se rozhodně nechystala nechat ty dva o samotě.
Dlouhý klid vyskočil na nohy v tu chvíli, kdy Jonas popadl Bay a zvedl ji. Nesložil ho k zemi jen proto, že ho zastavila pohledem. Výhrůžně se tyčil nad Jonasem a čekal, že mu Bay vysvětlí, že musí zrušit zasnoubení a že odejde s ním.
„Kdo jste?“ zeptal se Jonas neznámého. „Myslím, že jsem vás ještě nikdy nepotkal.“

„Jmenuji se Walker Coburn. Bay Stewartová je moje…“

„… přítelkyně,“ přerušila ho Bay. Dlouhý klid stiskl rty. „Je to můj velmi blízký přítel,“ dodala Bay, aby se uvolnilo napětí mezi dvěma soky.
„Myslel jsem, že všechny tvé mužské přátele znám,“ řekl Jonas, aniž by z Dlouhého klidu spustil zrak. „Kde jste se s Bay seznámil?“

„V Bostonu.“

Jonas pevně chytil Bay a zeptal se: „A co děláte tady u Tří dubů?“

„Přišel jsem, abych se s Bay oženil.“

Jonas se zarazil. „Obávám se, že je pozdě. Bay se zasnoubila se mnou.“

„Ale vezme si mě.“

„Ani náhodou!“ Jonas jí pevně tiskl paži, Bay proto vykřikla bolestí.
Dlouhý klid jediným pohybem sevřel Jonasovi zápěstí a Bay byla ihned volná.
„Už jí nikdy neubližujte,“ varoval Jonase Dlouhý klid.
„Jak se opovažujete mi vyhrožovat? Víte, kdo já jsem?“

„Mrtvý muž, jestli Bay někdy ublížíte.“

„Uvidíme, kdo skončí dřív pod drnem. Držte se od Bay dál. Je moje, a jestli se k ní ještě jednou přiblížíte, zařídím, že to bude to poslední, co ve svém životě uděláte.“

Jonas se chystal na Dlouhého klida zaútočit, ale Bay ho zastavila: „Nechte toho. Oba dva, to stačilo!“ Postavila se mezi ně.
Mezitím hluk ze dvora přivolal několik hostů z domu. Výměnu názorů sledoval malý zástup.
„Pojď se mnou, Bay,“ přikázal Jonas. „Musíme se rozloučit s hosty tvého otce.“

„Zůstaň tady, Bay,“ řekl Dlouhý klid.
Bay by mu ráda vysvětlila, proč teď musí jít s Jonasem, ale bylo tu příliš mnoho zvědavých uší. Nikdy by neponížila Jonase před tolika lidmi. Přestože ho nemilovala tak jako Dlouhého klida, měl právo zachovat si svou hrdost.
„Pojďme, Jonasi,“ rozhodla. Nikdy neviděla Dlouhého klida tak vzteklého. Prosila ho očima, aby ji pochopil. Nemám na vybranou! Otočila se a šla se snoubencem k domu.
Dlouhý klid se nemohl vzpamatovat z rány, kterou mu právě uštědřila. Říkal si, že Bay má plné právo zlobit se a vylít si vztek tím, že si zvolí jiného muže. Ale cítil, že miluje jeho. Nedokázala by ho líbat tak, jako před chvílí, kdyby ho stále nemilovala. To znamená, že si to ještě může Bay rozmyslet a stát se jeho ženou. Dvakrát přece stejnou chybu neudělá.
Tentokrát ji přesvědčí. A získá ji navždy.
Přistoupil k němu neznámý muž, přesto ihned poznal Bayina otce. Očekával, že se mu postaví, a dočkal se.
„Vezme si Jonase a vy ji nezastavíte.“

Dlouhý klid se mu podíval do očí. „Je už vdaná. Za mě.“

„Ne tady v Texasu,“ odporoval mu Rip. „Kromě toho – co jí vy můžete nabídnout? Jonas Harper je bohatý a čestný muž. Co máte vy?“

„Potřebuju jen najít správný pozemek a postavím jí dům.“

„Myslel jste si, že mou dceru odvedete do srubu z nehoblovaných klád spárovaných hlínou? Bay si zaslouží něco lepšího. Je zvyklá na lepší.“

Dlouhý klid se nenamáhal upozornit ho, že Bay přežila s mnohem menším komfortem u Komančů dost dlouho. Prostě řekl: „Je moje manželka.“

„Možná byla, ale už není. Je zasnoubená s Jonasem Harperem. Miluje ho. Milovala ho už dávno před lety. Vás nepotřebuje ani nechce. Věřte, že kdyby to bylo jinak, byl bych poslední, kdo by jí stál v cestě. Chci pro Bay jen to nejlepší. Nechte ji na pokoji.“

Dlouhý klid si vzpomněl, jak Bay vykřikla Jonasovo jméno při jejich prvním milování. Taky je pravda, že Harper jí může poskytnout všechen luxus, na který byla zvyklá. Co jestli má Rip Stewart pravdu? Co když Bay dává přednost věcem, jimiž ji může zahrnout Jonas? Ale ne, jeho láska pro ni určitě znamená víc než hedvábné šaty nebo stříbrné příbory.
„Asi bychom to měli nechat na Bay, ať se rozhodne sama,“ navrhl Dlouhý klid.
„Ztrácíte tu čas,“ odsekl Rip.
„Je to můj čas.“

„Nechci, aby Bay někdo ublížil víc, než se už stalo.“

„Ani já ne.“

Rip si povzdechl a otočil se k odchodu, pak se ale zastavil a dodal: „Jste pěkně tvrdohlavý odhodlaný muž.“

„To vy taky.“

Rip odešel a Dlouhý klid dosedl zpět na lavici a opřel se o kmen velkého dubu. Ze zadumání ho vytrhlo praskání větviček. Vyskočil připravený k boji.
„Neblázni! To jsem já,“ křikl Creed. „Slyšel jsem, co se stalo. Zdá se, že se ti věci trochu vymkly z rukou.“

Dlouhý klid se znovu opřel o dub. „Tak nějak.“

„Jsem rád, že ses rozhodl poprat se o Bay.“

„Miluji ji,“ odpověděl jednoduše Dlouhý klid.
„Můžu ti nějak pomoct?“

„Nevíš, kde bych sehnal vhodný kus půdy na ranč?“

„Vlastně ano. Cruz Guerrero mi dneska říkal, že ho Jonas Harper oslovil, že by chtěl koupit kus pozemku na ranči Doloresa. Cruz momentálně potřebuje peníze víc než půdu, proto jeho nabídku zvažuje. Jestli chceš, zmíním se, že se o to místo taky zajímáš.“

„Dobře, udělej to, prosím. Pověz mu, že zítra na Doloresu přijedu a promluvím s ním.“

„Hned se po Cruzovi půjdu podívat.“ Creed podal příteli ruku. „Hodně štěstí… Walkere.“

Dlouhý klid mu ji pevně stiskl. „Díky. Budu ho potřebovat.“
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B
ay prohlásila, že ji bolí hlava, a slíbila Jonasovi, že si s ním promluví ráno. Neuvědomila si, jak hektické dopoledne ji čeká. Cricket s Creedem se nemohli dočkat, až vyrazí domů, a brali s sebou na Lví podíl Toma s Amy a dětmi. Luke mířil na texasko-louisianskou hranici do Shelby County, kde měl práci. Někteří ze sousedů, co přijeli na křtiny, odjížděli domů už brzy zrána, proto Bay skoro neměla čas připravit si, co Jonasovi poví.
Než Cricket odjela, vzala si Bay stranou. „Creed mi řekl, že Walker chce zůstat v Texasu, protože tě miluje. Neměla jsem ponětí, že ty a Dlouhý klid – teda Walker – Bay, ty si přesto vezmeš Jonase?“

„Ne, určitě ne. Záleží mi na něm, nechci mu zbytečně ublížit. Asi bych se za něho vdala, kdyby za mnou Dlouhý klid nepřišel. Ale teď… ještě jsem to neměla kdy Dlouhému klidu oznámit, nejdříve si musím promluvit s Jonasem. Nehodí se zrušit zasnoubení hned po včerejšku, vyvolalo by to nemístné řeči. Ale hned dneska Jonasovi povím, že si ho vzít nemůžu.“

Cricket ji objala. „Jsem moc ráda, že to skončí dobře.“

„Já taky. Dávej pozor na Jesse. Až se příště setkáme, třeba budu mít taky malé.“

„Doufám,“ zasmála se Cricket. „Nemůžu se dočkat, až uvidím Walkera v roli tatínka.“

Cricket s Creedem už ujížděli v kočáře následováni Tomem s Amy, když k Bay přistoupil Luke. „Přišel jsem se rozloučit a taky ti povědět… zeptat se tě… co vlastně víš o Jonasovi, Bay? Znáš ho dost dobře?“

„Nikdy jsem neměla důvod pochybovat o jeho čestných úmyslech. Na to se mě ptáš?“
„Ne. Myslím spíš, jestli víš něco o jeho obchodních aktivitách?“

„Moc ne. Jen že jeho otec měl obchodní zájmy v Louisianě a že Jonas koupil nějaký majetek v Shelby County. Proč se ptáš?“

„Jedu do Shelby County na místní pozemkový úřad vyšetřit podezření z korupce. Jedním z těch, kdo na podplácení vydělali nejvíce, má být právě Jonas Harper.“

„To je jistě omyl, Luku. Jonas by se nikdy nesnížil k podvodu.“

Luke si znechuceně odfrkl. „Taky Rip to tvrdí. Kvůli tobě doufám, že máte oba pravdu. Jen mi slib, že si Jonase nevezmeš, dokud to nevypátrám.“

Bay už otvírala pusu, aby mu vysvětlila, že se za Jonase rozhodně nikdy neprovdá, protože se vrátil Dlouhý klid, ale rozmyslela si to. „Jsem si jistá, že zjistíš, že je Jonas nevinný, Luku, takže se o mě nemusíš bát.“

„Další zatraceně tvrdohlavá Stewartovic holka,“ zamumlal Luke.
Bay mu položila ruku na rameno, protože se chystal odejít. „Dobrá,“ řekla, aniž by věděla, proč mu to slibuje, „počkám.“

Viděla Lukovi na očích, jak se mu ulevilo. „Děkuji, Bay. Měl bych jet.“

„Dávej na sebe pozor, Luku.“

„Neboj se. Opatruj se, Bay.“

Bay neměla čas nad Lukovým obviněním přemýšlet, protože vzápětí přijel ke Třem dubům Jonas. Přivítala ho, jak se sluší, ale v duchu se obávala, že ho raní, až mu poví, co musí.
„Dobré ráno, miláčku,“ políbil ji Jonas na tvář. „Je ti lépe než včera večer?“

„Ano, Jonasi, je mi dobře. Posadíme se?“

Jonas se pohodlně usadil do křesla, aniž by si všiml, že Bay ještě stojí. Neklidně přecházela po místnosti.
„Co se stalo, Bay?“

„Nevím, jak začít,“ spustila váhavě.
Jonas se zvedl, vzal ji za ruku, sedl si s ní na brokátovou pohovku a ihned se zajímal: „Tak mi pověz, co se děje. Jistě si se vším poradíme.“

Bay se zhluboka nadechla a řekla: „Nemůžu si tě vzít, Jonasi.“

„Ale vždyť jsme se zrovna zasnoubili!“

„To vím, taky si uvědomuji, že zasnoubení můžeme zrušit až za nějaký čas. Pak ale řekneš, že sis to rozmyslel a zjistil jsi, že se k sobě nehodíme.“

„Naopak si myslím, že se k sobě hodíme perfektně.“

„Ach, Jonasi, nejde o to, že bych tě neměla ráda – záleží mi na tobě.“

„Tak v čem je problém, Bay?“

Bay si pohrávala s růžovou mašlí na lehkých bavlněných šatech.
„Jde o toho druhého muže, toho Walkera Coburna, že?“

„Ano… jsem do něho zamilovaná.“

„Ale zasnoubená jsi se mnou.“

„Ano, jsem,“ přiznala Bay, „ale to ti právě chci vysvětlit. Musíme to zasnoubení zrušit. Neprovdám se za tebe, protože miluji Walkera.“

„Ale mě máš ráda.“

„Ano, jistě.“

„A kdyby se ten chlap neobjevil a nevyhledal tě, vzala by sis mě?“

Bay se mu nedokázala podívat do očí, když přitakala: „Ano.“

„Potom nevidím jediný důvod, proč bychom měli naše zasnoubení rušit. Miluji tě, Bay. Nosím v hlavě jedinou představu od prvního dne, kdy jsem tě spatřil – nás dva obklopené našimi dětmi. Miluji tě nade vše a ty máš ráda mě. Walker Coburn s tím nemá co dělat.“

„Najdeš si jinou ženu, Jonasi.“

„Ne. Pro mě jiná kromě tebe neexistuje, Bay. Nikdy se svého snu nevzdám, obzvláště ne kvůli nějakému cizinci, co se z ničeho nic objeví na našich zásnubách a chce mi tě ukrást.“

Bay mrkla, když ji popadl za zápěstí, protože na něm měla ze včerejška modřiny. Vůbec si nevšiml, že ji to bolí.
„Podívej se mi do očí, Bay,“ řekl. „Patříš mi. Chápu, že jsi atraktivní i pro jiné muže, i pro mě jsi jediná a zvláštní. Ale jsi jenom moje. On tě nedostane.“

„Tobě snad nezáleží na tom, co chci já sama?“

„Chceš přece mě.“

„Už ne,“ odpověděla střízlivě Bay.
„A jestli ti povím, že osud Tři dubů závisí na tom, zda si mě vezmeš?“

Bay se rozbušilo srdce, ale pro jistotu se zeptala: „Jak to myslíš?“

„Přece víš, že měl Rip poslední dva roky mizernou úrodu.“

„Ano. Stejně jako všichni u řeky Brazos.“

„Ano, jenže všichni ostatní nemuseli postavit a vybavit nový dům jako tvůj otec. Ne každý taky musel zasadit podruhé. Rip si potřeboval půjčit peníze. Vzal si na Tři duby hypotéku.“

„To není možné. Viděla jsem účetní knihy.“

„Rip určitě nechtěl, aby sis lámala svou roztomilou hlavičku s něčím, co nezměníš. Pravda je, že mám dlužní úpis na Tři duby, Bay, a protože poslední sklizeň nebyla dobrá, Rip určitě nebude mít na letošní splátku.“

„Jistě mu dovolíš, aby splátku odložil.“

„Ano, jistě jsem se to chystal udělat… bude to přece můj tchán. Ale jestli ne, Bay, nebude to možné.“

„Ani kvůli mně?“

„Víš, že bych pro tebe udělal všechno na světě, Bay. Ale taky chápeš, že obchod je obchod. Kdybych mu prodloužil splátky jen kvůli tobě, aniž by mezi námi byl rodinný vztah, všichni z okolí, kdo u mě mají dluhy, by očekávali, že se k nim zachovám stejně. Zanedlouho by mě přivedli na buben. Asi nerozumíš tomu, proč ti nechci vyhovět, pokud si mě nevezmeš, že?“

„Ne, to opravdu nerozumím,“ odpověděla Bay. „Spíš to zní, jako bys mi vyhrožoval, Jonasi. Nenechám se dohnat do manželství vyhrůžkami.“

Jonas ihned poznal, že udělal taktickou chybu, proto si to chtěl u Bay ihned vylepšit. „Jistě se najde nějaký způsob, jak obtížnou situaci překonat, jestli se naše zasnoubení zruší,“ dodal honem. „Ale upřímně řečeno, Bay, nemůžu si dovolit odložit splátku déle než o jeden rok, protože pak…“

„Pak bude Rip určitě schopen zaplatit,“ přerušila ho chladně Bay.
„Snad ano,“ neodporoval jí Jonas. „Pravděpodobně,“ dodal, když viděl, jak na něho Bay bojovně kouká. „No, co mám na to říct?“ zeptal se, jelikož si ho měřila pořád stejně nepřátelsky. „Vážně nemám na počasí a hmyz v Texasu žádný vliv, nemůžu předvídat, jestli znovu nezničí úrodu…“

Bay mu položila ruku na rameno. „Moc dobře ti rozumím, Jonasi. Cením si, že si o nás děláš starosti. Ale do manželství mě nikdo nutit nebude. Pochopils to dobře?“

Taky Jonas se zatvrdil. Bayina tvrdohlavost se mu vůbec nezamlouvala, asi se projevuje to, že ji otec nechal tak dlouho samostatně cestovat po Evropě. Jonas neuměl nikdy prohrávat a tady bylo v sázce příliš mnoho. Nesmí se s ní hádat. Nemá na výběr, bude muset ustoupit. „Dobře, miláčku.“

Bay mu přátelsky poklepala po rameni, jako by chtěla ocenit jeho rozumný přístup. „Taky si o tom chci promluvit s Ripem,“ řekla.
„Samozřejmě,“ zaradoval se Jonas, protože věděl, že Rip je na jeho straně. Pohladil Bay po ruce a dodal: „Udělám, co si budeš přát, Bay. Miluji tě. Mnohem raději tě budu mít doma jako svou manželku, než aby mi patřily Tři duby.“

Bay zadržela dech, jakmile se k ní naklonil, aby ji políbil na líčko. „Vyprovodím tě,“ nabídla se.
„Není třeba,“ usmál se Jonas. „Vyznám se tu moc dobře.“

Bay dlouho seděla jako opařená, nechtělo se jí věřit, jak podle ji Jonas vydírá kvůli Ripově finanční situaci. Proč ale nikde v účetních knihách nenašla zmínku o dluzích? Těžko uvěřit, že by Rip o tak důležitých věcech lhal a něco zastíral. Jestli ano, znamená to jediné – že jsou problémy opravdu tak vážné, jak tvrdí Jonas.
Bay se sevřel žaludek, váhala, co podniknout. Tři duby jsou pro otce vším. Kromě toho je to Sloanino dědictví. Co by to bylo za dceru a sestru, kdyby nepomohla, když má příležitost?
Musí si promluvit s Ripem a dovědět se úplnou pravdu. Až bude znát všechna fakta, rozhodne se, jestli si nakonec Jonase Harpera nevezme.
Dlouhý klid uslyšel cvaknutí závěru pušky vteřinu předtím, než kulka zasáhla sval. Jeho kůň vyděšeně zaržál. Zároveň ucítil, jak mu na nohu tryská krev. Kůň zavrávoral a on ztlumil pád rukama, takže si rozedřel ruce o kameny a roští. Kůň ještě chvíli bojoval se smrtí, ale pak zůstal nehybně ležet. Komanč se skulil do klubíčka za koňským břichem a brzy ležel v kaluži lepkavé zvířecí krve.
Protože kůň padl k zemi, střelec jistě ví, že zasáhl zvíře a ne svůj terč. Dlouhý klid se rozhlédl a usoudil, že se do nejbližšího úkrytu nedostane, aniž by mu dal příležitost znovu zamířit. Mohl by ale uniknout po setmění.
Celý den se vlekl, hotové utrpení mu připravily mouchy a ostatní hmyz, ale nejvíc ho rozčilovali krkavci. Krákali jako šílení, protože si chtěli uspořádat hostinu a člověk jim překážel. I tak mu zbývalo hodně času na přemýšlení.
Věděl o jediné osobě, která mu dozajista přeje smrt. Může se sice mýlit, protože po Texasu se pohybuje dost jiných lumpů, ale nejpravděpodobnější je, že se Jonas Harper rozhodl vypořádat se sokem po svém. Nemá ovšem smysl obvinit ho bez důkazů. Spíše by se Dlouhý klid měl připravit na další útok.
Bude čekat, až se ho pokusí Jonas zabít znovu.
Pak se Dlouhý klid zaměřil na své plány do budoucna, hlavně na ty, jež zahrnovaly Bay. Přestože situaci komplikuje fakt, že se zasnoubila s Jonasem, je určitě jen otázkou času, než se rozhodne stát se přede všemi jeho skutečnou manželkou. Byl neochvějně přesvědčený, že udělal dobře, když se vrátil.
I tak pro něho rozhodnutí, že bude žít v Texasu, nebylo snadné. Cítil se, jako by v době války přešel na stranu protivníka. Jistě, ve skutečnosti tu nepanuje válka – alespoň ne otevřená – ale on to tak cítí. Jenže jeho život bez Bay by byl prázdný a zbytečný jako vyschlá studna na poušti.
Stmívalo se a Dlouhý klid si uvědomil, že strávil den zaháněním krkavců zbytečně. Jonas Harper – nebo najatý střelec – už asi dávno odešel. Dlouhý klid přesto využil tmy, aby se odplížil od koňské zdechliny. Jakmile byl z dohledu zvířete, zvedl se a vydal se poklusem k haciendě Guerrerových. Netrvalo mu to déle než hodinu. Našel si místo, kde ze sebe spláchl většinu krve, úplně se však očistit nedokázal.
Proto u vchodu do haciendy zaváhal. Komančové a Španělé byli na území Texasu odvěcí nepřátelé. Vysušený stařík u dveří ho čekal už dříve, zavedl ho tedy přímo dovnitř.
Dlouhý klid se brzy ocitl v chladném, svícemi osvětleném cihlovém domě. Ze zařízení bylo patrné, že pochází ze Španělska a Mexika. Dlouhý klid usedl do typického koženého křesla, a než položil nabídnutou sklenici koňaku na vykládaný stůl, na chvíli se zarazil, protože intarzovaný stolek se zatočenými nohami vypadal spíše jako dekorace než jako používaný kus nábytku. Cruz stál na opačné straně velkého pokoje a rukou hladil velký modrý keramický džbán.
Dlouhý klid Cruze viděl kdysi na dias de toros, španělské každoroční jarní soutěži v jízdě na koních a v házení lasem. Byl mu sympatický.
Vysoký Cruz se štíhlým svalnatým tělem měl zrak jako ostříž a nad pevnou bradou se rýsovala smyslná ústa. Dlouhý klid by ho popsal jako pyšného, panovačného, aristokraticky vyhlížejícího Španěla, přesto věděl, že je Cruz známý jako přátelský a štědrý člověk.
„Očekával jsem vás dříve,“ řekl Dlouhému klidu, když mu podával sklenici.
Dlouhý klid točil druhou dávkou koňaku mezi prsty, jak se to naučil v Bostonu. „Bohužel mě zdržely jiné záležitosti.“

Cruz tázavě zvedl jedno obočí a pozorně se zadíval na krev na jeho šatech, ale nevyptával se. „Jestli jsem dobře rozuměl, chcete si postavit ranč a potřebujete koupit půdu.“

„Přesně tak.“

„Jestli vám ji prodám, budeme sousedé. Chci o muži, kterého budu mít za plotem, vědět něco víc. Creed o vás říkal jen to nejlepší, prý jste poctivec.“

„Pochybujete o tom?“ podíval se na něho podezíravě Dlouhý klid.
„Promiňte, pane Coburne. Snad bych měl vysvětlit, oč mi jde.“ Cruz přistoupil k druhému koženému křeslu a usedl do něj, jako by to byl královský trůn, z něhož řídí své poddané. „Před několika měsíci mě oslovil seňor Harper, že chce koupit opravdu mnoho hektarů z pozemků ranče Doloresa. Jako většina Texasanů i my máme finanční problémy, jelikož jsem před dvěma lety musel zaplatit dluhy po svém otci. Nabídka seňora Harpera je pro nás lákavá. Jeho peníze by se nám hodily.“

„Tak proč jste mu pozemky ještě neprodal?“

„Za prvé proto, že jsem o něm chtěl vědět víc. Koneckonců by byl mým sousedem.“

„A co jste zjistil?“

„Že mu nedůvěřuji.“

Dlouhý klid se opřel a čekal, až mu to Cruz vysvětlí.
„Jsem z Kastilie. Naši předkové byli příbuzní královské rodiny. Ale protože nejsme z Anglie, bylo pro nás velmi těžké udržet se tady v Texasu, jak přibývalo anglických osadníků. Rodina Guerrerových vlastní tisíce hektarů. Získala je od španělské koruny před více než sto lety. Jestli bude republika připojena ke Spojeným státům, existuje možnost, že někdo naše práva zpochybní. No a bohatý potomek Angličanů, jemuž by část naší půdy patřila, by mohl přesvědčit mocné, aby mu přihráli i zbytek.“

„Jinými slovy považujete Harpera za zloděje?“

„Velmi obratného a opatrného. Ale pořád zloděje.“

„Proč Jonase podezíráte?“

„Když jsem mu půdu ihned neprodal, začaly se u nás dít podivné nehody. Nesnáším výhrůžky.“

„Myslíte, že jsem důvěryhodnější než Jonas?“

„Creed to tvrdí. A já mu věřím. Taky se zmínil, že vy a ne seňor Harper si budete brát Bayleigh Stewartovou.“

„Ano, to je pravda.“

„Bueno. Jestli si ji vezmete, budete patřit i do mé rodiny.“

Dlouhý klid přisedl blíž k němu. „Cože?“

„Sloanino dítě, malý Cisco, je můj synovec. Bay je jeho teta. Rozhodně budu raději, pokud bude strýček mého synovce čestný muž. Vidíte, že mám důvody, proč dát přednost vám před Jonasem. Klidně vám půjčím i své kovboje, vaqueros, aby vám do začátku pomohli.“

Dlouhý klid se pousmál. „Přesto bych rád půdu viděl, než ji koupím.“

„Samozřejmě. Zítra vás tam vezmu. Máme tu původní vepřovicový dům, kde žili mí prarodiče, než otec postavil tuto haciendu. Myslím, že se tam budete cítit pohodlně. Zůstanete na noc?“

Dlouhý klid měl pocit, jako by na něho stěny přímo padaly. Bude pro něho těžké spát ve zděném domě po tolika letech života v týpí. Bude si muset zvyknout.
Napadlo ho, že by vlastně bylo mnohem jednodušší Bay unést z otcova domu a utéct s ní. Ano, tak by to provedl správný Komanč. Avšak kam by ji odvezl? Do Komančerie se vrátit nemohou. A kdyby měli zůstat v Texasu, musel by zabít jejího otce i Jonase Harpera, protože dobrovolně by ji ani jeden z nich nevydal.
Zdá se, že je nucen udělat to jako běloch – přestože jsou jejich zvyky svazující – pokud ovšem chce Bay za manželku.
„Ano,“ ozval se konečně. „Rád budu vaším hostem.“

Bay strávila zbytek dne pátráním po účtech schovaných v Ripově pracovně. Chtěla najít něco, co by potvrdilo, že jsou zadlužení. Málem jí puklo srdce, když účty opravdu nalezla.
Byly zastrčené za starými zprávami o texaském kongresu, které otec sbíral.
Rip se vrátil do domu na večeři. Bay se u ní zeptala na to, co objevila.
„Proč jste mi nikdo neřekli, že jste si museli vzít na Tři duby hypotéku?“

„Aha, našla jsi účty,“ konstatoval klidně Rip.
„Potom co mi Jonas o dluhu řekl,“ přiznala Bay. „Tak proč jste mi to neřekli?“

Sloan se podívala na Ripa, ten si povzdechl a spustil: „To já se rozhodl, že tě nebudeme zatěžovat. Nechtěl jsem, aby sis dělala starosti. Kromě toho, co bys s tím nadělala?“

„A je pravda, že nemáte dost peněz na zaplacení letošní splátky?“ vyptávala se Bay.
„Ano.“

„Jak to? Myslela jsem, že máme dost!“

„Udělal jsem nějaké špatné investice a taky nám shořel dům a museli jsme postavit novou sušičku. Samozřejmě nejsme bez prostředků, Bay. Mám náklady na několika lodích, ale vrátí se z Orientu do Kalifornie až za rok, možná za dva.“

„Jenže pokud nezaplatíme Jonasovi, budou Tři duby jeho!“

Rip se zasmál. „Ano, dostal jsem se do pěkné kaše, ale Jonas je rozumný chlap, určitě něco vymyslíme.“

„Aha, asi dost pomůže, že si ho brzy vezmu, že?“ Bay se neovládla a vyhrkla to hodně podrážděně. Rip jí připadal tak… spokojený. Copak nechápe vážnost situace?
Rip se zamračil, neuniklo mu, jak je otrávená. „To, že si Jonase bereš, snad nemá s našimi obchodními závazky nic společného. Nebo ti snad Jonas naznačil něco jiného?“

Bay dostala příležitost pěkně podrobně jim všechno vylíčit, ale nechtělo se jí do toho. Jonas nakonec výhrůžku stáhl a stejně nemohl za to, že Rip špatně investoval a že bude trvat možná dva roky, než se jeho lodi vrátí z Orientu. Taky Rip zjevně věří, že mu Jonas prodlouží splátky o další rok, aniž by se Bay do jejich obchodních záležitostí pletla.
Jenže co když si vezme Dlouhého klida a Jonas jim za dva roky ranč sebere? Jak se na ni potom bude otec dívat? Vždyť ona by byla důvodem, proč by ztratil své životní dílo.
Bay se oklepala. Takovou zodpovědnost na sebe nevezme. Zhluboka se nadechla k poslednímu pokusu zjistit, zda si opravdu bude muset Jonase vzít, aby zachránila Tři duby.
„Máme někoho, kdo by nám mohl půjčit peníze, abychom Jonasovi zaplatili včas?“

„Nemám další majetek, kterým bych mohl ručit. Lodě se třeba potopí a na zbytek už máme hypotéku.“ Rip smutně stiskl rty. „Je mi líto, Bay. Samozřejmě bych byl mnohem raději, kdyby ses vrátila za lepší situace. Ale uvidíš, že to zvládneme. Něco s Jonasem vymyslíme, než se naše lodě dostanou zpět. Snad bude příští úroda dobrá a výhodně ji prodáme.“

„Aha, ale co když se lodě potopí a znovu bude neúrodný rok?“ podivovala se Bay jeho optimismu.
„Nebudeme přivolávat bouřku, dokud svítí sluníčko,“ uklidňoval ji Rip. „Všechno dobře dopadne.“

Bay to vzdala. Nemělo smysl se s Ripem dohadovat. Jestli si nevezme Jonase, přijdou o Tři duby. Sloan nezdědí zhola nic.
A Bay bude navždycky dcera, která všechny zklamala.
Večer ve svém pokoji konečně spustila stavidlo slzám. Byla sice povahou hráč, ale tak vysokou sázku, jako jsou jejich Tři duby, by nikdy nevsadila. Rip věří, že všechno skončí dobře. Rip vždycky hrál a vyhrával. Bay na sebe nechtěla vzít tak vysoké riziko, proto se rozhodla ke kroku, k němuž byla nucena.
Plakala tak dlouho, až ji z toho bolelo na prsou, až měla celý krk bolavý a oči rudé a nateklé. Slzy nic nevyřeší, to věděla moc dobře. Kousla se do rtu, až jí z něho crčela krev, přesto nenašla jinou možnost. Jediný způsob, jak zachovat rodině domov, je vzít si Jonase Harpera.
Poté co se rozhodla, zjistila, že musí překonat ještě další překážku. Musí najít Dlouhého klida dřív, než se natrvalo usadí v Texasu. Až mu vysvětlí, že si ho nemůže vzít, on se pravděpodobně bude chtít vrátit na území Komančů. Sotva si to uvědomila, znovu se její tělo začalo otřásat ničivými vzlyky. Tlumila je peřovým polštářem, aby ji nikdo neslyšel.
Bay trvalo několik dní, než zjistila, kde Dlouhý klid je. Bydlel ve vepřovicovém domě kousek od Atascosito Road. Oblékla si jezdecké kalhoty a krátkou halenu a brzy ráno za ním vyrazila, aby mu sdělila, jak se rozhodla.
Dům našla bez problémů a vlastně se jí ulevilo, když zjistila, že je prázdný. Zároveň byla zklamaná. Otáčela se k odjezdu, pak si však uvědomila, že schůzku s Dlouhým klidem odložit nechce. Zavedla proto koně k zatuchlé kůlně, která sloužila jako stáj, a zamířila k domu.
Jakmile překročila práh, proběhl po špinavé podlaze žlutavý škorpión. Bay pozorovala, jak přes střechu prosvítají sluneční paprsky, protože byla zhotovena z drobných vrbových větviček pokrytých trávou a drny. Napadlo ji, že po prvním dešti bude jako cedník. Přes okna si utkalo sítě několik hnědých pavouků.
Bay se suše pousmála. Kdokoli by v takovém domě žil, byl by vystaven vlivům počasí víc než v týpí. Rozhlédla se kolem, aby si našla nějakou práci, než se Dlouhý klid vrátí. Vzala v koutě slaměné koště. Připadalo jí zbytečné zametat hliněnou podlahu, proto jím vyhnala pavouky. Poohlédla se i po štírovi, ale ten asi zalezl někam do díry v zemi.
V domě byly jen dvě malé místnosti. Prohlížela si přední pokoj, jako by se ten měl stát jejím domovem. Samozřejmě neměl, ale hrát si na to mohla. Stůl a židle byly na místě, na stole ležela malá keramická váza. Bay si ji ihned představila plnou indiánských štětců na malování nebo vlčích bobů.
Spatřila ještě jeden stolek s židlí, ten jistě sloužil jako psací stůl. Nahlédla do jediné složky na něm a uviděla, že Dlouhý klid už zaznamenal údaje o mustanzích a dobytku. Překvapil ji jak úhledný rukopis, tak přesně zapsané číslice. Vlastně by se neměla divit, vždyť chodil do školy v Bostonu. Jenže tohlebyl důkaz, že má znalosti potřebné k tomu, aby jako texaský rančer uspěl – vlastně má lepší vzdělání než většina bělochů, kteří tu neumí ani číst, ani psát.
U krbu stála dvě pohodlná kožená křesla s vlněnou předložkou na umazané podlaze před nimi. Bay si představila, jak tam s Dlouhým klidem sedí před praskajícím ohněm, u nohou jim leží voříšek a mezi nimi se houpe kolébka.
Zapudila idylický obraz a prozkoumala raději zbytek domku. V zadním pokoji trůnila největší postel, jakou kdy Bay viděla. Bylo v ní dost místa na to, aby se lidé milovali a netísnili se přitom. To stolek u postele na šesti prolamovaných nožkách působil naopak křehce. U nohou postele ležel kufr. Předpokládala, že jsou v něm nové šaty a ostatní věci Dlouhého klidu. Odolala pokušení nahlédnout dovnitř.
Pokrývka na posteli byla rozházená, jako by sebou Dlouhý klid ve spaní hodně házel. Na polštáři ještě zůstal otisk po hlavě. Bay odložila koště, sundala si boty a vklouzla do postele. Opatrně uložila hlavu přesně tam, kde zůstal důlek po Dlouhém klidu, a přitáhla přes sebe deku. Zavřela oči a hluboce se nadechla. Vonělo to po něm. Skulila se do klubíčka.
Jak dokáže strávit zbytek života s jiným mužem?

KAPITOLA 20
D
louhý klid si spokojeně prohlížel oválnou dobytčí ohradu. Brzy se může vydat na lov mustangů.
„Dobrá, ne?“

Komanč se obrátil na malého sporého Mexičana, jenž ho doprovázel. „Víc než dobrá. Díky za pomoc, Paco.“

Mexičan pokrčil rameny. „Seňor Cruz přikázal udělat práci, tak jsem ji udělal. Pro vás nebo pro jiného – na tom nezáleží. Jsem jak mula, víte? Poslouchám pána a ohýbám pro něho hřbet.“

V tom, co říkal, byla stopa hořkosti, ale Dlouhý klid byl příliš nadšený tím, jak práce pokračuje, aby si toho všiml. „Zítra začneme brzy ráno, dobře?“

„Sí, seňor Coburn. Budu tu po východu slunce.“ Mexičan nasedl na koně tak zlehka, jako by překračoval nízký plotek. „Pošlu svou sestru Juanitu, aby vám uklidila a nachystala snídani, ano?“

„Ne, děkuji.“ Mexičan o sestře mluvil od chvíle, kdy se dověděl, že jeho nový pán není ženatý. Dlouhý klid by sice pomoc v domácnosti přivítal, ale raději chtěl předejít komplikacím, jež by to mohlo způsobit. „Uvidíme se zítra.“

„Adiós, seňor. Vaya con Dios.“
„Adiós, Paco.“

Od ohrady k domu Cruzova dědečka to nebylo daleko. Dlouhý klid se podíval na vepřovicový domek, který se stal jeho domovem. Nebylo to tak těžké, jak se obával. Asi hlavně proto, že nikdo neví, že je ve skutečnosti poloviční indián.
Pro plantážníky z okolí je Walker Coburn namyšlený darebák, co si chce vzít Harperovu snoubenku. Pro mexické pomocníky je zase 

anglo, pro něhož je poslal Cruz Guerreropracovat a který výborně ovládá koně. Avšak ani Texasané, ani Mexičané by mezi sebe nepřijali Dlouhého klida, polovičního Komanče.
Jenže pod kloboukem měl teď krátké černé kudrny a na botách po kolena otravné ostruhy, takže po rudokožci Dlouhém klidu nezůstala viditelná ani stopa. Je tak snadné lidi obelhat. A právě to, že bude muset vědomě lhát, mu připadalo na jeho budoucím životě nejtěžší. Zastavil se pod přístřeškem u domu, který sloužil jako kuchyně, a rozdělal oheň pod kotlíkem s namočenými fazolemi. Bylo by pěkné přicházet domů k prostřenému stolu, ale v malém domku nebylo pro Juanitu místo, musela by každý den dojíždět až z puebla u haciendy Guerrerových. Stejně to nebude dlouho trvat a bude chodit domů na jídlo uvařené jeho vlastní ženou.
Přinesl od pramene vědro chladné vody. Nejdříve si dlaněmi opláchl obličej, pak si svlékl košili a zbytek vědra si nalil na hlavu. Otřepal se jako pes, až kapičky stříkaly do širokého kruhu kolem něho. Bavlněnou košilí si potom vysušil vodu, která mu kapala z nosu a řas.
Přestože byl unavený, byl moc rád, že je ohrada hotová. Čtyři kovbojové od Cruze neprotestovali, že mají pracovat na zemi, přestože byli nejlepší na koňském hřbetě. Udělali všechno, oč je požádal, ale samozřejmě reptali. Dlouhý klid se pousmál. Nikdo nepracoval pilněji a neozýval se hlasitěji než Paco. Útlý houževnatý Mexičan se mu líbil. Pokud ho bude dost dlouho přemlouvat, možná pro něho bude pracovat nastálo.
Zatímco s vaqueros stavěl ohradu, mesteněros, lovci koní, pátrali u napajedla po divokých mustanzích. Většina je jich hnědých nebo tmavých, ale ve stádu je i pár drahých bayos, smetanově zabarvených klisen. Dlouhý klid plánoval, že jednu takovou palominu věnuje Bay jako svatební dar. Nabral další vědro vody pro koně, napojil ho a odvedl do provizorní stáje. Ihned si všiml kaštanové klisny od Tří dubů, proto se rozběhl do domku.
***
Bay cítila, jak se něco jemně dotklo její tváře. Zpočátku se usmívala, protože to lechtalo. Náhle si vzpomněla na žlutého štíra. Proboha! Má ho na obličeji! Honem se posadila a s jekotem se plácala po lících, aby se zvířete zbavila.
„Uklidni se! Přestaň křičet. Co je s tebou?“

Když uslyšela lidský hlas, ihned přestala křičet a otevřela oči. „Dlouhý klide? Dlouhý klide!“ Skočila mu kolem krku a málem ho přidusila. „Myslela jsem, že mi něco leze po tváři.“

„To já tě pohladil.“

„Aha.“ Bay cítila jeho horký dech, celým tělem vnímala, jak je k němu přitisknutá a jak ji silné ruce laskají.
„Proč jsi přijela, Bay?“

„Potřebuju s tebou mluvit.“ Bay věděla, že to říká nešťastně, marně se pokoušela uklidnit. „Ještě jsi nekoupil ty pozemky od Cruze Guerrery, že ne?“

„Ano, koupil.“

„Ach ne!“ Bay mu schovala obličej na hrudi.
Povolil její ruce za krkem a odtáhl se, aby jí viděl do tváře. Bay se neubránila slzám. Zvedl jí bradu, jenže ona sklopila zrak.
„Podívej se na mě, Bay.“

„Nemůžu.“

„Co se stalo?“

Bay se zhluboka nadechla a rychle vyhrkla: „Rozhodla jsem se, že si vezmu Jonase Harpera.“ Cítila, jak Dlouhý klid ztvrdl jako skála. Mlčel, proto se na něho nakonec podívala. Probodával ji chladným pohledem. Rozzlobeně odfukoval. Vypadal jako opravdový divoch.
„Proč?“ zeptal se výhrůžné.
„Já… totiž…“ Bay nevěděla, jestli se jí podaří namluvit mu, že Jonase miluje. Chtěla to říct, ale slova jí nešla z pusy.
„Miluješ ho?“

Bay se ulevilo, že to vyřkl za ni. „Ano.“

Nehádal se s ní. Prostě ji vášnivě políbil. A Bay tála jako vosk pod texaským sluncem. Vjel jí rukama do vlasů a stáhl ji zpátky na postel. Bay se chvěla slastí.
Zrychleně oddychoval a zasypal ji polibky tvář i krk. Pak se najednou postavil, rozepnul si kalhoty a nechal je padnout na zem. Sundal si těžké kožené holínky a nakonec před ní zůstal stát úplně nahý.
Bay z něho nespustila oči. Třásla se touhou a nevědomky po něm natahovala ruce. Místo toho, aby si k ní lehl, prudce ji vyzvedl k sobě. Pomaloučku jí rozepínal knoflíčky halenky, kterou jí přetáhl přes hlavu a nechal Bay v tenounké košilce. Nesundal jí kalhoty, jen si ji přitáhl ke stehnu, takže na něm seděla jako na koni. Jednou rukou ji přidržoval za vlasy, aby se dostal k odhalenému krku a bradavkám pod tenkou košilkou.
„Miluji tě, Bay,“ chraptivě šeptal. „Miloval jsem tě odjakživa.“

Bay se v očích zaleskly slzy. „Já… tě taky miluji.“

„Jestli mě miluješ, staneš se mou ženou.“ Nebyla to otázka, bylo to prohlášení.
„Já ale… nemůžu,“ zajíkala se Bay.
Dlouhý klid na ni pátravě pohlédl: „Jonas tě nikdy nebude milovat tak jako já.“

„Nejde o to… je to…“

„Jde o peníze, že?“ vyhrkl Dlouhý klid. „A o postavení. Tvůj otec mi to říkal, ale já mu nevěřil.“

Čekal, že to Bay popře.
Neudělala to.
„Může tě Jonas milovat jako já, Bay?“ naléhal na ni, když cítil, jak se mu chvěje v náručí.
Bay se bála, že přizná opravdový důvod, proč si musí brát Jonase Harpera. Jenže Dlouhý klid jim nemůže nijak pomoci a nechtěla, aby se ji pokoušel přemlouvat. Dobře věděla, čeho se kvůli Třem dubům vzdává.
Hořce se zasmála a řekla: „Proč bych měla žít v takové ratejně a vařit a uklízet jako nějaká indiánská squaw, vždyť se můžu nechat obsluhovat, jíst z porcelánu a pít z křišťálových skleniček?“

Dlouhý klid ji odstrčil, jako by se proměnila v odporného chřestýše. Praštila se o zeď za postelí, až jí rána vyrazila dech.
Chvíli nemohla mluvit, což bylo štěstí, protože by určitě vzala všechno zpátky. Než se jí vrátila řeč, vzpamatovala se natolik, že se mu podívala do tváře. I on se ovládl a nebylo na něm vidět, jak se ho její slova dotkla.
„Proč jsi za mnou dnes přišla, Bay?“

„Rozloučit se,“ zamumlala. Dívala se na něho láskyplně, přesto věděla, že po tom, jak ho urazila, se jí ani nedotkne. „A povědět ti, že na tebe nikdy nezapomenu.“

Najednou zlost ustoupila a jeho šedé oči na ni hleděly něžně. „Pak ti dám něco, co bude stát za zapamatování.“

Bay se přitiskla k holé zdi a dala před sebe na obranu ruce. „Ne, Dlouhý klide, prosím…“ Blížil se k ní a ona zoufale měřila vzdálenost mezi sebou a dveřmi. Než po ní sáhnul, překulila se přes postel.
Uběhla jen polovinu cesty k východu, když ji zachytil za košilku. Rozervala se na dva kusy, úplně odhalila nahá prsa a zůstala jí v cárech viset z ramenou. Plížila se dál ke dveřím, ale tentokrát ji chytil za kotník. Otočila se na zemi a napřáhla ruce, aby ho poškrábala. „Pusť mě!“

Přitáhl si ji za kotník k sobě. Bay mu vytrhla chomáč hustých kudrnatých vlasů a vyjekla: „Tak pustíš mě!“

Chytil ji za jedno zápěstí, druhou rukou mu stále škubala vlasy. Najednou se k ní sklonil a vtiskl jí dlouhý polibek. Kousla ho. Bránila se. Rvala mu vlasy tak, až ji to samotnou bolelo. Ale čím víc mu ubližovala, tím byl něžnější.
„Ano, lásko. Buď moje. Pomalu, lásko,“ šeptal.
Ruka ve vlasech ho ještě chvíli škubala, ale brzy ho začala tlačit k sobě. Jazykem jí v ústech předvedl, co se s ní chystá udělat i jinde. Bay mu sjela rukou na svalnatý zadek a zasténala.
„Jsem tvůj, lásko. Celičký jenom tvůj. Vezmi si mě. Řekni, co chceš,“ naléhal.
Vzala si ho. Rukama, ústy, celým tělem i srdcem. Ještě jednou budou spolu. Naposledy. Rychle si stáhla kalhoty, boty i prádlo a zůstala jen dvě nahá těla. Spojila se v jedno, patřili k sobě a v tu chvíli věřili, že je nic nerozdělí.
Dlouhý klid ještě nemohl popadnout dech a Bay byla jako v transu, když rychle vydechl: „Znamenají pro tebe peníze a postavení víc než naše láska?“

Bay se přinutila pohlédnout mu do očí. Pohlcoval ji spalujícím pohledem, věděla, že ho musí nějak přesvědčit, že si ho nevezme. „Miluji tě, ale jsou i jiné věci než láska.“

„Věci jako porcelán a stříbro?“ vybuchl.
„Ano! Nikdy mi nedáš to, co Jonas. On má všechno.“

„I já ti koupím věci, po kterých toužíš.“

„Nechci čekat – nebudu čekat na něco, co můžu od Jonase dostat hned.“

Otevřel pusu, aby jí odporoval, ale najednou se zarazil. Nebude si lásku kupovat. Zpocená těla se nechtěla oddělit, přesto se Dlouhý klid od ní odtrhl. Hleděl na ni potemnělýma očima. Tak pyšně a divoce. Ale jeho pohled byl najednou prázdný, bez lásky.
Jak může Bay tvrdit, že ho miluje, a přitom říkat taková slova? Nedává přednost jinému muži, dává přednost věcem! Díval se na ni a ona polykala slzičky. Vypadá, že je zmatená a sama neví, co vlastně chce. Nejraději by ji znovu popadl do náruče, ale místo toho posbíral její svršky a hodil jí je do klína.
„Obleč se a jdi pryč, než udělám něco, čeho bych později litoval.“

Bay se honem oblékla, Dlouhý klid ji celou dobu s nelibostí sledoval. Jak má Bay snášet, že si o ní myslí, že je tak bezcitná? Kéž by mu všechno mohla vysvětlit. Nechal by ji, aby si Jonase vzala? Ještě jednou pohlédla na hrdého chlapa naproti sobě a pomyslela si, že by pravděpodobně z Jonase stáhl zaživa kůži. Bez oděvů vypadal Dlouhý klid opět jako necivilizovaný Komanč.
„Dlouhý klide, nevím, co říct.“

„Nic neříkej. Odejdi. Vypadni!“

S bolestným výkřikem vyběhla ze dveří.
***
Bay vstala od psacího stolu a hned věděla, že se pohnula příliš rychle. Celá místnost se s ní houpala. Něco s ní není v pořádku. Během posledního týdne se jí to stalo už několikrát. Nejí tak dobře, jak by měla, ale nemá na to náladu. Na jedné straně plánuje svatbu a na druhé se zoufale snaží zjistit, jestli Dlouhý klid odejde zpátky ke Komančům. Mdloby se zhoršovaly. Zkusila se zachytit desky stolu, jen však na zem shodila inkoustovou soupravu. Podívala se na nepořádek na zemi a začala usedavě plakat.
Sloan slyšela hluk tříštícího se skla, proto se přišla zeptat, co se stalo. Našla zoufale vzlykající sestru v slzách. Klekla si k ní. „Co se ti stalo? Jsi v pořádku?“

„Ne, to teda nejsem! Jsem vyčerpaná a pořád se mi chce brečet. Ať sním cokoli, je mi strašně špatně. A kdykoliv se zvednu od stolu, málem omdlím. Ach, Sloan, nevím, co mi je!“

Sloan vyslechla všechny příznaky, pak vstala a nesouhlasně zavrtěla hlavou. „Myslela jsem, že se poučíš z mých chyb a před svatbou neotěhotníš.“

„Myslíš, že jsem… těhotná?“ Bay rychle v duchu počítala a uvědomila si, že od setkání s Dlouhým klidem neměla menstruaci. Udiveně pohlédla na Sloan. „Panenkomarja.“

„Můžete s Jonasem posunout termín svatby, aby dítě dostalo jeho jméno.“

„Není Jonasovo.“

„Cože? Sakra! Myslíš, že si Jonas bude chtít nechat cizí dítě?“

„Nikdy se svého dítěte nevzdám!“ Bay hned zalitovala, že tak vybuchla. „Promiň, Sloan. Nechtěla jsem se tě dotknout.“

„Asi jsem si to zasloužila.“ Sloan se odvrátila a upravila si vlasy. Když se znovu otočila k Bay, vypadala ustaraně. „Co si Jonas pomyslí, až mu to povíš?“

„Pochopí to.“

„Pochopí? To doufám, Bay.“ Položila jí ruku na rameno. „Doufejme.“ Samozřejmě o tom pochybovala.
Odpoledne čekala Bay v salonu na Jonase v nejlepších šatech a myslela jen na to, jak by byl Dlouhý klid pyšný, že bude otcem. Narodí se jejich dítě, to, které mělo propojit dva odlišné světy. Tak si to plánovali. Dívali se tehdy do budoucnosti s nadějí. Copak si teď může vzít Jonase?
Ale ano. Nemá na vybranou. Nic se nezměnilo. V sázce jsou Tri duby. Aspoň jí zbude kousek Dlouhého klidu a během nekonečných let s Jonasem jí bude vyrůstat před očima.
Přestože se Sloan mluvila sebevědomě, neví, jestli ji Jonas i tak bude chtít. Třásla se strachy o ranč. Určitě, Jonas jí vždycky připadal jako štědrý člověk. Doufala, že ho přesvědčí, že má teď příležitost dokázat, že není úzkoprsý. Jenže být otcem cizímu dítěti, to není jen tak. Co mu poví, až se bude ptát, kdo je skutečný otec?
„Miláčku, vypadáš fantasticky,“ kráčel k ní s otevřenou náručí. Tentokrát ji k sobě přivinul a zlehka políbil na rty. „Copak trápí tu roztomilou hlavičku? Proč se mračíš?“

Bay se nevzrušovala tím, že Jonas naznačuje, že se ženy nemají ničím trápit a jen se bezduše uculovat. „Opravdu mám problémy, Jonasi,“ začala vážně. „Asi bychom si měli vyjet někam ven a probrat je.“

„Jistě, zlatíčko. Rád ti pomůžu. Je krásný den na vyjížďku. Vzduch je příjemně chladný a čerstvý, myslím, že nás čeká nádherný podzim.“

Sotva Jonas začal povídat o tom, jak výhodně nakoupil další pozemky v Shelby County, jako by na její problémy zapomněl. Bay ho nechala vypovídat, věděla, že nesnáší, když ho přerušuje. Dojeli k pěknému místečku u řeky Brazos, kde už dříve pořádali pikniky. Nejdříve vystoupil Jonas a uvázal koně, pak jí pomohl dolů z kočáru.
„Tak copak tě trápí, miláčku? Nevíš, jaké květiny se hodí na svatební kytici? Nebo snad jde o svatební menu na půlnoční večeři?“

„Nic takového,“ řekla Bay.
„Ne? Tak copak je to?“

„Chceš děti, Jonasi?“ vyhrkla.
Jonas se usmál. „Ale miláčku.“ Přistoupil k ní a sevřel ji v náručí. „Tohle tě trápí? Samozřejmě že ano. Vždyť jsem ti říkal, že si nás představuji obklopené našimi dětmi. A nemusíš se bát, až přijde čas, seženu ti ty nejlepší doktory.“

Bay se mu vytrhla z náruče. „Nebojím se. O to vůbec nejde.“

Zamračil se, nechápal, o čem vlastně mluví. „Tak oč jde, Bay? Jsem z toho trochu zmatený. Proč se mě ptáš, jestli chci děti? To je přece jasné.“

Bay se mu postavila tváří v tvář. „Vždycky jsi pro mě byl dobrý přítel, Jonasi. V Bostonu jsem věděla, že se na tebe mohu spolehnout. Vždycky jsi mě rozveselil, když mi bylo úzko, a utěšil mě, když se mi stýskalo. A když jsem měla problém, pomohl jsi mi ho vyřešit. Proto jsem tě vždycky měla tak ráda.“

Bay si neuvědomila, že užila minulý čas, dokud to nebylo venku, jenže Jonas si toho zřejmě nevšiml, proto pokračovala: „Teď potřebuji, abys měl opravdové pochopení a postupoval uvážlivě, Jonasi. Totiž, během doby, kdy jsme spolu nebyli… byla jsem… intimně jsem se stýkala s jiným mužem.“

Jonas vydechl tak prudce, až to zasyčelo. Sundal si klobouk, pak si povolil vázanku a odplivl si. Na tváři se mu zračily divoce se střídající emoce – nejdříve jako by nevěřil svým uším, potom vztekle střílel pohledem dokola a nakonec zaskřípal zuby. „Vždycky jsem měl za to, že by se žena měla uchovat čistá pro budoucího manžela. Ale jak jsi řekla, jsem uvážlivý člověk a umím odpouštět.“

„To není všechno, Jonasi.“

„Cože?“

„Jsem těhotná.“

Jonas zrudl jako krocan. Něco chtěl říct, ale vyšlo z něho jen: „Myslel jsem… to mě ani nenapadlo…“

Bay mu položila ruku na rameno. „Prosím, Jonasi, vyslechni mě. Budu dobrou manželkou. A ty budeš dobrým otcem.“

„Ne!“

„Znamená to, že už si mě nechceš vzít?“

Jonas popadl Bay za paži a přitáhl si ji k sobě tak těsně, že se jejich nosy dotýkaly. Bay sklopila zrak, aby na něho nemusela šilhat.
„Nevzdám se svých snů jen kvůli takové… překážce,“ zahučel. „Miluji tě, Bay, a mám v úmyslu si tě vzít stůj co stůj. Prostě někam odjedeme, ty tam to dítě porodíš a dáme ho do nějakého domova…“

„Jonasi, já nikdy…“

„… kde se o něho dobře postarají. Znamená to jediné – musíme se okamžitě vzít.“

„Jonasi, nevzdám se svého dítěte.“

„Nesmysl. Co pro tebe znamená cizí dítě? Otec přece nemůže být… Kdo je jeho otec, Bay?“

„Záleží na tom?“

„Nějaký italský hrabě? Nebo anglický lord? Nebo snad…“ Najednou mu to došlo. „Proboha! Jistě, je to ten chlap, co přišel na naše zasnoubení, ten Walker Coburn, že jo?“

Jonas popadl Bay a třásl s ní, jako by z ní mohl vytřást odpověď. Stačilo mu, jak se Bay tvářila. Poznal, že má pravdu.
„Zabiju ho!“

„Ne, Jonasi!“

„Ten čubčí syn nevyhraje! Nic to mezi námi nemění, Bay. Stejně si tě vezmu. Ale toho spratka se zbavíš!“

Bay zalapala po dechu: „A co když ne?“

„Nebudu dělat tatínka rudému panchartovi.“

„Pak si tě nevezmu.“

„Nemáš jinou možnost, musíš.“

„Nesmysl, samozřejmě že mám.“

„Buď si mě vezmeš, nebo si bude celá tvoje rodina hledat jinou střechu nad hlavou. Řekl jsem to dost jasně?“

Bay byla ochotná obětovat se kvůli rodině, ale nikdy by neobětovala vlastní dítě. „Nikdy si tě nevezmu! Nikdy, slyšíš!“

„Já vždycky plním slovo, Bay.“

Jonas udělal krok směrem k ní, přiblížil se ještě o jeden. Bay couvala, protože mu nebezpečně zablýskalo v očích. Nakonec ji zastavil cypřiš. Došel až k ní a celým tělem se na ni přitiskl. Bay se chránila rukama, ale byla příliš slabá, aby to mělo nějaký význam. Jednou rukou jí strhl čepec a škubl za vlasy, druhou ji pevně uchopil za bradu a trhl vzhůru, aby se musela dívat přímo do nelítostných hnědých očí.
„Ale vezmeš si mě, a ráda. Nedopustíš, aby otec ztratil Tři duby. Jenže teď už nemám nejmenší důvod čekat na naši svatební noc, abych si vzal to, co chci.“

Přisál se na její rty, ruku z brady spustil na prso a bolestivě je hnětl a štípal. Přitlačil se na ni, a přestože byl vzteky bez sebe, poznala, jak je vzrušený.
Bay se bránila, ale čím více s ním bojovala, tím brutálněji s ní zacházel. Škubal ji za vlasy, až se praštila zátylkem o kmen cypřiše. Bolestí se jí podlomila kolena. Ihned na ni skočil, srazil ji na záda, využil své váhy, aby ji přimáčkl k zemi, a vyhrnul jí sukni až k pasu.
„Nedělej to, Jonasi, prosím!“

Jeho zlověstný úsměv ji vyděsil. Takového ho neznala. Jak se v něm mohla tak zmýlit? Široko daleko nikdo nebyl, nemělo smysl volat o pomoc. Jestli nechce, aby ji znásilnil, musí si pomoci sama. Povolila a položila mu ruce na hruď.
„Hodná holka,“ zasténal, „udělej mi to, jako jsi to dělala svému milenci.“

„Dobře, Jonasi. Co chceš, abych dělala? Začneme polibkem, mám tě políbit?“ Zvedla k němu rty. Okamžitě spokojeně zavrněl, proto ho odstrčila. „Natoč se ke mně a trošku couvni,“ šeptla mu do ucha, „znám způsob, který se ti bude moc líbit…“ slibovala.
Jen co ji Jonas poslechl, vší silou mu vrazila koleno do naběhlého pyje.
Jonas zavyl, až se koně vylekali. Skulil se do klubíčka.
„Až budeš moje manželka, krutě mi za to zaplatíš.“

„Nikdy tvoje nebudu!“

„Však uvidíme.“

Bay skočila do kočáru a pořádně švihla bičem Jonasovy koně. Ihned se rozběhli.
„Bay! Počkej! Vrať se! Bayleigh!“

Vůbec si ho nevšímala, plně se soustředila na to, co poví Ripovi. Nevezme si Jonase, přestože to znamená, že otec přijde o ranč. Prostě ho zklame a otec se s tím bude muset naučit žít. Bay se oklepala a znovu popohnala bičem Jonasovy ryzáky.
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akmile se Bay vrátila ke Třem dubům, ihned vyhledala otce. Našla ho v kanceláři, právě listoval účetní knihou, v níž měl zaznamenané dluhy. Sotva vstoupila, rychle ji zavřel a jediným svižným pohybem se zhoupl a vstal z křesla.
„Co se ti stalo? Není ti nic?“

Teprve nyní si Bay uvědomila, jak asi vypadá. Jeden rukáv měla utržený, na květované sukni všude trávu a špinavé skvrny. Olízla si rty a přitom si všimla, že má roztržený koutek. Krátký dotyk prstem ji přesvědčil, že jí teče krev. Vlasy se jí ježily na všechny strany a vítr jí je pěkně pocuchal, když úprkem utíkala od Jonase.
„Byla jsem s Jonasem,“ řekla.
„To ti udělal on?“ zděsil se Rip.
„My… jsme se pohádali,“ začala Bay. „Pověděla jsem mu, že si ho nemůžu vzít, a on se rozzlobil.“

„To ti udělal on?“ zopakoval výhrůžné Rip.
Skočil ke dveřím a Bay ho sotva stihla zastavit. „Než někam půjdeš, musíš mě vyslechnout. Neomlouvám Jonase, ale chci, abys věděl všechno.“

Rip založil ruce na hrudi. „Pokračuj.“

Bay nervózně přecházela po pokoji. „Když se pro mě Dlouhý klid vrátil, věděla jsem, že on je ten jediný, koho si chci vzít. Pokusila jsem se zrušit zasnoubení s Jonasem a on mi řekl o půjčkách a hypotéce na TO duby. Vyjádřil se jasně – neprodlouží dobu splácení, pokud si ho nevezmu.“

Rip si zakryl dlaní obličej. „Mělo mě napadnout, že se něco děje, vždyť ses pořád vyptávala, jak dluhy splatíme. Ale proč jsi s takovým sňatkem vůbec souhlasila?“

„Protože kdybych si ho nevzala, ztratili bychom ranč. A ty bys mě nenáviděl, protože bys kvůli mně o všechno přišel. Zase bych tě zklamala.“

„Zklamala? Jak si můžeš myslet, že něco takového…“ Rip nebyl schopen slova. Po chvíli pokračoval: „Takže teď jsi zasnoubení definitivně zrušila a Jonas nám neprodlouží lhůtu na splácení půjčky.“

„Ne pokud si ho nevezmu. Chystala jsem se to kvůli vám udělat, ale… nemůžu.“ Po tvářích se jí koulely slzy.
Rip k ní přistoupil, ale starý zvyk mu zabránil vzít ji do náruče. Strčil ruce do kapes a uklidňoval ji. „Neboj se, Bay. Nějak si poradím. A proč ses rozmyslela? Říkalas, že Jonase miluješ.“

„Ano… říkala… ale.“ Bay usoudila, že pravdu nelze tajit donekonečna. Bože, jak se nenáviděla za to, k čemu se musí přiznat. „Jsem totiž těhotná.“

„Sakramentský Harper! Roztrhám ho na cucky a předhodím supům!“

„Počkej!“ Bay ho oběma rukama popadla za paži. „To dítě není jeho.“

Rip se otočil na patě. „Není jeho?“

„Ne.“

Nemusela mu nic vysvětlovat. Z toho, jak zlověstně se zatvářil, poznala, že ví, kdo je otcem. „Takže to byl ten poloviční rudokožec.“

„Je to můj manžel.“

„Byl a zase bude!“ zvolal Rip. Chňapl Bay za ruku a táhl ji za sebou. „Nebudu mít vnuka dalšího pancharta a v životě nedovolím, aby druhá dcera dala někomu dítě z naší krve! Půjdeš se mnou.“

„Kam?“

„Pro kněze. A taky najít Walkera Coburna. Vezmete se.“

„Ale já Dlouhému klidu řekla… nebude chtít…“

„Čerta mi záleží na tom, co chce.“ Rip sáhl nad krb pro pušku. „Bude se muset zachovat zodpovědně.“

Bay tušila, že po všech těch lžích, které Dlouhému klidu navyprávěla, si ji nebude ochoten vzít za manželku. Jestli ho otec bude nutit, všechno se ještě zhorší. Jediný důvod, proč nezačala panikařit, byl ten, že kněz bydlel dva dny cesty od jejich ranče. Než se s ním otec vrátí, uklidní se a pochopí, že se najde i jiné řešení.
„Bohudík, že si Elijah Hopkins koupil loni farmu kousek odsud. Je to metodistický pastor. Jinak bych musel pro kněze až do San Antonia. Cestou vezmeme taky Sloan, určitě by o tvou svatbu nerada přišla.“

Bay stiskla rty a neřekla ani slovo. Mlčela a přemýšlela.
Co jestli Dlouhý klid nebude souhlasit a nevezme si ji? Stačilo, aby se podíval na odhodlaného Ripa a na to, jak třímá pušku. Ke svatbě určitě dojde, ale jak Dlouhého klida přesvědčí, že ho opravdu miluje a vůbec jí nezáleží na tom, jestli budou chudí nebo bohatí?
Čím víc nad tím uvažovala, tím hůř jí bylo. Sňatkem s Dlouhým klidem neskončí ani konflikty s Jonasem Harperem. Vyhrožoval, že Dlouhého klida zabije. Měla by ho asi varovat. Vždyť Jonas je někde nedaleko Tří dubů.
Jestli Rip neudělá nějaký zázrak, rodina přijde o domov. Kdyby Bay vnímala, co se děje okolo, všimla by si, že Ripa právě finanční záležitosti příliš netrápí. Živě se Sloan konverzovali s Elijahem Hopkinsem o tom, co by bylo rozumné příští rok zasadit. Sloan byla pro obilí, Rip zase pro cukrovou třtinu. Elijah by půdu nechal rok odpočívat.
„Dobrý den!“ zahřímal Rip u domu z vepřovic.
Bay nečekala, že bude Dlouhý klid doma, ale kupodivu vyšel na práh s mladou Mexičankou. Bay na ni žárlivě zírala. Ponížilo ji, že už tam má jinou ženu.
„Co si přejete?“ zeptal se Dlouhý klid.
Rip sesedl a s puškou v ruce se k němu blížil. Dlouhý klid se soustředil na zbraň. Pak tázavě pohlédl na Bay.
„Přišel jsem za vámi, abyste udělal, co je správné, a převzal zodpovědnost za mou dceru.“

„Nechápu, o čem mluvíte. Bay mi posledně jasně řekla, že mě nechce a že se mnou nechce mít nic společného.“

„Bay je s vámi těhotná.“

„Jste si jistý, že jde o moje dítě?“ podíval se Dlouhý klid Bay do očí.
Bay celá zrudla, schválně ji ubližoval.
Rip vykročil k Dlouhému klidu: „Jak se opovažuješ, ty…“

Dlouhý klid se přikrčil, jako by čekal, že dojde k boji.
„Nechte toho, oba dva!“ vykřikla Sloan. „Přišli jsme, abychom oddali Bay s Walkerem. Nebude nám k ničemu, když se vy dva zabijete.“

„Žádal jsem Bay několikrát, aby si mě vzala. Pokaždé mě odmítla,“ řekl Walker. Podíval se na Mexičanku. „Proto mám jiné plány.“

V Bay se zlomila poslední naděje. Nikdy jí neodpustí, co minule řekla. „Tohle nepůjde,“ zamumlala. „Neměla jsem sem jezdit.“ Sloan chytila otěže jejího koně.
„Tohle je otec tvého dítěte. A to dítě si zaslouží slušné jméno.“

Bay chápala, co k tomu sestru vede. Přestala se bránit a vydechla: „Dobře, tak rychle.“

„Ještě jsem neřekl, že souhlasím,“ podotkl Dlouhý klid.
„Buď si mou dceru hned vezmeš, nebo na místě umřeš. Vyber si,“ vyhrožoval Rip.
„V tom případě nemám moc možností, že? Kam se mám postavit?“ nevesele se zeptal Dlouhý klid.
Elijah Hopkins konečně slezl z koně. Pomyslel si, že tady v Texasu to chodí opravdu jinak než ve Vermontu, ale nekomentoval to. Sám měl dětí a Ripovi moc dobře rozuměl. I podle něj by si otcové měli brát matky svých dětí. „Šťastný pár se postaví na práh a my ostatní zůstaneme tady venku před domem,“ prohlásil.
„A kam si má stoupnout Juanita?“ zeptal se provokativně Dlouhý klid.
„No, třeba vedle Ripa, ne?“

Dlouhý klid postavil mladou ženu tam, kam ji poslal Elijah, a čekal, až se k němu připojí jeho nastávající.
Bay brněla hlava a pálilo ji hrdlo, ale rozhodla se, že nedá najevo, jak se jí Dlouhý klid dotkl.
„Tak. Mám rád, když se pár při obřadu drží za ruce,“ řekl pastor.
„Je to nutné?“ zeptala se Bay.
„No, vždycky jsem si myslel…“

Dlouhý klid chytil Bay za ruku, a ukončil tak zbytečnou diskuzi.
„Výborně. Můžeme začít?“ zeptal se Elijah.
„Jestli hned nezačneme, slunce zapadne dřív, než skončíme,“ zavrčel Rip.
„Ano. Dobře, jdeme na to.“ Elijah otevřel nezbytnou bibli a začal odříkávat tradiční formuli hlasem, znějícím jako hejno sršňů.
Nejdříve se zeptal Walkera Coburna, jestli si bere Bayleigh Falkirk Stewartovou za svou zákonitou manželku. Dlouhý klid jí stiskl ruku a hlasitě řekl: „Ano.“

Pak se se stejnou otázkou obrátil na Bay, ale ta ze sebe nevypravila ani hlásku.
„Prosím nahlas, mladá dámo,“ vyzval ji Elijah. „Berete si ho, nebo ne?“

„Ano,“ odpověděl za ni pochmurně vyhlížející Rip.
„Musí to pronést sama, pane Stewarte. Už jsem přehlédl neochotu pana ženicha, ale jestli ho nechce ani nevěsta, nemůžeme pokračovat.“

„Ano,“ kuňkla Bay.
„No vida, nebylo to ani tak těžké, že?“ Elijah se usmíval, protože se mu ulevilo. „Před bohem a podle zákona republiky Texas vás prohlašuji – chcete to legálně, že, pane Stewarte?“

Rip přikývl.
„… a republiky Texas prohlašuji vaše manželství za uzavřené. Smíte políbit nevěstu.“

Následovala nepříjemně dlouhá pauza, po níž se ozval Dlouhý klid: „Raději ne.“

Elijah chvíli rozpačitě přešlapoval, pak však pokračoval: „No, to snad nevadí.“

„To stačí, Elijahu,“ vzal si slovo Rip. „Udělali jsme, co bylo třeba. Pojeďme domů, než bude tma.“ Rip se otočil na Dlouhého klida: „Mám někam odvézt seňoritu?“

Bay čekala, že Dlouhý klid odpoví, že Juanita žije u něho v domě, ale ulevilo se jí, když řekl: „Její bratr je jeden z mých kovbojů. Brzy pro ni přijede.“

Sloan odtáhla Bay od manžela a objala ji. „Hlavně že ho miluješ,“ šeptla jí do ucha. „Nebude ti trvat dlouho přimět ho, aby tě taky miloval. Je to úloha hodná Stewartovy dcery.“

Bay dojalo, jak ji sestra podporuje, proto jen sykla: „Vynasnažím se.“

„Opatruj se, Bay,“ dodala sestra nahlas. „A brzy nás přijeď navštívit.“

Rip k ní přistoupil a vzal ji za ruku. Drobné gesto bylo znamením, jak moc na něho dnešní události zapůsobily. „Dávej na sebe pozor, Bay. Doufám, že se ozveš a dáš nám vědět, kdybychom ti mohli nějak pomoct.“

„Ano, určitě, a kdybyste něco potřebovali vy…“

Rip se široce usmál. „My to zvládneme.“

„A pokud jde o tu půjčku…“

Rip ji zarazil. „Nedělej si nejmenší starosti. Poradím si. Tak, Sloan, Elijahu, jedeme.“

Když se otáčel k odchodu, podlomila se Ripovi levá noha. Dcera ho zachytila za loket, aby ho podepřela, ale ihned se jí vytrhl. „To nic. Jen jsem zakopl.“

Bay couvla. Rip nasedal na koně nějak toporně. Jestli mu něco bylo, mistrně to maskoval. Povzbudivě se na ni naposledy usmál a vyrazil ke Třem dubům.
„Chceš jít dovnitř?“ zeptal se Dlouhý klid manželky.
Pohlédla na něho a pak na tmavou Juanitu s dlouhými řasami a odpověděla: „Raději bych ještě chvilku zůstala venku.“

Pozorovala odjíždějícího otce, dokud z něho nezbyla jen malinká tečka na obzoru. Nechtělo se jí věřit, že je provdaná za Dlouhého klida. Zdálo se, že chápe, že si přeje být sama. Možná chce i on chvíli soukromí. Jenže Juanita šla hned za ním.
Než si Bay rozmyslela, jak to vlastně je, přijel pro Juanitu její bratr Paco. Bay zůstala sama s manželem.
„Pojď dovnitř, Bay. Večeře je na stole.“

Bay pozorovala, jak Dlouhý klid přidal další misku a nabral z kotlíku ještě jednu porci fazolí na chilli.
„Sedni si.“

„Nechtěla jsem to tak.“

Dlouhý klid ji umlčel: „Nemusíš mi nic vysvětlovat. Chci, aby můj syn nesl mé jméno. Jsme oddáni podle texaského zákona, takže o tom nebude pochyb.“

„Dlouhý klide…“

„V tomto domě Dlouhý klid neexistuje. Dlouhý klid byl komančský bojovník. Teď jsem běloch jménem Walker Coburn. Tak mi budeš říkat.“

Bay pohlédla na muže naproti sobě a uvědomila si, že je pro ni opravdu cizinec – od civilizovaného oděvu po necivilizovaný výraz v očích. Toužila po něžném komančském divochovi, jenže ten zůstal někde na území indiánů. „Ano, dobře, Walkere, ráda bych ti vysvětlila, co se vlastně stalo.“

„Oba víme, že ses rozhodla pro Jonase Harpera, je zřejmé, že už tě nechce.“ Dlouhý klid významně pohlédl na její břicho. Pak jako by nemohl odolat, položil jí na ně dlaň. Bay se ani nehnula.
Zvedl k ní zrak a ona na vteřinku spatřila jiskřičku lásky, jež mezi nimi byla. Když zvedl ruku, byla tatam.
„Sedni si a najez se. Vypadáš unavená.“

Přestože mluvil stroze, kvůli tomu jedinému pohledu začala Bay doufat. Bez ohledu na to, co k ní Dlouhý klid – tedy Walker – právě cítí, má Bay skoro sedm měsíců na to, aby si získala jeho lásku zpět dříve, než se dítě narodí.
Bay se pustila do chilli, kupodivu jí kořeněné jídlo chutnalo. Divila se, že Dlouhý klid používá lžíci elegantně jako nějaký bostonský aristokrat. Zdálo se, že se chce svého komančského dědictví zbavit.
„Přece jsem ti řekla, že si tě nevezmu, tak proč ses hned nevrátil do Komančerie?“

„Jednou bych asi odešel, ale teď mám hotovou dřevěnou ohradu, a tak jsem si říkal, že s sebou zpátky vezmu i stádo mustangů.“

„A lituješ, že se tam už nevrátíš?“

„Proč bych neměl?“

Bay zbledla.
„Neboj se. Rozhodně odsud neodjedu, dokud se nenarodí můj syn.“

„Přece nemůžeš… Nikdy bys mi přece nevzal dítě.“

„Ty bys mi je byla klidně vzala!“

„Ne proto, že jsem chtěla. Nemohla jsem si vybírat. Já si Jonase musela vzít.“

„Stačí! Nechci už slyšet žádné výmluvy. Ale jedno si vyjasníme hned. Vzal jsem si tě jen proto, že chci své dítě. Jiný důvod nemám.“

Bay sklouzl zrak k posteli. Všiml si toho a pohlédl do fialkových očí. Bay se začervenala.
„No ano, budeme spát v jedné posteli, protože je dost velká a jiné místo ke spánku tu není, ale nic víc, rozumíš?“

Bay na něho zírala. Neuvědomila si, jak hluboce ranila jeho hrdost. Teď viděla, že jeho důvěru zcela ztratila.
„Rozumíš?“ zopakoval Walker.
„Ano, rozumím.“

Dojedli mlčky. Pak Dlouhý klid poslal Bay do zadního pokoje. Bay neměla v úmyslu usnadnit Dlouhému klidu jeho odhodlání odmítnout ji. Taky ona má svou hrdost. Kdyby nebyl tak tvrdohlavý, nechal by ji, aby mu všechno vysvětlila. Mohli by si teď klidně užívat líbánek.
Svlékla si umazané roztrhané šaty, v nichž se vdávala, poté si stáhla i košilku a kalhotky. Svíci na nočním stolku nechala schválně hořet. Lehla si na záda, přitáhla si deku tak, že zakrývala sotva bradavky a těsně lemovala celý zbytek postavy.
„Jsem v posteli!“

Dlouhý klid nevěděl, co si má myslet, když na něho mile zavolala. Uráželo jeho pýchu, že si ho vzala pod nátlakem, že se nechtěla dobrovolně vzdát všech věcí, co jí mohl nakoupit Jonas. Připadalo mu hrozné, že někdo miluje za to, že něco materiálního dostane.
Dlouhý klid si přál, aby ho Bay tolik milovala, že by si ho vzala, i kdyby neměl vůbec nic. A nechtěl, aby žhavé spojení při milování ovlivnilo její úsudek.
Jakmile překročil práh ložnice, málem na své předsevzetí zapomněl. Hořel touhou, sotva na ni pohlédl. Dokonce by řekl, že se schválně uložila tak, aby ho svedla, kdyby si jasně nepamatoval, jak neochotně znělo její „ano.“

Při svlékání od ní odvracel zrak, avšak moc to nepomáhalo. Cítil, že je kousek od něho. Sfoukl svíčku a vklouzl vedle ní do postele. „Otoč se a spi,“ přikázal jí. Jestli se odvrátí, třeba si nebude pořád představovat, jak tu leží a těší se, až za ní přijde.
Jenže to bylo naopak horší. Držela deku pod paží, takže když se překulila, odhalila mu celou křivku páteře od ramenou až po dolíčky na zadečku.
V duchu zanadával a obrátil se zády k ní. Postel byla navíc tak měkká, že mu připomínala, jaký hedvábný polštářek pod jeho hlavou tvořilo její břicho a prsa na jejich společném loži ve vesnici Quohadi. Zůstal vzhůru, dokud neuslyšel pravidelné oddechování, jež znamenalo, že unavená Bay usnula. Potom se otočil a díval se na ni v měsíčním světle, dopadajícím přes okno ložnice.
Nikdy předtím neviděl její vlasy rozpuštěné. Ležely jí kolem hlavy jako měděná svatozář. Tak rád by do nich zabořil ruce, zlíbal ji na ústa a vzal si ji. Doslova cítil její chuť. Toužil se jí dotýkat úplně všude. Na moment zvedl ruku a přiblížil ji k jejímu rameni, jako by ji chtěl otočit, ale pak ji stáhl. V sázce bylo mnoho. Než si její tělo znovu vezme, musí vědět jistě, že ho miluje. Lehl si na záda a v mžiku usnul.
Ráno se Bay vzbudila samotná. Přikrývku měla pečlivě přitaženou přes ramena a moc ráda by věděla, jak se Dlouhý – Walker, opravila se – cítil, když ji přikrýval jako manžel.
Věděla, že pro ni bude problém nazývat Dlouhého klida civilním jménem. V jejím srdci i hlavě navždycky zůstane Komančem.
Bay k sobě deku přitáhla a čichla si k ní. Voněla po něm. Rozhodla se, že mu bude dobrou manželkou. Nikdy nebude litovat, že si ji vzal. Najednou zaslechla, jak někdo přisunul židli ke stolu. Dlouhý klid ještě neodešel. Musí ji pokládat za pěkného lenocha! Honem na sebe natáhla roztrhané šaty, protože jiné neměla, opatrně se rozhlédla, jestli neuvidí nějakého štíra nebo pavouka, a bosky vešla do druhé místnosti.
Zvedla deku, která je oddělovala, a ihned zalitovala předchozích předsevzetí.
„Buenos dias, seňora,“ pozdravila ji Juanita.
„Co tu děláte?“

Mladá žena se na Bay usmála a lámanou angličtinou ji informovala: „To pán, seňor, chtěl já přijít.“ Uklízela ze stolu po snídani.
Bay se udělalo špatně a lekla se, že jí to uškodí. Co tu ta ženská chce? Proč nepožádal Dlouhý klid ji, aby mu nachystala snídani? Vždyť jedny z nejlepších chvil spolu v Komančerii trávili u jídla.
Bay si nebyla vůbec jistá, jakou roli od ní Dlouhý klid očekává, a to, že se tu objevila mladá žena, jí na sebevědomí zrovna nepřidalo. Udělala pro Dlouhého klida víc než jen snídani? Usmíval se na ni, byl na ni něžný a nakláněl se k ní přes stůl?
„Máte hlad, seňora?“

„Já… ehm…“ Bay by ráda řekla ne. Jenže už teď cítila nevolnost a věděla, že se to zhorší, pokud se rychle nenají. „Něco bych si asi dala.“

„Bueno. Dobré pro bebé, ano?“

Nádherně se na Bay usmála a ta se zděsila. Určitě by nebyla tak nadšená dítětem, kdyby pro Dlouhého klida jen vařila. „Ano, je to dobré pro dítě,“ přitakala.
Bay očekávala, že druhá žena stráví v domku celý den, ale brzy po snídani Juanita namočila fazole a oznámila, že odchází. „Seňor, teda pán, říkat vy vařit, ano?“

„Ano,“ usmála se i Bay. Juanita tu dělala kuchařku… přinejmenším není třeba bát se, že mezi ní a Dlouhým klidem bylo něco víc, dokud se nepřesvědčí o opaku.
Paco Juanitě nechal mulu, aby se měla jak dostat domů. Bay byla po jejím odjezdu docela ráda. Bude čekat na Dlouhého klida a připraví mu báječné jídlo. Manžel nebude litovat, že se na ni spoléhal. Celý den si Bay představovala, jak se ho bude vyptávat, jaký měl den, a on jí bude všechno vyprávět. Ano, budou mít kouzelné manželství. Ona se o to postará.
Jelikož nevěděla, kdy se Dlouhý klid vrátí, měla jídlo hotové před západem slunce, protože usoudila, že ve tmě venku pracovat nemůže. Nikde nenašla indiánské štětce a vlčí bob – ten kvete jen na jaře – ale natrhala žluté slunečnice a naaranžovala je do vázy na stole. Přidala dvě svíčky, aby měli útulně – podle ní jsou svíčky hezčí než lucerna. Dvě hodiny po setmění dostala strach. Po dalších dvou hodinách hodila jídlo pro Dlouhého klida do ohně a šla spát.
Jenže ležela s očima otevřenýma a nemohla strachy usnout. Kde je? Co když Jonasovy výhrůžky nebyly plané a Dlouhý klid teď leží mrtvý někde v příkopu? A co když šel k Juanitě? Nebo se náhle rozhodl, že odjede na území indiánů?
Nikdo ji neodpoví. Může jen čekat na ráno a modlit se.
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koro až o půlnoci uslyšela Bay konečně kroky na prahu. Dlouhý klid se pohyboval liše, jako by čekal, že už bude spát.
„Jsem vzhůru,“ řekla a posadila se.
„Měla bys spát. Potřebuješ odpočinek.“

„Já… měla jsem o tebe strach.“

Neptala se, kde byl, ale nevyřčená otázka ležela ve vzduchu a otravovala ho.
Vyhnul se rozhovoru jednoduše, odpověděl: „Jsem unavený. Měl jsem dlouhý den.“

Bay slyšela, jak se svléká. Dělal to pomaleji než obvykle – moc pomalu, napadlo ji. Skočila k nočnímu stolku a zapálila svíčku. V blikotavém světle si všimla skvrn od krve na košili i zaschlé krve na obličeji a krku.
„Jsi zraněný!“ Okamžitě byla po jeho boku a pomáhala mu svléknout košili. Kůži pod ní měl úplně odřenou, ale nenašla zranění po kulce, jak se bála, když viděla to množství krve. Podala džbán čisté vody a nalila ji do mísy. Konec rozedrané košile odtrhla a namočila. Trpělivě seděl na posteli a ona mu třesoucíma se rukama omývala krev, špínu a kamínky z rány na hrudi, na paži a z boku na tváři.
„Co se stalo?“

„Měl jsem nehodu.“

Bay čekala na další vysvětlení, jenže on nepokračoval. Zeptala se: „Jakou nehodu?“

„Ale, takovou hloupou. Když všichni kovbojové odešli, rozhodl jsem se, že se ještě jednou pokusím zkrotit jednoho z mustangů, které jsme chytili. Spadl jsem, praštil se do hlavy a zřejmě zůstal nějakou 

dobu bez sebe.“ Bay mu hned začala zkoumat hlavu pod vlasy. Dlouhý klid ji chytil za ruce a stáhl je dolů. „Jsem v pořádku. Nech mě a běž spát.“

Bay na něho vyděšeně zírala, příkrý pokyn ji zaskočil.
Najednou ji políbil a laskal jazykem, jako by chtěl napravit, že na ni byl tak strohý. Stejně rychle se od ní odtrhl. „Jdi spát,“ přikázal ještě drsněji. „Ráno musíš brzy vstávat, abys mi nachystala snídani.“

Zmatená rozporem mezi jeho slovy a chováním Bay ustoupila a vrátila se rychle do postele. Otočila se k němu zády a celá se zakryla. Napadlo ji, že má asi hlad, ale neptala se, protože jeho večeři už stejně vyhodila. Chtěla mu jen pomoci, ale on ji nenechal. Dokonce ji ani nemůže pořádně políbit.
Dlouhý klid sfoukl svíčku, hlasitě zanadával, protože se ocitl v úplné tmě, zavrávoral a přešel do druhého pokoje, kde padl do jednoho z křesel u krbu.
Nemohl ji nechat, aby mu prohlédla hlavu, protože na ní žádnou bouli neměl. Samozřejmě nespadl z koně. Někdo mu ho v plném trysku zastřelil pod sedlem. Zase.
Bylo jasné, že ať už střílí kdokoli, dělá to naschvál. Tentokrát Dlouhý klid spěchal domů, protože na něho čekala Bay. Rány, jež ošetřila, způsobil pád z běžícího koně. A množství krve zase to, že Dlouhý klid hrozně spěchal, aby dorazil před setměním, protože věděl, že jestli se neobjeví, bude se o něho bát. Málem mu praskla hlava, když mu kolem ní zasvištěla kulka a pořádně ho škrábla. Ztratil hodně krve, protože zůstal ležet v bezvědomí.
Vzbudil se až za tmy a dost se divil, že ho bandita nepřišel dorazit. Třeba si myslel, že ho dostal. Nebo jen nebyl dost prozřetelný, aby se přesvědčil. Anebo se to stalo přesně, jak Jonas Harper plánoval. Dlouhý klid se opřel v křesle tak, aby netlačil hlavou na opěradlo v místě, kde ho zranila kulka.
Po cestě domů měl spoustu času k přemýšlení, a přestože to trvalo dlouho, nakonec přišel na to, co má Jonas zřejmě v úmyslu. Dlouhý klid si také někdy s obětí pohrával podobně jako Jonas. Nakonec se pronásledovaný stane svým vlastnímnepřítelem, protože se bojí i svého stínu, ztratí odvahu a zůstane z něho jen troska. Zdá se, že Jonas Harper chce, aby ho Bay viděla zlomeného a zbabělého, dříve než ho zabije.
Přestože odhalil Jonasovy plány, nebylo o nic lehčí snášet nervy drásající souboj s neviditelným nepřítelem. Dlouhý klid se poprvé za svůj život doopravdy bál.
Bál se, že umře. Jako Komanč to vždy považoval za nevyhnutelnou součást života. Pro toho bylo důležité jedině bojovat jako lev až do samého konce. A on by se byl smrti postavil tváří v tvář kdekoli a kdykoli.
Ne, nebojí se o sebe. Má strach, že tu Bay zůstane sama a bezbranná před sketou a zločincem, jakým je Jonas Harper. Samozřejmě nemá v plánu zemřít, aniž by se Jonasovi postavil. Hned dnes v noci ho navštíví a dá mu co proto.
Jen si musí odpočinout a ujistit se, že Bay usnula. Hlava mu třeštila. Sáhl si na ni a cítil, že se mu už udělal strup. Asi ho rána omráčila a zanechala následky, jinak si neumí vysvětlit, proč Bay políbil. Přísahal si, že se jí nedotkne, dokud si nebude jistý, že už netouží po věcech, které jí nasliboval Jonas Harper. Zavrtěl hlavou. Stačilo málo a neskončilo by to jedním polibkem. Naštěstí vystrčila růžky uražená ješitnost a zachránila ho.
Z úvah ho vytrhl výkřik z vedlejšího pokoje. „Co se děje?“ zavolal. Odpovědí mu bylo jen sténání. V mžiku byl na nohou a v ložnici u postele.
„Co je ti?“

„To nic,“ skřípala Bay bezmocně zuby, protože měla křeč v noze. Už zkusila oběma rukama zapřít chodidlo, ale přes všechno úsilí se křeč v lýtku ještě zhoršila. Od té doby, co je těhotná, se jí to stávalo, pokud byla přes den dlouho na nohou. Tentokrát je to mnohem horší.
Dlouhý klid zapálil svíčku a sundal z ní deku. Nevšiml si, co má Bay na sobě, když mu předtím čistila rány. Teď však spatřil tenkou košilku a spodní kalhotky nad kolena. Přes košilku prosvítaly tmavé bradavky, ale on se přinutil soustředit na nohu, kterou Bay oběma rukama svírala. Hned věděl, codělat. Uchopil ji za lýtko a masíroval ztuhlé svaly palci, dokud křeč nepovolila.
Bay zůstala celou dobu skulená do klubíčka, aby křeč nezhoršila, proto byly jejich tváře od sebe jen několik centimetrů. Ucítila odér těžce pracujícího muže. Nebyl jí nepříjemný – směsice mužského potu a koňského zápachu jí voněla. Tak ráda by ho pohladila, ale netroufla si.
„Lepší?“ zeptal se.
„Ano, děkuji.“ Noha sice ještě bolela a nárt jí znovu začínal tuhnout, takže hrozila další křeč. „Ještě chodidlo…“

„Podívám se.“ Dlouhý klid pečlivě masíroval zbytek nohy. Byl moc rád, že má příležitost se jí dotýkat.
Když Bay věřila, že další křeč nehrozí, lehla si pohodlně na záda.
Dlouhý klid přihlížel, jak si složila ruce v klíně… vlastně přímo mezi nohama. Stále ještě masíroval nohu, ale mimoděk jí přejel rukou po vnitřní straně stehna. Cítil, že se zachvěla, a honem se vrátil ke kotníku.
Dokud Bay nepromluvila, neuvědomil si, že se celá třese.
„Co vlastně očekáváš od našeho manželství?“ zeptala se tiše. „Potřebuji to vědět.“

Dlouhý klid přestal pohybovat rukama. Podíval se jí do očí: „Jen že budeš moje manželka.“

Bay se posadila, aby mu dobře viděla do tváře. „A co to pro tebe znamená, manželka? Jde ti jen o vaření a uklízení? Nebo to zahrnuje taky milování a to, že si o všem budeme povídat?“

Hlasitě vydechl. „Co bys chtěla ty?“

„Vždycky jsem tě milovala.“

„Jednou jsi mi pověděla, že mě miluješ – ale najednou jsi mě ujišťovala, že máš raději věci, co ti může koupit Jonas Harper. Nemluv přede mnou o lásce. Vždyť ani nevíš, co to slovo znamená.“

„Kdybys mě vyslechl, vysvětlila bych ti to.“

Zvedl se, aby nepodlehl jejímu kouzlu. „Řekni jasně, co po mně chceš,“ zabručel. „Neobaluj to pošetilými slovy o lásce.“

„Dobře,“ vyhrkla Bay roztrpčeně, protože ji už podruhé odmítl vyslechnout, když mu chtěla říci pravdu o tom, proč souhlasila, že si vezme Jonase. „Chci tě cítit v sobě, chci, abys mi dal rozkoš…“

Dlouhý klid jí zakryl ústa, aby přerušil záplavu smyslných slov. „Víš, co po mně chceš?“

Bay mu pohlédla odhodlaně do očí. Nemohla mluvit, proto přikývla.
„Budiž,“ zavrčel.
Oběma rukama nejdříve pohladil prsa, jimž těhotenství přidalo na objemu. Potom je přes tenkou košilku zlíbal. Nakonec sál jednu bradavku, až se mu v ústech vztyčila. Pohlédl na Bay.
„Prosím,“ úpěla.
„Copak?“

„Nepřestávej… chci tě.“

Jak pokračoval, sténala a vzpínala se k němu, dokud ji nepopadl kolem pasu, neroztáhl jí koleny nohy a neuvelebil se mezi sametovými stehny.
„Ach, Bay,“ vydechl. „Jsi tak sladká. Je to tak dlouho. Tolik jsi mi chyběla.“

Zasypal ji polibky, dráždil ji jazykem, až hořela tím nejprudším plamenem. V komančském táboře mu stačilo, že po něm toužila. Nyní věděl, že mu to nestačí; chce, aby ho milovala. A taky to dokáže. Jen už nemůže odolat pokušení a odpírat si nádherné teplé tělo.
Svlékl sebe i ji a těšil se na sladké hrátky s manželkou. Bylo to poprvé, kdy měli čas na vášnivé milování. Byl něžný, taky kvůli dítěti, svému dítěti, jež s ním čeká.
„Máš teď tak zaoblené bříško,“ radoval se, když hladil vypoulenou novou křivku se vší něhou, co cítil k ženě a děťátku. „Už není měkké jako dřív, je pevné jako broskev v době zrání. Ale tady jsi pořád měkkoučká…“ Vrátil se k jemným bradavkám a sál je, jako je bude sát jeho dítě.
Bay se hrnuly do očí slzy. Poznala, že mu na ní i na dítěti moc záleží, proto je ohleduplný a něžný.
Zadržela dech, když do ní pomalu pronikal, a užívala si, jak ji dobýval, jak si ji bral. Nakonec slastně zasténal a ona mu odpověděla stejně. Zasmála se, protože byli oba tak šťastní, že jsou spolu. Rovněž on jí odpověděl slyšitelným dunivým smíchem.
Objala ho nohama a rukama natlačila do sebe, ale on se nedal spoutat. Tentokrát pomalé tempo rychle vzrůstalo a Bay jako v extázi křičela: „Ještě! Dej… mi… víc!“

Přerývaně dýchali, oba se přestali ovládat, zpocená těla se míhala, až křičeli rozkoší.
„Teď, ano, teď,“ zasténala Bay.
Dlouhý klid jí vyhověl a ochotně ji naplnil svým semenem. Potom Bay šeptal slůvka lásky jako nikdy předtím. Z posledních sil pak vydechl. „Jsi moje.“ Nakonec usnul s hlavou na manželčiných prsou.
Bay byla ještě zadýchaná, ale Dlouhý klid už spal. Usmála se, sčísla mu prsty kadeř z čela a zopakovala: „Jsi jen můj.“

Ve vteřině podlehla spánku i ona.
Bay vzbudil chlad. Přikrývku odhodili při milování a Dlouhý klid ji už nezahříval. Vlastně ležel co nejdál od ní, na protější straně postele. Poznala, že ani on už nespí,
„Postel je moc měkká, že?“ zašeptala, protože byla ještě tma a v noci jí to připadalo vhodnější.
Dlouho neodpovídal, nakonec však přiznal: „Ano, je. Moc jsem v posteli nespal, budu si muset zvyknout.“

„Klidně můžeme spát na zemi,“ nabídla Bay.
Dlouhý klid se pousmál. „Vždyť tu není dost místa. Ta postel zabírá celý pokoj. Asi nemáme na vybranou, budeme si muset zvyknout. Zkus ještě usnout. Brzy bude ráno.“

Spánek se oběma vyhýbal. Nakonec Bay hlasitě promluvila: „Nemůžu spát. Pořád myslím na toho mustanga, co tě shodil. Popiš mi, jak se to přesně stalo.“

„To ti raději povím o krásné plavé klisně, kterou taky krotím. Trvá to, nechci ji zlomit. Kéž bys viděla, jak běhá se stádem,“ spustil nadšeně. „Je to nejkrásnější klisnička, jakou jsem kdy viděl, oblá a půvabná. Pracuji s ní jen dva dny a Lady už mi začíná věřit.“
„Lady?“

„Pojmenoval jsem ji Golden lady,“ přiznal se.
Bay by tak ráda viděla, jestli se trošku červená za to, že vybral koni tak krásné ženské jméno.
„Už jsem přes ni přehodil deku a zatížil ji částí své váhy. Nechala se dokonce pohladit po nose a…“

„Vždycky jsi uměl koně pěkně pohladit,“ přerušila ho Bay s úsměvem.
Dlouhý klid se zasmál. „Ty to taky umíš moc pěkně.“

Náhle ztichl. Bay napadlo, že myslí na život, který opustil. „Je pro tebe těžké přizpůsobit se životu tady v Texasu?“

„Ne.“ Je to těžké, ale ne nemožné.
„Přeješ si vrátit se zpátky do Komančerie?“

„Ne.“ Protože tam nemůžeš být se mnou.
„Řekneš mi, na co myslíš?“

„Ne.“ Tentokrát ji jen škádlil. „Je to v pořádku, Bay. Nelituji, že jsem si vybral život v Texasu. Vždyť už jsem žil jako bílý muž. Jen na mě doléhá, že tentokrát je to napořád.“

„Ale nemusí, že ne?“ zeptala se Bay. „Přece se tam můžeš kdykoli vrátit na návštěvu.“

„Asi ano,“ připustil. „Ale slyšíš ten rozdíl. Byla by to návštěva. Nikdy už to nebude můj domov. Bude mi chybět.“

„Ale naše dítě tam vezmeš, abys je seznámil s příbuznými, že ano?“

„Vážně chceš, abych vzal naše dítě mezi Komanče?“

„Jak jinak by se náš syn nebo dcera mohli stát mostem mezi dvěma rasami, kdyby o jedné z nich nic nevěděli?“

„A co by se stalo, kdyby sis byla vzala Jonase, Bay? Jak by se asi naše dítě naučilo něco o svých předcích?“

Dokud to nevyslovil, neuvědomil si, jak strašně se zlobil, že mu Bay nepověděla, že je těhotná, hned jak to zjistila. Z pomyšlení, že by Jonas Harper vychovával jeho dítě, se mu zvedal žaludek.
A jestli brzy něco neudělá a nepřekazí Harperovy plány, třeba opravdu nastane den, kdy bude jeho syn říkat Jonasu Harperovi „tati.“ To Dlouhého klida rychle vyhnalo z postele.
„Kam jdeš?“ divila se Bay, protože se začal oblékat.
„Mám ještě nějakou práci, musím něco vyřídit.“

„Uprostřed noci?“

„Nepočká to. Spi, Bay.“

„Dlouhý klide, já přece…“

„Jdi spát.“

Dlouhý klid vklouzl oknem do Jonasovy ložnice, aniž by se ozval jediný zvuk. Měl na sobě jen bederní roušku a našel i tunawaws, aby si nakreslil na obličej hrůzu nahánějící černé pruhy. Neměl sice copy, ale zapletl si do vlasů několik ptačích per a nasadil si liščí ohon. Pak u Jonasovy postele vsedě čekal skoro do svítání.
Jonas se probíral pomalu s podivným pocitem, že není sám. Napadlo ho, že je v hotelu s nějakou ženou, ale sotva otevřel oči, poznal, že je doma. Koukl se po pokoji, ale nikoho neviděl. Zamračil se. Rozhlédl se znovu. U nohou jeho postele se najednou objevil Komanč, pomalovaný válečnými barvami. V ruce svíral nůž.
Jonas zamrkal a už už otvíral ústa, aby zaječel, jenže hluboký hlas mu poručil: „Nekřič.“

Jonas byl strachy bez sebe, proto stejně vyjekl.
Těžká ruka mu stiskla hrdlo. „Řekl jsem ti, abys mlčel. Chci s tebou jen mluvit.“

Jonas se počural. Do očí mu vhrkly slzy nad tím ponížením. S námahou lapal po dechu přes maličký otvor, který mu dopřálo sevření železných Komančových prstů.
„Víš, kdo jsem?“

Jonas dal očima najevo, že ho poznává, a pokusil se vymanit ze sevření.
„Nehýbej se.“

Ruka stiskla hrdlo silněji, takže Jonas ihned přestal protestovat.
Dlouhý klid počkal, až opět otevře oči, a řekl: „Komančův kůň je jeho posvátný majetek, zdroj bohatství. V poslední době jsem ztratil dva koně. Někdo mi je zastřelil přímo pode mnou.“

Jonas divoce vrtěl hlavou, ale přestal, když si uvědomil, že si pokaždé řeže linku pod uchem nožem, jejž mu Komanč přidržoval u tepny.
„Ale my Komančové jsme štědří. Jsem ochoten ti ztrátu dvou koní odpustit a nic si za to od tebe nevzít.“

Jonas se uvolnil a uvědomil si, že se mu hned dýchá lépe.
„Musím tě ovšem varovat, kdyby se mi stala podobná nehoda ještě jednou, kdyby mi z jakýchkoli důvodů zahynul ještě jeden kůň, vrátím se. Příště ti vyříznu srdce z těla, až s tebou skončím. Rozumíš?“

Jonas zuřivě přikyvoval. Přidal k rudým šrámům další svislé a vyřezal si tak na krku kostrbatý křížek.
„Vím, že jsem tě vytrhl ze spánku, tak pěkně zavři oči a odpočiň si.“

Jonas s obavami zavřel oči. Chvíli čekal, než si je dovolil znovu otevřít. Rozhlížel se po místnosti, potom se zvedl na lokty a znovu pátral kolem sebe.
Komanč byl pryč.
Jonas otevřel pusu, aby křičel o pomoc, pak však ucítil svou moč. Zrudl a honem se zvedl z postele, aby se zbavil promočeného pyžama.
Kdo si myslí, že je, ten Walker Coburn? Obleče se jako Komanč a k smrti ho vyděsí! Zabije Walkera Coburna – nebo kdo to vůbec je – a vezme si Bay Stewartovou. Není třeba spěchat. Nejdříve musí vyřídit ještě jednu maličkost v Shelby County.
Až to bude Walker nejméně čekat, vrátí se.
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B
ay se pokoušela usnout, ale nedařilo se jí to. Za úsvitu měla oči červené od únavy a pod nimi temné kruhy. Vstala, aby nachystala Dlouhému klidu snídani, protože ho chtěla aspoň tak potěšit. Kukuřičné placky se už dopékaly nad ohněm, když přijel Paco.
„Seňor mě poslal, abych vyřídil, že dneska na snídani nepřijde.“

Bay nedala najevo zklamání. „Jestli počkáte, sbalím mu něco na oběd.“

„Moje sestra Juanita už jídlo připravila.“

Bay se udělalo mdlo.
Paco natáhl ruce a zachytil ji, aby neupadla. „Seňora by si měla odpočinout, ano?“

Bay setřásla jeho ruku. „Ne, seňora má práci. Řekněte seňorovi, že se uvidíme u večeře. Tedy jestli přijde domů.“

Paco se zaculil. „Sí, seňora Coburn, vyřídím. Adiós.“
Bay byla odhodlaná něčím se zaměstnat, aby nemyslela na to, kde byl Dlouhý klid v noci. Zrovna ryla záhonek na zimní zahradu za domem, pak ale zaslechla přijíždět vůz. Oběhla dům právě včas, aby uslyšela Sloan volat: „Ahoj! Je někdo doma?“

Sestra začala vykládat z vozu ohromný kufr. „Co je to? Mám ti pomoct?“

Sloan si ho hodila na rameno. „Jen mi řekni, kam ho chceš.“

„Co v něm je?“

„Tvoje šaty.“

„Aha. Tak mi ho dej do ložnice.“

Bay spěchala před Sloan do ložnice a odsunula kufr Dlouhého klidu tak, aby se tam vešel i její.

„Hoď ho sem,“ ukázala na volné místo.
Sloan ho položila a ihned si na něj sedla. „Fuj! Zapomněla jsem, jak je těžký.“ Vytáhla z kapsy kalhot kapesník a utřela si pot z čela. „Tak co, jaký je manželský život?“ usmála se.
Bay překvapilo, jak je Sloan přátelská. Napadlo ji, že je stejně osamělá jako Bay, když Dlouhý klid není doma. Každopádně nebyla z těch, kdo by přehlédl nabídnutou příležitost, proto odpověděla. „Není takový, jak jsem čekala, po pravdě řečeno.“ Posadila se vedle Sloan na druhý kufr. „Za prvé tu nemám příliš práce.“

Sloan se otočila a zahleděla se na gigantickou postel, pak na kruhy pod očima sestry. „Tak ty nemáš co dělat, jo?“

Bay zrudla jako pivoňka. „No… teda… víš, jak to myslím.“

„A co jsi čekala?“ divila se Sloan.
„Nevím, asi jsem nad tím nepřemýšlela. U Tří dubů jsem vedla účetnictví a měla pořád něco na práci. U Komančů jsem šila, vařila a vydělávala kůže. Pokaždé jsem přesně věděla, co se ode mě čeká. Poprvé v životě ráno vstávám a není tu nikdo, kdo by mi přikázal, čemu se mám věnovat.“

„Kdyby sis vzala Jonase, určitě bys takové problémy neměla. Ten by ti určitě řekl, co po tobě chce.“

„To máš teda pravdu,“ usmála se Bay, aby bylo jasné, že tohle jí zrovna nechybí. „Cítím se trošku jako medvěd, co se na jaře vzbudil a zjistil, že je ještě všude sníh. Věci jsou sice povědomé, ale je těžší najít záchytné body.“

„Neboj,“ utěšovala ji Sloan. „To se spraví. Ale stejně vypadáš unavená. Jak je ti? Nepracuješ moc těžce?“

Bay se zasnila a položila si ruce na břicho. „Většinou je mi fajn. Kdy proboha skončí ty ranní nevolnosti? Jaké to bylo u tebe, Sloan? Kdy ses začala cítil lépe?“

Bay pohlédla na sestru a viděla, že zesinala. Ihned jí položila ruku na rameno. „Promiň. Nemyslí mi to.“

„Už půjdu.“ Sloan se zvedla a smetla přitom Bayinu ruku.
„Prosím, nechoď ještě,“ naléhala Bay. „Slibuji, že už nebudeme mluvit o dítěti, jestli ti to vadí.“

Sloan se zastavila mezi dvěma pokoji a obrátila se zpátky na sestru. „Koukni, Bay,“ ovládla se. „Chápu, jak jsi šťastná, že čekáš dítě. Nevadí mi o tom mluvit, to jen…“ Sloan těžce polkla a pokračovala: „Jen proto, že já jsem si dítě nenechala, nemusíš si myslet, že nechci být šťastná s tebou. Ale fakt musím domů.“

Bay si myslela, že Sloan lže, napadlo ji, že klame hlavně sebe samu. „Chápu, ale můžu se tě ještě na něco zeptat? Jestli ti to teda nevadí.“

Sloan stiskla pěsti, nato je povolila a odpověděla: „Nevadí a na jednu otázku určitě ještě čas mám. Tak ven s tím.“

„Když se dítě uvnitř poprvé pohne, jaké to je?“

Sloan se prudce otočila a zírala do předního pokoje. „Snažím se na to nemyslet.“ Během chvilky se obrátila a Bay poprvé viděla, jak mistrně sestra skrývá bolest. „Snažím se předstírat, že se to vůbec nestalo, že jsem žádné dítě neměla… Ale nezapomněla jsem, jaké to je, když v tobě roste.“

Mluvila tak zahořkle a smutně, jak by od matky, jež přišla o dítě, Bay očekávala. Zabolelo ji srdce a napadlo ji, jestli se Sloan snažila v poslední době Cisca zahlédnout a jestli by si vzala dítě zpět, kdyby měla příležitost.
Sloan se k ní vrátila a posadila se na kufr. Bay ji chytila za ruku a stiskla ji.
Sloan stisk opětovala a řekla: „Poprvé, když se dítě pohnulo, byla jsem ve stodole, a bylo to jako… jako když se malý motýl zatřepetá v dlaních, jenže se to dělo tady…“ Sloan si přiložila ruce na prázdné lůno.
„Byl to ten nejbáječnější pocit. Stvořila jsem nový život s mužem, jehož jsem milovala. Jenže Antonio mě nemiloval,“ dodala tiše.
„Tolik mě to mrzí, Sloan,“ řekla Bay.
„Nemusí.“ Sloan se vyvlékla a vstala. „Nelituju, že jsem se ho vzdala. Bylo to to nejlepší, co se dalo dělat. Já…“

Zlomil se jí hlas a ona se rychle rozběhla k východu.
„Počkej!“ běžela za ní Bay. „Sloan, vrať se na minutku.“

Než doběhla Bay ven, Sloan už seděla na voze s opratěmi v rukou.
„Ahoj, Bay,“ zavolala na ni. „Přijedu tě zase navštívit.“

„Kdy?“

„Kdy chceš,“ usmála se sestra, aby dala najevo, že už nemyslí na bolestné vzpomínky.
„Co třeba v neděli?“ zeptala se Bay. „Přijeď v neděli na oběd.“

Sloan si pohrávala s knoflíky na vestě. „Tak dobře. V neděli. Zatím ahoj.“

Bay se nemohla dočkat, až Dlouhému klidu poví, že budou mít v neděli návštěvu. Věděla, že mu Sloan nebude vadit. Pro jistotu mu ale dnes připraví obzvláště dobrou večeři, než mu to řekne. Díky kufru oděvů se taky bude moct obléci do pěkných kalikových šatů a přivítat ho. Byla v přístavku, když zaslechla kopyta koně – vlastně dvou koní – jak se blíží k domu.
Bay žila u hranic dost dlouho, aby věděla, že cokoli neočekávaného může přinést nebezpečí. Rozhlížela se po zbrani a našla jen kuchyňský nůž. Nablízko by se hodil a ona stejně střílet neumí, takže ho použije, pokud bude muset.
Plížila se kolem stěny přístavku k prasklině, protože se chtěla podívat na jezdce. Jeden měl na sobě španělský oděv, ale do tváře mu přes klobouk neviděla, druhý jel těsně za ním na překrásné světlé klisně.
Bay se zrychlil tep a udělalo se jí mdlo. Opřela se o stěnu a zhluboka se nadechovala, aby uklidnila pocuchané nervy. Pak se podívala znovu a zahlédla druhého muže. Byl to Dlouhý klid!
Bay odhodila na zem nůž a vyběhla mu přímo do cesty. Klisna se neklidně vrtěla, poté co sesedl a uvázal ji k zábradlí. Sotva se otočil, Bay se mu vrhla do náruče.
„Aha, asi mě ráda vidíš,“ usmíval se.
„Bála jsem se, že je to někdo cizí. Nepoznala jsem toho muže, co jel s tebou.“ Bay se otočila a uvědomila si, že je to Cruz Guerrero. „Ježíši,“ zasténala. Honem schovala tvář na manželově hrudi. „Jsem hloupá.“

„Není vůbec hloupé být před cizími lidmi ostražitá,“ řekl Cruz. „Omlouvám se, že jsem vás vyděsil.“

„Není důvod omlouvat se. Vypadáte oba hladově. Pojďte dovnitř a posaďte se. Večeře je hotová, máme dost pro všechny. Doufám, že pojíte s námi.“

„Neplánoval jsem tak dlouhou návštěvu.“

„Prosím, budete náš první host.“ Bay se pokusila o neodolatelný úsměv. Zářila ještě víc, když se zdálo, že to zabírá.
Cruz se obrátil na Dlouhého klida a ten se přidal k Bay. „Budeme mít více času na projednání vašeho návrhu. Myslím, že s plným žaludkem se přemýšlí lépe.“

„To jistě,“ vzdal se Cruz. „Rád se k vám připojím, seňora Coburnová. A děkuji za pozvání.“

„To je Golden Lady?“ zeptala se Bay a pohladila klisnu po nose. „Je nádherná!“

„Ano, je. A je tvoje, jestli ji chceš.“

„Moje?“ Bay pročísla nádhernou plavou hřívu a pak pohladila bílou skvrnku mezi krásnýma hnědýma očima.
Dlouhý klid se křenil. „Ještě se musí trošku učit, ale přivedl jsem ti ji, aby ses podívala, jestli ji budeš chtít. Co říkáš?“

„Je k pomilování.“

Bay vzhlédla k manželovi, aby poznal, jak ji krásný dárek potěšil. Dlouhý klid si všiml tmavých kruhů pod jejíma očima. Cítil se zodpovědný za to, že je unavená. A on hlupák jí ještě přivede dalšího strávníka k večeři, aby musela obsluhovat dva. „Tak dobře. Je tvoje. A teď pojďme ke stolu.“
Bay si všimla, jak se na chvíli zachmuřil. Byl pro ni tajemstvím, netušila proč. Snad má jen hlad a po večeři bude mít lepší náladu. „Všechno je hotové,“ culila se. „Jenom nachystám talíř navíc pro Cruze.“

Při jídle udělal Dlouhý klid objev. Bylo vidět, že je Bay úplně jedno, že nemají tři stejné talíře a že kávu pijí z keramických hrnků místo z porcelánu. Nechápal, jak Bay, která si přece chtěla Jonase vzít jen pro stříbro a hedvábí, mohla vypadat tak neskutečně šťastná v tomto hliněném domku jen s několika prostými věcmi.
Ale třeba chce věřit, že je šťastná, protože by si nikdy nepřiznal, že zářící oči a oslňující úsměv jen předstírá.
„A teď, mi amigo,“ začal Cruz u kávy, „pokud jde o můj návrh… už jste se rozmyslel?“

Bay se pokoušela zamaskovat, jak moc je zvědavá. Samozřejmě že ji Rip vždy seznámil se všemi obchodními plány, ale věděla, že ani Texasané, ani Komančové nejsou při jednání s dcerami tak otevření, jako byl Rip. Musí počkat a hned uvidí, jestli bude Dlouhý klid brát ohled na její názor.
Bay celá rozkvetla, jakmile Dlouhý klid prohlásil: „Uvidíme, co na to poví moje paní.“ Pozorně se k němu naklonila, zatímco vysvětloval: „Jonas nahání Cruze, aby mu prodal další kus půdy. Cruz se rozhodl, že ho nejprve nabídne nám.“

„A využijeme ji?“

„Ano, mám už solidní stádo dobytka a potřebuji pro ně pastviny.“

„Tak proč bys tu půdu nekoupil,“ mínila Bay.
Dlouhý klid zamyšleně našpulil rty. „Nemám dost peněz na hotovostí, abych Cruzovi ihned zaplatil, ani dostatečný majetek do zástavy na půjčku.“

„Tak si vezmi dlouhodobý pronájem té půdy,“ navrhla Bay. „Budeš ji moci využívat a zároveň nebude třeba se hodně zadlužit. Jonas jistě nebude stát o půdu s nájemcem, který má právo nájmu na celý život, že?“

Oba muži si vyměnili pohled a pak uznale hleděli na Bay. „Proč nás to nenapadlo?“ divil se Cruz. „A já budu mít půdu pro svá vnoučata.“

„Vyřeší to problém s Jonasem?“ zeptal se Dlouhý klid.
„Sí, myslím, že ano. Jonas nebude chtít půdu s doživotním nájemcem. Myslím, že vaše žena měla výborný nápad. Zítra požádám právníka, aby připravil papíry.“

„To je důvod k oslavě,“ usoudila Bay.
„Ale ne hned teď. Zítra brzy vstávám,“ odporoval Dlouhý klid, protože si všiml, že si Bay potřebuje odpočinout.
„A já mám před sebou dlouhou cestu,“ přidal se Cruz. „Tak někdy jindy.“

Dlouhý klid viděl, že je Bay zklamaná, proto se zeptal: „Co třeba v neděli?“

Cruz zavrtěl hlavou. „Neděle trávím se synovcem Ciscem. Je mi líto, ale musím odpovědět ne.“

„Tak proč ho nevezmete s sebou?“ ihned navrhla Bay. Zadržela pak dech, skoro se jí nechtělo věřit, že by šťastná náhoda svedla její sestru s dítětem, jež před dvěma lety opustila.
„No nevím.“

„Moc ráda bych ho poznala. Určitě je rozkošný,“ přemlouvala ho Bay. „Víte, že taky čekám dítě. Když přijdete, budeme mít s Walkerem možnost vidět, co nás čeká. Prosím, řekněte ano a vezměte Cisca k nám.“

Tentokrát se Cruz nepodíval na Dlouhého klida, jestli souhlasí. „Nedokážu odmítnout pozvání tak milé dámy.“

Za chvilku Cruz odjel. Dlouhý klid si všiml, že je Bay nervózní. „Copak, rozmyslela sis to s tou nedělní oslavou?“ zeptal se.
Bay se zhluboka nadechla. Nemohla se rozhodnout, zda mu rovnou přiznat, že pozvala i Sloan.
„Bay?“ Dlouhý klid k ní přistoupil a podíval se jí do tváře.
„Ehm… to nic.“ Provinilý pohled ho přesvědčil, že se něco děje.
„O co jde, Bay? Máš snad nějaký důvod, proč jsi k nám Cruze na neděli zvala?“ Dlouhý klid žárlivě přemýšlel, co by to mohlo být, a majetnicky ji uchopil za ramena.
Bay si za zády pohrávala s prsty. „Totiž, pozvala jsem na neděli i Sloan. Tak, teď znáš moje tajemství.“

Dlouhý klid se rozesmál. „A to je všechno?“

„Nepovíš to Cruzovi, že ne?“ Položila mu dlaně na hruď. „Sloan bude mít příležitost vidět Cisca a já věřím, že když ho uvidí jednou, bude ho chtít vidět znovu. Kdyby Cruz předem věděl, že tady Sloan bude, možná by chlapce nepřivedl a potom…“

„Neboj se,“ objal ji Dlouhý klid. „Pomůžu ti. Ale nedoufej, že se něco změní. Sloan měla jistě dobré důvody, proč to udělala, a ty nezmizí zázrakem jen proto, že uvidí svého syna.“

„Samozřejmě, ale chlapec musí být rozkošný, víš? Všechny malé děti jsou zlaté. A Sloan ho uvidí a…“

Bay v duchu plánovala, co z toho vzejde. Dlouhý klid ji umlčel polibkem. Lekla se a uhnula. Sedavé oči jako by mu úplně ztmavly, když se k ní znovu sklonil. Tentokrát byla připravená a opětovala jeho vášeň. Zvedl ji do náruče a nesl k velké posteli v ložnici.
„Pojďme do postele,“ zabručel. „Musíš si odpočinout.“

„Odpočinu si,“ slíbila. „Ale později.“

Nedělní ráno bylo zamračené a šedivé. Bay se modlila, aby nezačalo pršet. Přála si, aby všechno bylo perfektní – a slunečný den byl součástí jejích plánů.
Dlouhý klid si všiml, že má divnou náladu. Byla nervózní jako klisna s čerstvě narozeným hříbětem. Pokaždé jak se k ní přiblížil, sebou cukla. „Dopadne to dobře, Bay,“ ujišťoval ji. „Nedělej si starosti.“

Bay na něho hleděla a přemýšlela, jestli si uvědomuje, jak je pro ni důležité dát sestru dohromady s jejím synem. Nemůže sice získat zpět Malou srnku, ale Sloan nic nezabrání, aby byla opět Ciscovou matkou – nic kromě její vlastní tvrdohlavostí. „Díky za tvůj zájem.“

Přerušil je zvuk kopyt. Dlouhý klid vyšel na práh a vyhlédl ven. „Sloan je tady.“

„Ahoj, Walkere,“ volala Sloan. Seskočila z koně a pak uvolnila balíček, přivázaný k sedlu.
Dlouhý klid se přivítal se Sloan celkem ostražitě, ale po chvíli si oba oddechli. Budou si rozumět. „Ahoj, Sloan,“ pozdravila Bay. „Jsem ráda, že jsi přišla.“ Odstrčila manžela, aby sestra mohla vejít.
„Přinesla jsem vám dárek,“ podala Bay vypouklý balíček v hnědém balicím papíře.
„Copak to je?“

„Otevři to a uvidíš,“ usmívala se Sloan.
Bay se posadila na židli a pozornost rozbalila. „Je to přehoz. Ježíši, ten je parádní!“ Bay rukama pohladila složitou jemnou výšivku. „Ani jsem nevěděla, že umíš šít patchwork.“

Sloan bylo trapně, že to musí přiznat. „Já… začala jsem s tím, když jsi byla pryč. Po Cricketině odchodu na Lví podíl jsem potřebovala po večerech nějak zabít čas.“

Bay vstala a objala sestru. „Děkuji ti.“ Vzala ji za ruku a táhla za sebou. „Pojď, musíš vidět, jak bude vypadat na posteli.“

Dlouhý klid šel za nimi a pozoroval, jak Bay uhlazuje všechny záhyby a pěkně natřepává nový přehoz na ohromné posteli.
„Krása!“ libovala si Bay. „A pasuje přesně.“ Běhala kolem postele jako dítě.
Sloan se usmívala. „Musela jsem přidat tři řady čtverců. Málem jsem padla, když jsem viděla, jak velkou postel máte.“

„Ano, je fakt ohromná,“ smála se Bay. Pohlédla na Dlouhého klida a zapýřila se, protože postřehla, jak pobaveně na ni kouká. „Ještě musím dokončit pár věcí k obědu. Pomůžeš mi, Sloan?“

„Moc ráda.“

Bay odvedla sestru do kuchyně, aby si nevšimla, že je na stole prostřeno pro pět. Po příjezdu Cruze byly obě v přístavku.
„Čekáte ještě někoho?“ zeptala se Sloan.
„No, Walker pozval i Cruze,“ přiznala Bay. „Nevadí ti to, že?“

„Ani ne. Stejně mu dlužím poděkování.“ Sloan pohodila sebevědomě hlavou, aby dozadu setřásla uvolněné kadeře. Jako vždycky si plavé vlasy svázala na zátylku mašlí, ale pokaždé se našla nějaká neposlušná lokna. Kromě toho měla ve zvyku pohrávat si s vlasy, pokud byla nervózní.
„Nenapadlo mě, že jsi nějak Cruzovi zavázána,“ nadhodila Bay. Potřebovala dát Dlouhému klidu čas, aby zavedl Cruze s Ciscem ke stolu, než vyjdou z přístavku.
„To Cruz vyjednal, že jsem Antonia před pohřbem naposledy viděla. A když jsem se rozhodla, že si Antoniovo dítě nenechám, byl to opět Cruz, kdo…“ třásl se jí hlas, přesto dokončila větu, „… kdo zařídil, že ho k sobě jejich rodina vzala.“

Bay si nasadila kuchyňské rukavice a zvedla těžkou pečicí pánev z ohně. „Myslím, že jsme hotovy.“

Sloan ji následovala do domu, ale na prahu se zastavila, zaskočil ji pohled, který se jí naskytl. Na Cruzově klíně seděl malý tmavovlasý chlapeček s jasně modrýma očima nápadně podobný muži, jenž ho držel. Dítě se na ni usmálo a s dolíčkem na tváři bylo Cruzovi ještě podobnější.
No jistě, bratři Cruzovi byli jeden jako druhý, ale nevinnému dítěti scházejí Antoniovy zrádné tmavé oči.
„Hola! Como esta usted?“ zvolal Cisco.
„Mluv anglicky,“ napomenul ho Cruz.
Cisco zopakoval pozdrav v angličtině.
„Ahoj,“ víc ze sebe Sloan nevypravila.
Bay viděla, že sestra je v rozpacích, proto rychle všechny usadila ke stolu a začaly se Sloan servírovat. Nakonec se Sloan posadila na poslední volné místo, přímo naproti Ciscovi, jemuž zvedli na židli malou stoličku.
Bay si všimla, že Cruz ze Sloan nespouští oči. A jestli se nemýlí, hledí na její sestru s neskrývaným obdivem. Je to vůbec možné? Byla přece milenkou jeho bratra.
Při jídle si Bay uvědomila, že se nemýlila a že Sloan jeho city vědomě či nevědomě opětuje. Pro Bay to bylo dvojnásob zajímavé, původně ji šlo jen o to, aby se Sloan sešla se synem, nyní však viděla, že to mezi Sloan a Cruzem jiskří. Pokoušela se oba zatáhnout do rozhovoru, ale nedařilo se jí to. Nakonec se rozhodla neotálet a jít přímo k věci.
„Sloan se zmínila, že jste zařídil, aby Cisco našel u vaší rodiny domov,“ otočila se na Cruze.
„Sí. Domluvili jsme se tak, aby byli všichni spokojení.“

Bay si všimla, jak se Sloan začervenala. Jak ráda by věděla, co jejich domluva zahrnovala!
Cisco si řekl, že chce dolů. Cruz ho chtěl nejdříve udržet u stolu, nakonec to vzdal.
„Musíte mě omluvit,“ zvedl se. „Cisco nevydrží dlouho klidně sedět.“

Bay ihned napadlo, co bude dál. Cruz využije chlapcovu aktivitu jako záminku k odchodu. Kdepak, to nedovolí. Vždyť si Sloan chlapečka ještě ani nepochovala. „Tak proč nevezmetese Sloan Cisca na procházku? My s Walkerem zatím sklidíme ze stolu. Pak si společně dáme dezert.“

„Koleduješ si o malér,“ zašeptal jí do ucha Dlouhý klid.
„Možná ano, možná ne,“ opáčila.
Sloan s Cruzem neměli důvod odmítnout, pokud nechtěli přiznat, že si nepřejí zůstat spolu sami.
Sloan se podívala prosebně na Bay, ale nenašla u ní zastání. „Tak dobře,“ rezignovala. „Vrátíme se co nevidět.“

Sloan vyšla za Cruzem, který se držel jen krůček za Ciscem. Chlapeček se hrnul rovnou k ohradě s Golden Lady.
„Caballo!“ volal Cisco vesele a ihned padl na kolena, aby podlezl za koněm.
Cruz ho popadl kolem pasu a zvedl do náruče. „Anglicky,“ připomněl mu.
„Proč ho nutíte mluvit anglicky?“ zeptala se Sloan, protože viděla, jak je chlapeček smutný z toho, že ho Cruz napomíná.
„Protože je to jazyk jeho matky,“ odpověděl muž.
Sloan se mu podívala do očí a ihned uhnula intenzivnímu pohledu. Těšilo ji, jak se na ni dívá.
Cruz postavil Cisca na zem a zakázal mu lézt do ohrady. „Chci mít jistotu, že až bude dost starý na to, aby si sám vybral, bude stejně dobře umět hovořit oběma jazyky, a domluví se tak se svou matkou.“

„To je zbytečné.“

„Já si myslím, že není.“

„Nemáte právo předpokládat, co pro něho bude důležité.“

„Mám na to plné právo a vy to víte,“ odsekl.
Sloan mu ho neupírala. Měli dohodu. A přestože se jí docela nezamlouvala, je pro ni závazná. „Nevím, co mě to popadlo. Ale anglicky mluví moc dobře,“ omlouvala se.
„Chcete mluvit se svým synem, Sloan? Chcete ho vzít do náruče jako každá matka?“

Zachvěla se, když říkala: „Přece víte, že to nemůžu udělat.“

„Proč ne?“

„Protože by to způsobilo jen bolest, mně i tomu dítěti.“

„Dítěti! Copak ho neumíte pojmenovat jménem? Je Francisco, nebo zkráceně Cisco.“

„Já… myslela jsem, že bude víc podobný Antoniovi. Ale není. Spíš vypadá jako vy.“

Sloan pohlédla do modrých očí a viděla v nich touhu, která ji trochu děsila. Chtěl ji. Ale mají dohodu, proto je v bezpečí.
Cisco je přerušil veselým pokřikováním: „Pojďte se podívat! Bayo!“ Květinky ho přestaly zajímat a znovu se hrnul k ohradě.
„Půjdeme za ním?“ zeptal se Cruz. Nabídl ženě rámě, ona však ucukla. Vyšel za synovcem se Sloan po boku.
Cisco se vyšplhal na nejnižší břevno ohrady a postavil se, aby dosáhl na vyšší. Sotva viděl, že jsou za ním, nadšeně se na ně otočil a byl by spadl, kdyby ho Sloan nezachytila.
Popadla ho pod ramínky a kolínky a držela ho jako nemluvně. Poprvé po dvou letech měla své dítě v náručí. Chviličku ležel a pátravě jí hleděl do očí, pak sebou začal honem mlít, aby se dostal do méně mateřské pozice.
Sloan mu vyhověla a najednou se u ní zdál být naprosto spokojený. Jakmile si ho chtěl Cruz vzít, zadržela ho. Zavřela oči a užívala si, jak ji chlapeček ručkama i nožkama objal, jak k ní tisknul jemnou tvářičku i jak ji vlnité tmavé vlásky lechtaly na bradě.
Hrdlo se jí stáhlo pohnutím a musela přemáhat slzy. Nikdy nezapomněla na Antoniovu zradu, nikdy mu neodpustí. Bylo by pro ni horší, kdyby si nechala živou připomínku jeho podlosti u sebe? Vždyť mu to dítě ani není podobné! Dobrý Bože, je jí tak dobře, když chová své dítě. Udělala největší životní chybu, že se ho vzdala?
Cisco sebou začal netrpělivě vrtět, proto ho Sloan postavila na zem, aby zase mohl běhat. Podívala se Cruzovi do očí a viděla, jak ho to dojalo.
„Nestojím o váš soucit,“ vykřikla.
„Zasloužíte mnohem víc než soucit, Cebellina, tak je to.“

„Nic od vás nechci,“ řekla Sloan. Ale pravda byla taková, že si moc přála Cisca znovu vidět. A nebyla si jistá, jestli o to může Cruze požádat, aniž by k němu byla přátelská.
Taky nesmí zapomenout na jejich úmluvu.
Vzpřímila se, takže vypadala vyšší, a vyhrkla: „Chci Cisca zase vidět.“

„Samozřejmě, Cebellina. Nikdy bych vám nebránil ve styku se synem. Přejete si docházet za ním na ranč Doloresa?“

„Ne, to ne. Do vaší haciendy nemůžu přijít.“ Měla v živé paměti nepříjemné setkání s Cruzovou matkou. Královsky vyhlížející dáma stála u Antoniovy rakve a nenucené jí nabídla, že se postará o Sloanina bastarda. V pokoji bylo cítit kadidlo a ji ta nabídka nad ztuhlým Antoniovým tělem strašně ponížila.
Upřela na Cruze bolestný pohled: „A nemohli bychom se vídat někde jinde?“

Cruz by jí ochotně pomohl, jen nevěděl jak. „Přejete si, abych s ním chodil ke Třem dubům?“

„Ne, k nám domů taky ne. A co tady u sestry?“

„Myslíte, že to Bay nebude vadit?“

Sloan se poprvé naplno usmála. „To ona zosnovala naše setkání. Jistě jí nebude vadit, jestli se budeme vídat právě tady.“

Oba stáli a uvědomovali si, jak významné rozhodnutí učinili, ani jeden si to však nepřál komentovat. Nakonec Sloan řekla: „Myslím, že bychom měli vzít Cisca a vrátit se do domu.“

Cruz chlapečka vzal na ruce a nesl. Sloan už se ho nepokusila ani pohladit. Bay byla na první pohled zklamaná, když je viděla vracet se takhle. Jakmile se posadili ke stolu s dezertem, Sloan nadhodila: „Chci tě o něco poprosit, Bay.“

„Jistě, o co jde?“

„Ráda bych tě zase v neděli navštívila.“

„Víš, že můžeš přijít kdykoli.“

„Platí to pozvání i pro Cruze s Ciscem?“

Bay vykulila oči, koukla na Cruze a zpět na Sloan. „Samozřejmě, moc ráda je přivítám.“

Sloan se zachechtala. „Bodejť ne, vždyť ty jsi ten ďábelský plán připravila. Opravdu chci Cisca znovu vidět, ale nevím, kde jinde by se to hodilo. Co bys řekla na to, kdybyste měli společnost každou neděli? S vařením ti ráda pomůžu.“

Bay se obrátila na Dlouhého klida a sebejistě se usmála. „Už se těším.“

Nakonec všechno dopadlo lépe, než doufala. Jistě nebude dlouho trvat a Sloan bude chtít své dítě zpátky napořád.
Zbývá jen přesvědčil Dlouhého klida, že ho skutečně miluje…
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P
o odchodu společnosti vzal Dlouhý klid manželku zezadu kolem pasu a položil jí dlaně na břicho. „Myslím, že jsi pro Sloan udělala pěknou věc.“

„Jen chci, aby byla šťastná.“

Otočil ji k sobě. „A ty jsi šťastná?“

„Asi… nevím… ty jsi šťastný?“ opáčila, protože neuměla své pocity vyjádřit slovy.
„Mám tebe.“ Něžně ji políbil, ale odpovědi se vyhnul.
Zkoumala obličej muže, který ji objímal, a viděla kolem očí starostlivé vrásky. Měl je tam i předtím? I rty měl více semknuté. Že by zahořkl? Nebo se zlobí? Čelo se mu taky mírně zkrabatilo. Je to její vina? Vypadá vůbec šťastně a spokojeně? Řekl, že má ji. Co jestli mu to nestačí? To pomyšlení ji děsilo.
„A jsi se mnou doopravdy šťastný? Nebo si někdy říkáš, že bys raději byl mezi Komanči?“

Usmál se a všechny nepatřičné linky mu z tváře ihned zmizely. „Copak tě to napadlo?“

Přejela mu prsty po varháncích v koutcích očí, pak prozkoumala křivku rtů v pobaveném úsměvu. Vzhlédla, aby spatřila obvyklé jiskřičky v očích, ale našla jen špatně skrývaný smutek. „To nic, to jen tak,“ zamumlala.
Dlouhý klid chápal, co ji zajímá. Jenže co jí měl odpovědět? Nejvroucnější přání se mu splnilo, když mu ji její otec přivedl až k prahu a dožadoval se, aby se s ní oženil. Ano, je šťastný, že ji má, ale chtěl by víc. Viděl, jak umí Bay zahrnout láskou Malou srnku a teď i 

Sloan s Cruzem a Ciscem. Dal by všechno, co má, za to, aby se stejně láskyplně chovala i k němu.
Cítil, jak se jí zakulacuje bříško. Kousek ho roste přímo v ní a to je další důvod být šťastný. Kromě toho ji může svírat v náručí a milovat. Chytil ji za zadeček a přitiskl si ji do klína. Vzala ho pevně kolem pasu. Zatím mu to stačí.
„Nevím, jak tě přesvědčit, že jsem šťastný, ale vidím, že to chceš,“ vyjádřil se Dlouhý klid. „Stačí snad říct, že je mi jedno, jestli žiju v týpí nebo v hliněné chýši. Můj děda mi jednou pověděl, že Štěstí je pocit uvnitř duše a z každého dne prožitého na matce Zemi dělá dar. Až dosud jsem tomu nerozuměl. Podívej se na mě, Bay.“

Počkal, až k němu vzhlédla. „Pro mě jsi mým domovem i štěstím ty.“

Bay se nikdy necítila tak potřebná, tak naplněná jako v tu chvíli.
Dlouhý klid se snažil nedat najevo určitou stopu hořkostí, když dodal: „A pokusím se sehnat i věci, co potřebuješ ty, abys byla úplně šťastná.“

„A kdybych ti řekla, že pokud jsem s tebou, na věcech mi vůbec nezáleží?“ opáčila Bay.
Pustil ji a pozorně si ji měřil. „Nemusíš lhát. Asi si nemůžeš pomoci, byla jsi tak vychovaná. Chápu, že umíš ocenit pěkné věci, přestože je sám nepotřebuji. A rozhodně nemám v úmyslu tě o ně připravit jen proto, že sis vzala mě. Slibuji ti, Bay, že budu dřít, dokud nebudeš mít…“

Umlčela ho špičkou prstu. „Prosím, nic už neříkej.“ Až ho bude milovat dost dlouho a dost silně, snad pochopí, že nemusí být obklopená stříbrem a křišťálem, krajkami a hedvábím. Vždyť potřebuje jedině jeho.
Milovali se pomalu a něžně, jako by oba bažili po lásce toho druhého. Dobývali něco, co už dostali – jen nepoznali, že ten velký dar už mají.
Příští dny se podobaly jeden druhému – přes den se k sobě oba dva chovali nenucené a přátelsky, aby pak v noci propadli bouřlivé vášni. Přesto zůstali frustrovaní nedorozuměním, jež mezi nimi zůstalo.
V neděli se Bay moc těšila na Sloan. Snad jí sestra trochu osvětlí, co se mezi ní a Dlouhým klidem děje. Jenže první přijeli Cruz a Cisco s piknikovým košem a sotva dorazila Sloan, všichni vyrazili na pěkné místečko, které našel Dlouhý klid, jak hnal dobytek na pastvu. Vyjeli na kopeček a spatřili ohromný starý dub uprostřed louky. Bylo by třeba snad šesti mužů, aby objali jeho kmen. Rozložité větve vytvářely stín, pod nějž by se vešla i hlavní budova Tří dubů. A pod stromem kvetly různé rostliny, které by jinak pod žhavým texaským sluncem zahynuly.
„To je nádhera,“ řekla Bay, když jí Dlouhý klid pomáhal z kočáru.
„Bezva! Ten strom je fantastický terč pro každý blesk,“ mínila Sloan.
„Pak je dobře, že jsme si vybrali slunečný den,“ usmíval se Cruz, zatímco jí bral Cisca z klína.
„Vystoupím sama,“ upozornila ho Sloan, když jí podal ruku.
„Jak si přejete,“ ustoupil jí z cesty.
Potom vytáhl velký proutěný koš a zanesl ho na místo, kam Bay rozprostřela deku.
„Projít se,“ dožadoval se Cisco a tahal Cruze za nohavici.
„Půjdete s námi, Sloan?“ zeptal se Cruz.
„Měla bych pomoct všechno nachystat…“ Cruz se na ni díval tak povzbudivě, že si to rozmyslela. „Dobře, půjdu.“

Jakmile se Cruz, Sloan a Cisco vypravili k nedalekému vršku na okraji zastíněného místa, Bay se pustila do přípravy jídla od Cruze – masa s fazolovými tortillami, tamales (obaly z kukuřičných klasů plněné zeleninou v těstíčku), loupaných pekanů, pomerančů a buňuelos, křupavých pečených tortill se skořicí a cukrem jako dezert.
„Taková hostina! Vypadá to báječně.“ Ulomila kousek buňuela a strčila ho do pusy. „Mňam, slaďounké,“ libovala si.
„Dej mi ochutnat,“ žadonil Dlouhý klid a klekl si vedle Bay.
Podala mu taky kousek, ale on se rozhodl pro něco jiného. „Mmmm, moc dobré, vážně sladké,“ šveholil, když olizoval cukr z jejích rtů. Položil ji na deku a opřel se nad ní o ruce.
Bay se zapýřila. „Dlouhý klide, co to děláš?“

„Chystám se milovat se svou ženou,“ informoval ji a laskal ji na krku.
„Aha. Dobrý nápad,“ usmála se Bay.
Škádlil ji krátkými polibky, otíral se o ni boky a pokaždé se k ní tiskl víc, dokud se ho nezmocnila vášeň.
Najednou se překulil na záda a zakryl si oči. Těžce oddychoval a Bay se nemusela dívat, aby poznala, že je silně vzrušený.
Posadila se a upravila si rozcuchané vlasy. „Asi to nebyl až tak dobrý nápad,“ prohlásila.
„Ne, nápad byl moc dobrý,“ odporoval jí s úsměvem Dlouhý klid. Lehl si na bok a opřel se o loket. „Jen doba není nejvhodnější.“ Lehl si hlavou Bay do klína a odpočíval.
Ona si pohrávala s kadeřemi na jeho čele a on spokojeně zavřel oči. Zvedl ruce a hladil ji po zadečku a stehnech.
„Takhle se má žít,“ zamumlal. „Člověk nepotřebuje víc než jídlo, čerstvý vzduch a slunce. A taky ženu, kterou miluje…“

„… a která miluje jeho,“ dokončila Bay. Když se chystal vstát, zadržela ho. „Prosím, vyslechni mě. Už dlouho ti chci vysvětlit…“

Vtom šíleně zaječel Cisco. Oba byli ihned na nohách, aby zjistili, že se jen tak divoce řehtá. Běžel k nim a Sloan s Cruzem ho honili. Pak ho Sloan chytla a zvedla do náruče. Lechtala ho na zátylku a on se hystericky smál.
„Mám tě, to máš za to, že jsi na mě házel kytky, dobře ti tak,“ líbala ho na krček.
Vesele se bránil a zakrýval si ručkama obličej.
„A ještě tady,“ políbila ho Sloan na ucho. „A taky tady!“ Přidala pusu na bradu.
Cruz k nim přistoupil a přidržoval Cisca. Uvěznil tak Sloan mezi sebe a chlapce. Ta ihned ztuhla a přestala si s Ciscem hrát. Chlapeček se narovnal a zjišťoval, proč hra skončila.
„Pusu?“

Sloan se naklonila a líbla ho na nos. Zavadila přitom Cruzovi prsy o paže. „To by stačilo. Nemáš hlad?“

„Sí! Ham,“ nadšeně pokřikoval Cisco, jak se na dvouletého hladovce sluší. „Dolů!“ poručil si.
Cruz ho musel pustit, aby ho Sloan mohla dát na zem. Honem se vyvlékla z Cruzových paží. Chlapeček se rozběhl rovnou k dece s jídlem.
Sloan se bojovně postavila Cruzovi a řekla mu tak, aby to nikdo jiný neslyšel: „Už to nezkoušej.“

Cruz nepředstíral, že jde o nedorozumění. „Jsi moc mladá, abys život trávila sama, Cebellina.“

„Drž se ode mě dál,“ sykla. „Chci vídat syna, ale jestli se mám smířit s tím, že se mě budeš takhle dotýkat, tak to teda ne.“ Oklepala se a založila si ruce na prsou. Nebyl jí odporný, vystrašilo ji, jak příjemně jí bylo, když stál tak blízko.
„Nebudu se tě dotýkat, jestli si to výslovně nepřeješ.“ Ukázal k dece. „Přidáme se k ostatním a najíme se?“

Odpoledne v poklidu ubíhalo. Cisco si po jídle zdříml a Sloan s Bay se šly projít.
„Jak se máte u Tří dubů?“ zeptala se Bay.
Sloan si utrhla trávu a žvýkala koneček. „Co bys čekala. Rip hledá způsob, jak zaplatit Jonasovi. Směnka je splatná prvního příštího roku, takže má ještě čas někde peníze sehnat.“

„A co jestli nebude schopen zaplatit?“

Sloan odhodila stéblo a chňapla po dalším. „Nevím. Moc nad tím nepřemýšlím. Celý život jsem si plánovala, že zůstanu u Tří dubů. Neumím si představit, co bych dělala, kdyby… kdyby ranč najednou nebyl. Ale stejně jsem ráda, že sis Jonase nevzala.“

„Vážně?“

„Jo. Je vidět, že mezi tebou a Walkerem to je něco zvláštního.“

„On si myslí, že jsem si ho vzala jen proto, že čekám jeho dítě. Věří, že toho sňatku lituju, protože není bohatý.“

Sloan ohrnula nos. „Proč by proboha měl věřit takovému nesmyslu?“

„Protože jsem mu to řekla, když jsem se chystala vdát za Jonase.“

„Proboha! Proč jsi mu jednoduše nepověděla pravdu?“

„Chtěla jsem. Ale pokaždé, jen co otevřu pusu, mě přeruší. Nebo se začneme zabývat něčím jiným.“

„To chápu,“ usmála se Sloan.
Bay se začervenala a pokračovala: „Řekla jsem mu, že ho miluji, ale on mi nevěří. Jak ho mám přesvědčit?“

Sloan si sedla na zem a Bay vedle ní.
„Za prvé mu musíš říct skutečný důvod, proč ses chtěla provdat za Jonase, i kdybys ho měla přivázat, aby tě vyslechl.“

„A pak?“

„Pak uvidíš. Třeba budeš příjemně překvapená.“

Bay položila sestře ruku na koleno. „Díky. Potřebovala jsem se někomu svěřit. Doufám, že i ty jsi v pořádku.“

„Jasně. Vlastně ti dlužím poděkování.“

„Za co?“

„Za to, že jsi mi vrátila syna. Nevím, jestli je to tím, že vůbec nevypadá jako Antonio, nebo proto, že je tak nádherný… nebo snad tím, že jsem tolikrát snila o tom, jaké by bylo svírat ho v náručí – jenže je to mnohem snadnější, než jsem si myslela. Jsem ti vděčná.“

„Myslíš, že si ho někdy vezmeš zpátky?“

„Prozatím mi stačí, že ho v neděli vídám. Nebudeme předbíhat, ano?“

„Jasně, Sloan.“

„Asi bychom se měly vrátit. Cruz s Ciscem před sebou mají dlouhou cestu domů.“

Den skončil příliš rychle. Při odjezdu Sloan Bay připomněla, ať určitě s Walkerem promluví, a Bay to slíbila. Bohužel zapomněla, že díky těhotenství bude strašně unavená. Lehla si po večeři do postele a vzbudila se až v pondělí ráno.
Dlouhý klid byl dávno v práci se svými vaqueros.
***
Uběhl skoro týden, než Bay našla správnou chvíli, aby si s Dlouhým klidem pohovořila. Oba však byli v tak dobré náladě, že místo rozhovoru skončili milováním. Čas běžel, neděle střídala neděli.
Kdyby nebyl Dlouhý klid tak něžný, možná by Bay cítila větší potřebu vyjasnit jediné nedorozumění, které zkalilo jejich první společné manželské dny.
Po takové době se Bay zdálo, že Dlouhý klid sám pochopil, že ho opravdu miluje.
Každou neděli přicházeli Sloan, Cruz a Cisco na oběd. Když bylo počasí obzvláště pěkné, Bay zabalila koš jídla a uspořádali si piknik pod oblíbeným dubem. I neděle před Vánocemi se vydařila. Bay vstala brzy, Sloan se přesto objevila na prahu dřív, než čekala.
„Co tu děláš tak časně?“ divila se Bay.
„Napadlo mě, že pojedeme na…“

„… piknik,“ dokončily společně.
Obě se zasmály. Bay byla ráda, že má příležitost starší sestru lépe poznat. A líbilo se jí, co viděla. Přestože se před Sloan pořád hůře prosazovala, připadalo jí, že si Sloan vypěstovala šestý smysl a vnímá její pocity. Bay sama nevěděla, zda se víc změnila sestra nebo ona. Jako by našla dlouho ztracenou přítelkyni, a přitom ji měla celou dobu rovnou před nosem.
„Mám náskok,“ uchopila Bay sestru pod paží a vedla ji dovnitř. „Už jsem upekla kuře, udělala fazole, připravila sýr, ovoce i jablečný koláč a sbalila všechno do koše.“

„Zní to lákavě. Cruz s Ciscem tu budou každou chvíli.“

Jen domluvily, přijel Cruz s chlapcem před sebou v sedle. To byla novinka, protože zatím ho vždy přivezl na voze.
„Není Cisco na jízdu na koni ještě malý?“ obávala se Sloan.
„Jde mu to stejně jako ptákům létání. Všichni Španělé se v podstatě rodí v sedle,“ odvětil Cruz v dobré náladě. Pak Sloan uklidnil: „Kromě toho ho celou dobu pevně držím. Je v bezpečí.“

Bay si všimla, že Sloan víc nepotřebuje. Její důvěra ke Cruzovi mnohonásobně vzrostla. Bay napadlo, jestli si to Cruz vůbec zaslouží. Nepochybně mu na Ciscovi a Sloan hodně záleží. Ale co když Sloan nakonec ublíží? Bude ochoten vzdát se chlapce, kdyby ho Sloan chtěla zpátky? Bay si byla skoro jistá, že na to dojde.
Cisco se vrtěl v Cruzově náručí, aby se dostal ke Sloan, dokud ho Cruz nepustil matce do rukou. Sloan ho k sobě přitiskla a kolébala ho. Něco si spolu mumlali směsicí španělštiny a angličtiny. Sloan se učila jeho jazyk a on se zlepšoval v jejím.
Bay s potěšením sledovala, jak jsou šťastní, ale zároveň to v ní vyvolávalo bolestné vzpomínky na Malou srnku. „Zavolám Walkera a můžeme jet,“ navrhla.
Dorazili ke gigantickému dubu a rozprostřeli deku na slunku, protože věděli, že se kdykoli během dne mohou přesunout do stínu. Sloan položila koš s jídlem a zeptala se: „Kdo se jde projít?“

„Já si raději lehnu na sluníčku,“ rozhodla se Bay a rovnou se natáhla.
Dlouhý klid byl hned vedle ní. „I já si rád zdřímnu.“

„Trhat kytičky,“ zvolal Cisco a rychle se batolil k rozkvetlé šalvěji na kopečku.
Sloan se usmála a pohlédla na Cruze: „My asi půjdeme, že?“

Cruz napřáhl ruku a ona se ho po krátkém zaváhání chytila. Společně vyrazili za chlapečkem.
„Sluší jim to, že?“ řekla Bay, když se trochu vzdálili.
„Ale nedohazuješ mu ji, že ne?“

„Proč ne? Pamatuju si časy, kdy Sloan k sobě Cruze nepustila blíž než na metr. Teď se drží za ruce. Každý musí vidět, že je to k sobě táhne. Neříkej, že sis toho nevšiml.“

„Ano, ale Cruz se zaplétá se ženou, která neví, co chce.“

„Tebe to taky neodradilo,“ zasmála se Bay.
Dlouhý klid odpověděl zcela vážně: „Asi máš pravdu.“

Bay se utvořily nad rty drobné krůpěje potu a Dlouhý klid si hned pohrával s myšlenkou, že je zlíbá. Vmžiku proměnil nápad v čin. „Jsi čarodějka,“ zamumlal. „Očarovalas mě.“

Sloan se vrátila, aby zavolala na Bay, ať se k nim připojí, ale viděla, že mají s manželem jiné zájmy. Dopřála jim soukromí, jaké by v podobné situaci sama ocenila.
Cruzovi ovšem neuniklo, jak jí znachověly tváře, když zjistila, že se její sestra za bílého dne mazlí s manželem. „Tak to milenci dělávají,“ poznamenal, „nevnímají okolní svět.“

Sloan si vzpomněla na chvíle strávené s jeho bratrem Antoniem. Prchavé okamžiky, kdy existovali jen oni dva, se jí bohužel mísily s obrazy z temnějšího období, kdy zjistila, že ji milovaný muž jen zneužil, aby přenášela zprávy pro zrádce, kteří kuli pikle proti Texaské republice.
Cruz se proklínal za to, že přivolal bolestné vzpomínky, a honem hledal něco, čím by upoutal její pozornost. „Tak vezmeme Cisca a půjdeme na průzkum?“ navrhl.
„To zní dobře,“ souhlasila ochotně Sloan.
Cruz vzal chlapce přes jeho protesty do náruče a vyšel s ním na kopeček, z dohledu druhého páru. Tam ho postavil na zem a nechal běhat po svých.
„Sloan, musíme si promluvit,“ dožadoval se Cruz a chytil ji za ruku, aby mu neutekla za Ciscem.
Sloan nespouštěla chlapečka z očí, ale tvářila se jakoby nic. Cruz si všiml, že se chvěje.
Odvedl ji na pěkný travnatý pahorek a stáhl vedle sebe na zem.
„Co chceš, Cruzi?“ zeptala se Sloan.
„Jen ti povědět, že jsi pro Cisca tou nejlepší mámou.“

Sloan spustila ruce do klína. „Nechápu, jak můžeš něco takového tvrdit. Vzdala jsem se ho hned po narození a neviděla ho víc než dva roky…“

„To stačí, Sloan.“

„… a teprve pak jsem…“

Cruz ji umlčel polibkem. Měl měkké příjemné rty, které na ni netlačily.
Zpočátku byla tak zaskočená, že nic neudělala. Pak si všimla, že mu polibek oplácí. Copak to chtěla? Jakmile ji začal líbat francouzsky, zachvátila ji celá bouře pocitů. Bylo to úplně jiné než s Antoniem…
Sloan se polekala, ucukla a zírala do Cruzových modrých očí, jako by byl úplně cizí. Kdepak, už nikdy se nezamiluje, a hlavně ne do něho. Je to přece bratr jejího milence, strýc jejího dítěte. A mají dohodu!
Škrábala se na nohy. „Jak jsi mohl! Přece jsi slíbil,“ syčela. „Neměl ses mě dotýkat. Nikdy!“

„Cebellina, já…“

„Nechci slyšet žádné výmluvy,“ zuřila. „Těch jsem si užila od tvého bratra.“

Cruz ztuhl, krev se mu nekontrolované hrnula do tváře. Sloan si ničeho nevšimla a pokračovala: „Vy Guerrerové si myslíte, že jen natáhnete prst a dostanete každou. Ale mě ne! K čertu s tebou! Mne nedostaneš!“
Otočila se a utíkala bůhvíkam, hlavně pryč od místa, kam jezdívali, pryč od svého syna. Cruz běžel za ní, málem ji dostihl, jenže v tu chvíli se ozval strašný výkřik dítěte a následovalo hrozivé ticho.
„Cisco!“ Sloan se na patě otočila a běžela směrem, odkud zvuk přišel. Cruz chvátal vedle ní. Sloan sotva popadala dech a v boku ji nepříjemně píchalo, když doběhla na místo, kde chlapce zanechali.
Očima prohledávala okolí, a sotva ho našla, rozšířily se jí hrůzou panenky.
Dlouhý klid si vychutnával polibky a právě si říkal, že by tak vydržel celý život. Svaly měl napjaté k prasknutí a Bay ho nemilosrdně trápila tím, že mu odmítala dovolit, aby jí rozepnul živůtek a hrál si se zamilovanou hračkou. Spokojil se s tím, že ji líbal přes kaliko. Našel zuby bradavky a Bay se neklidně zavrtěla, takže bylo jasné, že nebude odolávat dlouho.
Když slyšel poprvé zakřičet Cisca, nevšímal si toho, protože věřil, že ryčí smíchy. Ale pak si uvědomil, že tentokrát ječí jinak, strachy.
Popadl pušku a rozběhl se za ním. Málem ho ranila mrtvice, našel totiž chlapečka na zemi v suché prérijní trávě, jak nad ním klečí komančský bojovník a drží krvavý nůž přímo nad dětským skalpem. Ohromilo ho, když se indián vztyčil a ukázal mu tvář. Poznal jednoho ze svých přátel; často s ním jezdíval na lov.
„Dva prsty,“ zařval, „zadrž!“

Dva prsty byl zmatený. Jakto, že zná bledá tvář jeho jméno? Zarazil se a měřil si vysokého muže. „Dlouhý klid?“

„Ano.“

Indián ohrnul rty a legračně se usmál. „Jsi tu včas, abys viděl mou pomstu,“ řekl hrdelním hlasem plným nenávisti.
„Pomstu? Za co?“

„Vezmu si život toho kluka za smrt svého syna Klikaté řeky, jehož zavraždili bledé tváře.“

„Je mi moc líto, že je tvůj syn mrtvý,“ řekl Dlouhý klid. „Ale nemůžu připustit, aby sis za něho vzal život nevinného dítěte.“

„Nemůžeš to dovolit?“ zvolal zuřivě Dva prsty. „Nic nenaděláš. Vezmu si jeho skalp, abych přinesl důkaz o pomstě matce Klikaté řeky.“

„Ne.“

Dva prsty pohlédl na pušku v ruce Dlouhého klidu, pak se mu zadíval do šedivých očí. „Vím, že mě nezabiješ, haints. Moc často jsme spolu stopovali zvěř. Jsi Komanč, opravdová lidská bytost. Komanč nikdy nezabije bratra.“

Dlouhý klid viděl, jak se Dva prsty vítězoslavně usmívá. Měl pravdu. Vážně si bude muset vybrat? Nedá se to vyřešit jinak? Bude muset zabít komančského přítele, aby dítě zachránil?
„Ten kluk je můj synovec,“ pokračoval odhodlaně. „Zabiješ člena mé rodiny?“

Dva prsty zaváhal, vyvedlo ho to z míry. „Mrzí mě, že mi padnul pod nůž. Ale musím pomstít smrt syna.“ Protože viděl, že pro to Dlouhý klid nemá pochopení, bojovně se zeptal: „Je z tebe bledá tvář? Zapomněl jsi na opravdové lidi?“

„Vzal jsem si za ženu tabeboh a zůstanu s ní ve světě bílých. Ale jsem Komanč i běloch, můj syn proto bude patřit k oběma národům.“

„No, aspoň budeš mít syna,“ zavrčel Dva prsty. „Mého bledé tváře zavraždili.“

„Pak se s tebou o svého syna podělím, haints,“ navrhl Dlouhý klid pomalu a tiše. „Nebude to lepší balzám na bolavou duši tvé ženy? Mnohem lepší než skalp cizího mrtvého dítěte?“

„Cože?“

Dva prsty nedůvěřivě mhouřil oči, ale Dlouhý klid pokračoval: „Až bude mému chlapci šest zim, pošlu ho k tobě do týpí.“

Bay mezitím došla k němu a s pýchou vyslechla, jak Dlouhý klid v zoufalé situaci nabízí jejich vlastní dítě, aby zachránil Cisca. Kousla se do rtu, aby se nerozplakala. Čekala bez dechu na to, jak se Dva prsty rozhodne.
Komanč se postavil, pustil dítě a schoval nůž. „Povím ženě, že mi bratr nabídl smích vlastního syna, aby zaplnil prázdnotu v jejím srdci.“

„Tak se stane,“ slíbil Dlouhý klid.
Dva prsty naskočil na ponyho a se srdceryvným válečným pokřikem zmizel za kopcem.
Dlouhý klid se otočil na Bay. Zírala na něho jako v mrákotách a on se bál pohlédnout jí do očí.
Kupodivu mu řekla jazykem Komančů: „Máš šlechetné srdce, muži. Jsem pyšná, že jsem tvoje žena.“

Dlouhý klid ji vzal do náruče.
„Udělal jsi správnou věc,“ dodala a pevně se k němu přimkla.
„Ty jsi ochotná pustit naše dítě k cizí ženě? Ke komančské ženě?“

Usmála se. „I já jsem komančská žena. Chápu, že je zvykem Komančů podělit se o smích a radost z dětí.“

Dlouhý klid se málem rozbrečel. „Jdeme,“ ukázal, „musíme se podívat, co je s chlapcem.“

Sloan u něho byla hned, jak Dva prsty odjel. Rukou se ho dotkla a zvedla ji celou od krve. „Ne, jen to ne!“

Cisco ležel tváří k zemi a rameno mu silně krvácelo. Sloan na něho hleděla a bála se ho dotknout, aby nezjistila, že je mrtvý.
Cruz mu sáhl na zápěstí. „Žije.“ Rychle si svlékl košili a pevně ovázal krvácející ránu. Vzal Cisca do náruče a spěchal ke koním. Ostatní běželi za ním.
„Ranč Doloresa je nejblíže,“ řekl stroze. „Vezmeme ho tam.“

„Ne! Chci ho mít u Tří dubů,“ vykřikla Sloan.
„Je to daleko. Budeš u nás vítaná,“ přesvědčoval ji Cruz. „Jedeme.“

Sloan stála v šoku, zatímco Dlouhý klid zvedl Cisca a podal ho Cruzovi do sedla. Mezitím Bay posbírala všechny věci a připevnila je ke koni. „Pojď, Sloan, jedeme,“ honila sestru.
„Nemůžu. Já nemůžu k Antoniovi domů,“ šeptala zoufale Sloan.
„Ale můžeš, pojedu s tebou. Pojedeme všichni.“

Bay ranč Doloresa nikdy neviděla a rozhodně na ni udělal dojem. Velký nabílený hliněný dům chránila vysoká pevná zeď. Za ní se rozprostírala prakticky celá vesnice včetně starého otlučeného kostela, hospody a obchodu se smíšeným zbožím.
Otevřel jim starý španělský sluha. Cruz vešel a ihned poslal pro curanderu, stařenu léčící hlavně bylinkami.
„Poslals pro doktora?“ zeptala se Sloan.
„María, naše curandera, je jediný doktor, jakého tu známe,“ odpověděl Cruz.
„Chci opravdového lékaře,“ trvala na svém Sloan.
„V okolí není žádný, který by věděl víc než Maria,“ uklidňoval ji Cruz, přestože se jí nedotkl, jak by si právě teď přála. Společně šli dozadu do domu, kde byl chlapcův pokoj. Sotva položili Cisca do postele, přihnala se mohutná dáma v černém.
„Co se stalo Franciscovi?“

„Napadl ho Komanč,“ odpověděl jí stručně Cruz a honem chlapečka svlékal.
Bay si všimla, jak Sloan ztuhla, jakmile starší žena vstoupila. Cruz se nepřestal zabývat chlapcem, když je představoval: „Mamá, Sloan Stewartovou znáš. A tohle je její sestra Bayleigh, Bayin manžel Walker Coburn. Bay, Walkere, moje matka doňa Lucia Esmeralda Sandoval de Guerrero.“
Korpulentní dáma kývla hlavou na Bay a Dlouhého klida, ale nedívala se na ně přátelsky. Doňa Lucia se pak otočila ke Sloan a spustila: „Co vy tu chcete?“

„Přijela jsem, abych byla se svým synem.“

„Už to není váš syn. Je Guerrero. Nejste tu vítaná.“

Bay podepřela sestru, protože Sloan zbledla, že by se v ní krve nedořezal. Než stihl někdo reagovat, objevila se curandera. Podle toho, jak začala vydávat rozkazy, poznali, že není zvyklá na odpor. Bay sice nevěděla, jak by mohla pomoci, ale cítila k ní důvěru. Žena hned přistoupila k Ciscovi a odmotávala improvizovaný obvaz.
Přestože na sobě María měla rozedrané šaty, všimla si Bay, že jsou bez poskvrnky. Stará paní s laskavý pohledem pracovala na svůj věk velmi čile. Sloan se stále strašně bála o Cisca, ale příchodem léčitelky se jí značně ulevilo.
Chlapcův pokoj byl ovšem pro šest dospělých příliš malý, proto nebylo divu, že Maria poručila: „Musíte odejít, všichni kromě nejbližších.“

Doňa Lucia se ihned obrátila k nezvaným hostům: „Zůstanu já a Cruz. Juan se o vás postará v salonu.“

„Já nepůjdu,“ odmítla Sloan.
„Sama ses dítěte vzdala,“ sykla doňa Lucia.
„Je to pořád můj syn!“

„A já jsem jeho babička. To za mnou přiběhne, když se v noci bojí. Já mu utírala slzy pokaždé, když si rozbil koleno. Jaké máš ty právo být u jeho postele? Jaké právo máš vkročit do domu Guerrerových?“

„Já… já…“ Sloan zaváhala a zmlkla.
„Stejné právo jako já,“ ozval se Cruz. Všichni pohlédli na impozantního Španěla.
Sloan čekala s rozbušeným srdcem, jestli Cruz odhalí tajemství, které léta skrývala. Ani nedýchala. Jistě jim nepoví, jaké byly podmínky jejich dohody. Prosila ho očima. Neříkej jim to. Prosím, neříkej jim pravdu.
Cruz na ni pohlédl a potom matce řekl: „Musí zůstat. Je to… chlapcova máma.“

Sloan si oddechla. Zadržela vzlyk, aby se neprozradila sama.
Cruzova matka nedala jediným mrknutím najevo, co si o tom myslí. Jednoduše se otočila na patě a odešla. Dlouhý klid vzal Bay kolem pasu a vedl ji ven.
Sloan polkla knedlík, který se jí utvořil v krku, a šeptla: „Děkuji.“

„Nesnesu, aby tě od vlastního zraněného syna vyháněla jiná žena. Přestože je to má matka.“

Maria ho přerušila. „Potřebuji, aby mi někdo pomohl. Musím tu ránu zašít.“ Podívala se na Sloan a ta okamžitě přikývla. V místnosti bylo ticho po celou dobu, co curandera pracovala. Když došila, podala Sloan speciální mast a nařídila jí, aby pravidelně měnila obvazy. „Taky vám dám něco proti bolesti, přidáte mu to do pití,“ řekla. „Je to silný chlapec. Nejspíš se uzdraví. Držte ho v klidu a nechte ho přirozeně se léčit.“ Pak je vysušená stařenka nechala o samotě.
Sloan dosedla do židle u postele a soustředila se na dítě. Bolest ji otupovala. Začalo jí na něm až příliš záležet. Kdyby teď Cisco umřel, umřela by s ním. Je tak těžké mít někoho rád. Zjistila to už s Antoniem. A teď znovu s Ciscem. Nebude to zkoušet do třetice s Cruzem. Prostě se takovému strašnému utrpení znovu nevystaví.
Zůstane na ranči Doloresa, dokud bude Cisco potřebovat její péči. Později se však od něho bude držet co nejdál.
Cruz si klekl Sloan k nohám a vzal ji za ruce. „Doufám, že zůstaneš u Cisca. Matka přece nejlépe pozná, co dítě potřebuje.“

Sloan se z jeho dlaní vyvlékla. „Nemusíš se bát, že se tvoje matka bude zlobit. Odejdu ihned, jak si budu jistá, že je Cisco mimo nebezpečí.“

„Nechci, abys odcházela.“

Sloan pohlédla do oddaných modrých očí a spatřila v nich velkou touhu. „Nevím, co ode mě očekáváš. Dodržela jsem naši dohodu, zatímco tys ji několikrát porušil. Mám plány, v nichž nepočítám ani s tebou, ani s Ciscem. Chci, abys mě nechal být, a platí to i pro Cisca.“

„V posledních měsících jsi byla skvělou matkou.“

Sloan se napřímila. „V posledních měsících jsem byla hlavně hloupá. Copak nerozumíš? Nestojím o Cisca. A o tebe už vůbec ne!“

„To, že mi to říkáš, nic nemění na tom, jak to je. A nijak to nezmenší tvou bolest, jestli se jednomu z nás něco stane. Chci…“

„Ne!“ Sloan po něm střelila zlostným pohledem, vstala a prošla kolem něho. Pak se vrátila a zavrčela: „Máme dohodu, Cruzi. Já ji dodržím a očekávám totéž od tebe – pokud ji ovšem nechceš zcela zrušit.“

Cruzovi cukala brada. Odvrátil se, aby neviděla, jak se tváří, a jen pohladil Cisca po bledém líčku. „Jak říkáš, máme dohodu. Ale stejně je jedno, jak daleko odejdeš. Bez ohledu na to, jak dlouho budeš pryč, bude Cisco pořád tvůj syn. A oba dva tě budeme milovat.“
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B
ay sestru neviděla až do posledního dne před Vánocemi.
„Ahoj všichni, co jsou doma!“

„Sloan? Jsi to ty?“ Bay vyběhla z domu a objala Sloan, sotva seskočila z koně. „Co tu děláš? Cisco už je zdravý?“

„Jsem na cestě ke Třem dubům. Cisco je na tom dobře. Ještě týden zůstane v posteli, ale každým dnem je silnější. Až bude velký, bude mít krásnou jizvu, ještě se s ní bude chlubit před kamarády,“ drmolila Sloan příliš srdečně.
„A ty? Jak se máš ty?“ zajímalo Bay. „Bože, pojď dál. Málem jsem zapomněla na dobré vychování.“

„Ne, díky, Bay. Musím domů.“ Sloan zavedla koně ke studni a nabrala mu vědro vody, aby se napojil. „Přijela jsem, abych ti řekla… že už se s Ciscem nebudu vídat.“

„Ale on tě miluje. Jak mu to můžeš udělat?“

„Nechci se hádat, Bay. Prostě mě v neděli nečekej. Nebudu se se synem stýkat a je to definitivní.“

„Ale proč, Sloan?“

Sloan položila vědro vedle studny a vyhoupla se do sedla. „Přijedete s Walkerem na vánoční večeři?“

„Ne, budeme slavit Vánoce tady. Ale Sloan, to přece…“

„Tak veselé Vánoce, Bay. Schovám ti dárky, až přijedete na Nový rok.“ Sloan pobídla koně a nechala sestru bezradně stát před domem.
Bay Sloanino rozhodnutí ohromilo, nechápala, proč to sestra dělá. Přitáhla si pléd, aby se chránila před ostrým větrem, a vrátila se dovnitř.
Všechno pověděla Dlouhému klidu, hned jak se vrátil z práce.

„Vážně nechápu, proč už Cisca nechce vídat,“ uvažovala Bay při mytí nádobí.
Dlouhý klid se zhoupl na židli a balancoval na dvou zadních nohách. „Třeba má strach.“

„Sloan se nebojí ničeho.“

„Možná má strach, že se jí situace vymkne z rukou.“

„Jak?“

„Sloan je zvyklá, že si o všem rozhoduje sama – v podstatě si dělá, co chce. Nemůže předvídat, jestli se Ciscovi něco nestane zrovna teď, když je na něho hodně vázaná. Proto se raději rozhodla, že se s ním přestane stýkat.“

Bay zatlačila na jeho židli, aby zase stála na čtyřech nohách. Objala ho zezadu kolem ramen a přivinula k němu tvář. „Byl jsi vždycky tak chytrý?“

„Dost chytrý na to, abych se oženil s tebou.“

Bay se zachvěla. „Takže už věříš, že jsem si tě vzala, protože tě miluji, že ano?“

Neodpověděl hned, jen si sundal její ruku z ramene a přitáhl Bay k sobě tak, aby se jí podíval do očí. „Jsou Vánoce a já mám pro svou paní dárek. Chce ho hned?“

Že by to byla odpověď? pomyslela si Bay. „Ano, chce.“

Dlouhý klid zašel do stodoly a za chvilku se vrátil s obrovskou krabicí.
„Co je to?“ zeptala se Bay, nadšená jako malé dítě.
„Otevři to a uvidíš.“

Bylo vidět, že krabici už jednou někdo otevřel, proto stačilo zvednout víko. Odhodila slámu, která sloužila jako balicí materiál, a vytáhla jemný porcelánový talířek se stříbrným lemem.
„Ale to je…“

„Jídelní souprava. Už se nebudeš muset stydět před každou návštěvou,“ usmíval se Dlouhý klid. „Koupil jsem i stříbrné příbory, ale ještě je nedoručili. Objednal jsem je pozdě, do Vánoc nepřijdou. Líbí se ti?“

„Je to… Nevím, co říct.“

„Slíbil jsem, že kolem sebe budeš mít pěkné věci,“ pronesl vážně. „Doufám, že jsem vybral ty správné.“

„Ano, jsou nádherné,“ usmívala se Bay. Milovala ho příliš, nedokázala mu povědět, že je to úplně špatný dar, že jí vlastně dokázal, že ještě pořád věří, že potřebuje věci, aby s ním byla šťastná.
Měl pro ni i další dárek.
„Vím, že pro tebe věci nejsou tak důležité,“ řekl. „Prostě mi to došlo, snad tehdy, když u nás byl poprvé Cruz. Ale stejně ti je chci dávat. Bylo by hloupé domnívat se jenom proto, že Komančové nestojí o to něco vlastnit, že je špatné něco mít. Komančové nemají stálý domov, stěhují se se vším, co k životu potřebují, proto nemohou sbírat pěkné věci. Nacházejí krásu v přírodě, v tom jak se mění obloha nebo roční období.
My tu zůstaneme dlouho, Bay – dost dlouho na to, aby tu žily naše děti a děti našich dětí. Jestliže ti dávám porcelán a stříbro, je to můj způsob jak vyjádřit, že není důvod, proč bychom se neměli obklopit cennostmi. Klidně můžeme spojit příjemné stránky života Komančů s těmi z života v Texasu.“

Bay se mu vrhla do náruče a zlíbala ho. Pak se vzpamatovala a prozradila: „I já mám pro tebe dárek.“ Spěchala ke svému kufru a vytáhla balíček v hnědém papíře. „To je pro tebe.“

Dlouhý klid s rozbalováním nespěchal, vždyť to byl jeho první dárek v životě. Když viděl, co dostal, oči mu zazářily.
„Je to košile a kalhoty,“ vysvětlovala. „Sloan mi sehnala jelení kůži a já ji sama nabarvila a změkčila, jak mě naučila Pláče v noci.“

„Je to nádhera.“ Dlouhý klid hladil prsty třásně na kalhotách; dovedl si představit, jak dlouho trvalo, než kůže byla tak měkká a poddajná. Rozepl si bavlněnou košili a ihned se převlékl. Zkřížil ruce na prsou, aby vyzkoušel, jak se budou třásně pěkně pohybovat, poté si pohrával s korálky pod límcem.
„Ten vzor mě naučila Pláče v noci. Prý chrání bojovníka, co ho nosí.“

Dlouhý klid zářil spokojeností. Spousta Texasanů nosila indiánské košile, klidně si může oděv brát do práce, aniž by někdo věděl, že byl určen komančskému bojovníkovi.
Popadl Bay do náruče a chvilku ji objímal. Mezi sebou přitom oba cítili své nenarozené dítě. Vnímal její vůni i teplo. „Miluji tě, Bay.“

„Taky tě miluji, Dlouhý klide.“

Zvedl ji a odnesl na obrovskou postel. Nepotřebovali další slova, čekala je slast. Bayina poslední myšlenka předtím, než ztratila hlavu, byla, že ho miluje tělem i duší, v dobrém i ve zlém, v nemoci i ve zdraví, v době hojnosti i nedostatku…
Bay se zachvěla, když viděla Sloan přijíždět. Uběhly jen dva dny od Nového roku, kdy se setkaly u Tří dubů. Stačil jediný pohled na sestru a věděla, že si nepřišla jen popovídat.
„Rip měl včera mrtvici, Bay.“

„Jak mu je teď?“

„Doktor neví, jak je to vážné. Otec necítí pravou ruku a nohu a špatně mluví.“

„Chci ho vidět. Chci k němu.“

„Nechce tě vidět, Bay. Dokonce si nepřál, abych vám řekla, co se mu stalo. Ale já jsem si myslela, že bys to měla vědět.“

„Stejně za ním pojedu,“ umínila si Bay, „ať se mu to líbí nebo ne.“

Zanechala vzkaz pro Dlouhého klida a odjela se Sloan ke Třem dubům. Ta ji sice varovala, přesto na to, jak Rip vypadal, nebyla připravená. Polovina tváře mu poklesla a oči měl jako bez života. Byl nepřirozeně bledý, a i když vanul chladný vítr, na čele se mu perlil pot.
Bay se posadila na židli vedle jeho postele a vzala ho za ruku. Kdysi mocná pěst ležela bezvládně jako hrouda hlíny. „Jsem tady,“ zašeptala.
Najednou musela vyhrknout, co ji po celou cestu sem trápilo. „Je to moje chyba, že? To proto, že nemáš peníze pro Jonase, že ano?“

Rip se snažil vyslovit pár slov, nakonec se mu však podařilo pracně zformulovat jen: „Chci Cricket.“

„Sloan už pro ni poslala. Bude tu co nevidět.“

„Chci Sloan,“ mumlal.
„Má nějakou práci, ale určitě se hned vrátí. Odpočiň si.“

„Jdi pryč.“

Bay čekala, že otec bude volat nejmladší dceru. Vždycky byla jeho miláček. A se Sloan chce samozřejmě mluvit, protože ta mu poví, co se děje na ranči. Nemohla však pominout, že ji posílá pryč. Dokonce zavřel oči a odvrátil se od ní.
Seděla s ním celý zbytek odpoledne. Možná by mlčela, kdyby se nebála, že otec umře. Jenže vypadal, jako by po něm už smrtka natahovala ruce, proto se neudržela a stěžovala si nahlas.
„A proč nevoláš taky mě? Vždycky je to Sloan nebo Cricket, nikdy Bay. Nechceš se mnou mít nic společného. Nikdy jsi nechtěl.“ Stále ho držela za ruku, přestože na něho hleděla podrážděně. „Proč mě nemůžeš milovat stejně jako je?“

Otevřel oči. Viděla v nich zmatek. „Milovat tě?“

„Ano, milovat. Vím, zklamala jsem tě, ale snažila jsem se. Opravdu. Nemůžeš na oplátku zkusit mít mě trochu rád? Copak chci tak moc?“

Pohyboval rty, ale nic neslyšela. V očích se mu tvořily slzy a Bay to vylekalo, protože to považovala za další příznak toho, že je na tom špatně. Každý přece ví, že Rip Stewart nikdy nebrečí.
„Pssst. Nenamáhej se. To nic. Měla jsem držet pusu.“

Čím více ho uklidňovala, tím víc byl rozrušený.
„Prosím, nerozčiluj se, ublížíš si.“

Rip zvedl ruku a Bay ho za ni uchopila a položila mu ji. „Buď klidný. Už nic nepovím.“

Připojili se k nim Sloan a Dlouhý klid. Sloan ihned poznala, že se něco děje. „Co je? Měl další záchvat? Co se stalo?“

„Za to můžu já,“ přiznala Bay. „Řekla jsem něco, co jsem neměla.“

„Ne!“ Ripův výbuch je přerušil. Počkali, než se otci podařilo dodat: „Není to tvá chyba.“

„O čem to mluví?“ dožadovala se odpovědi Sloan. „Co není tvá chyba?“

„Mrtvice. Ale říká to jen proto, aby ulevil mému svědomí. Je to moje chyba.“

Dlouhý klid položil Bay ruku na rameno. „Kdepak, Bay. Ty za nic nemůžeš.“

„Neznáš všechna fakta. Kdybys je znal, pochopil bys, že jsem tu tragédii zavinila já.“

„Jaká fakta?“ zeptal se Dlouhý klid.
„Při požáru Tři duby shořely a otec si půjčil peníze na nový dům a zařízení. Poslední dva roky byla špatná úroda, loni se navíc musela postavit sušička. Rip teď nemá peníze na splátku půjčky a Jonas mu vyhrožuje, že zabaví ranč.“

Dlouhý klid se zarazil: „Jak přišel Jonas Harper k úpisu na Tři duby?“

„Koupil ho od bankéře v Houstonu, který Ripovi půjčil,“ vysvětlila mu Sloan.
Bay pokračovala: „Když ses vrátil z území Komančů a chtěl sis mě vzít, zkusila jsem zrušit zasnoubení s Jonasem. Nedovolil mi to – vyhrožoval, že neprodlouží splatnost směnky, jestli si ho nevezmu.“

„Takže ses rozhodla pro něho, abyste nepřišli o Tři duby?“

Bay se mu podívala do očí a přiznala: „Jiný důvod jsme neměla. Kdybych se s ním byla nezapletla, možná by směnku Ripovi prodloužil… Opravdu bych si ho byla vzala, ale Jonas trval na tom, abych se vzdala dítěte – našeho dítěte – a to jsem nemohla dopustit.“

Dlouhý klid ji vzal do náruče. Srdce mu poskočilo radostí. Vždyť mu jen potvrdila, co už stejně poznal – že miluje nade vše jeho a jejich dítě.
„Vidíš, je to všechno moje vina… Otec si to moc bral, hrozilo, že přijde o farmu – muselo to být na něho příliš.“

„Jestli je pravda, co tvrdíš, pak je to stejně moje vina jako tvoje,“ usoudil Dlouhý klid.
„Bohužel je to pravda,“ povzdechla si Sloan. „Jestli do konce týdne nezaplatíme splátku, bude majitelem Tří dubů Jonas Harper.“

„Kolik peněz potřebujete?“ zeptal se Dlouhý klid.
„Tisíce dolarů,“ odvětila Sloan.
„Kolik přesně?“

„Šest tisíc.“

„Nechám pro Jonase vypsat šek u mého bankéře v Houstonu,“ řekl Dlouhý klid.
Tři páry očí na něho ohromeně zíraly.
„Kde jsi vzal tak obrovské peníze?“ divila se Bay.
„Jednou jsem ti vyprávěl o strýci, který je bankéřem v New Yorku. Jen jsem ti neřekl, že po mém návratu do Texasu trval na tom, že mi otevře v Houstonu účet a uloží na něj moje dědictví po otci. Pro případ, kdybych ho potřeboval, tak to říkal. No, zatím nebylo třeba, ale teď máme dobrý důvod část peněz použít.“

Sloan hlasitě hvízdla: „Část, říkáš?“

„A kolik tam máš?“ zeptala se Bay.
„Dost na to, abych ti koupil všecko, po čem jsi kdy zatoužila,“ usmíval se Dlouhý klid. Zahlédl, jak se Rip tváří kysele. Usmál se i na něho. Muž, kterého Rip obvinil, že je pro jeho dceru špatná partie, teď zachrání jeho ranč.
„Splatíme ti to,“ zamumlal Rip.
„Žádný dluh není,“ odpověděl Dlouhý klid. „Jsme přece rodina. Co je moje, je i vaše.“

Sloan vrtěla hlavou, jako by nevěřila svým uším. „Jonas se zblázní vzteky. Myslel si, že shrábne Tři duby, chamtivec jeden.“

„To není všechno, co chtěl shrábnout,“ prohodil Dlouhý klid.
Bay se ošívala. Neměla čas ohradit se, protože právě přišli Cricket s Creedem. Byl z toho pěkný zmatek a Bay by byla pohodlně vyklouzla z pokoje, kdyby ji Dlouhý klid neodchytil.
„Asi bychom měli jít, ať si trochu odpočineš,“ navrhla nakonec Cricket.
„Mluvit s Bay,“ požádal Rip. „Sám.“

Dlouhý klid stiskl manželce ruku a odešel.
Když osaměli, otec ji požádal: „Sedni ke mně.“

Posadila se na židli u postele, ale oči měla sklopené.
„Podívej se na mě,“ poručil jí.
Bay se mu zahleděla do očí.
„Měl jsem tolik plánů… pro vás pro všechny,“ spustil s námahou. „Nic není, jak jsem myslel. Chtěl jsem to nejlepší. Snažil se dělat to nejlepší. Nevím, jak ti dokázat… krásná Bay… jak moc tě mám rád.“

Zavřel oči. Bay se na okamžik lekla, že umřel. Sáhla mu na zápěstí, aby zkontrolovala puls. Ucítila slabý tep a položila otci tvář na ruku. Mluvení ho stálo mnoho sil.
I kdyby teď Rip umřel, jeho ujištění jí bude stačit na celý život. Bez ohledu na to, jak moc ho zklamala a zhatila jeho plány, stále ji má rád.
Radost vytlačovala smutek z Bayina srdce. Vždyť ji miluje manžel i otec, to je víc, než kdy čekala.
Zůstala s otcem po celý večer, a ani by nešla do postele, kdyby ji spící Dlouhý klid neodnesl do ložnice.
Bay se o půlnoci stejně vzbudila a po špíčkách se vplížila k Ripovi. Ráno ji tam Dlouhý klid znovu našel, jak spí s hlavou u otcovy ruky.
Bay strávila po otcově boku celý týden. Jeho stav se nezlepšil, ale ani nezhoršil. Všichni v domě věděli, že hrají o čas se smrtí. Bay se ve slabé chvilce rozplakala.
„Co je? Umřel?“

Vyskočila, když poznala hlas Lukea Summerse. Honem si utřela slzy rukávem šatů. „Ne. Je jenom vyčerpaný. Co tu děláš?“

„Byl jsem na cestě do San Antonia a doslechl jsem se, že měl mrtvici. Přežije to?“

„No… doufám, že ano,“ řekla Bay upřímně. „Ale je částečně paralyzovaný. Zatím nevíme, jestli se ještě někdy postaví na vlastní nohy nebo jestli bude žít jako poloviční muž.“

„Je to odvážný chlap. Udělá, co bude třeba. Je to v rodině,“ prohlásil Luke.
Bay se unaveně usmála. „Doufám, že nenarážíš na mě.“

„Jistě že ano. Máš víc odvahy než obě tvé sestry dohromady.“

„Nedělej si ze mě legraci,“ napomenula ho Bay a otočila si k němu židli.
„To je vážná věc. Přežila jsi tři roky v zajetí u nejdivočejších barbarů na hranicích. Víš, že snášet bolest je těžší než rychle vyrazit proti nepříteli a nechat se zabít. Kdyby Komančové zajali Cricket nebo Sloan, nejspíš by je zabili do tří dnů, protože by se pokusily o útěk.“

„A to tě nenapadlo, že jsem se nepokusila utéct jen proto, že jsem prostě neschopná?“

„Přežila jsi. Nejsi neschopná.“

„Proč to říkáš?“

„Protože to potřebuješ slyšet.“

Bay se usmála. „To máš pravdu. Ano. Jen nevím, jestli tomu mám věřit.“

Luke ji sčesal kadeře z obličeje. „Věř mi.“

Bay se divila, že ji připadá tak přirozeně, že se jí Luke dotkl. Sotva ho zná. Ale něco na tom muži je…
„Vypadáš, že bys potřebovala pauzu. Proč nejdeš za Dlouhým klidem?“

„Ty znáš Walkera jako Dlouhého klida? Ty víš, že je Komanč?“ divila se Bay.
„Jasně.“

„A přesto si nemyslíš, že je… že jsme horší…“

„Je to muž jako každý jiný.“

„Vůbec ti nerozumím, Luku Summersi. Ale líbíš se mi.“

„Díky. Potřeboval jsem to slyšet.“

Bay se culila. „Jdeš se mnou?“

„Myslím, že chvíli posedím u Ripa. Kdyby něco potřeboval.“

Luke zůstal u postele skoro celé odpoledne, rozhodoval se, jestli má odhalit tajemství, jež po mnoho let skrýval. Ve vězení v Perote se bál, že se Rip nikdy pravdu nedozví. Na druhé straně ho nikdy nenapadlo, že by se taky něco mohlo stát Ripovi.
Nyní je možné, že otec mrtvici nepřežije. Rip by se nikdy nedověděl, že mu žena, se kterou spal, když byla jeho manželka poprvé těhotná, porodila syna. Nakonec umírala jako nemocná štětka bez peněz.
Jedním z důvodů, proč Luke nikdy Ripovi neřekl pravdu, bylo, že nechtěl ublížit Sloan, Bay a Cricket. Neuměl si vysvětlit, proč k sestrám cítil tak silnou náklonnost, snad to bylo tím, že žádnou jinou rodinu neměl. Raději by umřel, než by některé z nich způsobil bolest. Dalším důvodem bylo, že otce vinil z toho, za jakých okolností zemřela jeho matka. Nebyl si jistý, že chce Ripovi dopřát radost ze zjištění, že má syna.
Na druhé straně nedovolí smrti, aby mu zabránila s Ripem si promluvit.
Rip zamrkal a podíval se na něho: „Proč jsi tady?“

„Chci s vámi mluvit.“

„Do toho.“

Luke měl na jazyku „Jsem váš syn“, ale nedokázal to vyslovit. Nemůže riskovat, že by nečekaná zpráva způsobila další záchvat, nebo dokonce otce zabila. Místo toho řekl: „Chtěl jsem vidět, jestli starého vlka jako vy zlomí jediná mrtvička.“

Rip se zkusil zašklebit, ale podařilo se mu pohnout jen polovinou obličeje. „Nic mě nesrazí na kolena.“

Luke se zasmál. „Mohlo mě napadnout, že mi něco takového odpovíte.“

„Zelenáči.“

„Půjdu vám sehnat něco k jídlu. Musíte nabrat sílu, jestli chcete na jaře zasadit vlastnoručně.“

Luke našel celou rodinu v jídelně u večeře a vědomí, že jsou to všechno jeho příbuzní, ho hřálo u srdce. „Slíbil jsem Ripovi, že mu nechám přinést něco k jídlu.“

„Já tam zajdu,“ nabídla se Cricket.
Luke si taky naplnil talíř dobrotami – roastbeefem, vařenými brambory, zelenými fazolkami a chlebem s máslem – a posadil se na jediné volné místo, na Ripovu židli v čele stolu.
Všichni to akceptovali a pak se ho Creed zeptal: „Jak se to vyvíjí v Shelby County?“

Luke nenápadně pohlédl na Bay a řekl: „Je to tam prohnilé až ke kořenům.“

„Takže se korupce na pozemkovém úřadu potvrdila?“ zajímal se Creed.
„Jasně,“ odpověděl Luke. „Našly se důkazy nejen o krádeži, ale i o vraždách v případech, kdy byly krádeže odhaleny. Celé vedení obvodu je zkorumpované. Občané se dělí jen na dvě skupiny – ty, co kradou, a ty okradené. Každá z nich už si organizuje armádu a chystají se k boji místo vyjednávání. Nebude stačit jediný ranger, aby se to dalo do pořádku. Jedu do San Antonia oznámit to kapitánu Haysovi. Myslím, že to nevyřeší nic menšího než stanné právo, a to musí vyhlásit prezident Houston.“

„A jak je to s Jonasem?“

Nejdříve bylo ticho, pak však Bay Lukea předběhla: „Jonas Harper je tučná ryba přímo uprostřed toho nejhoršího marastu.“
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J
onas Harper se vypařil.
Prezident Sam Houston vyhlásil v Shelby County stanné právo a texaští rangers tam jeli nastolit právo a pořádek. Zajistili důkazy o podplácení na pozemkovém úřadě, proto začali vracet majetek původním vlastníkům – tedy těm, kteří zůstali naživu. Když o několik měsíců později věšeli viníky, po Jonasu Harperovi nebylo ani stopy.
Bay žila v neustálých obavách – bála se, co se stane, jestli Jonase Harpera chytí. Neméně se ovšem bála, že ho třeba nechytí. Od chvíle, kdy se Dlouhý klid rozhodl zaplatit půjčku na Tři duby, věděla, že se Jonas dozajista pomstí. A protože bylo jasné, že se v minulosti nezastavil ani před vraždou, jen aby dosáhl svých cílů, byla jako na jehlách – pořád se děsila, jakou odplatu Jonas vymyslí. Kvůli tomu byla protivná na Dlouhého klida a jeho věčná trpělivost ji ještě víc rozčilovala.
V prvních měsících těhotenství se cítila optimistická a plná života jako nikdy předtím. Teď, v polovině května, jí zbývaly do termínu porodu jen dva týdny a připadala si odporně tlustá, neforemná a neohrabaná.
„Proč musíš odjíždět tak brzy ráno?“ stěžovala si, když Dlouhý klid vstával do práce.
„Protože je chladněji a víc toho udělám, než začne prát slunko,“ vysvětloval klidně. „Jestli tě ranní vstávání namáhá, nemusíš vstávat se mnou.“

„To víš, že chci být ráno s tebou. Co bych to byla za manželku, kdybych ti nenachystala snídani? Nic neříkej. Nenávidím se za to, jaká 

teď jsem. Cítím se příšerně.“ Překulila se na bok a přetáhla si deku přes hlavu.
Dlouhý klid se k ní posadil a masíroval ji po obou stranách páteře přesně tam, kde ji obvykle holívala, aniž by si to uvědomovala.
„Mhmmm,“ zavrněla, poté co napětí v zádech povolilo.
Přešel na další napjaté svaly.
„Ááááá.“

„Kdybys byla kočka, předla bys. Je to lepší?“

„Mhmmm,“ přitakala.
Usmíval se, ale jen proto, že na něho neviděla. Nerad by ji ranil, jenže v poslední době byla jako malé dítě a jemu se ta změna povahy zdála směšná.
„Chceš vstávat, Bay?“

„Mhmmm.“

„Dobře, tak zůstaň ležet. Uvidíme se večer.“ Naposledy přitlačil dlaní na zatvrdlé místo, jež jí působilo největší bolest. „Nebude to dlouho trvat a dítě si najde cestu na svět. Musíš být trpělivá, lásko.“

Lehla si na záda a odkryla si obličej. Viděl, že má v očích slzy. „Je mi líto, že jsem tak protivná, ale…“

Dlouhý klid ji umlčel polibkem a posadil si ji na klín. Položil jí dlaň na břicho a něžně ho hladil. Nakonec slíbal slzičky v koutcích očí. „Miluji tě, Bay.“

Bay schovala tvář na jeho rameni a zanaříkala: „Nevím, co to se mnou dneska je. Je mi divně.“

Zanesl ji do vedlejšího pokoje a posadil na židli. „Třeba ti snídaně udělá dobře.“

„Ty ještě nemusíš jít?“

„Bude to jen chvilka.“

Připravil jídlo a několikrát ji rozesmál, ale jakmile slunce vyšlo na obzor, musela ho propustit.
„Přijď brzy,“ lákala ho. „Uvařím něco dobrého k večeři.“

„Slibuju,“ přikývl a pohladil ji po tváři. „A ty mi slib, že se budeš usmívat, dokud se nevrátím.“

Bay se musela tak absurdnímu požadavku zasmát. Je v polovině devátého měsíce a nemá se mračit! „Slibuju, že až přijdeš domů, budu se usmívat.“

Naposledy ji políbil a spěchal pryč, protože se bál, že by s ní jinak zůstal celý den. Měl tolik práce.
„Řeknu Juanitě, aby se v poledne zastavila podívat se, jak ti je.“

„Není třeba. Jsem v pořádku. Teď po snídani se cítím výborně. Tak už jeď!“

Dlouhý klid byl pryč asi půl hodiny, když se bolesti páteře zhoršily. Bay si ze všech sil tlačila pěstí na bolavé místo, ale nic nepomáhalo. Zkusila si lehnout, ale bylo to ještě horší. Aby se pohybovala, přestavěla nábytek, jak si plánovala už od začátku roku. Právě přesunovala stůl a židle doprostřed místností, náhle ale ucítila teplé vlhko. Plodová voda vytekla na zem.
„Ježíšikriste.“ O porodu věděla naštěstí víc než před osmi a půl měsíci. Takže jí bylo jasné, co to znamená. „Sakra,“ ulevila si, „budu rodit.“

Kdyby tak souhlasila, že má Juanita přijít za ní. Teď bylo pozdě naříkat. „První porod má trvat několik hodin,“ uklidňovala se hlasitě, „Dlouhý klid se vrátí včas a pomůže mi.“

Ovšem spoléhat na to nemůže. Mnohdy se Dlouhý klid vracel později, než slíbil. Dnešek nemusí být výjimkou, proto by se měla raději připravit. Zvažovala, jestli nemá jet ke Třem dubům. Tam by jí pomohli.
Teď se ještě cítí docela dobře, ale co když dojede jen do půlky cesty a přijde to na ni? Ne, je bezpečnější zůstat tady. Aspoň má střechu nad hlavou, kdyby začalo pršet. Pohlédla nahoru na děravou střechu a pousmála se. Byla tak zabraná do příprav všeho, co bude třeba pro dítě, že ani neslyšela koně. Dokonce si nevšimla, že někdo vstoupil do domu. Pak se pro něco otočila a stála tváří v tvář Jonasi Harperovi.
„Ahoj, Bayleigh.“

„Co tu chceš, Jonasi? Rangers tě všude hledají.“

Smutně se usmál. „Vím.“

Jonas se blížil k ní. Oči měl zapadlé a na tvářích mu vyrostl nepěstěný vous. Ve špinavých šatech s jedním rukávem napůl utrženým vypadal jako uprchlík.
Bay o krok couvla a uvědomila si, že za ní je pouze postel, proto se zastavila. Přestože věděla, co Jonas provedl, bylo jí ho líto. Kdysi dávno ho skutečně milovala. Byla slepá, že neviděla, jaký doopravdy je? Nebo ho zkazili až na hranicích, kde neodolal snadnému zisku?
„Nemáš tu co dělat. Dlouhý klid přijde každou chvíli.“

„Copak, ty se o mě bojíš, Bay?“

„Ano.“

„Miluji tě.“

Bay ucukla. „Ne, kdepak.“

„Ale ano. Odjakživa tě chci za ženu.“

Bay přejel mráz po zádech. „Jonasi, já už mám manžela. A budu s ním mít dítě.“ Položila si dlaně na břicho, jako by je chtěla chránit.
Zamračil se a potměšile si měřil vystouplý ohromný břich. „To se dá snadno napravit, má milá.“

Chňapl po ní a vystrašená Bay sebou trhla. „Chci, abys odešel, Jonasi.“

„Jak sis jen mohla vzít toho ničemného rudokožce? Nechat ho dotýkat se hladké bílé kůže? Víš, to je moc špatné. Budeš za to potrestaná. Odpustil bych ti všecičko, Bayleigh, ale to, že chrápeš se špinavým polorudochem, ti neodpustím. Vlastně ti udělám laskavost, jestli teď zařídím, aby tě nemohl dál prznit, viď?“

„Jsi blázen!“ přeběhla na opačnou stranu postele.
Strhl závěs, který odděloval ložnici od druhého pokoje a spěchal za ní. Zatlačil ji do kouta.
„Víš, že mi ten tvůj Komanč vyhrožoval, Bay? Musím uznat, že to na mě zabralo, utíkal jsem rovnou do Shelby County. Zůstal jsem tam, dokud mě rangers nezačali hledat. Mohl jsem si vybrat – zůstat v Shelby County a střílet po rangerech nebo vrátit se sem a zastřelit tvého rudocha. Řekl jsem si, že mrtvý poloindián nikoho zajímat nebude. Tak jsem tu, Bay.“

„Jonasi, neuvažuješ rozumně. Proč nejedeš domů a…“ Bay vykřikla, protože ji popadl za vlasy.
„Nepustím tě, ty bys ho varovala, Bay. To by nešlo. Pěkně tě přivážu a počkáš na mě, než se vrátím.“

„Jonasi, prosím, nedělej to. Moje dítě…“
„O tom bastardovi přede mnou nemluv!“ vyštěkl.
Bay zadržela dech, Jonas nepřirozeně poulil oči a ona poznala, že zešílel. „Dobře, Jonasi. Zůstanu tady a počkám na tebe. Běž a udělej, co je třeba, a já budu čekat. Ale nesvazuj mě, Jonasi.“

Strčil jí do úst kus hadru. Bránila se, protože se moc bála, že jestli ji Jonas sváže, dítě se narodí a bez pomoci umře. Drápala ho do obličeje, až zařval: „Přestaň, ty čubko!“

Bušila mu pěstmi do hrudi i do tváře. Znovu ho poškrábala, ale tentokrát se neovládl a vlepil jí facku. Zavrávorala a zakryla si rudou líc.
Jonas kolem ní mával pěstí: „Já tě varoval! Dávej si pozor, příští rána půjde rovnou do břicha!“

Bay málem omdlela. Držela se za břicho, ale Jonas ji pevně svázal ruce k sobě. Pak ji položil a přivázal ještě ke sloupku postele.
„Takhle neuděláš žádnou hloupost.“

Zmizel stejně rychle, jako se objevil. Jenže Bay teď měla v puse roubík a ležela pevně uvázaná k posteli.
Dlouhý klid chytil bayo hřebce a říkal si, že bude perfektní do páru s Golden Lady. Avšak hřebec se nedal zkrotit. Rozhodl se tedy ještě vyzkoušet starý komančský trik. Zakryl zvířeti oči a zavedl ho doprostřed rybníka. Nasedl mu na holý hřbet, chytil se pevně plavé hřívy a nakonec mu sundal pásku z očí.
Jak očekával, hřebec se postavil na zadní a vyrazil vpřed. Jenže voda zpomalila jeho pohyby, a proto se mu jezdce nedařilo setřást. Kovbojové obklíčili rybník, aby ho nepustili z vody, až se nakonec světlý hřebec smířil s tím, že má na hřbetě jezdce.
Dlouhý klid vyjel vítězoslavně z vody a objel kolem uznale se tvářících kovbojů.
„To je krasavec, co?“ mínil Paco. „Je to hombre.“
„Hombre. To zní dobře,“ řekl Dlouhý klid. „Budu mu tak říkat.“

„Má se Juanita zajet podívat za vaší manželkou, jestli je jí dobře?“ nabídl Paco.
„Ne, myslím, že za ní raději pojedu sám. Aspoň vezmu Hombra na projížďku.“

„Nejdříve mu nasadíte uzdu, ne?“

Dlouhý klid prohlásil. „Když myslíte, proč ne. Ale já ji nepotřebuji.“

Paco se zasmál, protože to byla pravda. Dlouhý klid to s koňmi opravdu uměl.
Pouze on sám věděl, že je to důsledek života u Komančů – vždyť ti ho prakticky tráví na koňském hřbetě.
Blížilo se poledne, proto poslal Dlouhý klid kovboje na jídlo a na siestu. Domluvili se, že se sejdou zase odpoledne, až slunce bude níž.
Dlouhý klid pobídl Hombra a vyrazil. Stačí ho vést správným způsobem, a než dojedou k domku, kůň se unaví a potom ho bez problémů zastaví.
Když uslyšel výstřel a na krku koně se objevila červená skvrna, pořádně se naštval. Kůň se svalil a Dlouhý klid se stihl jen skulit do klubíčka a volně padat. Ihned se mrštně zvedl a rozběhl se k malé skále, aby se kryl před kulkami.
„Zabiju tě, ty špinavý indiáne,“ zařval Jonas. „A pak se zbavím toho míšeneckého spratka.“

„Tak si pro mě pojď, Jonasi.“

„Bay už jsem dostal,“ provokoval ho Jonas.
„Cože?“

„Byl jsem u tebe doma. Není to nic moc. Jak můžeš Bay nechat žít v takovém doupěti?“

„Kde je Bay, Jonasi?“

„V bezpečí, neboj,“ dráždil ho Jonas. „Přivázal jsem ji k posteli. Pořád brblala o tom děcku. Třeba právě rodí. Ubohá Bay, nemůže nic dělat, má svázané ruce.“

Dlouhý klid přestal rozumně uvažovat, musí jednat instinktivně. Je jediný způsob, jak se zbavit vzteklého psa – zabít ho.
„Tak pojď sem, Jonasi, a bojuj jako chlap. Proč se schováváš jako zbabělý králík?“

„Nebojím se tě. Jen vylez první.“

„Byl bych pitomec, kdybych ti na to skočil, Jonasi.“

„Odhodím pušku. Podívej!“ Mrštil ji na pahorek před sebou.
„Tak jo, Jonasi. Jdu ven. Budeme bojovat jako muži.“

Dlouhý klid předpokládal, že po něm Jonas vystřelí hned, jak opustí úkryt. Nezmýlil se. Uskočil a dostal to do nohy. Postavil se a čekal na další ránu. „Tak polez, Jonasi. Už ti neuteču. A nemám zbraň.“ Ukázal prázdné ruce.
Jonas se objevil na pahorku. „Byl bych pitomec, kdybych věřil Komančovi,“ řekl. „Ale s kulkou v noze mi daleko neutečeš.“

S koltem v ruce se blížil k Dlouhému klidu. Přímo před ním se zastavil: „Zastřelím tě – a tví sousedi mi ještě poděkují, až se dozví, koho to mezi sebe přijali.“

„A co bude s Bay?“ zeptal se Dlouhý klid.
„Té bude škoda,“ odpověděl Jonas. „Mohla to být dobrá manželka, kdybys ji nezkazil. Zprznil jsi ji, teď se hodí leda tak jako děvka.“

Jonas ani nezaregistroval, jak se to stalo. Díval se výsměšně Dlouhému klidu do očí a najednou tu stál a z břicha mu trčel nůž.
Smál se, jako by tomu nevěřil, a z koutku rtů mu prýštila na košili krev. „Dobrý trik, ani jsem neviděl, jaks ho hodil, rudochu.“

Jonas padl na kolena. „Vůbec… jsem ten nůž… neviděl.“

Dlouhý klid nečekal, až umře. Našel jeho koně a uháněl domů jako nikdy předtím.
Bay se podařilo vyplivnout roubík, ale s pouty na rukou ani nehnula. Jak za ně tahala, zarývala si je hlouběji a teď bránila krevnímu oběhu. Došlo jí, že bolesti zad, které ji trápily, byly porodní bolesti, protože ji momentálně tak sužovaly, že to nic jiného být nemohlo.
Najednou měla pocit, že musí začít tlačit. Je to jasné, dítě chce na svět bez ohledu na to, jestli mu pomůže nebo ne.
„Bay? Bay, není ti nic?“

„Je mi… dobře.“ Těžce oddechovala Bay. „Dítě… je na cestě.“

Dlouhý klid ji chtěl rozvázat, ale provaz se jí zařezal do masa. „Jdu pro nůž. Hned jsem zpátky.“

Zatímco byl ve vedlejším pokoji, Bay ze sebe sypala šťavnaté kletby a přitom tlačila nový život na svět.
Dlouhý klid se vrátil a uvolnil jí ruce. „Co jsem to slyšel? Ani jsem nevěděl, že znáš tolik nadávek.“

„Bolí to… ty tupohlavý… pitomče!“

Dlouhý klid se vesele smál a přitom jí masíroval ruce, aby se jí do nich vrátil cit.
Bay sténala: „Budeš muset… pomoct dítěti ven… A přeříznout šňůru, co nás spojuje. Já to nedokážu.“

Dlouhý klid si nebyl jistý, že on ano. Taková povinnost byla zcela mimo doménu komančských mužů. „Říkej mi, co mám dělat.“

„Až uvidíš… hlavičku… podepři ji a čekej, až vyjdou ramínka… jauuuuu!“ Bay zarývala nehty do ložního prádla, až jí celé ruce hořely, a ze všech sil tlačila.
Dlouhý klid spatřil černovlasou hlavičku a udělal, co mu poručila. Objevila se ramínka a netrvalo dlouho a dítě mu vklouzlo do rukou. Odstranil mu blánu z pusinky, a poté co se ujistil, že se nadechlo, položil je Bay na břicho.
„Eh-haitsma,“ pronesla Bay rituální slova komančských žen, které by v porodním týpí vyslovily vždy po narození syna. „Je to tvůj blízký přítel.“

„Krásný syn,“ odpověděl Dlouhý klid. „Děkuji ti za něho.“ Naklonil se nad ni a políbil ji na rty.
Dlouhý klid přeřezal pupeční šňůru, a než vyšlo plodové lůžko, měli chvilku klidu. Bay věděla, že komančská tradice vyžaduje, aby se pupeční šňůra zavěsila na břestovec. Jestli tam pupeční šňůra zůstane neponičená, dítě bude mít dlouhý a bohatý život. Pak se pupeční šňůra hodí do prudkého potoka, aby ztratila svou moc. Avšak Dlouhý klid jako by na tradice zapomněl – dokud syna nezvedl do náruče.
„Chci, abys ho pojmenovala,“ řekl.
„Ráda bych mu říkala Whipp, jestli ti to nevadí.“

Dlouhý klid čtyřikrát vyzvedl dítě, pokaždé o něco výše, a vážně prohlásil: „Bude se jmenovat Whipp Coburn.“ Zaculil se. „Je to jen polovina obřadu, ale stejně je Komanč jen z jedné čtvrtiny, tak mu to musí stačit.“

Bay se šťastně usmívala. „Nevím, co tě přivedlo domů tak brzy, ale rozhodně jsi přišel v pravý čas. Měla jsem o tebe strach. Byl tu Jonas…“

„Kvůli Jonasovi se už trápit nemusíš, Bay.“

Četla mu na očích, jaký osud Jonase potkal. „Je mi ho líto,“ řekla. „Úplně se zbláznil.“

„Nestřílel jako blázen. Vytáhneš mi z nohy kulku?“

„Cože?“

Bay si vůbec nevšimla, že je zraněný.
„Zavázal jsem si to šátkem, ale asi se s tím něco bude muset udělat.“

„Je někdo doma?“ ozval se zepředu cizí hlas.
„Jsi to ty, Paco?“ zavolal Dlouhý klid. Odkulhal do pokoje.
„Sí.“ Mexičan stál se sombrerem v ruce. „Ten Hombre se vrátil ke klisnám bez vás. Měl na krku krev. Šli jsme vás hledat, seňore, a našli jsme mrtvého muže. Spěchal jsem za vámi, jestli nepotřebujete pomoct. Můžu něco udělat?“

„Potřebujeme lékaře.“

„Oba?“

Dlouhý klid se nadmul jako kohout. „Mám syna.“

Pako mu poblahopřál: „Gratuluju, seňore. Paní je v pořádku?“

„Ano, víc než v pořádku, je skvělá!“

Bay slyšela jeho chvástání. Podívala se na syna: „Tvůj tatínek maminku moc miluje, víš?“
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tvrtého července 1844 se Bay chystala na piknik. Whippa kojila každé tři hodiny a oba si to užívali, protože ji konečně přestala bolet prsa. Krvácení skončilo a břicho měla zase ploché – kromě malé vypouklinky po porodu. Na jejich ranč, který Dlouhý klid pojmenoval Zlaté údolí podle světlých koní, které tu chtěl chovat, Bay pozvala celou rodinu. Všichni se měli sejít pod ohromných dubem, kde Bay s Dlouhým klidem strávili tolik šťastných chvil se Sloan a Cruzem.
Dlouhý klid s Whippem přijeli brzy, aby mohla Bay všechny osobně přivítat. Nejprve dorazili Sloan, Cricket a Creed s Ripem. Ten se uzdravil natolik, že mohl jezdit na voze a chodit s hůlkou na krátké procházky.
„Nemůžu se dočkat, až uvidím nového vnoučka,“ hrnul se Rip k Bay.
„No,“ řekl pochvalně. „Vlnité černé vlásky a fialkové oči.“ Podíval se na Dlouhého klida a ironicky se usmíval. „Moc pěkný chlapeček. Má tatínkovy vlasy a oči po mamince. Ten bude dámám motat hlavy.“

„To i já umím nejlíp,“ pochlubil se Luke, který k nim mezitím dojel.
„Co vy tu, Summersi?“ podivil se Rip. „Nemáte nic na práci, rangers vás nepotřebují?“

„Momentálně ne, jedině že by se mi nějaké rangers podařilo přemluvit, aby jeli vysvobodit vězně do Mieru.“

Bay s Cricket položily Whippa s Jesse na deku a sedly si vedle nich, aby si vyměnily novinky. Unavený Rip dovolil, aby ho usadili do přivezeného křesla, a jako král z trůnu celou rodinku pozoroval. Creed a Dlouhý klid se pak natáhli, položili hlavy na klín manželkám, zatímco Sloan a Luke se motali okolo.
„Rád bych věděl, jak dlouho tu stojí ten strom,“ zamumlal Creed.
„Určitě víc než sto let,“ mínil Dlouhý klid.
„Jestlipak ho tu někdo zasadil,“ přidala se Bay, „nebo sem přinesl žalud nějaký pták.“

„Spíš se divím, že do něho ještě neuhodil blesk,“ usoudila Sloan.
Všichni se zasmáli. Vesele na sebe pokřikovali, ale přešlo je to, když se objevil Cruz s Ciscem.
Sloan se prudce obrátila na Bay: „Jasně jsem ti řekla, že nepřijedu, jestli pozveš i je.“ Vstala a hrnula se k vozu, jímž přijeli. Jenže Cruz pustil Cisca na zem a ten se rozběhl rovnou k matce. Vzala ho do náruče a přitiskla k sobě. Svírala ho, a ani si neuvědomila, že k ní došel i Cruz. Nešťastně na něho pohlédla. Hlasitě polkla, ale nevyřkla ani slovo, protože by ji všichni slyšeli.
„Co kdybyste mi vnuka představili?“ dožadoval se Rip.
Sloan přistoupila k otci a postavila chlapce před něho. „Francisco, to je tvůj děda Stewart. A tohle je Cisco.“

Cisco mu podal drobnou ručku a Rip ji chytil do medvědí pravice. „Rád tě zase vidím, Cisco. Vlastně jsem tě neviděl od tvého narození.“

„Dobrý den.“

„Říkej mi dědo. Vylez si tady ke mně a podívej se, co mám v kapse.“ Ripovi zrudly uši, protože rodina udiveně zabzučela. Cruz se na chlapce souhlasně podíval, a tak Cisco vylezl Ripovi na klín a strčil mu ruku do kapsy. Vytáhl třešňové bonbony. Slezl rychle z klína a běžel k otci s dobrotou v natažené ruce.
„Tati! Podívej, co mi dal děda! Můžu je sníst?“

Cruz si všiml, jak Rip udiveně zvedl obočí, když ho Cisco nazval otcem. „Trošku můžeš, zbytek si nechej na později, ano?“ Otočil se k Bay a poprosil ji: „Dohlídla bys na něho? Potřebuji mluvit se Sloan.“

„Jasně.“

Cruz chytil Sloan pod paží: „Půjdeš se se mnou projít?“

Sloan nemohla nic namítnout, nechtěla před Ripem udělat scénu, proto se podvolila.
Ripovi se nejnovější vývoj událostí vůbec nezamlouval. „Co se to tu sakra děje?“

Bay se podívala na Dlouhého klida.
„Nic, o čem bych věděla,“ řekla pak. „Podle mě chce Cruz mluvit se Sloan o Ciscovi.“ Snad jí částečná lež projde.
„Pche!“ ohrnul Rip nos. Potom se rozhlédl po ostatních: „Co kdyby mi někdo nachystal talíř jídla. Mám pořádný hlad.“

Bay se ulevilo, proto se usmála a ihned se nabídla: „Už jdu na to.“

Sloan kráčela před Cruzem, dokud nezmizeli skupince z očí. Najednou se mu postavila čelem. „Jasně jsem ti řekla, že už tě nechci vidět.“

„A já tě zase chci za manželku.“

Sloan ho chtěla odradit, proto se bojovně zeptala: „Proč? Nikdy k tobě nebudu nic cítit. Tvůj bratr byl můj milenec. Dotýkal se mě a bral si mě. A každičký kousek, jehož se kdy dotkl, je teď zmrzlý jako led. Proč bys chtěl ženu, co je uvnitř mrtvá?“

Cruz se jí jemně dotknul na paži a ona se zachvěla. Ucukla, jako by ji vlastní reakce vylekala. „Nedotýkej se mě.“

„Dobře, Cebellina. Nebudu se tě dotýkat. Ale vyslechni mě. Musím odjet do Španělska. Darovací listina, kterou král věnoval ranč Doloresa naší rodině, zmizela z pozemkového úřadu.“

Jak je to možné?‘

Cruz se zašklebil. „Hádám, že v tom měl prsty Jonas Harper. Ale to už se stejně nedozvíme, protože je po něm. Musím do Španělska, aby se potvrdilo právo naší rodiny na pozemky, protože se blíží připojení Texasu a mohl by vzniknout problém.“ Odmlčel se a dodal: „A chci, abys jela se mnou. Chci si tě vzít.“

„Ne.“

Stiskl rty. „Zeptám se tě znovu, až se vrátím.“

„Odpověď bude pořád stejná.“

„Uvidíme.“

„Ne!“

Cruz si vedl neochvějně svou. „Uvidíme.“

Sloan usoudila, že nemá cenu se s ním hádat. Stejně brzy sám pozná, že to nemá smysl. Nikdy nedovolí, aby jí do srdce vstoupil další muž.
„Vrátíme se zpátky na piknik,“ navrhl Cruz, „beztak si všichni říkají, co tu děláme.“

Kdyby se Sloan sama zdržela, ostatní by ji podezírali z bůhvíčeho, poslechla tedy.
Všichni si odpoledne užívali, proto jim rychle uběhlo. Teprve až se úplně setmělo, zapálili prskavky, které přivezl Luke ze San Antonia, a sledovali, jak jiskří a září proti měsíční obloze. Příliš brzy se museli rozloučit a rozjet se domů. Všichni si však slíbili, že se sejdou opět na podzim, až se Cruz vrátí ze Španělska.
Bay se nikdy předtím necítila tak šťastná. Nic jí nemohlo zkazit náladu. Celou cestu domů štěbetala o hloupostech. Házela po Dlouhém klidu očkem a radovala se, že na ni toužebně hledí. Dlouho se nemilovali a Bay věděla, že dnes v noci bude ta správná chvíle.
Sotva přijeli do hliněného domku, Bay rychle nakojila Whippa a těšila se, že ho hned uspí. Chystala se Dlouhému klidu vynahradit několik měsíců půstu.
Jenže Whipp jako by to tušil. Sotva ho Bay uložila do postýlky, začal usedavě plakat.
„Možná se počural,“ nadhodil Dlouhý klid.
Bay chlapečkovi zkontrolovala plínky. Byly suché.
„Nebo má ještě hlad,“ napadlo Dlouhého klida.
Znovu ho vzala k prsu, ale jen párkrát olízl bradavku a pak znovu spustil moldánky.
Dlouhý klid se zaculil: „Třeba se nalokal vzduchu.“

Bay na něho podrážděně pohlédla, ale poslušně Whippa zvedla do náruče, opřela o rameno a jemně mu poklepala na zádíčka. Neříhnul si.
Trvalo to nejméně půl hodiny a Whipp pořád plakal.
„Nebo je jen přetažený, víš.“

„To určitě,“ vyštěkla Bay. „To vím taky.“

Dobrá nálada se někam vypařila a Bay se taktak držela, aby Dlouhému klidu nevynadala. Přesto ještě stále doufala, že skončí v jeho náručí, proto spolkla nadávky a odpověděla: „Na, vezmi si ho na chvilku.“

Dlouhý klid vzal chlapečka láskyplně do náruče.
Whipp se rozplakal.
„Co je mu?“ vyhrkl podrážděně Dlouhý klid. „Není nemocný?“

„Nevím, myslím, že ne… jedině že by měl koliku.“

„Koliku? Co to je?“

„To dítě brečí a nikdo přesně neví, co ho bolí.“

Dlouhý klid na ni nejdříve chvilku zíral, pak se ale kupodivu rozesmál. Bay se k němu přidala, musela si sednout na postel, jak se řehtala. „Mám pro našeho syna komančské jméno,“ řekla mezi výbuchy smíchu.
„Ano? Jaké?“

„Dej mi ho,“ Bay si vzala kňourající dítě a zvedla ho obřadně nad hlavu: „Tvé jméno bude… Nikdy ticho.“

Dlouhý klid dostal další záchvat smíchu.
Smích jako by rozpustil napětí, jež se mezi nimi nastřádalo. Obklopen veselými výkřiky a v atmosféře bez nervozity Whipp sám od sebe přestal plakat.
Bay s Dlouhým klidem na sebe udiveně pohlédli a znovu se rozesmáli.
„Asi se mu to komančské jméno nelíbí,“ usoudila Bay.
„Má štěstí, že mu nechceme říkat Stojí mu na kopci.“

Bay zavýskla.
„Nebo Vrásčitá tvář starce.“

Dlouhý klid vymýšlel další směšná komančská jména, dokud Bay neřičela smíchy. Nakonec si lehl vedle ní a opřel se o loket, aby si ji mohl prohlížet. „Jsi krásná, Bay.“

Dívala se na něho jako omámená. „Miluji tě, Dlouhý klide. Dnes jsem chtěla… myslela jsem…“

„Já taky,“ přerušil ji.
„Jenže Whipp…“ Bay se podívala na chlapečka: „On spí!“

Dlouhý klid obešel postel, aby vzal chlapečka a uložil ho do postýlky.
„Myslíš, že si někdy uvědomí, jak je zvláštní? Že pochází ze dvou různých kultur?“

„Bude vědět jen to, co ho naučíme,“ řekl Dlouhý klid.
„Jsem ráda, že jsem si vzala tak moudrého muže,“ usmála se Bay. Otočila se k němu s otevřenou náručí.
Nejdříve se něžně líbali, pak se na sebe hladově vrhli. Strhali ze sebe šaty a přilepili k sobě nahá těla.
„Tolik jsem to chtěl udělat,“ Dlouhý klid spěchal k plným prsům. „Žárlím na syna.“ Jemně sál bradavku a poté vtáhl do pusy tolik prsu, kolik se tam vešlo.
Bay ihned pocítila napětí, které signalizovalo, že jí poteče mléko. Poznala, že se na to Dlouhý klid těší, blaženě sténal a sál stejně jako před chvílí jeho syn.
Bay vnímala jen slast, jak ji Dlouhý klid laskal. Zabořila mu ruce do vlasů a zaryla mu nehty do zad, protože pomalu klesal od prsů dolů na bříško.
„Miluju tě,“ prudce oddechoval. „Ale nechci ti ublížit, Bay.“

„Chci tě, chci tě pěkně hluboko,“ zašeptala.
Blaženě vzdychla, když ho sama chytila a vedla do vlhkého tepla. Jakmile se v ní uhnízdil, zasténala a objala ho i nohama.
Začal přirážet pomalu a opatrně, ale protože ho Bay políbila a provokovala jazykem, přizpůsobil se tempu, které diktovala. Vyvrcholení přišlo rychle a bylo nezvykle prudké. Bay ztlumila výkřik přitisknutá k jeho hrudi, on se jí přisál na hrdlo. Nakonec oba leželi a oddychovali.
Když se chtěl Dlouhý klid odtáhnout, zadržela ho. „Zůstaň.“

„Jsem moc těžký.“

„Nejsi. Zůstaň na mně.“

Podřídil se a pevně ji objal. „Golden Lady bude mít hříbě,“ zašeptal.
„To je krása,“ odpověděla potichu. Pak se zarazila: „Proč šeptáme?“

„Abychom nevzbudili syna. Právě teď tě chci mít jen pro sebe. Mám vlastní plány na to, co budeme dělat. Chci se s tebou znovu milovat, Bay.“

„Myslím, že ti budu říkat Ten, kdo nemá nikdy dost,“ zachichotala se.
Léta, jež následovala, jí přirozeně dala za pravdu.

POZNÁMKA AUTORKY
Změnila jsem data některých událostí, jež se staly v Perote v Mexiku, a přidala jsem další pokus o útěk ke dvěma, které se skutečně odehrály.
V červenci 1843 Thomas Jefferson Green s patnácti vězni vykopal pod vězeňskými zdmi tunel a utekl. Přestože Mexičané vězně střežili, dalších šestnáct mužů z Mier uniklo v březnu 1844 tak, že se prokopali podlahou přímo z cely.
4. července 1844, tehdy Stewartova rodina oslavovala na pikniku, dal velitel vězení Castle San Carlos vězňům volno a dovolil jim oslavit Den americké nezávislosti.
Přes dvacet Texasanů zemřelo ve vězení na epidemii, která se rozšířila v říjnu 1843. Když je propouštěli, z původních 176 zajatých zbylo pouze 110.
Vězňové z Mier byli propuštěni až v září 1844, protože jednání o připojení Texasu ke Spojeným státům se začalo vyvíjet velmi příznivě. Texasané byli drženi v Castle San Carlos celý rok, to znamená, že strávili celé dva roky mimo domovy. Podle dobové zprávy „vyletěli jako divoká zvířata z klece,“ když je konečně pustili.
